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Лющшй взять въ плЪнЪ. 


ГЛАВА 1. 


Первые шаги на поприщф жизни. 


Въ ясный мартовсый вечеръ, передъ солнечнымъ 
закатомъ, два мальчика, съ удочками въ рукахъ и 
тростниковыми корзинами, перекинутыми за плечи, про- 
бирались по лфвому или восточному берегу Лирисы, 
близь Арпинума. Старий быль юноша лётъ семнад- 
цати, но на видъ ему казалось больше, судя по вы- 
сокому росту и кр$пикому тБлосложению; другой, еще 
подростокъ, былъ помоложе своего товарища года на три. 

— Пойдемъ отсюда, Кай, сказалъ старший съ до- 
садой, надоБла мнф эта несносная Лириса!— Какая мут- 
ная, тинистая вода! ЗдЪсь даже не ‘интересно ловить 
рыбу—она такъ безвкусна и подернута иломъ, что не 
стоить и нести ее домой. Попробуемъ-ка счастья въ 
Фибренф. Дома у насъ не нахвалятся тамошней ры- 
бой. Солнце уже садится, теперь самая лучшая пора; 


надЪюсь, намъ удастся поймаль что нибудь хорошенькое! 
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Прятели какъ разъ подходили къ Фибрену, ма- 
ленькому быстрому ручью, который вытекаетъ изъ хол- 
мовъ, окружающихь Арпинумъ, и вливается въ мутныя 
и болфе тимя воды Лирисы. Недалеко оть смяшя 
ручей расширялся, образуя небольшое озерко. Почти 
вся поверхность его затянулась водорослями, недавно 
начавшими цвфети; только посрединз оставался узый 
каналъ, незароспий блатодаря быстрот$ теченя. Туть 
вода была необыкновенно прозрачная и холодная. Ловъ 
рыбы въ этомъ ручьЗ былъ очень затруднителенъ, за 
то ея мясо было удивительно вкусно и крЪико, такъ 
что рыба изъ Фибрена славилась во всей округ. 
Только самые искусные рыболовы пытали счастье въ 
ручьЁ, стараясь изловить увертливую щуку и еще бол%е 
пугливую форель, водившуюся въ ФибренЪ, да и эти 
искусники зачастую возвращались съ пустыми руками. 
На верхнемъ концз озерка было излюбленное м%®стечко, 
гдВ мЪетные рыбаки пробовали свою ловкость. Тамъ 
рЪка образовала небольшой иъняцийся порогъ. Отар- 
шему изъ юношей, Люцио Мар!ю, нерфдко случалось 
вылавливать отсюда хорошую рыбу; и теперь онъ снова 
захотфль попытать счастье. 

Другой мальчикъ, не довфряя своимъ силамъ, оста- 
новилея въ нЪкоторомъ отдален!и отъ берега и наблю- 
далъ за дЪйстыями своего боле опытнаго товарища. 
Люц насадиль на крючокъ св5жую приманку — круп- 
наго, жирнаго червя, и сталь выжидать вфтерка, такъ 
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какъ съ заходомъ солнца въ воздух обыкновенно на- 
ступало затишье. Но вотъ зашуршаль въ листвЪ лег- 
ый вЪтерокъ и Люций, улучивъ минуту, искусно и про- 
ворно закинулъ удочку какъ разъ въ самую средину 
водоворота, футахъ въ пяти пониже порога; не успла, 
приманка опуститься вглубь, какъ ее подхватила ка- 
кая-то крупная и тяжелая рыба. Лющ тотчасъ же 
почувствовалъь это своей опытной рукой. Но м$ето 
было такое, что надо было дЪйствовать съ большимъ 
искусствомъ и осторожностью, чтобы не упустить до- 
бычу. Въ пяти-шести саженяхь ниже каскада вода 
была прозрачная и глубокая. Если рыбу продержать 
тамъ нЪкоторое время, то все обойдется отлично— 
конечно, если крючокъ захватиль ее плотно. Но дальше 
этого разстоянйя становилось уже мелко, а водяныя 
растен1я представляли для рыбы убЪжище, гдЪ она 
легко могла улизнуть — это ‘знали. по опыту вс ар- 
пинске рыболовы. Форель, оказавшаяся крупной трех- 
фунтовой рыбиной, какъ можно было замфтить, когда 
она сдфлала отчаянный прыжокъ изъ воды, почувство- 
вавъ крючокъ, —несомнзнно бросится въ это убЪжище. 
Туть рыболову обыкновенно представлялся выборъ между 
двумя опасностями — или упустить рыбу, дернувъ ее 
слишкомъ сильно, или дать ей забраться въ такое 
мфсто, откуда ее ужъ не вытянешь. Но въ этомъ слу- 
ча счастье благопруятствовало нашему юношФ. Фо- 
рель, какъ часто бываетъь съ крупной рыбой, оче- 
* 


ыы 


видно предпочитала держать голову противъ течен1я 
и въ первыя двЪ-три минуты, самыя. опасныя въ та-. 
комъ дЪлЪ, потратила свои силы, то бросаяеь вглубь, 
то порывисто выскакивая изъ воды. Когда она, на- 
конець, изм$нила свою тактику и направилась въ во- 
доросли, она уже значительно ослабла и было не такъ 
опасно вести ее назадъ. Разъь только ей удалось 
обвить лесу вокругъь стебля тростника; у Лющя даже 
замерло сердце отъ страху. Къ счастью для рыболова 
трава была еще молодая и подалась, когда онъ попро- 
бовалъ дернуть. Теперь уже добыча была, почти въ его 
рукахъ. Разъ или два форель высунула изъ воды свой 
широюй, пятяистый бокъ, движен1я ея стали слабЪе, 
прыжки изъ воды совсЪмъ прекратились. ЛющЙ искусно 
подвель ее къ тому м5ету, гдБ берегь навиеъ надъ 
водою. Укоротивь лесу, какъ Только возможно, и пе- 
редавъ удочку своему пшрятелю, онъ самъ бросилея 
въ траву и, протянувъ руку, засунулъ пальцы въ откры- 
тыя жабры форели. Сильнымъ, ловкимъ движешемъ онъ 
вытащиль рыбу на берегь—и черезъ мгновене она ле- 
жала передъ нимъ, сверкая пурпуромъ и золотомъ 
при лучахъ заходящаго солнца. Много, много лЪтъ 
Фибренъ не доставлялъ рыболовамъ такой чудной добычи! 

— Мой лучший уловъ, произнесъ, наконецъ, Лю- 
ци, налюбовавшись досыта на свою плфнницу, —и, по- 
лагаю, моя посл$дняя добыча изъ Фибрена на долгое, 
долгое время. 


5 


— Почему же послБдняя? возразилъ его товарищъ.— 
РазвЪ съ тобой должно случиться что нибудь особенное? 

— Не знаю, все во власти боговъ; одно мнЪ из- 
вЪстно, пора мнЪ выбираться‘отсюда. Арпинумъ славное 
мЪ$стечко, но не могу же я весь вЪкъ прозябать здЪсь! 
Работы слишкомъ мало на нашей мызЪ; отецъ.и одинъ 
‚ справится, мн$ надо попробовать самостоятельной дфя- 
тельности. Знаешь, Кай, иной разъ мнЪ очень хочется 
уйти отсюда, а иной разъ становится жалко. Вотъ 
хоть бы теперь, я завидую тебБ всей душой. Ты вер- 
нешься въ школу, будешь веселиться, готовиться къ 
состязанямьъ, а тамъ игры... право, я и не подозр- 
валь, какъ все это хорошо, покуда не лишишься всЪхЪ 
этихь удовольствй. Потомъ, ты опять придешь сюда, 
будешь наслаждаться рыбной ловлей, охотой на зай- 
цевъ, жалвой, сборомъ винограда... НЪтъ, все-таки хо- 
рошо быть мальчикомъ! Воть ты, вЪроятно, готовъ 
дать руку на отезчеше, лишь бы поскорзе щеголять въ 
одеждЪ взрослаго мужчины ') и сдфлаться самъ себЪ 
господиномъ. Хорошо еще, что не всВ желан!я сбы- 
ваются. Лучше всего довольствоваться тмъ, что им$- 
ешь. А вфдь у меня предчувстые, что я сегодня 


1) Вь возраст 15-ти или 17-ти лфтъ римсый юноша облекался 
въ простую бфлую тогу, носимую всфми гражданами вмфсто ргае- 
{ех{а или манти, окаймленной пурпуровой полосой; вмфстВ съ тёмъ 
онъ снималь и круглое кожаное или металлическое укралшене, кото- 
рое носилъ на шеф. 
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же услышу кое-что касающееся моей будущности. Маркъ 
Тулмй — знаешь, знаменитый римемй законникъ — 
приискиваль мн%ф заняте, а его ждуть домой сегодня 
вечеромъ, авось онъ сообщить мнВ что нибудь новенькое. 

— Ты надфешься Зхать куда нибудь далеко за море? 
съ живостью воскликнулъ Кай.—Какъ славно посту- 
пить на службу къ Лукуллу и подраться съ Митри- 
датомъ, а не то крейсировать противъ пиратовъ? Или 
еще лучше— теперь въ Галли и Испанш, а въ АфрикЪ 
идеть бой съ черными... Ахъ, ясъ ума схожу, какъ 
подумаю, что мн® еще два-три года кори$ть надъ этими 
несносными книгами! ТебЪ хорошо говорить, будто это 
такъ забавно! Обфщай мнф, что если представитея 
случай, ты вспомнишь 060 мнф. Отець тогда охотно 
подарить мнф годикъ-другой ученья. Самъ знаешь, Пом- 
пей уже былъ воиномъ, когда ему не исполнилось еще 
и шестнадцати лЪтъ. 3 

'Т$мъ временемъ оба товарища подошли къ дому 
Лющя. . 

— Войди, Вай, предложиль старпий юноша, по- 
моги. намъ управиться съ этой крупной форелью. 

— Милый Люцй, радъ бы всей душой, но это не- 
возможно. Ты знаешь мою мать — объ эту пору она 
ужьъ истосковалась 060 мнф. И это всяый разъ, какъ 
я уйду куда нибудь. Она отпускаетъ меня съ благо- 
словенями и радуется, что мнЪ будетъ весело, но ея 
спокойстве продолжается ровно часъ послЪ моего ухода. 
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Потомъ начинается легкая тревога. Страхи усиливаются 
къ закату солнца. А вечеромъ, если я еще не вернулся, 
она уже приходить въ неподдЪльное отчаяше. Вотъ хоть 
бы теперь, нав$рное она уже высчитываетъ, что будетъ 
стоить топливо и специ для сожженя моего т$ла, трауръ 
для рабовъ и миленыйй монументикъ въ фамильной усы- 
пальницЪ, съ соотв$тетвующей надгробной надписью 
лучшему изъ сыновей! НЪтъ, пора идти домой, а то 
она, чего добраго, сдЪлаеть вс распоряжен1я къ по- 
хоронамъ. Прощай, смотри, не забудь же пристроить 
меня. 

Мальчики распрощались. Войдя въ’ домъ, Лющй 
засталъь приготовленя къ ужину. Домочадцы долго лю-` 
бовались крупной рыбой. Плавники и хвость ей отрЪ- 
зали для того, чтобы при случа наглядно доказать ея 
размВры недов$рчивымъ людямь — уже и вь т5 вре- 
мена рыболововъ постоянно подозрЪвали въ излишнемъ 
хвастовств$. Потомъ рыбу передали въ искусныя руки 
Офеллы, старой кухарки-сабинянки, вольноотпущен- 
ницы, честной и хорошей женщины, уже много лЪть 
служившей въ домв Мария. 

Комната, гдз собралась семья, была продолгова- 
той формы, съ низкимъ потолкомъ, увЪшаннымъ око- 
роками и коиченымъ мясомъ; огромное буковое полно 
весело трещало въ большомъ открытомъ очаг$. На ва- 
минной полкЪ стояли очень древня изящно-сдфланныя 
изображеня домашнихъ боговЪъ: это была единственная 


‘ 
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бросающаяся въ глаза особенность комнаты. ПосрединЪ 
тянулся длинный столъ полированнахго дуба; единствен- 
` нымъ его украшен1емъ была серебряная солонка до- 
вольно большихь разм$ровъ; по ея старинной формЪ 
можно было судить, что она принадлежитъь къ числу 
древнихъ семейныхъ  драгоц®нностей. За этотъ столь 
вся семья усФлась къ ужину; старЪйше изъ неволь- 
никовъ— между ними было два-три сЪдобородыхъ ста- 
рика — повременамъ принимали участе въ разговор 
хозяевъ. Дымяшйяся миски съ гороховой похлебкой, 
блюдо съ молодыми тыквами, сваренными въ сочной под- 
ливьф, больше караваи ржаного’ и ячменнаго хлЪба, 
между ними одинъ пшеничный для верхняго конца 
стола, и сыръ изъ козьяго молока — вотъ и ве неза- 
тЪиливыя кушанья. Подали еще початый окорокъ вет- 
чины и немного соленой рыбы. СвЪжая форель соста- 
вила, конечно, лакомое прибавлеше къ скромному 
ужину. 

Люц, обыкновенно отличавпийся здоровымъ юно- 
шескимъ аппетитомъ, въ этотъ вечеръ почти не могъ 
Ъсть отъ волнешя. Предчувствие его оправдалось: се- 
годня онъ услышитъ кое-что интересное о своей буду- 
щей судьбЪ. 

— Маркъь Тулый желаетъ повидаться съ тобой 
сегодня же, сказаль ему отецъ передъ тЪмъ, кавъ са- 

и 


диться за столь. т 
Въ своемъ нетери$нши Люцщ хотфлъ побЪжаль тот- 


д; 


часъ же, но отецъ настоялъ на томъ, чтобы онъ под- 
кр$пился пищей. 

— Поужинай спокойно, сказалъ онъ, — и дай на- 
шему другу отдохнуть съ дороги. 

Юноша покорно повиновался, но ждалъ конца трапезы 
съ явнымъ нетери$немъ. 

Домъ знаменитаго законника, къ которому отпра- 
вился Лющй, когда-то быль простой мызой, какъ только 
что описанное нами жилище; но по мЪрЪ того, какъ 
владфльцы его богатЪли и пр1обрЪтали болЪе утончен- 
ные вкусы и потребности, къ старому зданйю д$лали 
различныя пристройки. Комната, въ которую ввелъ Лю-. 
ця молодой рабъ, была несомнфнно прибавлена позже. 
Это быль красивый уютный покой, уставленный по 
тремъ стзнамъь книжными полками. Каждый шкапъ 
укралтался сверху мраморнымъ бюстомъ какого нибудь 
философа или поэта, а промежутки между шкапами 
заполнялись статуями Меркумя и Минервы на пьеде- 
сталахъ. 

Когда вошелъ ЛюцШ, въ комнат уже собралось 

общество изъ четырехъ человфкъ. Одинъ изъ собесЪд- 
никовъ, старикъ, съ замфчательно праятнымъ и умнымъ 
лицомъ, сидфлъ у очага и читалъ свитокъ пергамента; 
отъ время до времени онъ обращался съ зам5чанями 
къ дамЪ, помфщавшейся по ту сторону огня и занятой 
вышиванемъ маленькаго дЪтскаго плаща. Это была 


красивая женщина, съ цвЪтомъ лица слишкомъ бЪлымъ 
А. ЧЕРЧЪ. 2 
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и яркимъ для римлянки; на видъ ей казалось около 
двадцати -пяти лЪтъ; она была одЪта просто, ВЪ ДЛИН- 
ное, ниспадающее до полу, бБлое платье ‚матроны, 
схваченное у стана пурпуровымъ поясомъ. Роскошные 
волосы чудеснато каштановаго оттфнка были закру- 
чены въ греческй узелъ, пронзенный серебряной стр®- 
лой. Два серебряныхъ браслета и нЪеколько колецъ, 
между прочимъ одно съ прекраснымъ сафиромъ— воть 
и всЪ ея украшеня. Самъ Маркъ Туллй, извЪстный 
читателямъ подъ бол$е популярнымъ именемъ Цице- 
рона, ходилъ взадъ и впередъ по комнатВ и что-то 
диктоваль секретарю, усердно писавшему у стола. Ци- 
церонъ быль мужчина лФть тридцали-четырехъ, роста 
повыше средняго, худощавый, съ продолговатымъ, бл$д- 
нымъ лицомъ, обыкновенно серьезнымъ и сосредоточен- 
нымъ, но иногда озарявшимся веселой, открытой улыб- 
кой. Услыхавъ о приходз Лющя, онъ пересталъь дик- 
товать и пошель ему навстрЪчу съ ласковымъ, искрен- 
нимь привЪтетнемъ. 

— Добро пожаловать, милый Люцй. Я такъ и 
зналъ, что ты поспфёшишь придти. Воть и я прЁхалъ 
домой отдохнуть. Ты еще недавно со школьной скамьи 
и, безъ сомнЪн1я, знаешь, что наступаютъ пять дней празд- 
ника въ честь Минервы ‘). Добрый римсый народъ по- 


1) Минерва, покровительница ученья; праздникъ ея — продолжав- 
нийся 5 дней (отъ 19 до 23 марта), всегда свято соблюдался въ 
школьномъ м!рЪ. 
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глощень зрфлищами, до которыхъ я совефмъ не охот- 
никъ, такъ что мнЪ представился удобный случай по- 
дышать свЪжимъ деревенскимъ воздухомъ нашего род- 
ного Арпинума. Все-таки мнЪ не удается совсЪмъ 
освободиться оть работы; я просматриваю свою по- 
слЪднюю р%чь для книгопродавцевъ. Пока довольно, 
тихо прибавилъ онъ, обращаясь къ секретарю. Пе- 
речти все самъ и исправь, тдЪ покажется тебЪ не 
совсЪфмь гладко. Ну, а теперь поговоримъ о твоемъ 
дЪлЪ, милый мальчикъ. Ты, конечно, помнишь, что я 
былъ въ Сицилии два-три года тому назадъ и испол- 
нялъ должность квестора въ западной чабти острова, 
и, не хвастаясь, скажу, что исполняль ее недурно. Въ. 
настоящее время другь мой Манилй уфзжаетъ на тотъ 
же постъ и нуждается въ помощник». Я еразу подумалъ 
_о тебЪ. Понимаешь, ты будешь не простымъ пиецомъ, 
хотя тебЪ и придется заниматься писарской работой. Разу- 
м$ется, ты долженъ жить въ домЪ квестора, сопро- 
вождать его въ путешествяхъ, словомъ служить ему 
. вродв адъютанта. Эта должность дастъ тебЪ случай 
ваблюдать, какъ дЪфлаются дЪла въ провинц!и; что ка- 
сается самого Маниля, то это добрЪйпий, прекрас- 
нЪйпий человЪкъ. Не горюй, продолжалъ Цицеронъ, за- 
мЪтивъ тЪнь разочарованя на лиц юноши. Успфешь 
быть и воиномъ. Ни одинъ римлянинъ безъ этого не 
обойдется—войнъ у насъ достаточно. Но не каждому 
выпадаеть на долю случай серьезно изучить д®лопро- 
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изводство. Пов$рь мнф, гораздо легче, завоевать про- 
винцио, нежели управлять ею. Никто не можеть 
упрекнуть Римъ въ неумфыши завоевывать, а вотъ 
управлять—это дЪло другое. Изъ Сицими получаются 
неутЬшительныя вфсти. Не хочу заранфе предубЪждать 
тебя противъ кого бы то пи было, но все же ты дол- 
женъ быть насторож$. Ты еще почти мальчикъ, а 
тамъ тебф придется потрудиться какъ настоящему 
мужчинЪ, ты будешь пользоваться извфетной властью, 
и народъ Сицили навфрное вообразить, что власть 
твоя гораздо больше, чЪмъ она есть на самомъ дфлЪ. 
Тебя будуть соблазнять, предлагать теб подкупы. 
Но что бы ни случилось, никогда не марай себЪ рукъ. 
Ты происходишь изъ фамили, которая никогда не при- 
давала цфны деньгамъ, и, конечно, не посрамишь своего 
рода. А вотъ еще что ты долженъ помнить; эти си- 
цилицы — пренесчастный народъ. Весь вфкъ свой они 
переходятъ изъ рукъ одного тирана въ руки другого, 
и теперь они немногимъ лучше рабовъ. Но знай, что 
они греки; предки ихъ были образованными людьми, 
когда наши еще находились въ состоян!и варварства. 
Каждая строка въ нашей литературЪ, стоющая вни- 
ман1я, ведеть начало отъ нихъ. Не забывай этого и 
старайся не презирать ихъ. Теперь поговоримь о 
твоемъ путешестви. Квесторъ деть сухимъ путемъ до 
Лайи вь Луканши. Тамь онъ пересядетъь на корабль. 
Приходится выбирать изъ двухъ золъ: на сушЪ Спар- 
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такъ со своими гладаторами, а на мор пираты. Ты 
видишь, другь мой, что въ приключеняхъ не будетъ 
недостатка. Впрочемъ, Спартакъ теперь въ другомъ 
конц$, я полагаю, что вамъ удастся добраться до Лайя, 
не встрЪтивъ его. Съ другой стороны квесторъ имфетъ 
дЪло на юг$ и онъ рфшилъ довести его до конца. 
Перефздъ оттуда въ Мессану не очень продолжителенъ 
и представляетъ не больше опасностей, чЪмъ всякое дру- 
гое путешествие въ наше время. Завтра квесторъ выЪз- 
жаетъ изъ Рима, но тебЪ нЪтъ надобности отправляться 
туда. Ты можешь присоединиться къ нему въ Капу%, гдЪ 
онъ пробудеть до 5-го апрфля. Ну, прощай, покойной 
ночи. Навфдайся ко мнЪ еще разъ,—я останусь здЪеь. 
еще дня четыре. Постой-ка, воть тебБ кое-что на па- 
мять и для развлеченя. 

Онъ подошель къ книжному шкапу и, доставъ сви- 
токъ пергамента, подаль его Люцио. Свитокъ былъ 
около восьми дюймовъ, а вь даметрЪ имЪфль паять, 
шесть дюймовъ; страница, которую онъ развернулъ, 
чтобы показать ее Люцио, была покрыта греческимъ 
письмомъ, мелкимъ и частымъ, но чрезвычайно разбор- 
ЧИВЫМЪ. 

— Воть, сказалъь онъ,—лучшая амуницщя, какую 
бралъ съ собой Александръ, отправляясь завоевывать 
мфъ. Ты, вфроятно, слыхалъ, что онъ имфлъ привычку 
класть Илмаду себЪ подъ подушку. Я знаю, ты лю- 
бишь Гомера; я однажды слышалте, какъ ты деклами- 
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ровалъ изъ него своему юному другу Каю Френтану, — 
и недурно декламировалъ. Это была р$чь Гектора къ 
Полидаму. Кстати, если ты не торопишься домой, я 
охотно прочелъ бы тебф маленьюй переводъ этого са- 
маго мЪста, сдЪланный мною на латинеюй языкъ. 

Лющ зналъ, какъ и всЪ сосЪфди, слабость вели- 
каго человЪка къ стихотворетву и, разумВется, изъ- 
явилъ полную готовность слушать. Переводъ оказался, 
по правдВ сказаль, весьма посредственнымъ, но юноша 
похвалиль его, стараясь не пересаливаль. Посл этого, 
искренно поблагодаривъ Цицерона за его доброту, онъ 
простилея съ нимь и съ Теренщей, любезно пригла- 
сившей его еще разъ посЪтить ее; затФмъ нашь юноша 
отправилея домой. 


ГЛАВА ИП. 


Приключен!е, 


Въ назначенный день Люцй не преминулъ явиться 
въ резиденцию квестора въ Капуф. Наружноеть и ма- 
неры его начальника нфсколько разочаровали юношу. 
Квесторъ быль человЪкь лЪть тридцати-двухъ, до- 
вольно красивый собой, хотя уже немного обрюзглый 
и склонный къ полнотЪ; одзтъ онъ былъ съ изыскан- 
нымъ щегольствомъ, а голосъ его, тягучй и афекти- 
рованный, дЪйствовалъ на собес$ дника раздражающимъ 
образомъ. Какъ разь въ эту минуту онъ быль чрезвы- 
чайно огорчень необходимостью уЪхать изъ Рима въ 
такое неудобное время и началъ разсыпаться въ жа- 
лобахъ и сЪтованяхъ. 

— Досадно покидать Римъ въ такое время. Еще 
`ВЪ декабрь—я понимаю! Говорятъ, въ Сицили очень 
тепло и прАятно зимой, между тфмъ какь у насъ въ 
Рим замерзнуть можно. Но теперь, въ лучшую пору 


года, когда не слишкомъ жарко и не слишкомъ холодно, 
когда всз въ городЪ и развлечешя въ полномъ раз- 
гар — просто жестоко такое изгнание! 

Подобныя жалобы повторялись безпрестанно во все 
время путешествя. Скоро они ужасно надофли Люцго, 
но еще боле претили ему безконечные анекдоты кве- 
стора о самомъ себЪ и своихъ друзьяхъ. Онъ хвастался, 
что нЪть на свфтЪ человЪка боле популярнаго и 
вмЪетв съ тфмь непонятаго. 

— Я давно быль бы уже на пути къ консульству, 
говорилъ онъ, — да вотъ бЪда — многя высокопостав- 
ленныя лица косо смотрятъ на меня: слишкомъ я не- 
зависимъ, слишкомъ оригиналенъ! Такъ-то, милый другъ. 
Чтобъ идти въ гору, надо быть зауряднымъ пошля- 
комъ. 

Впрочемъ, разговоръ его не всегда былъ такъ пусть 
и самонад$янъ. Онъ долго жиль среди знаменитыхъ 
людей и много видалъ на своемъ вЪку великихъ собы- 
т, и хотя въ сущности не вполнЪ понялъ ни тъхъ, ни 
другихъ, но, какъ очевидець, могь сообщить не мало 
интереснаго. Онъ быль свидЪтелемъ самыхъ ужасныхъ 
сцень междоусобной войны; холодные мурашки про- 
бЪгали по спинз Люцщя, когда онъ слушаль разсказы, 
какъ торговая площадь въ РимЪ была залита кровью 
по щиколку, а у стёнъ были нагромождены груды че- 
ловЪческихъ головъ.Не всф, однако, воспоминан!я кве- 
стора носили такой мрачный характеръ. Онъ быль 
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десятилфтнимъ мальчикомъ, когда знаменитый родствен- 
‚ никъ Лющя, Кай Марий, вернулся изъ-за Альпъ посл® 
поб$ды надъ варварами; тогда ему устроили трумфъ, 
какого еще не видываль Римъ. Лющя чрезвычайно ин- 
тересовало все, что разеказываль объ этомъ его на- 
чальник?ъ. 

— Вакъ теперь вижу все передъ глазами, говорилъ 
квесторъ, — словно вчера случилось. Какая толпа на 
улицахъ! Точно вся Испан1я стеклась въ Римъ. Отонъ 
стоялъ отъ криковъ. И что за величественная процесея! 
Положимъ, я видывалъь потомъ и друмя, еще боле 
пышныя — у варваровь вфдь не было такъ много з0- 
лота, серебра и драгоцфнныхъ камней, чтобы выста- 
влять ихъ напоказъ, но зато все въ этомъ шести было 
такъ странно, словно изъ иного м!ра. Большя фуры были 
запряжены невиданными у насъ волами, съ рогами въ 
пять футовъ длины. А сами плфнные! Ужъ если волы 
были громадны, то люди еще громаднЪе. Самые ро- 
слые изъ нашихъ римлянъ казались передъ ними су- 
щими дфтьми. Трудно понять, какъ это наши могли 
побфдить такихъ великановъ. И похожи они вс были 
другъ на друга какъ братья родные — всЪ до единаго съ 
желтыми гривами, румяными лицами и глазами синими, 
какъ море. Король ихъ былъ настоящий великанъ, около 
восьми футовъ ростомъ. Помню, я боялея смотр$ть на 
него, и потомъ онъ нЪеколько недфль все снился мнЪ 


во снЪ. 
А. ЧЕРЧЪ, 8 


18 


Много любопытнаго разсказывалъь квесторъ и о 
Марк5 Тулми Цицерон$. Вообще говоря, онъ быль 
слишкомъ большой модникъ и аристократъ, чтобы го- 
рячо восхищаться чфмъ бы то ни было, но Туллй 
возбуждаль его искренн1й восторгъ. 

— Да, говорилъ онъ, — народъ въ АрпинумЪ дол- 
женъ поистинф гордиться такимъ великимъ согражда- 
ниномъ. А ты никогда не слыхивалъ его р$чей? Истинно 
наслажденье! Я вообще не особенно интересуюсь су- 
дами и политикой, но никогда не упускаю случая 
послушать Цицерона. Онъ положительно очаровываетъ. 
НЪть такой вещи, въ которой онъ не могь бы уб%- 
дить тебя— все у него выходитъ такъ ясно, неопро- 
вержимо, что только удивляешься, какъ можно было 
думать иначе. 

Въ течене двухъ-трехъ дней путешественники Фхали 
благополучно; но, подвигаясь къ. югу, они стали зам®- 
чать признаки тревожнаго настроеня: На постояломъ 
двор%, только что построенномъ на развфтвлени до- 
роги въ Пестумъ, хозяинъ, чрезвычайно польщенный 
похвалами квестора его столу, особенно жирнымъ бе-_ 
касамъ и дикой козБ, горячо предостерегалъ путни- 
ковъ насчетъ опасностей, угрожающихъ вефмъ и ка- 
ждому въ Южной Италии. 

— Послушайтесь моихъ совфтовъ, господинъ, если 
не хотите попасть въ руки Спартака. Сът®хъ поръ какъ 
наступила весна, онъ не дремлетъ, и по дорогамъ не 
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безопасно. Надняхъ у меня останавливались два купца, 
и много кое-чего поразсказали мнЪ. Оказывается, онъ 
вовсе не такой дурной человЪкъ, какъ думаютъ. Куп- 
цовъ схватили возлЪ Лайя, и они уже считали себя 
погибшими. Но имъ не причинили никакого вреда и 
погнали въ Туръ, гдЪ зимовалъ Спартакъ со своимъ 
войскомъ. Вотъ, говорятъ, странное мЪетечко!— не то 
ярмарка, не то военный лагерь. Изо веЗхъ окрестно- 
стей сюда стекается наролъ продавать, покупать, & га- 
вань полна кораблей. Какъ видите, эти люди поряд- 
комъ-таки награбили добра по всему восточному при- 
брежью Итали и теперь непрочь продавать, что имъ 
тавъ дешево досталось. Разсказываютъ, тамъ можно 
обдЪлать недурныя дфлишки. Мои прятели-купцы даже 
выгодно сбыли свой товаръ —сами признавались мнЪ. 
Видите ли, было у нихъ шесть муловъ, нагруженныхъ 
оружемъ — мечами и кинжалами лучшаго сорта изъ 
Корсики и Испани—а такой товаръ Спартакъ всегда 
готовъ купить. Вотъ онъ и даль имъ ту цЪну, которую 
они потребовали— и не думаю, чтобы купцы поцере- 
монились. КромЪ того, они обдЪлали и другое дфльце. 
Конечно, они могли бы скупить сколько угодно сере- 
бряной посуды, но это не совсзмъ удобно: вФдь награ- 
бленную посуду можно узнать, а это не годится. А 
вотъ что они придумали—скупили нЪсколько золотыхъ 
кубковъ за полцфны да и растопили ихъ. Но самую вы- 


тодную аферу сд$лали они на драгоцфнныхъ камняхъ 
* 
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и дорогихъ тканяхъ, полотнахъ и шелкахъ съ далекаго 
Востока. Двухъ мулъ они продали, а съ остальными, 
тяжело нагруженными, вернулись назадъ. Спартаюъ далъ 
имъ пропускной листь — иначе ихъ разъ десять оста- 
новили бы на обратномъ пути. 

— Ну, сказалъ Манимй, — признаюсь, мнЪ вовсе не 
хотВлось бы познакомиться съ этимъ господиномъ. Про- 
давать у меня нечего, и я тороплюсь. Но что же ты 
мнЪ посовЪтуешь? Подвигаться впередъ мн$ необходимо, 
и я желаль бы профхать какъ можно дальше сухимъ 
путемъ. 

Трактирщикъ задумался. 

— Постойте, я, кажется, нашель средство. Повре- 
мените здЪеь три дня. Ручаюсь вамъ, что вы въ этомъ 
не раскаетесь. Т$Фмъ временемъь вы успфете послать 
гонца въ ближайций лагерь и получить съ нимъ отвЪтъ. 
Преторъ Варръ стоить въ Велш съ довольно сильнымъ 
войскомъ — если не ошибаюсь, съ двумя лег1онами; кромЪ 
отрядовъ, раеположенныхъ миляхъ въ 30 къ югу отсюда, 
я слыхаль о его намфреши выступить на Лай. Если 
такъ, то вамъ всего лучше идти съ нимъ вмфстЪ, мя- 
тежники не такъ-то легко рёшатся напасть на такую 
силу. Идетъ? 

— Какъ это кстати, отв5чаль квесторъ.—Я именно 
направляюсь въ Лай. У меня тамъ важное дЪфло, ко- 
тораго я не желаль бы упустить. Покончивь СЪ НИмЪ, 
я могу сЪеть на корабль. 
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— Прекрасно, согласился трактирщикъ. Въ такомъ 
случаЪ вы напишите нЪеколько строкъ къ претору и 
я пошлю ихъ съ гонцомъ. Теперь около часу до по- 
лудня, онъ сдфлаетъ эти тридцать миль въ пять ча- 
совъ. На отдыхъ положимъ ему три часа, и онъ вер- 
нется назадъ завтра ранехонько, когда вы еще бу- 
дете въ постели —онъ проворный и сметливый малый. 
Изъ отвфта, который онъ привезеть, вы увидите, что 
вамъ дфлаль. 

Письмо было написано, и гонецъ отправленъ съ 
строгимъ приказомъь не мЪшкать дорогой. Гонецъ, 
шустрый молодой малый, съ сильно развитыми ногами. 
въ ущербъь остальнымъ частямъ тфла, пустилея въ 
путь крупной рысью. Въ самомъ дфлЪ, онъ исполнилъ 
поручеше очень быстро и вернулся на постоялый дворъ 
задолго до разсвфта, привезя послане, адресованное 
квестору, съ надписью «весьма нужное>; вел5детве 
этого Маниля, къ его великому неудовольствйо, разбу- 
дили нарочно. Вотъ содержане письма: 

«Маркъ Теренцй Варръ Тиверю Манилю кве- 
стору привтъ. 

«МнЪ будетъ очень лестно служить тебф охраной 
въ вашемъ путешестви и, говоря по-дружески, поль- 
зоваться твоимъ обществомъ. И такъ, да будетъ тебЪ 
извЪстно, что я намЪренъ, если предвфщан!я окажутся 
благоприятными, выступить въ походъ послЪ завтра, на 
разсвЪтЪ. Необходимо тебЪ прибыть въ лагерь завтра, же. 
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Если можешь посиЪть во-время, что весьма желательно, 
тавъ какъ дороги не совсфмъ безопасны, то прошу тебя 
и твоего друга’ отобфдать со мной. Прощай. 

«Дано въ моемъ лагерЪ, въ Вели, 10-го дня апр%ля>. 

На разевЪтЪ партля пустилась въ путь. Двое купцовтъ, 
имвшихь дфла въ южныхь городахъ, получили позво- 
лен!е присоединиться къ путешественникамъ. Всего-на- 
всего караванъ насчитывалъ около двадцати человЪ къ; 
изъ нихь большинство составляли рабы. Ве были во- 
оружены; и хотя они не могли бы противостоять серьез- 
ному нападению мятежниковъ, однако смфло надфялись 
справиться съ какими нибудь случайными разбойничьими 
шайками. Какъ и сл$довало ожидать, прозхали бла- 
гополучно. Правда, встр®чались имъ по дорог бродяги 
и подозрительныя личности кучками по три-четыре че- 
ловЪка, которые непрем$нно ограбили бы или убили 
одинокаго путешественника, но туть не рзшились на- 
пасть на квестора и его вооруженный конвой. 

За часъ до солнечнаго заката путники достигли 
лагеря претора; Манил1я ожидалъ посланецъ отъ полко- 
водца съ вторичнымъ приглашенемъ къ обфду. Едва 
уси$ли они насладиться ванной и перем$нить платье, 
какъ уже наступилъ обфденный часъ. Многочисленное 
общество собралось въ обширной палаткВ претора, 
предназначенной только на случай праздниковъ, ко- 
торые онъ давалъ своимъ офицерамъ. Присутетвовало 
шесть трибуновъ и дв$надцать центур1оновь перваго 
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разряда, да еще двое-трое юношей, почти ровесники 
Лющя, исполнявипе при полководц должность адъю- 
тантовъ. Разговоръ, конечно, вращался на военныхъ 
вопросахъ; много толковали о предстоящей войнЪ, ко- 
торая, судя по отзывамъ свфдущихъ людей, объщала 
быть ожесточенной. Одинъ изъ юношей, разгоряченный 
виномъ, заговорилъ громко и хвастливымъ тономъ, 
что вовсе не трудно будетъ справиться съ мятежни- 
ками. 

— Не могу понять, удивлялся онъ,—какъ это по- 
добнымъ молодцамъ позволяютъ такъ долго сопротив- 
ляться намъ.Срамъ подумать, что кучка рабовъ разбиваетъ 
консуловь съ ихъ армями. Не лучше ли бы намъ по- 
ступить съ этими бродягами, какъ поступали бывало гос- 
пода со своими рабами нЪсколько вфковъ тому на-’ 
задъ. Мой наставникъ, грекъ, читаль мн одну исто- 
рю изъ книги и я никогда ея не забуду — по-моему 
это превосходное средство противъ такихъ негодяевъ. 
Насколько помнится; дЪфло было такъ: господа гд\- 
то сражались противь непраятелей и война длилась 
много лфтъ; когда они вернулись домой, они уви- 
дали, что ихъь собственные рабы возстали, завладЪли 
ихъ домами и выставили на границф хорошо органи- 
зованное войско, готовое къ бою. Отлично, сразились; | 
въ первый день ни та, ни другая изъ сторонъ не одер- 
жала верха; господа убфдились, что если такъ будетъ 
продолжаться, изъ нихъ половину перебьютъ, да и ра- 
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бовъ немного останется. Что тутъ дЪлать? На слфдую- 
щ день они вышли въ бой не съ орулмемъ, а съ 
плетьми; рабы какъ только увидали плети, тотчасъ же 
струсили и стали просить пощады — видно, старая при- 
вычка взяла верхъ. Я предлагаю выступить противъ 
этихъ негодяевь попросту съ хлыстами. 

— Славная исторя, мой юный другъ, отв$чалъ пре- 
торъ,—и я тебЪ очень благодаренъ за нее. Но увфряю 
тебя, противъ Спартака и его воиновъ придется упо- 
требить мечи, и притомъ драться изо всЪхъ силь. По- 
жалуй, можно считать ихъ рабами — въ извфетномъ 
смыслЪ это такъ—но почти всЪ они родились свобод- 
ными. Самъ Спартакъ, бывпий аркадйсвьй пастухъ, 
быль взять въ плфнъ при какой-то стычкЪ; много дру- 
гихъ попали въ неволю такимъ же образомъ. Изъ своихъ 
военноплфнныхь мы выбираемъ самыхъь дюжихь и 
статныхьъ для гладаторства, обучаемъ ихъ, развиваемъ 
въ нихъ силу и мужество, и теперь они вполнф спо- 
собны тягаться съ нами. НЪФть, господа, намъ пред- 
стоитъ не пустяшная борьба. Вс эти люди наподборъ 
и даже получше насъ: они храбры, потому что сра- 
жалотся за свою жизнь, и весь вЪкъ свой только и д®- 
лали, что обращались съ оруяиемъ. Разумется, въ 
концф-концовъ мы таки побъемъ ихъ, но сдфлать это 
не такъ-то легко и скоро. 

Молодой римлянинъ ничего на это не отв чалъ и 
только шепнуль своему сосфду Люцю; 
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— Старикъ каркаетъ;и все-таки, говорятъ, онъ добрый 
воинъ. За нимъ тридцать кампан!й и столько же ранъ. 
Онъ любить разсказываль о своихъ подвигахъ, чуть- 
только выпьетъ лише кубокъ вина, но трезвый онъ скро- 
менъ, какъ красная дЪвушка. Видишь, вонъ этотъ шрамъ 
надъ глазами онъ получилъь отъ самого Серторйя, & 
мизинецъь потеряль въ сражен!и съ тевтонами, при 
Равдлум$. Да, онъ имфетъ право разсуждать; а все же 
я не вижу, почему бы намъ не изрубить этихъ него- 
дяевъ поскорЪй! 

Люц вскор® убдился, кто изъ нихъ правъ— ста- 
рикъ или юноша. Войско выступило, какъ и предпо- 
ложено было, на слфдующее утро. Преторъ подвигался 
со всей осторожностью ветерана, который знаетъ дЪло 
и не презираеть непруятеля. Въ первый и во второй 
день переходъ совершился безпрепятственно. Ни ма- 
лъйшихъ слёдовъ непраятеля; и отъ этого, разумЪется, 
многе изъ подчиненныхъ стали гораздо безпечнЪе и 
небрежнЪе. Къ вечеру третьяго дня авангардъ арм, 
двигавпййся почти безъ развфдчиковъ, вдругъ совер- 
шенно неожиданно подвергся нападен1ю. Впереди вой- 
ска шель отрядъ конницы; командующий офицеръ, 
къ несчастью, захвораль и его несли на носилкахъ; 
ближайпий его подчиненный оказался невЪжественнымъ 
и безпечнымъ, а солдаты, чувствуя, что надъ ними 
нфтъ строгой власти, хлебнули лишнее на мызЪ, гдЪ 


сдЪлали привалъ, и сидЪли на коняхъ осовЪвиие. Въ 
А. ЧЕРЧЪ, 4 
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одно мгновене отрядъ человЪкъ въ двЪсти или триста, 
засфвпий въ долинЪ, заросшей кустарникомъ, бросился 
между конницей и пфхотой, которая слФдовала, за, аван- 
тгардомъ. Конница пришла въ разстройство, коман- 
диръ ея потеряль голову, но инстинкть самосохране- 
шя заставилъ всадниковъ повернуть назадъ, чтобы сое- 
диниться съ главнымъ корпусомъ. Они пошли въ атаку, 
но она была вялая, безъ всякаго увлеченя и произвела 
слабое дЪйстве на непрАятеля. Очень немноге воины, 
искусные всадники и хоропие рубаки, проложили себЪ 
дорогу и ускакали, остальные были захвачены въ плВнъЪ 
или перебиты. Тревога быстро пронеслась по всей ли- 
ни, скомандовали остановку, а такъ какъ уже смер- 
калось, то преторъ р%шилъ расположиться лагеремъ 
на мЪстЪ и, насколько возможно, укрфпиться на своей 
позици. Посифшно соорудили лагерь, сообразуясь съ 
свойствомъ мЪетности; въ какой нибудь часъ времени 
привычныя руки римскихъ солдатъ достаточно укр$- 
пили его. ТЪмъ не менфе ночь прошла очень тре- 
вожно, и всЪ обрадовались разсвЪту. Сперва показалось, 
что непраятель скрылся и что теперь можно идти впе- 
редъ безъ опаски и, дЪйствительно, преторъ самъ всталъ 
во главЪ авангарда и прошелъ около шести миль до 
полудня, какъ вдругъ прискакали развЪдчики и объя- 
вили, что въ полумили далЪе стоитъ сильный непр!я- 
тельскй корпусъ. Черезъ н$сколько минутъ въ виду 
показался непруятель. ЗдЪсь путь лежалъ черезъ по- 
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токъ, узый, но глубокй, въ ту пору сильно вздув- 
пийся отъ весеннихь дождей. Черезъ него былъ моетъ, 
каменный и до того прочный, что непрятель не могъ 
разрушить его; зато онъ занялъ его всей своей силой. 
Преторъ быстро составилъь диспозицию. Впереди были 
двф кавалерйсвя сотни съ отрядомъ пЪхоты, за ними 
двигалось нЪсколько катапультовъ, а позади глав- 
ный корпусъ лег1оновъ. По данному преторомъ сигналу, 
авангардъ разступился, давая дорогу катапультамъ. Изъ 
нихъ посыпался градъ камней и ядръ на защитниковъ 
моста. Прицзль былъ мфтый и почти каждый спарядъ 
попадаль въ цфль. Результаломъь было отступлеше не- 
прйятеля, почти равносильное бфгству, и черезъ нЪ- 
сколько минутъ мость быль очищенъ. Тогда кавалеря 
немедленно воспользовалась и перешла вт атаку, п}- 
хота помогала ей. Прежде чЪмъ непруятель могъ сосре- 
доточиться или соединиться съ подкрзиленями глав- 
наго корпуса, путь былъ чистъ и войско претора за- 
няло сильную позицио подъ охраной катапультовъ, ко- 
торыя были установлены на берегу потока, по обЪ сто- 
роны моста. 

Между тЪмъ отыскали бродъ н$сколько выше по 
рЪкЪ, правда, довольно опасный, но все же годный 
для кавалери и аегко-вооруженныхъ войскъ, чтобы 
избЪгнуть скоплен1я людей на узкомъ мосту. Наскоро 
соорудили н%сколько плотовъ, и небольшое число 
испанцевъ, состоящихь при легонахъ, совершили пе- 
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реправу, по обычаю своей страны, вплавь съ по- 
мощью надутыхъ мЪховъ. ВскорЪ послЪ полудня все 
войско переправилось, за исключеншемъ стражи, охра- 
нявшей багажъ, и нестроевыхъ людей. Послфдше не 
могли переправиться раньше наступлешя ночи. Отданъ 
быль приказъ солдатамьъ обфдаль по частямъ, пользуясь 
удобными моментами по мёр$ того, какъ каждая часть 
ждала своей очереди для переправы. ПодкрЪпивъ свои 
силы, ободренныя блестящимъ успЪзхомъ при взями 
моста, войска горзли желанемъ сразиться. Ожидая 
ихъ сбылись. Непрятель, на одну треть бол5е много- 
численный, нежели арм1я претора, приготовилея къ пра- 
вильному бою и, очевидно, твердо рёшился не уступать. 
МЪстность по ту сторону рЪки была такова, что тутъ, 
съ помощью стратеги, ничего нельзя было сдфлать, и вой- 
скамъ предстояло только помфраться силами. Это быль 
отлогй склонъ, спускающийся къ рфЕЪ, совершенно 
открытый, ничЪмъ не защищенный, съ кое-гд® разбро- 
санными по немъ небольшими группами деревьевъ и 
кустарника. 

Около трехъ часовъ легюны начали подыматься по 
склону; впереди шли застрЗльщики, а конница двига- 
лась шатомъ по обоимъ крыламъ. Люцй, разумЪется, 
жаждаль участвовать въ дЪлЪ и умоляль претора дать 
ему какое нибудь поручеше. Но полководецъ отвфчаль съ 
обычной своей добротой и благоразумемъ: 

— Милый мой мальчикъ, послушайся моего совЪта. 
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Не твое дЪло сражаться въ Южной Итал1и; для тебя 
важнЪе всего пробраться въ Сицимю. Ты долженъ 
помогаль Тиверю Марку квестору, а не претору Варру. 
Я могъ бы просто приказать тебф идти въ арр!ергардъ 
и не соваться въ опасность. Но я не отдамъ такого 
приказанйя, ты можешь счесть его за обиду. Одно я 
прошу тебя— не драться, если можно. У меня доста- 
точно пЪхоты и конницы, чтобы выиграть сраженеы— 
если намъ суждено его выиграть, — однимъ человЪкомъ 
больше или меныше не составить разницы. Останься 
со мной. Ты можешь служить мнЪ ординарцемъ, если 
ветр$титея въ этомъ надобность. А покуда ограничься 
наблюденями. Ручаюсь тебЪ, что ты увидишь много | 
интереснаго. Мои люди—хоропие воины, а наши не- 
праятели — таке молодцы, съ которыми не легко спра- 
виться. Начали мы хорошо. Какъ видишь, они не ожи- 
дали катапультовъ. Кажется, у нихъ нФть метатель- 
ныхЪъ снарядовъ. НадЪюсь, дфло окончится для насъ 
такъ благополучно, какъ началось. 

Между тЪмъ сражеше разгоралось. Застр®льцики 
соединились съ главнымъ корпусомъ, находившимся 
уже въ н$сколькихъ саженяхь отъ непрлятеля. Тяже- 
лые луки, которыми были вооружены римляне, дЪй- 
ствовали очень мЪтко, и мятежники стали колебаться. 
Но когда 06% арм вступили въ рукопашный бой, шансы 
измфнились. Какъ и предвидЪль преторъ, непрлятель 
быль положительно многочисленнЪе. Пока римляне 
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могли дЪфйствовать цзлымъ стройнымъ корпусомъ, со- 
храняя свою стратегическую организацию и порядокъ, 
преимущество оказывалось на ихъ сторонЪ, благодаря 
дисциплин$. Напротивъ, когда сражеше обращалось 
въ рядъ рукопашныхъ стычекъ, тогда они страдали 
жестоко. Обыкновенный пЪхотный солдатъ, часто посту- 
пающий въ армпо прямо отъ плуга, не могъ равняться 
по силБ, росту и искусству владЪть оружиемъ съ гла- 
даторомъ, почти всегда опытнымъ воиномъ, и, къ тому 
же, атлетическаго сложен1я. Однако, въ общемъ услов1я 
м$стности боле благопртятетвовали хорошо диеци- 
плинированнымъ войскамъ, и римляне медленно подви- 
тались впередъ. Но опытный глазъь претора скоро за- 
м5тилъ, что потери его войска очень значительны, и 
сталь тревожиться за исходъ дфла. Около солнечнаго 
заката случилось обстоятельство, заставившее его вос- 
пользоваться услугами Лющя. Зорвйй глазъ его тотчасъ 
же уловилъ чудесный случай пустить въ ходъ конницу, 
до тЪхъ поръ мало участвовавшую въ сражени, и уда- 
рить на лЪвый флангъ непрлятеля. 

’ —_ Ага, крикнуль онъ Люцшо веселымъ голосомъ — 
(преторы принадлежать къ числу тЪхъ людей, которымъ 
опасность придаеть еще больше силы и энергии), —на- 
сталь и твой чередъ дЪйствовать. Теперь уже я дол- 
женъ поневолЪ отправить тебя гонцомъ. ПоЪзжай какъ 
можно скорфе къ Люцш Варру, командиру конницы 
и передай ему приказане перейти въ атаку. Пусть 
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двинется изъ той котловины прямо на лЪвый флангъ 
непрятеля. Позищя такова, что непрятель не замЪ- 
титъ его, покуда онъ не подступитъ совсфмъ близко. 
Но, смотри, отнюдь не сопровождай его въ атаку. 
ОбЪщай мн слушаться... 

Люцй поскакалъ во весь опоръ и передалъ пору- 
чене. Конница нетеризливо ожидала дЪйствя. При- 
казъ объ атакЪ быль встрЪченъ въ восторгомъ. Мо- 
лодой адъютанть начальника конницы, тотъ самый, 
который такъ хвастливо разглагольствоваль за обЪдомъ 
у претора, тотчасъ же узналъ нашего героя. 

— А, воскликнуль, онъ— какая встрфча! Пофдемъ съ 
нами и посмотримъ поближе, что это за молодцы! 

— Я долженъ вернуться къ претору. Онъ строго 
запретиль мнЪ участвовать въ атакЪ, и я даль 0бЪ- 
щан!е. 

— Прекрасно, отозвалея тотъ небрежно, — и на- 
вЪрное ты этому очень радъ. И такъ, до свиданья! 

Сказано это было безпечно, безъ всякой задней 
мысли и желан1я обидЪть; но вся кровь Лющя заки- 
пЪла — легкомысленныя слова юноши показались ему 
нестерпимымъ оскорбленемъ. Въ одинъ мигъ все было 
забыто—и данное слово, и долгъ повиновенйя началь- 
нику. Но онъ скоро одумался, повернуль лошадь на- 
задъ и медленно позхаль прочь, со слезами досады и 
ярости на глазахъ. Но вдругъ каве-то странные звуки 
вывели его изъ горькаго раздумья; онъ поднялъ го- 
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лову, окинулъ мфстность быстрымъ взглядомъь и у0$- 
дилея, что сражене подвигается какъ разъ къ той до- 
рог, по которой онъ долженъ вернуться къ претору. 
ЛЪвое крыло римской армш подалось подъ натискомъ 
неприятеля, который, прорвавшись сквозь ряды рим- 
лянъ, гналъ ихъ назадъ въ безпорядк$. Во главв не- 
праятельской колонны находился человЪкъ исполин- 
скаго роста; онъ размахивалъ громаднымъ мечомъ и 
чуть не каждымъ ударомъ сбиваль по римлянину. Его 
сподвижники почти не уступали ему въ ростф и силф. 
Серьезная опасность, очевидно, угрожала части арм и 
претора. Не успфлъ Люц собраться съ мыслями, 
какъ увидалъ, что путь отрфзанъ. Первымъ его вие- 
чатл5немъ было чувство радости — отнын% онъ осво- 
божденъ отъ даннаго слова. Видъ сражен1я и безъ 
того разгорячилъ его кровь, но обида, нанесенная ему 
молодымъ адъютантомъ, переполнила чашу. Яено, что 
ему надо защищаться, и онъ приготовилея къ бою. 
Но судьба распорядилась иначе. Только что успфль 
онъ обнажить мечъ и броситься на непрятеля, какъ 
вдругъ тяжелая стр$ла ударилась прямо въ голову его 
лошади. Лошадь, оглушенная ударомъ, поднялась на 
дыбы, метнулась въ сторону и грузно сбросила Лющя 
на-земь съ такой страшной силой, что онъ потерялъ 
сознанте. 


ГЛАВА Ш. 


Спартакъ. 


Была поздняя ночь, когда Лющ пришелъ въ себя; 
онъ лежалъ въ просторной палаткЪ, очень просто убран- 
ной. У постели его дремалъь юноша одинаковыхъ съ 
нимъ лётъ, но тотчасъ вскочилъ, какъ только боль- 
ной зашевелилея и сдЪлаль усиме, чтобы встать. 

— Тесс... прошепталь юноша, приложивъ палецъ 
къ губамъ и тихонько укладывая молодого римлянина. 
'ТебЪ запрещено двигаться и говорить. Начальникъ строго 
приказывалъ, и никто не смфетъь ослушаться его. Если 
тебя мучить жажда, хлебни глотокъ молока и потомъ 
снова усни, какъ можно скор%е. 

Люцй охотно повиновался. Онъ чувствовалъ сла- 
бость и оцфпензн1е во всемъ тфлЪ; его самого уди- 
вляло, какъ мало онъ интересуется тзмъ, что съ нимъ 
случилось, и гдф онъ теперь находится. Покуда онъ 


лЪниво размышлялъь объ ЭТОМЪ И старался припомнить 
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хоть что нибудь, онъ опять погрузился въ глубоюй 
сонъ. Когда онъ вторично проснулся, солнце уже давно 
встало. Мальчикъ, говоривций съ нимъ ночью, все еще 
сидфлъ у его постели, но уже не дремалъ. 

— Скажи мнЪ, гдЪ я? обратился къ нему Люцй. — 
Я помню только, что получиль страшное сотрясеше, 
падая на-земь, и больше ничего... 

— Тише, отв$чалъ юноша, — все узнаешь, когда при- 
детъ начальникъ. Кстати, вотъ онъ идетъ сюда. 

Не успЪль онъ договорить, какъ вчерашийй вели- 
канъ, котораго Лющ видфлъь въ сраженш, тихо ото- 
двинулъ занавЪсъ надъ входомъ въ палатку и вошелъ 
въ сопровожден!и маленькаго, с$дого человЪчка, при- 
емистая худощавая фигура котораго представляла лю- 
бопытный контрастъ съ громаднымъ ростомъ другого. 
Маленьюмй человЪкъ, очевидно, былъ докторъ. Онъ подо- 
шелъ къ постели, пощупаль у больного пульсъ, посмо- 
трЪль его языкъ и освфдомился, хорошо ли онъ спалъ. 

— Ручаюсь, что отлично, продолжалъ онъ, не до- 
жидаясь отвЪта,—иначе ты не былъ бы такъ свЪжуь и 
румянъ, мой юный другъ. Безполезно пускать ему кровь, 
обратился докторъ къ своему спутнику, онъ и безъ 
того скоро поправится. Дайте ему молока и хлЪба, 
а то и вЗтку винограда, если ему захочется, но по- 
куда пусть воздержится отъ мяса и вина. А когда 
онъ позетъ и подкрфпитъ свои силы, можно и с00б- 
щить ему что нужно; но помни, отнюдь не раньше! 
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Кром общей слабости, Лющ почти не чувство- 
валъ поелЪдстый падения; онъ очень проголодалея и 
съ большимъ аппетитомъь принялся за кувшинъ съ 
козьимъ молокомъ и ломоть грубаго ржаного хлЪба, 
поставленные передъ нимъ вмЪст$ съ вЪткой вино- 
трада. Въ то время, какъ онъ Флъ, въ палатку безпре- 
станно входили солдаты съ докладами въ великану; 
онъ замЪтиль, что всЪ обращаются къ нему съ вели- 
чайшимь почтешемъ. Очевидно, это важное лицо; Лю- 
ЩИ вспомнилъ разсказы о необыкновенномъ ростф и 
силф Спартака, и ему не трудно было. догадаться, что 
передъ нимъ самъ предводитель мятежниковъ. 

Между тЪмъ Спартакъ,—дЪйствительно это былъ 
он — съ ласковой улыбкой наблюдаль, какъь молодой 
римлянинъ уписываетъь свой скромный завтракъ. На- 
конецъ начальникъ заговорилъ; рЪчь его и акценть по- 
ражали своимъ благородствомъ и утонченностью: 

— Ну-съ, молодой человЪкъ, теперь мы можемъ 
поговорить, не нарушая приказан!й нашего добраго 
доктора. Безъ сомнфнйя, ты многое желалъ бы узнать. 
Во-первыхъ, о сражении. Оно окончилось; пожалуй, ваши 
друзья станутъ утверждать, что они побфдили. Несо- 
мнфнно, что они проложили себф путь сквозь наши 
ряды — этого нельзя оспаривать. Но зато они оставили 
на полЪ битвы вдвое больше убитыхъ, нежели мы. 
А теперь поговоримъ о тебЪ. Ты упалъ съ лошади. 
Можетъ быть, ты это самъ помнишь. Зат$мъ быль взятъ 
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въ пльнъ. Но не тревожься— устроится обм$нъ илфн- 
ныхЪ. Трое-четверо моихъ офицеровъ захвачены римля- 
нами, а у насъ тоже семь или восемь человЪкъ ва- 
шихъ. Около полуночи отъ претора прискакалъ гонецъ 
съ бфлымъ флагомъ и освфдомлялея о тебЪ и твоихъ 
товарищахъ — кстати, я р%$фдко встрЪчаль такого бра- 
ваго воина. Я не постоялъ за условями; признаться, 
мнЪ не нужны плфнные, а очень нужны люди, захва- 
ченные римлянами, такъь что дфло скоро уладилось. 
Мои офицеры только что вернулись, а ваши ушли, и ты 
послфдуешь за ними, какъ только поправишься. Док- 
торъ говоритъ, что надо подождать дня два. А покуда 
я обойдусь съ тобой насколько возможно гостепр/имно, 
если ты согласенъ пользоваться гостепрлимствомъ раба. 

Посл$днйя слова были произнесены съ оттнкомъ 
горечи. 

Лющй отвфчалъ съ той открытой, ласковой улыбкой, - 
которая составляла его главную привлекательность. 

— Я слишкомъь много слышалъ о СпартакЪ, чтобы 
не гордиться честью быть его гостемъ. 

— И такъ, прибавиль начальникъ, постарайся раз- 
влечься чЪмъ можешь до обЪда, на которомъ мы опять 
встрфтимся. У меня много дфла, и я попрошу у тебя 
извинен1я. Если чувствуешь себя въ силахъ, можешь 
прогуляться, но не отходи далеко отъ палатки. Докторъ 
не одобритъ, да и, кромЪ того, есть и друмя причины, 
почему это неудобно. 
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Какъ пи интересно было Люцию познакомиться съ 
челов$комъ, о которомъ онъ такъ много слышалъ, однако 
онъ готовъ былъ роптать на такую задержку. Но когда 
онъ попробоваль встать, то почувствовалъ себя гораздо 
слабЪе, чфмъ ожидаль и, пока одфвался, нЪеколько разъ 
_долженъ ‚быль отдыхать. Наконець онъ вышелъ изъ 
палатки, опираясь на юношу, который ухаживаль за 
нимъ ночью. Передъ палаткой разстилалось обширное, 
открытое пространство, очевидно предназначенное для 
солдатсвихъ игръ и упражневи. Лющй съ интересомъ 
наблюдалъ, какъ они боролись, прыгали и бфгали вза- 
пуски. Онъ быль пораженъ порядкомъ, царившимъ 
повсюду, въ особенности принимая во вниман1е, что 
почти всЪ эти люди были когда-то рабами. Очень по- 
нравились ему веселость и бодрое расположене духа 
среди солдатъ. Онъ не услыхаль ни одного сердитаго 
слова, ни одного ругательства, и ему пришло въ голову, 
что не худо было бы и римскимъ воинамъ брать при- 
м$ръ съ этихь мятежниковъ. Часовъ около четырехъ 
слуга повель Лющя въ баню, устроенную въ отдЪль- 
ной. палаткЪ, — просто, но удобно. Затфмъ послЪдоваль 
кратый отдыхъ. Незадолго до солнечнаго заката, его 
пригласили обфдать. Трапеза была самая незатЪйливая— 
похлебка, два-три сорта овощей и жареная курица. 
На стол стояль кувшинъ съ виномъ, но самъ Спар- 
такъ ничего не пилъ, кромЪ воды. Другихъ гостей не 
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было; прислуживаль тотъ самый мальчикъ, который 
былъ приставленъ къ Люцио. 

— Я счель за лучшее, никого не приглашать къ 
обЪду, сказалъ хозяинъ.— Говоря откровенно, врядъ ли 
тебЪ праятно было бы встрЪтиться съ моими офицерами. 
Да и потомъ мнЪ хотЪлось поговорить съ тобой на- 
единЪ. Ты моложе всЪхь плфнныхъ, до сихъ поръ по- 
падавшихея мнЪ въ руки, и, вЪроятно, еще не усифль 
проникнуться увЪренностью, что не можеть быть добра 
въ человЪфкЪ, который смфетъ сопротивляться Риму. 
Я чувствую, что могу говорить съ тобой по душ. 
Выслушай мою исторо — можеть быть когда нибудь 
ты и замолвишь за меня доброе слово. Пусть узнаютъ, 
что я не простой разбойникъ. Слушай и посуди самъ. 

«Я быль пастухомъ, какъ мой отець и дЪдъ. Какъ 
и опи, я служилъ на большой фермЪ, возлЪ Византии, 
и по-настоящему долженъ бы довольствоваться своей 
судьбой до конца дней. Но мой хозяинъ, по происхо- 
жденио грекъ, разорился. Какъ это. случилось, — право 
не могу сказать. Въ то время я ни о чемъ другомъ 
не помышлялъ, какъ о кулачныхь бояхь и тому по- 
добныхъ состязан1яхъ и, не хвастаюсь, въ этомъ отно- 
шен1и никто не могь потягаться ©0 мной. Хозлинъ 
мой быль человЪкъ честный, чего нельзя сказать о 
римлянин%, купившемъ у него ферму. Ну, я и не за- 
хотфль служить новому господину, немноше изъ моихъ 
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товарищей остались у него. МнЪ предетояло одно изъ 
двухъ — или едфлаться рекрутомъ, или разбойничать. 
Большая часть изъ нашей брали выбрали второе. 
«Въ РимЪ$ удивляются, какое множество разбойни- 
ковъ расплодилось въ провинщяхъ, а не знаютъ, какъ 
это дфлается. Насъ было человзкъ восемь честныхъ 
парней, весь вЪкъ свой работавшихъ изъ-за, куска хлЪба; 
ихъ выгнали вонъ, и больше половины бЪжало въ горы. 
Подобная исторя повторяется сплошь и рядомъ. Я мно- 
тихъ разспрашиваль потомъ и почти всф разсказывали 
мнЪ приблизительно то же самое. Вернемся къ моей 
истори. Я поступилъ въ солдаты. Это была собачья 
жизнь. Видишь ли, я быль не гражданиномъ, а про- 
сто варваромъ. Правъ у меня не было. Я терифлъ 
сколько могъ, но всему бываетъ конецъ, даже солдат- 
скому теризн!ю. Однажды офицеръ ударилъ меня пал- 
кой. Онъ былъ пьянъ. Трудно мн было снести это 
оскорблеше, тфмъ болфе, что онъ былъ плюгавеньюй 
человЪкъ, ростомъ мнЪ до плеча, и я могъ бы свалить 
его съ ногъ однимъ пальцемъ. Въ первую минуту я 
думаль, что убью его, но удержался — и только схва- 
тилъ его за шиворотъ, и бросилъ въ р$ку. Когда онъ 
сталь тонуть, я же самь и вытащилъ его. РазумЪется, 
меня арестовали, и навфрное казнили бы, но я былъ 
самымъ виднымъ воиномъ въ когортЪ, самымъ роелымъ 
и сильнымъ, и на играхъ всегда браль призы. И воть 
меня присудили къ наказаню палками. Но этого я не 
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сталъ дожидаться и сбЪжалъ. Такъ и пришлось мн% 
сдфлаться разбойникомъ— ничего другого мн% не оста- 
валось въ жизни. Мы называли себя патр!отами и 
охотнфе грабили римлянъ и грековъ, нежели природ- 
наго оравйца, охотнфе богатаго человЪка, нежели бЪд- 
няка. Я вижу, ты улыбаешься... Но, увфряю тебя, мы 
такъ поступали не только изъ корысти. Мы старались 
отнять у богатаго и отдать бЪдному, но не всегда у 
насъ выходило, какъ мы хотфли. Надо было и самимъ 
жить, а зимой, наприм$ръ, дЪла было мало. Тогда мы 
должны были поневол% питаться на счетъ б\дняка: 
отнимали у него хлЪбъ, уводили скотъ и держали жи- 
телей въ постоянномъ страхЪ. Чуть какой нибудь по- 
селянинъ сводиль дружбу съ солдатами, его сперва 
предупреждали и затфмъ въ одну прекрасную ночь 
сжигали его домъ и скарбъ. 

«Года черезъ два мн$ надофла такая жизнь, но 
тутъ одинъ изъ поселянъ выслфдиль меня и продалъ. 
Разъ онъ прислалъ къ намъ въ горы маленькаго маль- 
чика сказать, что въ такой-то часъ профдутъ мимо его 
дома купцы съ богатымъ товаромъ—и чтобы мы под- 
стерегли ихъ въ засадЪ. 

«Купцы оказались солдатами, спрятавшими свои коль- 
чуги и мечи подъ длинными плащами: Другую партпо 
солдатъ негодяй скрылъ въ своемъ домЪ. Да, онъ быль 
настоящий негодяй! Однако, предательство не пошло ему 
впрокъ. Я самъ съ наслаждешемъ раскроилъь ему 
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черепъь —это быль послёднй мой ударъ передъ т®мъ, 
какъ меня забрали. Всфхъ насъ перехватали, оц$пивъ 
со всЪхъ сторонъ; разумфется меня ожидалъ крестъ, — 
на что иное могь разсчитывать дезертиръ и разбой- 
никъ? Но вышло иначе. Въ то время былъ большой 
спросъ на гладлаторовъ, еще болфе чЪмъ теперь. В%- 
роятно, какой нибудь римсюй щеголь, желая составить 
себЪ имя, намфревался задать роскошное зр$лище-гдЪ 
тигры будутъ драться съ львами, медв$ди съ пантерами, 
а люди съ людьми, всего нЪсколько соть паръ. Людеве 
бои больше всего нравятся; это я знаю по опыту. 
«Публика рукоплещеть льву или тигру, но когда 
идетъ бой за жизнь человЪческую, тогда наступаетъ 
мертвая тишина, зрители задерживаютъ дыхан!е и си- 
дятъ неподвижно, уставивъ глаза и стиснувъ зубы — 
видно, это имъ больше всего по вкусу. Итакъ, повто- 
ряю, былъ большой спросъ на гладаторовъ, правите- 
лямъ лучшихь провинщй, Галли, Иепанш, Ораюи, 
было отдано распоряжеше отыскать какъ можно больше 
способныхь молодцовъ. МнЪ представился выборъ — 
смерть ва крест$ или гладаторство... Жизнь сладка 
даже и для раба; я избраль жизнь. Много, много разъ 
я проклиналъ ту минуту, когда я приняль такое рЪше- 
н1е. Два-три дня мукъ на крестф—да, не удивляйся, 
очень часто пытка длится цфлыхъ три дня, особливо для 
такого здоровеннаго человЪка, какъ я‚,—и все было бы 


кончено; но что я теперь выстрадалъ, никто не подо- 
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зрЪваетъ! Привезли меня въ Римъ и отдали въ обуче- 
не. Насъ было семьдесятъь или восемдесятъь человЪкъ 
и вс$хъ муштровали, какъ школьниковъ. Были особые 
учителя для начинающихъ; а самъ начальникъ школы 
преподаваль уже окончалельные пр!емы. Я быль спо- 
собнымъ ученикомъ и въ три м$сяца прошель весь 
курсъ. Въ той же школ быль одинъ человЪкъ, съ 
которымъ я очень подружился. Это было безуме съ 
моей стороны; рабъ не долженъь ни къ кому привя- 
зываться, если не хочетъ, чтобы разбилось его сердце; 
у раба не должно быть ни друга, ни жены. Но сердца 
своего онъ не можеть уничтожить; я быль молодъ и 
безразсуденъ. Мой праятель ни въ чемъ не походилъ на 
меня; говорятъ противоположности сходятея — это правда. 
Стройный, бЪлокурый, довольно высокаго роста, хотя на 
цЪлую голову ниже меня, съ голубыми глазами и румя- 
ными, какъ у дЪвушки, щеками, онъ быль прекрасенъ 
какъ юный богъ. Родомъ изъ Галми, онъ пришелъ съ 
береговъ великой рфки, которую зовутъ Рейномъ. Та- 
кого живого, ловкаго юноши я еще не встрЪчалъ 
въ жизни. Мы съ нимъ были фаворитами старика- 
учителя. Къ счастью, намъ удалось очутиться вм стЪ, 
въ одной и той же групиЪ. Какъ тебЪ извЪстно, есть 
разные сорта гладлаторовъ. Одни вооружены трезуб- 
цами и сЪтлми, друге щитами и мечами, ит. д. Р$дко 
случается, чтобы двухъ людей изъ одной и той же 
группы заставляли идти другъ противъ друга, — пу- 
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бликЪ забавнфе видфть борьбу двухъ гладлаторовъ раз- 
наго рода оружя. И такъ, мы оба были въ одной групи 
и насъ еще никто не побЪждалъ; онъ былъ ловокъ и 
проворенъ какъ олень, а я отличался недюжинной 
силой. Такимъ образомъ ничто намъ не препятство- 
вало быть друзьями и мы начинали надфФяться, что 
намъ посчастливится выбраться живыми изъ этой про- 
клятой школы — а это рфдко случается, увфряю тебя. 
Какъ часто мы толковали о будущемъ! Я мечталь уйти 
съ нимъ въ его край, потому что у меня у самого не 
было родины. «Мы будетъ охотиться на медвфдей, ка- 
‘бановъ и оленей громадной величины, какихъ не виды- 
вали на юг$», говориль мой пр1ятель. «И ты женишься ` 
на моей сестр!> —это была любимая мечта бЪднаго 
малаго! ЛЪтъ восемь тому назадъ онъ покинуль ее 
семилётнимъ ребенкомъ и пе могь нахвалиться на ея 
умъ и красоту. Онъ разсказывалъ, что тамъ, въ его 
краЪ, очень цфнятъ и чтуть женщинъ. И вотъ однажды 
состоялось великолфиное зрзлище, кажется въ память 
какого-то умершато великаго человЪка. Издержекъ 
не пожалЪфли, выставили напоказъ все самое лучшее. 
Но, къ несчастНо, случился недостатокь въ глад1ато- 
рахъ-—запасъ истощилея. Другъ мой и я, по обыкно- 
вен!ю, имЪли успЪхъ; мы состязались по два, по три 
раза и каждый разъ выходили побфдителями. Но этимъ 
дЪло не кончилось, публика еще не насытилась видомъ 
крови. Какой-то злой демонъ внушилъ одному изъ зри- 
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телей крикнуть изъ толпы: «Спартакъ и Армин!» 
(такъ звали его, хотя настоящее его имя было Гер- 
манъ). Въ одинъь мигь вся толпа подхватила этоть 
возглаеъ. Вакъ видите, имъ хотфлось натравить насъ 
другъ на друга. До сихъ поръ ни тоть, ни другой ни- 
когда еще не были побиты, и толпа сообразила, что 
это будетъ р$дкая забава видЪть, кто изъ насъ одер- 
жить верхъ. Для насъ это было ужасно, да дфлать 
нечего! Впрочемъ, была надежда покончить борьбу бла- 
гополучно. Оба мы слыли отличными бойцами на ме- 
чахь—лучшими въ Рим$, намъ не трудно будетъ по- 
играть оружемъ для потфхи публики, не нанося другъ 
другу вреда—такъ мы и порзшили между собою. Мы 
нападали и парировали такъ ловко, что весь циркъ 
гремелъь рукоплесканями. Но все это прекрасно на 
короткое время. Фехтовальное искусство можеть поза- 
бавить народъ, но не удовлетворяеть его; онъь жаждеть 
крови. Раздались крики: «Они издфваются надъ нами!> 
Мы оба увидали, что такъ продолжать опасно. Но 
что дБлать? Если кто нибудь изъ наеъ получить рану, 
этого будеть достаточно, чтобы кончить бой, и тогда 
мы можемъ оба спастись. Говорю, можемъ, потому что 
и это не навЪрное. Ты, конечно, слыхаль, что когда 
гладаторъ раненъ, оть зрителей зависить рёшить— 
долженъ онъ умереть или остаться. вь живыхъ. Въ 
этомъ отношени намъ нечего было бояться. Мы оба 
слыли фаворитами. Но кто изъ двухъ будеть раненъ? 
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Говорить между собою мы не см$ли. ВеЪ зорко на- 
блюдали малфйшее наше движене и кругомъ царила 
мертвая тишина. Но мы только взглянули другь на 
друга, и я прочель въ его глазахъ: «Нанеси мн р5- 
шительный ударъ!> То же самое онъ могъ прочесть и 
на моемъ лицЪ. НЪсколько мгновен!й мы стояли, затаивъ 
дыхане. Потомъ опять сразились. Я зналъ, что мн 
дфлать, и угадываль его намБрене—у обоихъ была, одна, 
и та же мысль: поскользнуться, будто бы нечаянно, и 
ранить самого себя мечомъ другого. Но, конечно, это 
надо было исполнить ловко, чтобы никто не замЪтиль 
хитрости. И онъ это продфлаль раныше меня, какъ 
болфе проворный и ловкй. Онъ умудрился встать на. 
то мЪето, гдф тоный слой песку скрывалъ лужу кро- 
ви— (здЪеь только что передъ т$мъ умираль молодой 
испанецъ, и это быль первый его бой; мнф живо 
представился этоть несчастный, вспомнился хохотъ 
зрителей, когда умираюпий старался зажать рану 
обфими руками). И такъ, Германъ поскользнулея въ 
крови самымъ натуральнымъ образомъ, и прежде ч$мъ 
я усп$лъ очнуться, мой мечъ нанесъ ему въ бокъ страш- 
ную рану. Но какъ ни зловфща была рана, мнЪ 
казалось что все еще обойдется счастливо. Но увы, не 
такъ вышло на дл — сердце разрывается отъ отчаян1я 
_ при одной этой мысли! Не понимаю, какое бъшенство 
овладЪло зрителями въ этотъь злополучный день! Все 
зависить отъ какого нибудь пустяка: бывали дни, когда 
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они никого не щадили, даже лучшато бойца школы; 
въ иныхЪ случаяхъ миловали всфхъ безъ разбора, даже 
самыхъ неловкихъ. Можетъ быть, это зависить отъ по- 
годы; въ тоть день дуль рЪзый вфтеръ, а римляне 
пуще всего не выносять холода. Вакъ бы тамъ ни 
было, но когда я оглянулея на публику, ожидая, ра- 
зумЗется, что мнЪ придется вложить мечъь въ ножны 
и раскланяться, я увидалъ, что мнЪ пальцами указы- 
ваютъ на бЪфднаго Германа. МнЪ ясно приказывали 
убить его, моего единственнаго друга, брата... Я бро- 
силъ мечь на-земь. Шо всему амфитеатру раздался 
ревъ, стралиный зв$реюмй ревъ. Германъ услышаль и 
шепнулъ мнЪ: «Ты долженъ повиноваться. Убей меня. 
Я предпочитаю умереть отъ твоей руки, нежели отъ 
чьей нибудь чужой. Если ты не убьешь меня, насъ 
обоихъ разорвутъ на куски. Нанеси мн ударъ, ми- 
лый Спартакъ... смфлЪфе, а послЪ отомсти за меня, 
если хочешь». И я исполнилъ*его волю, —я убилъ его!..> 

Произнося эти послфдейя слова, Спартакъ не могъ 
совладать съ своимъ волнешемъ. Онъ вскочиль съ 
мЪфета, бросился на-земь, судорожныя рыданй1я потря- 
сали его исполинское т$ло. Лющй съ ужасомъ смотрЪль 
на эту ецену. Мало: по-малу Спартакъ успокоился и 
продолжалъ евою повфеть: 

— Иногда я удивляюсь, молодой человф ку, какъ могъ 
я поелБ такого испытанйя помнить о милосерди. По- 
думай, какой это быль ужасъ. Можно убить врата, 
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можно убить прйятеля, обратившатоея въ врага, но 
убить любимаго, единственнаго друга! 

«Правда, въ извфетномъ смыслф, онъ самъ убиль 
себя, потому что схватилъ мой мечъ и силой вонзилъ 
его въ свою грудь... И такъ, все кончилось... Толпа во- 
пила, забросала меня цвфтами, не зная, какъ меня 
чествовать. чЖелалъь бы я, чтобы разверзлась земля 
и поглотила всфхь ихъ до единаго,—въ томъ числ и 
меня самого и весь этотъ проклятый городъ! 

«Съ этой минуты я ни о чемъ не могъ думать, 
какъ о мщени. Первое, что мнЪ слфдовало сдЪлать— 
это бЪжать. ВскорЪ поступила въ школу новая паря 
учениковъ и между ними, насколько я могъ замЪтить, 
было н$сколько см$лыхъ, отважныхъ малыхъ. Мы 
составили затоворъ, выбирая сообщниковъ съ большой 
осторожностью. Удобный случай скоро представился. 
Въ ВапуЪ готовилось грандюзное зрзлище въ цирк5; 
пятьсоть нашихъ бойцовь отправились туда, чтобы 
состязаться на потЪху провинщаловъ. Семьдесятъ чело- 
вЪкъ, въ томъ числЪ и я, отдфлились и бЪжали изъ- 
подъ стражи, довольно ничтожной. Первымъ нашимъ 
убьжищемъ была гора Везувй. На вершинЪ ея есть 
громадная пещера, гд$ мы удобно и безопаено раепо- 
ложились. Въ лагерь мой стало стекаться пропасть 
охотниковъ. Были тутъ и люди, проданные въ рабетво, 
и разоривииеся римляне, и наконецъь рабы, безчислен- 
ное множество рабовъ. Не стану разсказывать тебЪ 
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истор!ю моихъ войнъ — вфроятно, она тебЪф извЪфетна. 
Скажу тебЪ одно — что я здфсь не по своей доброй 
волф. Когда я находился въ СЪверной Итали и передо 
мной путь былъ открытъ, послЪ того какъ я разбилъ 
консула Лентула въ ПиценумЪ, я хотфлъь перейти 
черезь Альпы и распустить своихъ людей по домамъ. 
Мноме изъ нихъ желали этого, между прочимъ галлы, 
испанцы и германцы, но большинство было противъ. 
У н$которыхъ не было ни родины, ни дома, куда идти, 
и воть они заставили меня опять двинуться на югъ— 
да, именно заставили; какъ видишь, я не полновластный 
надъ ними начальникъ. Правда, дисциплину я умЪю 
поддерживать; нигдЪ, въ цзломъ мфЪ, ты не найдешь 
такого порядка въ лагерЪ, ни одинъ человЪкъ не смЪетъ 
меня ослушатьея, но цфлаго я не въ состоянши сдер- 
жать. Я знаю, чЪмъ это коичится; я не безумецъ, чтобы 
воображать, побфда въ конц концовъ осталась за 
нами. Рано или поздно вамъ суждено сломить насъ. 
Все-жъ-таки побфда не легко вамъ достанется; и гон- 
я, и охотники получать отъ насъ на память глубовя 
раны. Но пойманы мы будемъ непремЪнно, вопросъ 
только во времени. За себя я не безпокоюсь. МнЪ 
жизнь не дорога, въ особенности теперь, когда, не стало 
Германа. Еслибъ даже судьба забросила меня въ то 
мЪето, о которомъ мы съ нимъ такъ часто говорили, 
въ избушку его отца на Рейн, развЪ могъ бы я по- 
казаться его роднымъ, съ руками, обагренными его 


49 


кровью? НФтъ, дни мои сочтены; одного я желаю — 
умереть, какъ истый солдатъ. Но мн было бы отрадно 
знать, что есть надежда на освобождеше несчастныхъ 
создан, гладаторовъ. Когда-то настанетъь это блато- 
датное время? 

— Олдинъ изъ знаменит йшихъ людей въ РимЪ не- 
навидитъ эти цирки и зр$лища, сказаль Люцй. 

— Неужели! воскликнуль Спартакъ, — въ такомъ 
случа я уважаю его. ВЪроятно, настанеть часъ изба- 
вленя. НадЪюсь, ты не забудешь моей истори? А. те- 
перь пора тебЪ на покой. 


А, ЧЕРЧЪ, т. ‹ 


ГЛАВА ТУ. 


Филарета. 


Дня черезъ два силы Лющя окончательно возста- 
новились и рёшено было, что на слБдующее утро онъ 
отправится въ путь. Разумфется, до т5хъ поръ онъ оста- 
вался гостемъ Спартака и былъ очарованъ любезностью, 
умомъ и добродуппемъь бывшаго гладатора. Вечеромъ, 
наканун® отъЪзда, Люцщ пошелъ проститься съ началь- 
никомъ; въ эту минуту послФднему доложили, что въ 
лагерь приведено несколько пл$нныхъ. Спартакъ вы- 
шелъ изъ палатки и черезь полчаса вернулся, взволно- 
ванный и недовольный. 

„Партя плФнныхъ состояла изъ двухъ женщинъ и 
одного мужчины. Младшая изъ женщинъ была молодень- 
кая дЪвушка, на видъ лЬть шестнадцати (потомъ Лю- 
ц узналъ, что она на годъ моложе). Одежда ея про- 
стая и безъ всякихъ украшений, но изъ дорогой ткани; 
ея стройная ` грац1озная фигура, благородная осанка, 
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показывали, что она богата и хорошаго рода. Красота 
ея была замфчательна; лицо чист5йшаго греческаго типа, 
съ той только разницею, что ливня носа и лба не со- 
ставляли совершенно прямой линш, но это придавало 
лицу больше мягкости. Щеки, нёжно округленныя, еще 
не утратили дЪтской пухлости. Волосы дЪвушки были 
скручены въ обычный гречесюй узелъ, но дорогой при- 
ческа ея н$феколько’ растрепалась и непослушный ло- 
конъ выбивался на воротъ мантш, выд$ляясь на пур- 
пуровомъ фонф темнымъ золотомъ. Она была взволно- 
`вана и смущена любопытными взорами, устремленными 
на нее со всЪхъ сторонъ, — на лицф ея отражался и 
гнЪвъ, и страхъ. Молодая грудь ея тревожно колыха- 
лась, а щеки были бл$дны; но глаза, ясные и сине, 
какъ сафиры, безстрашно смотрфли прямо въ лицо ге- 
нералу и гнфвно сверкали. Спутница ея, вфроятно вос- 
питательница, была полная, пожилая женщина. Она 
почти обезум$ла отъ ужаса и безпомощно покачива- 
лась всЪмъ корпусомъ, ломая руки. Мужчина казался 
слугой и приблизительно однихъ лЪтъ съ женщиной; — 
потомъ обнаружилось, что это ея мужъ. 

— Госпожа, началь Спартакъ тихимъ ласковымъ 
голосомъ.— Скажи мнЪ, кто ты и какъ тебя зовутъ? 

— АЯФиларета, дочь 9ерона, гражданина тарентскаго. 

— Напрасно посов$товали тебф путешествовать по 
этимъ м$Ъстамъ безъ сильнаго конвоя, — да и съ конво- 
емъ наврядъ ли ты была бы въ безопасности. 
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— МнБ это говорили, но мнЪ нужно было доЪхать. 

— Почему такъ, смфю спросить? 

— Могла ли я сидфть на мЪстЪ, когда отець мой 
боленъ, можеть быть при смерти... 

— Да благословять тебя боги за твою любовь! А 
между тБмъ, прибавиль онъ вполголоса, — желалъь бы 
я, чтобъ одинъ изъ боговъ соблаговолиль дать мнЪ 
совЪть, какъ мнБ поступить! 

Спартакъ н$сколько разъ прошелся большими ша- 
гами по палаткЪ, покусывая ногти и тихо бормоча иро 
себя невнятныя слова. ДЪвушка ни на минуту не те- 
ряла мужества. Что касается пожилой женщины, то 
она опустилась на-земь въ полномъ изнеможени. Мужь 
ея попрежнему стоялъ безмолвно и неподвижпо, не 
спуская глазь съ двушки. 

Но воть Спартакъ заговорилъ. Голосъ его быль 
рфзокъ и грубь, не потому, что онь быль въ гнЪв%, 
а потому, что имъ овладфло волнене, котораго онъ не 
могъь скрыть, —такъ показалось Люцио. 

— Ты не можешь здЪеь оставаться; нельзя держать 
женщинъ въ лагерЪ, а тЪмъ болЪе такихъ женщинъ, какъ 
ты. Но какъ тебЪ выбраться отсюда? Я не могу по- 
слать съ тобой эскорта, а одной тебЪ немыслимо уйти. 
Постой, — кажется, я нашелъ средство; если ты такъ 
мужественна, какъ кажешься, то есть еще возможность 
выйти изъ затрудненя. Ты должна на время пере- 
одЪться въ мужской костюмъ. ЭдЪеь есть мальчик 
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почти одного роста съ тобой. Его платье будетъ тебЪ 
совершенно впору, а вотъ твой эскортъ, добавилъ 
онъ, указывая на Люция. —ЁВъ счастью, здЪсь очутился 
римемй гражданинъ, военнопл$нный, который соби- 
рается покинуть лагерь сегодня ночью или завтра 
рано поутру съ пропускнымъ листомъ. Мальчикъ, о 
которомь я упомянулъ, долженъ былъ сопровождать 
его въ качествВ проводника. ТебЪ необходимо занять 
его мЪсто. Но твои товарищи должны остаться здЪеь. 
Съ ними не будетъ затруднен1я. Что ты на это ска- 
жешь? 

Н$еколько мгновевй дфвушка молчала. Она м?- 
нялась въ лицЪ: гордые глаза ея потупились въ землю, 
блВдныя щеки покрылись румянцемъ стыда. Она бро- 
сала полу-умоляющуе, полу-вопросительные взгляды на 
Спартака и на молодого римлянина. Но что-то 0со- 
бенное; подмфченное ею на ихъ лицахъ, очевидно, 
успокоило ее. 

— Хорошо, я едБлаю по-вашему, проговорила она 
наконецъ, — можеть быть, если смилостивятся боги, я 
снова увижусь съ моимъ отцомъ. 

— Нельзя терять ни минуты. Снаряжайся какъ 
можно скорЪе. Но сперва тебЪ надо добыть одежду. 

Спартакь подошелъ ко входу въ палатку и клик- 
нуль: «Ёлеонъ!» Когда появился юноша, онъ отдаль 
ему кавя-то распоряжен!я шопотомъ. 

Клеонъ исчезь и черезь н®еколько минуть вер- 
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`нулея съ охапкой платья, которе Спартакъ передалъ 
дЪвушкЪ, указавъ ей на одно изъ спальныхъ отдфлен!й 
палатки. 

Когда она ушла, Спартакъ обратился къ моло- 
дому римлянину: 

— Я провожу васъ до самого выхода изъ лагеря 
и дамъ вамъ пропускной ‘листъ; вы предъявите его 
аванпостамъь или вообще отдфльнымъ отрядамъ, при- 
надлежащимъ къ моей армш. Но, кромЪВ нихъ, есть 
и друге. Вокругь каждой армш всегда рыщутъ 
шайки негодяевъ; въ нихъ есть люди, которыхъ я про- 
гналь изъ своей армш, есть и таке, которые никогда 
въ ней не бывали, —и тв, и друге пользуются моимъ 
именемъ для дурныхъ цфлей. Они грабятъ, убивать 
и, разумЪется, все это ставится мнЪ въ вину. И такъ, 
тебф придется имЪть съ ними дЪло. Во всякомъ случа 
не теряй надежды; въ большинств$ случаевь это ужас- 
ные трусы и, къ счастью, р%®дко ходятъ большими шай- 
ками. Кажется, ты говорилъ мнЪ, что умфешь хорошо 
владЪть мечомъ. Отлично, это поможетъ тебф. Возьми 
съ с0бой этотъ мечъ, онъ удобнфе твоего; да и не 
мЪшаеть имфть запасное оружие, — бываютъ случаи, 
что мечи ломаются въ самый критичесый моменть, но 
мой-то ужъ не сломается, за это ручаюсь. Онъ сд$- 
ланъ изъ лучшей испанской стали; я получилъ его 
бтъ одного человЪка, бывшаго при Серторш. Смотри, 
какъ онъ чудесно закаленъ! 
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Спартакъ взялъ мечъ и обогнулъ его вокругъ шеи, 
такъ что кончикъ клинка сошелся съ рукояткой. 

— А воть и это захвати съ собою, прибавилъ онъ, 
подавая Люцю кинжалъ, — авось пригодится. Ну, а 
теперь садись и пиши пропускной листъ; ты, конечно, 
догадываешься, что я не мастеръ писать. 

Люцй сЪлъ и написаль слфдующее подъ диктовку 
начальника: 

«Спартакъ, главнокомандующй вольной арм1ей, 
обращается ко всЪмъ, кого это касаться можетъ. 

«Симъ увфдомляю васъ, что вы должны пропустить 
римлянина Лющя Марйя, бывшаго военноплннаго, 
имфющаго въ рукахъ эту грамоту, а также оказать. 
помощь и поддержку ему и 9ерону, одному изъ моихъ 
слугъ, исполняющему при немъ должность проводника». 

Спартакъ обмакнулъ свой именной перстень въ чер- 
нила и приложилъ печать къ документу. 

Между тфмъ Филарета проворно окончила свой 
туалетъ и появилась въ главную палатку, совершенно 
готовая въ путь. На ней была плотно прилегающая 
къ тфлу туника, схваченная у тами кожанымъ поя- 
сомъ. Въ счастью, туника имфла длинные рукава, 
весьма удобные на случай непогоды;. благодаря этому, 
она легко могла скрыть свою длинную женскую одежду, 
приподнявъ ее и укрфпивъ за плечами. Поверхъ быль 
накинуть коротый плащъ изъ какой-то шерстяной 
матерм. Высовше сапоги для верховой $зды, которые 
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были бы невозможно велики ей, еслибъ въ нихъ при- 
шлось ходить ишкомъ, дополняли костюмъ. Мужчины 
ахнули, до того поразительно было превращене. Кто 
этотъ стройный, прелестный юноша? ДЪвушка окон- 
чательно ободрилась; впервые по лицу ея скользнула 
тЪнь улыбки, когда она обратилась къ Спартаку: 

— Ну, что, не правда ли недурно? Но я хочу тебя 
попросить-—не можешь ли ты исполнить обязанность ци- 
рюльника? 

Съ этими словами она выдернула изъ косы скрЪ- 
плявшую ее золотую стр$лу. 

— Отдайте эту бездЪлушку бЪдному мальчику, у 
котораго я такъ безцеремонно отняла одежду. Мое 
плалье, оставленное взам$нъ, не пригодится ему, зато эта, 
стр%ла хоть сколько нибудь вознатрадить его за жертву. 

Ея густые, роскошные волосы разсыпались по пле- 
чамъ, ниже тали, отливая золотомъ при свфтЪ лампы, 
‘висЪвшей съ потолка палатки. Люцщй подумалъ, что 
никогда онъ не видывалъ такого великолфшя, и въ его 
сердц$ шевельнулось сознанте, что нынзши!Й день зна- 
менательный въ его жизни. Онъ только что хотЪлъ 
воскликнуть: «какая жалость портить эти чудные во- 
лосы!›—но Спартакъ, видя, что не время сантимен- 
тальничать, быстро подошелъь съ ножницами и осто- 
рожно, хотя ршительно, отр%залЪ великол$иную косу, 
оставивъ коротк1я кудри, кая могъ носить въ тогдаш- 
нее ‘время щеголеватый молодой человЪкъ. 
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— Остается сдЪлать еще одно. Ты слишкомъ бЪла_ 
и прелестна для своей новой роли. Надо немного 
измфнить этотъ блестяший цвфтъ лица. 

Онъ вынулъ маленькую склянку съ краской изъ 
шкапика, гдЪ хранились различные предметы для пере- 
одЪванй, — въ этомъ дфль шшоны Спартака были 
большие искусники! Намочивъ полотенце краской, онъ 
провель имъ по лицу, шеф и рукамъ дЪвушки, что 
еще болфе измфнило ея наружность. 

ДЪвушка почти совершенно оправилась отъ сму- 
щен!я и даже повеселфла. Отъ природы, а можеть 
быть и по наслФдству, она была одарена удивительно 
безстрашнымь характеромъ, и опасное приключеше все. 
болфе и боле соблазняло ее. к. 

— Ну, доволенъ ты мной? спросила она Спартака 
съ шутливымъ поклономъ. 

— Прёкрасно, лучше и желать нельзя! Однако, не 
слфдуетъ терять времени; чВмъ большее разстояе вы 
пройдете по лагерю до разсвфта, тфмъ лучше. Лошади 
готовы, пора Фхаль. 

Лющ хотЪль было помочь дЪвушк$ воть на ло- 
шадь, но она сама проворно вскочила на с$дло, прежде 
ч$мъ онъ усизлъ протянуть руку. 

— Осторожнфе, молвила она шопотомъ, — помни, 
что я твой слуга. 

По этому же соображен!ю она осталась позади Лющя, 


который Зхалъ рядомъ съ ифшимъ Спартакомъ. Черезъ 
А. ЧЕРЧЪ, 8 
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нфсколько минутъ они достигли южныхь воротъ ла- 
геря. При видЪ знакомой фигуры начальника, часовые 
распахнули калитку безъ опроса и пропустили малень- 
кую кавалькаду. Когда они очутились на нЪкоторомъ 
разстояни отъ стражи, Спартакъ распростился со своими 
гостями. 

— Прощай, молодой челов$къ, сказаль онъ Лю- 
цю, —мы съ тобой никогда больше не встрЪ$тимся, не по- 
минай лихомъ бфднаго гладатора. Будь добръ къ этой 
дЪвушкЪ и боги наградятъ тебя по заслугамъ. 

Онъ ласково опустилъ руку на плечо юноши. 

— Прощай и ты, дочь моя! обратилея онъ къ Фи- 
ларет$.-- Если когда нибудь ты окажешь милость рабу-- 
то этимъ вознаградишь меня за то, что я для тебя сдЪ- 
лалъ. Да хранять тебя боги! А если боги не окажутся 
милостивыми, что часто съ ними бываетъ, то вотъ 
бездфлушка, которая поможетъ тебЪ въ затруднении! 

Съ этими словами онъ сунулъ ей въ руку кинжалъ. 

— Леще не спрашивалъ васъ, какой дорогой вы на- 
м$френы Зхать, но несомн$нно самый легюый и безопасный 
путь для васъ лежитъ черезъ Гераклию. Это укр%плен- 
ное м$сто и оттуда вы можете отправиться куда угодно 
моремъ. Перво-на-перво вы должны держать прямо на 
востокъ, имфя Больпую МедвФ лицу по правую руку— 
она будетъ служить вамъ путеводительницей, если ночь 
останется ясной, а это почти навЪрное; пусть взтеръ, 
дующ теперь съ юга, ласкаетъ вашу правую щеку 
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это будетъ вашъ второй путеводитель, если только онъ 
не перемЗнится, на что мало в5роятй. Дорога довольно 
прямая. Переправьтесь черезъ р%ку Сирисъ, тамъ, гд% 
она не слишкомъ широка, послЪ переправы поверните 
тотчасъ же къ югу. Теперь остается часъ до полуночи; 
цзлыхъ шесть часовъ вамъ придется Ъхать въ темнот$. 
Надфюсь, до тфхъ поръ вы очутитесь въ безопасности. 
Еще разъ прощайте! Да хранятъ васъ боги! 

Онъ пожалъ обоимъ руки и пошелъ назадъ. Больше 
они никогда не видали его. Ему суждено было одер- 
жать еще н$сколько побфдъ, но трагическая развязка, 
которую онъ предвидЪлъ, была уже недалека. Не прошло 
года, какъ онъ сразился въ посл$дый разъ у истоковъ. 
Силара и палъ среди груды труповъ. Даже въ смя- 
тени битвы нашлись преданные друзья, отыскавише его 
трупъ, чтобы похоронить его. 

Между тЪмъ оба путешественника продолжали свой 
путь. Покуда нельзя было предвидЪть близкой опаено- 
сти. Аванпосты Спартака, тянулись мили на три, на че- 
тыре за, лагеремъ, а до тЪхъ поръ пропускной листъ ге- 
нерала могъ служить достаточной охраной. Но дальше 
требовалась величайшая осторожность. Ветеранъ-центу- 
р1юнъ, начальникъ самаго отдаленнаго аванпоста, счелъ 
нужнымъ предупредить ихъ: 

— Эдфсь бродитъ не мало негодяевъ, сказалъ онъ,— 
которые непрочь поживиться на, чужой счетъ. 

Путники очутились теперь на высокомъ плоскогорьЗ, 

* 
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по которому пролегала дорога. Позади и гораздо ниже 
виднЪлись ярке сторожевые огни лагеря. Впереди раз- 

‚ стилалось обширное, нев$домое пространство, погру- 
женное во мракъ. Ночь была звЪфздная, ясная, дулъ 
легклй, теплый вЪтерокъ. Съ выеокаго плоскогорья от- 
крывалея горизонтъ во вс стороны; Лющй, наученный 
съ дфтства наблюдать звЪзды, зналь въ точности, когда 
которая всходитъ и когда заходить; а въ эту ночь Лющй 
чувствовальъ, что шансы для опредЪлен1я пути по звЪз- 
дамъ какъ нельзя болЪе благопр!ятны. 

‚  — Дфла наши обстоятъ отлично, сказалъ онъ.—Я 
знаю звфзды почти такъ же твердо, какъ дорогу къ отцов- 
скому дому. Кьъ разевЪту мы благополучно доберемся до 
Гераклш, которая отстоить отсюда не болЪфе какъ 
на тридцать миль. НадЪюсь, вамъ удобно Ъхаль туда, 
но, по правдЪ сказать, генералъ не оставиль намъ вы- 
бора. 

— МнЪ очень удобно, отвЪчала она.— Тамъ живетъ 
моя кормилица. Однако, поскачемъ кавъ можно скорфе. 
Я-то ужъ не попрошу остановиться, ув$ряю тебя. 

— Прекрасно! но помни, что если насъ будутъ 
пресл$Ъдовать и мой конь упадетъ, или вообще случится 
какая нибудь задержка, ты должна продолжать путь. 
Совершенно безполезно погибать обоимъ. 

— Ты меня не знаешь, возразила она, — иначе ты не 
сталъ бы говорить подобныя вещи. Я спартанка, а мы 
не привыкли покидать друзей. 
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— НадЪюсь, что въ этомъ не будетъ надобности. 
Эта прелестная ночь — хорошее предзнаменован!е. 

Они продолжали Фхать легкой рысью; времени 
впереди было довольно и надо было щадить силы коней 
на случай опасности. Они мало разговаривали между 
собой. Интересъ путешествя до того поглощаль вс$ ихъ 
помыслы, что трудно было говорить о чемъ либо дру- 
гомъ. Лющю приходилось безпрестанно слЪдить за на- 
правленшемъ пути. Почти на каждой мили встр чались 
развтвлен1я и они должны были выбирать междфиау, МЯ 
путями. Посл} трехчасовой %зды, наконецъ, дости ти 
пункта, гдф ЛюцШ счель нужнымъ сдфлать небольшой 
привальъ. Въ этомъ мЪстЪ дорогу пересЪкаль маленьый 
ручей, расширявпийся далЪе въ довольно шировмй, мел- 
вй бассейнъ. 

— Надо дать отдохнуть конямъ. Времени у насъ 
вдоволь и мы ничего не потеряемъ. По моему разсчету, 
до разевЪта остается около двухъ часовъ. Видишь эту 
звЪзду на запад», почти прямо позади насъ? Она, за- 
катывается около разсвЪта, въ эту пору года, т. е. за 
двадцать одинъ день до равноденств1я; насколько могу 
судить, она еще цфлыхъ два часа не достигнетъ гори- 
зонта. Дадимъ нашимъ конямъ пощипать травки и на- 
поимъ ихъ водой; но, замЪть, въ самомъ маленькомъ 
количеств$. Казалось, бы жестоко не давать бЪднымъ 
животнымъ напиться до-сыта, но въ такомъ случаЪ 
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нельзя будетъ разсчитывать на ихъ быстроту. Не хо- 
чешь ли и ты подкр$питься чЪмъ нибудь? 

Филарета увфряла, что ничего не хочетъ, но Лющй 
убфдилъ ее съфсть яйцо въ крутую изъ запаса, взятаго 
ими съ собой на дорогу. Онъ предложиль ей также 
выпить глотокъ вина изъ своей фляги, но отъ этого она 
отказалась наотрЪзъ. 

— Помни, сказала она, см$ясь, —что говорится у 
Гомера, - надфюсь, ты читалъ Гомера? 

‚ —— Да, отвфчаль Люц,—у меня даже теперь съ со- 
2 бо „«Имада> въ карманф. 

— Помни, какъ Гекуба предлагаеть Гектору ку- 
бокъ съ виномъ, а онъ отказывается? Позволь мн$ 
послфдовать его примЪру: въ самомъ дфлЪ я оть роду 
не пробовала вина. 

Отдохнувъ съ полчаса, они снова сфли на коней 
и т$мъ же ровнымъ шагомъ продолжали путь. Тенерь 
дорога шла подъ-гору и путники не сомнЪвались, что 
они приближаются къ долинз Сириса. Переправившись 
черезъ рЪку, они очутятся относительно въ безопасности, 
какъ объясниль имъ и Спартакъ; Лющ! начиналь ду- 
мать, что имъ удастся избЪгнуть нападешя. Но не 
туть-то было. До рЪки оставалось всего какихъ нибудь 
двЪ мили, когда имъ пришлось Фхать мимо тропинки, 
перес5вавшей большую дорогу ‘и осфненной густыми, 
непроницаемыми деревьями. Сами они ничего не могли 
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различить, но ихъ успфли замфтить. Ихъ фигуры ясно 
и отчетливо обрисовались на фонз звфзднаго неба, и 
караульный разбойничьей шайки, засфвпий въ боковой 
тропинк$, тотчасъ же увидалъ ихъ. Въ счастю, прошло 
нЪеколько времени, покуда онъ побЪфжальъ предупредить 
своихъ товарищей, и путешественники успфли ускакать 
впередъ; въ тишинЪ ночи они ясно слышали лошади- 
ный топотъ, какъ только преслЪдователи свернули на 
большую дорогу. 

— Вто-то мчится за нами въ догонку, воскликнулъ 
Люций. —Намъ нечего ждать, чтобы убЪдиться, кто это ь 
друзья или враги. Наврядъ ли друзья станутъ разъ%з- 
жать въ ночную пору. 

Они пустили лошадей вскачь и нЪкоторое время, 
по крайней мЪрЪ, съ радостью замфчали, что звуки и 
лошадиный топотъ не приближаются. Но ихъ лошади 
были порядочно измучены четырехъ-часовымъ перефздомъ 
и вскор® обнаружилось, что погоня приближается. До- 
рога продолжала спускаться подъ гору и къ выгод% на- 
шихъ путешественниковъ, такъ какъ даже усталое жи- 
вотное можеть быстро скакать съ горы. Наконецъ они 
достигли берега рЪки. Но тутъ представилось неожидан- 
ное затруднеше. Лошадь Филареты упиралась и не шла, 
въ воду, а время шло. 

— Пересядь на моего коня! воскликнулъ юноша 
повелительнымъ тономъ, не слушая возраженй своей 
спутницы. 
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Она повиновалась немедля. Въ счастью, другая ло- 
шадь была лучше дрессирована и вошла въ воду безъ 
затруднен. Сперва и лошадь, и челов5къ переправля- 
лись благополучно вбродъ. Но вдругъ рЪка стала, глубже 
и 0ба принуждены 6чли пуститься вплавь. Лющй быль, 
см$лый и искусный пловецъ. Обмотавъ уздечку вокругъ 
лЪвой руки, чтобы сохранить свободу движенй, онъ на- 
правилея прямо на противоположный берегъ. Разстояше 
было не велико; но пристать и высадиться оказалось 
трудно, почти невозможно. 

Передъ ними высился крутой, какъ стЪна, утесъ, 
футовъ въ десять или двфнадцать вышиной. Лющ до- 
тадался въ чемъ дЪло — онъ ошибся въ направлени 
брода, онъ шелъ вкось—внизь по р%ЕЪ, а не прямо, 
какъ слфдовало. Повернувъ лошадь по течентю и дер- 
жась берега, онъ скоро опять попаль на бродъ и пе- 
реправа окончилась безъ дальнфйшихъ препятствй. Но, 
высадившись, онъ замЪтилъ, что не можетъ опредфлить 
того мета на противоположномь берегу, откуда онъ 
спустился въ воду, и, сл$довательно, не зналъ, что дз- 
лаютъ преслфдовавпиие ихъ разбойники. Да и какъ мо- 
жетъ онъ справиться съ ними, еели они, болЪе знакомые 
съ м5стностью, тотчасъ же отыщутъ настоящий бродъ и 
переберутся на другую сторону р$ки? Положене было 
отчаянное. Однако же, онъ сообразилъ, что высокая скала 
на берегу доставить ему преимущество на случай за- 
щиты. Проворно обмотавъ поводъ лошади вокругъ де- 
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рева, онъ бросился къ утесу; Филарета посп%вала, за 
нимъ, какъ могла, въ своихъ большихъ сапогахъ. Еще ми- 
нута и было бы слишкомъ поздно. Передовой разбойничьей 
шайки уже входиль въ воду и направлялся на ту сто- 
рону. Ёъ счастью, онъ сдфлалъ ту же ошибку, что и 
Лющй, сбилея съ брода и, очутившись въ трехъ-четы- 
рехъ саженяхъ отъ скалы, тутъ только замтилъ, что 
высадиться здфсь невозможно. Въ ту минуту, когда 
онъ поварачивалъь коня, Лющ съ быстротой молнш 
р$шилъ, что ему дфлать. У ногъ его лежалъ камень 
въ пять-шесть фунтовъ вЪсомъ. Онъ схватилъ его и 
со всего размаха бросилъ его въ голову плывущаго. 
Человфкъ этотъь не видаль Лющя и не могь даже 
увернуться. Камень съ страшной силой ударился ему 
въ спину и онъ свалился съ сфдла въ воду. Ло- 
шадь, потерявъ всадника, повернула назадъ къ берегу, 
откуда отплыла, и вышла на сушу въ тотъ самый мо- 
ментъ, когда подъфзжали два другихъ всадника. ТЪ 
были поражены и испуганы, увидавъ лошадь безъ хо- 
зяина. Что сталось съ ихъ товарищемъ? Можетъ быть, 
какой нибудь рЪчной богъ стащилъ его въ воду? Вдо- 
бавокъ, ихъ пугала ночная тьма, всегда страшная для 
невъжественныхъь людей. Быть можетъ, нечистая со- 
вфсть (если только есть совЪсть у закоренфлыхъ зло- 
дЪевъ) дЪлала ихъ трусами. 

На востокЪ занималась заря. Лющй и его спутница, 


скрытые за кустарникомъ на скалЪ, могли ясно видёть 
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всадниковъ, неподвижно остановившихся на противо- 
положномъ берегу, могли даже слышать, какъ они впол- 
голоса совЪфщались между собою. ПослЪ минутнаго ко- 
лебан!я оба разбойника привязали коней, а сами по- 
шли пфшкомъ по берегу, очевидно отыскивать своего 
товарища. ЛюцШ, продолжая скрываться отъ нихъ, 
просл$дилъ за ними по берегу вплоть до оконеч- 
ности брода и съ этого пункта наблюдалъ ихъ, по- 
куда они не скрылись изъ виду. Тогда онъ рЪшился 
Ъхать на Геракл!ию; для этого надо было выбраться на 
дорогу, достаточно широкую и оживленную, вообще 
такую, кавя ведутъ къ большимъ городамъ. Лющй не 
долго оставался въ сомнЪзнш. Прозхавъ мили двЪ по 
отлого подымавшемуся склону, они набрели какъ разъ 
на такую дорогу. Вдругь они услыхали приближаю- 
щся топоть, но сочли болфе благоразумнымь спря- 
таться покуда, чтобы убЪфдиться, кто таюме профзжле. 
По дорог$ шло стадо овецъ, подъ охраной восьми 
или девяти вооруженныхъ всадниковъ. Люцй, сложивъ 
оружие, вышелъ на большую дорогу и, обратившись къ 
начальнику отряда, въ нЪсколькихъ словахъ объяснилъ 
ему, что онъ и римлянинъ, былъ съ товарищемъ въ 
плЪну и идетъ теперь изъ лагеря Спартака въ городъ 
Гераклию. Когда онъ разсказаль свое приключенше на 
р3»ЕЪ, начальникъ отряда, оказавпийся простымъ фер- 
меромъ, попросилъ его описаль ‘наружность человЪка, 
въ котораго онъ бросилъ камень. 
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— Насколько я могъ замЪтить въ потемкахъ, отвЪ- 
чаль Люцй,—это былъ мужчина громаднаго роста, бо- 
родатый, съ косматой головой. 

— Вьъ такомъ случа, воскликнулъ фермеръ, схва- 
тивъ его руку и сердечно потрясая ее, —отъ души по- 
здравляю тебя! ты избавилъ край отъ ужаснЪйшаго 
злодфя. Онъ цфлыхъ десять лфтъ разбойничаль на томъ 
берегу Сириса, хотя, къ счастью, р$5дко переправлялея 
черезъ р%ку. 

Остальная часть путешествя совершилась безъ даль- 
нЪйшихъ приключенй, и около восьми часовъ утра 
вся парт!я достигла воротъ Гераклш. Кормилица Фи- 
лареты, когда-то б$дная рыбачка, теперь была довольно 
зажиточная женщина. У ея мужа было нзеколько соб- 
ственныхъ кораблей и онъ жиль въ удобномъ, краси- 
вомъ домЪ, у гавани. Евтим!ю, такъ звали кормилицу, 
они застали дома; она была не мало удивлена, когда 
‚ прелестный мальчикъ, въ мокрой одеждЪ, оставлявшей 
слды на чистомъ полу, бросился ей на шею. Но го- 
лосъ незнакомца сразу воскресилъ прошлое въ ея па- 
мяти. ДЪвушка, бодро и безстрашно выносившая опас- 
ности и утомлеше, теперь, очутившись въ безопасномъ 
пристанищф, не выдержала и разразилась судорожными 
рыдан!йями; кормилица поплакала съ ней изъ сочув- 
стыя и состраданя. ЛющШ счелъ лучшимъ оставить 
ихь наедин$ и, отыскавъ мужа хозяйки, разска- 
заль ему свои приключеня. Залфмъ онъ отправился 
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кь префекту города и нашель у него радушный 
премъ. 

Само собой разумЪется, на сл$дующ день онъ 
пошелъ провфдать свою спутницу. Ему сказали, что 
она отдохнула и оправилась, но его не пригласили 
зайти въ домъ. Три-четыре дня подрядъ повторялась 
та же исторля, и наконецъ онъ почуветвовалъ серьезную 
досаду и разочароване. Ему не приходило въ голову, 
что дЪвушкЪ непрятно было показываться ему въ муж- 
скомъ костюм$, который она носила во время памят- 
наго ей путешествя, и что у нея еще не было гото- 
ваго женскаго платья. На пятый день Лющя, нако- 
нецъ, приняли, и онъ скоро позабыль свою обиду и 
оторчене. Втайн$ онъ побамвался, что встрЪтитъ 
мужеподобную молодую женщину; какова же была 
его радость, когда онъ увидалъ передъ собою крас- 
н®ющую, робкую д$вушку, очаровательную своей жен- 
ственностью. Глаза ея, которые она постоянно дер- 
жала потупленными, были кротки и нфжны. Люцо 
съ трудомъ вфрилось, что эти самые глаза еще такъ 
недавно сверкали отвагой и безстраиемъ. Голосъ ея 
быль тих и мягюй, а еще нЪеколько дней тому на- 
задъ онъ звучаль см$ло и рЬшительно. Въ первое 
время она была молчалива, сдержана и предоставляла 
своей кормилицЪ вести разговоръ. Но, очевидно, въ 
своихъ интимныхь бес$дахъь съ хозяйкой дома Фила- 
рета не поскупилась на похвалы молодому римлянину. 
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Настали чудные дни. Филарета перестала трево- 
житься о здоровь$ отца, получивъ успокоительныя 
извЪетя, и пока ничто не смущало ихъ веселаго, без- 
заботнато настроен1я. Лющ отправилъ письма въ 
Лай на случай, если тамъ еще находится его на- 
чальникъ, и въ Мессану, куда онъ долженъ быль 
высадиться; въ обоихъ послашяхъ онъ извЪщалъь о 
своемъ прибытт въ Гераклю и просилъ инструкций. 
До получен1я отвЪта онъ быль воленъ какъ птица, 
время принадлежало ему всецфло и онъ одного только 
и желаль — проводить его съ Филаретой. ДЪфвушка 
была воспитана въ спартанскомъ духВ свободы и 
всегда встрЪчала его съ очаровательной простотой и 
радупемъ; скоро они сдФлались большими друзьями. 
Люц разсказывалъ Филарет о своей семь, о своихъ 
школьныхь годахъ, о своихъ планахъ на будущее. Мо- 
лодая дфвушка, оказавшаяся дочерью богатаго тарен- 
тинскато купца, была также откровенна. Добрая кор- 
милица пряла или дремала за пралкой въ то время, 
какъ молодые люди бесЪдовали между собой. Иногда 
предпринимались прогулки въ лодкЪ, и старый морякъ 
съ радостью дфлаль все, что могъ, чтобы доставить 
удовольстве прелестной дфвушкЪ, которую любилъ 
какъ дочь родную. По прошествши двухъ недзль Лющй 
получилъь письмо отъ квестора съ приказанемъ не- 
медленно явиться въ Мессану; молодой человЪкъ по- 
чувствовалъ, что унесеть съ собой неизгладимое вос- 
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поминан!е о прекрасномъ греческомъ городф. Какъ и 
вс$ юноши его возраста, онъ до сихъ поръ смотр®ль 
на дЪвушекъ немного свысока, даже и теперь чув- 
ства его оставались смутными и неясными; зато онъ 
сознавалъ, что жизнь получила для него новый смысль, 
и что это чудо совершили глаза прелестной дЪвушки, 
которую онъ провожаль по Калабрйскимъ горамъ. 
Объясниться онъ не умфлъ, но когда пришелъ про- 
щаться, онъ чувствовалъ, что она читаетъь въ его 
сердцё. Немного словъ сказали они другъ другу и 
простились какъ будто даже холодно на постороный 
взглядъ. Вечеромъ, когда Люц отправился на ко- 
рабль, отплывающй въ Мессану, какой-то молодой 
рабъ передаль ему маленьый пакетикъ. Въ немъ за- 
включался золотой медальонъ съ локономъ каштано- 
выхъ волосъ и надписью на греческомъ языкЪ — всего 
только два слова: «Мужество, вЪрность>. 


ГЛАВА У. 


Агригенттъ. 


Не будемъ слфдовать за нашимъ героемъ въ его 
путешестви по Сицими. Достаточно сказать, что онъ 
встр®тильъ своего начальника и вмфетВ съ нимъ до- 
брался до Агригента,—въ то время одного изъ глав- 
ныхъ городовъ округа. Тамъ кипфла жизнь и торговля; 
улицы были запружены народомъ и повозками, гавань 
переполнена судами; большая часть ихъ брала грузъ 
сЁры. Люцш, конечно, и раньше видалъ сФру, но ни- 
когда не думалъ о томъ, что это такое и откуда по- 
лучается. 

— По этому веществу сейчасъ видно, что мы нахо- 
димея по близости Этны, объясниль Люцщю его то- 
варищъ. 

— Слыхалъ ты древнюю сказку о томъ, будто вели- 
канъ лежить на землф, съ Этной на груди, прости- 
рая правую руку до Пелора, а лфвую до Пахинона, 
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и каждый разъ, какъ великанъ поворачивается на, своемъ 
лож, весь островъ сотрясается? ВФроятно, тебф еще 
не случалось испытывать землетрясен!я. Пренеприят- 
ная вещь! Странно, что люди привыкаютъ ко всевоз- 
можнымЪъ опасностямъ, по къ этой привыкнуть не мо- 
гуть. М$етный уроженецъ даже больше пугается, чВмъ 
прЁБзяйй. Но будемъ надЪФяться, что исполинъ еще 
долго проепитъ крфикимъ сномъ. 

ПосЪтили и посмотр®ли всЪ достоприм чательности 
города, и прежде всего, конечно, мфднаго быка, въ 
которомъ, пятьсотъ лЪтъ тому назадъ, тиранъ Фаларисъ 
имфлъ обыкновене живьемъ жарить своихь жертвъ. 

На вывзекВ главной гостинницы красовалось изобра- 
жеше этого быка. На улицахъ бойко торговали малень- 
кими серебряными и бронзовыми статуэтками знамени- 
таго быка; даже основатели города не такъ высоко чтились 
гражданами, какъ Сцишонъ Велиюй, вернувпий Агри- 
тенту—это драгоцЪнное чудовище, по прошествии трех- 
сотъ лЬтъ. Осмотрфвъ все, что было замЪчательнаго, 
оба товарища отправились къ дому городского головы 
или главнаго городского сановника, гдЪ обыкновенно 
принимались и угощались благородные посЪтители. 
ОбЪдъ, поданный въ шесть часовъ-—такъ какъ ране 
аристократичесые часы, принятые “въ РимЪ, еще не 
усп$ли проникнуть въ дЪловой, торговый городъ—ока- 
залея довольно роскошнымъ. Агригентске купцы сла- 
вились своимъ богатствомъ и гостепримствомъ. Во время 


послфоб$денной бесфды городской голова спросилъ 
своихъ гостей— не замЪчали ли они возлЪ гавани дома, 
извзстнаго подъ назван1емъ «Корабля». 

— Вакъ же, отвфчаль Люцй,—намъ указали его, 
но проводникъ, предполагая, что мы все знаемъ, не 
входиль въ объяснен1я. На мой взглядъ, домъ какъ 
домъ, и я не поналъ шутки. 

— ДЪйствительно, это шутка и очень популярная 
у насъ въ Агригент$. Я разскажу вамъ эту историо. 
Случилась она лфтъ полтораста тому назадъ и одинъ 
изъ моихъ предковъ быль въ ней участникомъ. Жиль 
въ АгригентЪ молодой человЪкъ, по имени Дорикль, - 
принадлежавиий къ одной изъ лучшихъ фамилий города. 
Онъ собирался жениться, а у насъ такой обычай, чтобы 
за нфеколько дней до свадьбы женихъ давалъ обЪдъ 
своимъ сверстникамъ —это называютъ прощанемъ съ 
свободой, хотя больыпинство молодыхъ людей и послЪ 
женитьбы остаются такими же свободными кутилами, 
какъ и раньше. Воть и Дориклъ задалъь пиръ десяти 
или двЪнадцати друзьямъ; они напились, по обыкновен1ю, 
и продолжали бражничаль вплоть до утра; большая часть 
компани была готова на всевозможное безобразе. Одинъ 
изъ юношей подошель къ окну подышать чистымъ воз- 
духомъ; какъ ты можешь себЪ представить, онъ не быль 
совсфмъ твердь на ногахъ и спьяну ему показалось, что 
полъ комнаты колеблется. Онъ и всегда быль шальной 


малый, а тутъ вздумалось ему крикнуть: «Эй, молодцы- 
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матросы, на палубу! Поднялаеь страшная буря и мы 
потерпимъ крушене›. Встати, на двор® въ самомъ дЪлЪ 
была непогода и съ моря дулъ рЪфзый вЪтеръ. «Надо 
облегчить корабль, выкинуть часть груза!» воскликнулъ 
проказникъ. И вотъ всф принялись кидать изъ оконъ 
что попало— столы, стулья, матрасы. ТЪмъ временемъ 
уже разевЪло, народъ шель на работу. Передъь домомъ 
собралась цфлая толпа, поднялись крики, хохотъ. Славно 
поживились въ этотъ день уличные зЪваки. Кажется, 
еслибъ городъ былъ отданъ на разграблен1е, и тогда 
они не могли бы собрать такой обильной жатвы. ВекорЪ, 
однако, появились на сценЪ городсвя власти, узнавиия 
о безчинств$ загулявшей компани. Потребовали Дорикла; 
онЪ высунулея въ окно, пьяный, съ гирляндой, свЪсив- 
шейся надъ ухомъ. «Дориклъ!> воскликнулъ главный блю- 
ститель порядка, «что это значитъ?» — «А! господа три- 
тоны, очень радъ васъ видЪть. Вы ужъ извините моихъ ма- 
тросовъ, погода дурная, и у нихъсдфлалась морская 00- 
лЬзнь. По правдЪ сказать, когда вы меня окликнули, я 
самъ лежалъ подъ лавкой, едва живъ отъ страху. Я ду- 
малъ, что мы погибаемъ... Но теперь, когда вы пожаловали, 
все кончится благополучно. -- «Перестань безобразни- 
чать, Дориклъ», сказалъ чийовникъ. «Положимъ, не ка- 
ждый день женится человЪ къ и на этотъ разъ тебф про- 
ститея, но берегись повторять твои шутки въ другой 
разъ». «Благодарствуйте, говпода тритоны, мы не за- 
будемъ вашихъ милостей. И когда доберемся до гавани, 
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то принесемъ вамъ жертву, —это такъ же вЪрно, какъ 
меня зовутъь Дорикломъ. Съ вашей стороны чрезвы- 
чайно любезно явиться сюда въ плащахъ и прочей 
одеждЪ, точь-въ-точь какъ простые смертные. Мы оста- 
немся вамъ благодарны». И захлопнулъ окно. Оъ тЪхъ 
поръ этотъь домъ носить прозвище «Корабля». 

— Да, вздохнуль хозяинъ, едва ли не въ послЪд- 
н разъ повеселились тогда бЪдные малые! Наш не- 
счастный городъ быль овцой, изъ-за которой грызлись 
волЕъ съ лисицей; извините меня, господа, но вы, рим- 
ляне, сами хвастаетееь сходствомъ ‘съ волкомз, а Кар- 
оагенъ, какъ всЪмъ извЪфстно, былъ лисицей. И воть. 
Агригентъь заподозрили въ томъ, что онъ на сторонЪ 
Кареагена, между тБмъ какъ онъ мечталъь лишь объ 
‚ одномъ, чтобы его оставили въ покоф. Потомъ какой-то 
негодяй африканецъ (ихъ можно купить сколько угодно 
за пригоршню серебра) отперъ ворота этому мяснику 
Левину (извините, я забылся — то есть, проконсулу, 
я хотёль сказать), и, разумфется, расплачиваться 
за все это пришлось не кароагенянамъ, удравшимъ во- 
время, а нашимъ б$днымъ гражданамъ. Дориклъ, всего 
годъ какъ женатый, быль сосланъ на каменоломни въ 
Сиракузы вмфстЪ съ моимъ предкомъ и пятнадцатью 
товарищами, всЪ изъ лучшихъ, богатьйшихъ фамилий. 
Вы никогда не видывали каменоломенъ, господа? Самая 
ужасная тюрьма въ мШфЪ, темная и удушливая, словно 
тартаръ, и выбраться изъ нея почти такъ же трудно, какъ 
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изъ тартара. Дориклъ, однако, вырвался, и мой предокъ 
также, но выкупъ стоиль ихъ семействамъ почти всего 
состоян!я до посл$дней драхмы. 

— НадЪюсь, эти тяжелыя времена миновали на- 
всегда, зам$тиль Люц. — Теперь врядъ ли можеть 
случиться что либо подобное, второго Левина не най- 
дется... 

— Тес!.. проговорилъ хозяинъ, —мы можемъ гово- 
рить о прошломъ сколько угодно, но настоящее — это 
дфло другого рода. Можеть быть, насъ подслушиваютъ. 
Онъ подошелъ къ дверямъ, чтобы удостовЪфриться, что 
никого нЪтъ. У меня рабы не хуже и не лучше, чЪмъ 
во всякомъ другомъ домЪ, но я не привыкъ довфряться 
имъ больше, ч5мъ нужно. Вотъ, видите ли, господа, 
ходятъ недобрые слухи о правителЪ нашей провинции. 
ЭдЪсь, въ АгригентЪ, мы сравнительно мало страдаемъ 
оть него, но я слыхалъ удивительныя истори о его 
продЪлкахъ въ разныхъ другихъ м%Ъстахъ. Вы, навЪрное, 
много кое-чего услышите о немъ во время пребываня 
на остров%. Да, впрочемъ, онъ прЁ5зжаеть сюда завтра, — 
можете сами посудить. ] 

На сл$дующий день, около трехъ часовъ пополудни, 
прибылъ правитель острова. Ожидая Лющия не оправда- 
лись: вмфсто важнаго сановника, величественнаго въ сво- 
ихъпарадныхъ одеждахъ, онъ увидалъ изнфженнаго фран- 
та очевидно, занятаго исключительно своимъ туалетомъ и 
развлечешями. Римскимъ костюмомъ онъ видимо пре- 
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небрегалъ. Его туника была греческаго покроя, а яркая 
верхняя одежда, шитая золотомъ, болЪе пристала бы 
какому нибудь модному щеголю изъ Коринеа или Эфеса, 
чфмъ правителю римской провинцш. Этоть изнЪжен- 
ный фатъ, —умЪвиий, однако, выказывать энергию, когда 
представлялся случай ограбить или притЪенить, — быль 
неспособенъ къ такому усилйо, какъ верховая $зда. 
Его несли въ носилкахъ восемь дюжихъ виеинянъ. 
Онъ полулежаль на подушкЪ, покрытой чехломъ изъ 
кисеи, до того нЪжной и прозрачной, что изъ-за нея 
сквозили розы, которыми она была набита. 

Вообще веливый человЪкъ питалъь особенное при- 
страете къ розамъ— гирлянда изъ розъ украшала его 
голову, а другая свободно висфла на его шеф. Это 
былъ мужчина между сорока и пятидесятью годами, 
дородный, съ краснымъ, нечистымъ лицомъ, носившимъ 
слЪды невоздержавя и разгула. Должно быть ему трудно 
было даже сойти съ носилокъь и дойти пиъшкомъ до 
своего покоя, потому что носилыцики пронесли его 
прямо въ комнаты; по пути онъ небрежно кивнулъ хо- 
зяину дома, почтительно стоявшему у дверей, съ вы- 
раженемъ почти страха на лицф. Лющя и его ‘това- 
рища онъ удостоилъь надменнымъ взглядомъ. 

За правителемъ и его свитой сл$довало три или 
четыре фургона съ багажемъ; одинъ фургонъ спещально 
предназначался для кухни, другой—для винъ, а тре- 
тй— быль нагруженъ снЪфгомъ съ Этны. 
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Въ этотъ вечерь Люцй уже болфе не видалъ вели- 
‘каго человЪка. Агригентскйй городской голова былъ 
человзкъ достойный, и хотя самъ онъ не могъ избЪг- 
нуть необходимости присутствовать при кутежахъ 
правителя, но не желалъ доставлять подобнаго зрЪ- 
лища своему молодому гостю. Лющй обЪдаль съ двумя 
сыновьями хозяина. Предметовъ для разговора у нихъ 
нашлось много. Молодые агригентцы были таме же 
страстные охотники и рыболовы, какъ и ЛюцИ. 

На другой. день, поелБ полудня, Лющя, къ его 
удивлен!ю, неожиданно потребовали къ великому че- 
ловЪку. Верресъ сидфль въ комнатЪ, выходившей въ 
садъ. ВозлЪ него стояла чаша съ водой, окралиенной 
фруктовымъ сиропомъ, до самыхъ краевъ зарытая въ 
енфгъ. Одежда правителя состояла изъ тонкой со- 
рочки и шелковыхъ шароваровъ, а поверхъ этого была, 
_ надЪта широкая хламида изъ тончайшей и прозрач- 
нфйшей матери. Онъ былъ занятъ разсматривашемъ, 
съ видомъ знатока, небольшой бронзовой фигуры. 
Она изображала сатира, несущаго на плечахъ ране- 
наго оленя. Напряженные мускулы сатира, подъ тя- 
желой ношей, представляли р?Ъзый контрасть съ 
обезсил$вшими членами животнаго. Хозяинъ дома стоялъ 
возл$ въ почтительной позЪ, но съ замфтной тЪнью 
тревоги на лиц. 

— Такъ ты говоришь, что эта, вещь работы Евфра- 
нора? проговорилъ правитель. 
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— Подлинность ея несомнЪнна, художникъ сдфлалъ 
ее по заказу моего предка, одного изъ первыхъ посе- 
ленцевъ здЪшнихь странъ, и съ тфхъ поръ статуя 
всегда оставалась въ семь. 

— Положимъ, это очень убЗдительно; но увфренъ 
ли ты, что художникъ исполниль всю работу самъ? У 
этихъ знаменитыхъ людей есть замалика дЪлать больше 
половины работы руками своихъ учениковъ. Голова и 
шея сатира—превосходны, но остальная часть фигуры 
едва ли принадлежитъь рЪзцу 'Евфранора. Впрочемъ, 
эту вещицу стоить пр1юбрЪеть, и я буду очень радъ 
купить ее. 

— Извините меня, но мн будетъь очень тяжело 
разстаться съ нею—она такъ давно въ нашей семь. 
Въ сущности, это насл$дственная вещь, а не моя соб- 
ственная, которую я могъ бы продать. 

— Пустяки, милый другъ,—я съумЪю защитить тебя 
отъ нареканй. Росписка претора будетъ служить до- 
статочнымъ оправданемъ во всякомъ судилищф. Я даю 
за статую двЪ тысячи сестерций! 

— ДвБ тыеячи сестерщй, господинъ! Но мой пре- 
докъ заплатиль за эту вещь въ десять разъ болЪе 
триста лЪфтъ тому назадъ! 

— Ну, такъ, значить, его надули. НЪтъ, двухъ 
тысячь сестерщй совершенно достаточно за такую 
бездВлушку. 

— Господинъ мой, я, право, не могу продать ее 


за такую цЪну... бормоталъ городской голова, трепеща 
при мысли разстаться съ самымъ цЪннымъ своимъ 
сокровищемъ. — Даже кошю нельзя получить за эти 
деньги изъ простой бронзы, а это лучшая, кориноская! 

— ДвЪ тысячи — крайняя цфна, я не отступлюсь 
отъ нея, и, замЪть, сударь мой, что я получалъь вещи 
и получше этой за такую же цфну. 

Выражене лица сановника вдругъ измфнилось, изъ 
безпечнаго и легкомысленнаго оно стало суровымъ 
и злобнымъ. 

— Я не всегда покупаю, что мнЪ нравится, мн% 
дарять много красивыхъ вещей. 

Поманивъь къ себЪ купца, онъ что-то шепнулъ 
ему на ухо. БЪдняга поблФднфль. ВпослЪдетви Лющй 
узналь, кавх это были слова: 

— Я полагаю, что недЪльки двЪз въ каменоломняхъ 
отличное средство, чтобы заставить человъка раскоше- 
ЛИТЬСЯ. 

— Извольте, берите статую, прерывающимея отъ 
волненйя голосомъ произнесъ агригентецъ. 

Верресъ нацарапалъ н$сколько строчекъ на клочк% 
бумаги и небрежно швырнулъ его купцу. Это было 
распоряжене квестору о выдачЪ денегъ. ЗатЪмъ пра- 
витель удариль въ ладоши; появился р ожидав- 
пий за дверями. 

— Позаботься о томъ, чтобы это было уложено, 
сказаль онъ, указывая на бронзовую фигуру, — и 
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смотри, чтобы было доставлено въ ЦФлости. А не то 
тебф плохо будетъ, прибавиль онъ, нахмурившись. 

Рабъ весь задрожалъ `съ ногь до головы подъ этимъ 
грознымъ взглядомъ. 

Теперь настала очередь Лющя. 

— Ты римлянинъ? началь Верресъ съ улыбкой, 
которую старался сдЪлать ласковой. Твое имя и мфсто 
рожден1я? 

— Люцй Марш изъ Арпинума. 

— Мар изъ Арпинума! повторилъ сановникъ. — 
Ужьъ не родственникъ ли этому... 

У него чуть не сорвалось съ языка оскорбительное 
слово по адресу знаменитаго воина, освободившаго . 
Римъ отъ варваровъ, — потому что Верресъ, хотя и 
происходиль самъ изъ низкаго рода, но быль привер- 
женцемъ аристократической партш, съ которой ве- 
ликй Марй всегда враждовалъ. Къ счастью, онъ 
удержажся во-время. У него были свои разечеты, и 
ему) хотфлось воспользовалься услугами молодого рим- 
лянина. ЁромЪ того, онъ былъ пораженъ выражешемъ 
прямодупия и см$лости на лицф$ юноши, и хотя быль 
не такого сорта человЪкъ, чтобы цЪнить эти качества, 
однако почувствовалъ, что неудобно наносить обиду 
«знаменитому полководцу», какъ онъ заставилъ себя 
выразиться. = 

— Я его внучатный племянникъ, отвфчаль Люций. 


— Говорять, ты прибыль сюда, чтобы поступить 
Д. ЧЕРЧЬ. 1 
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въ писцы къ моему другу Манил!юо. Жалкая должность 
для такого молодца, какъ ты. Всявый калЪка съумфетъ 
писать и считать. Но статный, высовй малый, съ та- 
кими могучими плечами долженъ дфлаль что нибудь 
получше, болфе достойное римлянина, да еще племян- 
ника славнаго воина Марля. Полагаю, ты искусникъ 
метать стрфлы, да и на мечахъ скоро научился бы 
драться! 

Люц, какъ и всяк простой смертный на его м%- 
стЪ, былъ, конечно, тронутъ этими льстивыми рЪчами. 
Правда, онъ мало зналъ Верреса, да и то, что зналь 
о немъ, было далеко не похвально: выражеше жесто- 
кости и чувственности на лиц правителя дЪйство- 
вало отталкивающимъ образомъ на чистую, неиспор- 
ченную натуру юноши. Но любезность лица могуще- 
ственнаго для юноши особенно соблазнительна. Вер- 
ресъ старался очаровать Лющя, и это ему почти уда- 
лось. Онъ проявилъ большой интересъ ко вефмъ пла- 
намъ и вкусамъ Люцщя, заставилъ его разсказывать 
о своихъ приключен1яхъ, разспрашиваль самымъ ми- 
лостивымъ образомъ о его видахъ на будущее, сло- 
вомъ, задалея цфлью заполонить сердце молодого че- 
ловзка. 

— Я намфренъ. сказалъ онъ подъ конецъ, — снаря- 
дить флотъ противъ пиратовъ. Эти молодцы становятся 
просто невыносимыми, надо ихъ проучить. Флотомъ бу- 
детъ командовать одинъ изъ моихъ друзей, чудеснЪйпий 
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малый, храбрый какъ никто и искусный морякъ. Въ не- 
счастью, онъ не римлянинъ, а уроженець Сиракузъ. 
РазумЪется, ему завидуютъ. Ты непремфнно услышишь 
о немъ много нелестныхъ отзывовъ. Но, пожалуйста, 
не вфрь ни единому слову. Воть подольше поживешь 
на свЪтЪ, тогда убфдишься, что бываютъь люди, кото- 
рымъ ничто и никто не можеть угодить. Все-таки я 
желалъ бы приставить къ моему другу римскаго офи- 
цера. Боле пожилого человфка, пожалуй, трудно 
было бы уговорить Фхать, но съ тобой дЪло другое. 
Хочешь взять на себя это поручене? Ты будешь 
занимать должность въ родз помощника командира; 
лестное назначене для девятнадцатильтняго юноши, 
не правда ли? 

— Мн$Б недавно` минуло семнадцать, поправилъ 
его Лющй, страшно труся, чтобы сановникъ не изм$- 
нилъ рфшеня, узнавъ правду о его возраст$. 

— Ты меня удивляешь! Я готовъ быль поклясться, 
что тебЪ по крайней мЪрЪ девятнадцать льтъ. Но это 
ничего не значитъ. Помпей предводительствовалъ диви- 
з1ей, когда ему было столько же лЬтъ, сколько тебЪ 
теперь. Все дЪло зависитъ отъ удачи. Твоему дядЪ, 
помнится, было около 40 лЪтъ, когда онъ едФлалея три- 
буномъ. Счастье приходить разно, — твое пришло рано. 

Люцй съ жаромъ поблагодариль сановника. Въ 
самомъ дЪлЪ, лестное назначен1е приводило его въ вос- 
торгъ. Раньше его немного разстраивала перспектива 
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кориЪть за конторкой, а здЪсь ему предстояла, возмож- 
ность отличиться — это превосходило его самыя ра- 
дужныя мечты. 

— И такъ, дБло улажено, сказаль Верресъ. — Я 
переговорю съ Манилемъ. Явись ко мн въ Сиракузы 
черезъ м$сяцъ. 

Снова Лющ принялся благодарить. Верресъ любезно 
слушалъ излян!я юноши и наконецъ отпустиль его. Ра- 
дость нашего молодого друга навЪрное поубавилась бы, 
еслибъ онъ замтилъ саркастическую улыбку, появив- 
шуюся на лиц$ сановника, какъ только онъ остался одинъ. 

— Посмотримъ, какъ это тебЪ. понравится, молод- 
чикъ, пробормоталъ онъ про себя, когда дверь затво- 
рилась за Лющемъ. 

Нашъ герой быль внЪ себя отъ восхищения. Онъ чув- 
ствовалъ, какъ будто выросъ на нфеколько вершковъ, и 
хотя оть природы былъ скромный юноша, но въ этомъ 
случа$ не могъ удержаться, чтобы не поважничать не- 
много. Его юные приятели, сыновья купца, тоже смо- 
трЪли на него съ подобостраетемъ, не чуждымъ н%ко- 
торой зависти. Но отецъ ихъ не торопился поздравлять 
юношу, а квесторъ-—тотъ совсфмъ-таки неодобрительно 
отнесся къ новому назначеню: 

— Недолго тебф придется радоваться, сказаль онъ. 

‚ Но юноша выслушалъ это пророчество съ недов$р- 
чивостью, какъ обыкновенно выслушиваются подобнаго 
рода непраятныя предсказаня. 


ГЛАВА УТ. 
Верресъ. 


Въ Назначенный день (срокъ, опред$ленный Верре- 
сомъ, истекалъ 15-го Поня) Люц явился къ воро- 
тамъ дворца правителя въ Сиракузахъ. Онъ быль не 
мало удивленъ, найдя ихъ запертыми: въ такой часъ 
(около семи утра) обыкновенно у дома всякато знат- 
наго римскаго сановника всегда толпилось множество 
посетителей. Лющ долго стучался въ калитку, на- 
конецъ ему лФниво отперъ рабъ, по заспанному лицу 
котораго и наскоро накинутой одеждЪ можно было дога- 
даться, что онъ только-что векочилъ съ постели. 

— Что тебЪ угодно, молодой господинъ? спросиль 
слуга не совс$мъ ласковымъ тономъ. 

— Я пришелъ по приказано самого правителя 
провинц!и, отвчаль нашгь герой съ достоинствомъ. 

— А позволь спросить, кто послаль тебя сюда, если 
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ты желаешь видфть правителя провинцши? возразилъ 
рабъ.—НавЪрное какой нибудь дуракъ! 

И, не слушая дальнЪйшихъ разспросовъ, онъ хлоп- 
нуль дверью прямо передъ носомъ посфтителя. 

Возмущенный такимъ пр1емомъ, Лющ собирался 
опять стучать въ ворота, но какой-то прохожай, остано- 
вивпИйся изъ любопытства и слышавиий весь разговоръ, 
ВЪжливо обратился къ юнош%: 

— Должно быть, ты прЕБзайй, и не знаешь здВшнихъ 
‘порядковъ. Его свЪфтлость находить, что во дворцЪ 
слишкомъ жарко въ лЗтнее время, и живетъ въ шатрахъ 
на берегу моря. Морской воздухь будто бы полезенъ 
для его здоровья, прибавилъ онъ`съ улыбкой. Тамъ ты 
и найдешь его, но не ходи слишкомъ рано, мы здЪсь 
не имфемъ привычки подыматься ни свфть, ни заря, 
какъ у васъ, въ РимЪ. Всего лучше тебЪ послать кого 
нибудь съ запиской и попросить назначить тебЪ время 
для свиданя. 

Лющй поблагодарилъ услужливаго прохожаго и по- 
слфдовалъ его сов5ту. Записка была написана и по- 
слана по назначен!ю, но важный сановникъ не удостои- 
вальъ Лющя отвфтомъ. Прошло три дня, Лющй начи- 
налъ уже безпокоиться; но воть, Надонец, онъ полу- 
чиль давно желанное послаше: `` 

«Лющ Верресъ Лющю Маро прив%ть. 

«Приглашаю тебя къ 0обфду сегодня въ три часа 
пополудни. Ты увидишься ео своимъ ближайшимъ на- 
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чальникомъ. Если имфешь здфсь праятелей изъ хоро- 
шаго общества, приведи ихъ съ собой. Напиши отвЪтъ 
и сообщи, сколько человЪкъ васъ будетъ. До свиданья». 

«Изъ дворца моего на берегу моря 18-го 1юня». 

Люцш наскоро написалъ отвфтъ, что принимаеть 
приглашене, но праятелей не имфетъ никакихъ. За- 
т$мъ немедленно отдалъ себя въ руки цирюльника, 
который завилъь его волосы и сбрилъ легый пушокъ на 
его юношеекомъ подбородк®. Покончивъ съ этими важ- 
ными операщями, онъ едва-едва поспфлъ сЪеть въ 
одинъ изъ наемныхъ экипажей, совершавших‘ рейсы 
къ резиденции сановника на морекомъ берегу. Рядь 
шатровъ, въ которыхъ изнфженный ‘римлянинъ имфлъ 
привычку проводить жарые л5тн!е м$сяцы, образовалъ 
родъ лагеря и раскинулся у самой воды, настолько 
близко, насколько позволялъ приливъ. Самая просторная 
изъ палатокъ служила столовой; въ нее и ввели Лю- 
‚ця. Это была обширная комната, футовъ въ пятьдесятъ 
въ длину и ширину и почти такой же высоты. Та- 
ковы были ея размфры внутри, но снаружи она была 
гораздо больше, потому что стзнки шатра были кру- 
гомъ двойныя и между наружной и внутренней заклю- 
чался пустой промежутокъ футовъ въ шесть. Такое 
устройство значительно умФряло дЪйстые знойныхъ 
лучей солнца. Съ сфверной и южной стороны были 
устроены двери, которыя можно было раздвигать и 
задергиваль по желаню. Въ тихую погоду, когда 
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не могло быть сквозняка, открывались 00Ъ двери. 
Но въ этотъ день дула довольно свЪжая бриза и дверь 
была отворена только съ южной стороны, откуда от- 
крывался дивный видъ на бухту. СтЪны шатра, до вы- 
соты восьми или десяти футовъ, были сплошь увзшаны 
пурнуровыми драпировками, полъ быль мозаичный съ 
узорами, изображающими рыбъ и птицъ. 

Лющ явился какъ разъ въ ту минуту, когда Вер- 
ресъ съ гостями собирались садиться за столь. Вер- 
ресъ, который, вопреки своему обычаю, быль одЪтъ 
сегодня въ офищальный костюмъ римскихъ админи- 
страторовъ, т. е. въ б$лую тогу, отороченную широ- 
кимъ пурпуровымъ бордюромъ, заняль мЪето на ку- 
шеткЪ въ концЪ стола, им$вшаго видъ подковы. По 
лфвую его руку сидфла въ креслЪ дама зам чательной 
красоты, одЪтая въ грацюозный, но, быть можеть, че- 
резчуръ ярый греческй костюмъ. ВозлВ нея, съ дру- 
той стороны, помфщалась кушетка, занятая однимъ 
только человфкомъ, очевидно франтомъ первой руки. 
На немъ была греческая одежда самаго моднаго и эле- 
тантнаго покроя, волосы его были тщательно завиты 
и густо уснащены благовошями, пальцы унизаны 
перстнями, даже на шеф и рукахъ красовались женскя 
украшен1я — ожерелье и браслеты. Черты ‘его были 
прятны, но выражали слабость и изн женность; не 
смотря на его молодые годы, замЪчались ужеелЪды не- 
воздержности на его лицф въ видЪ красныхь пятенъ. 
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Лющя усадили рядомъ съ этимъ франтоватымъ молодымъ 
человзкомъ. Сосфдомъ его по другую сторону былъ 
мальчикъ лётъ четырнадцати, еще носивший юноше- 
сый костюмъ. Общество дополняли два вольноотпущен- 
ника, сидфвшихъ противъ Люцщя. 

Верресъ отрекомендовалъ своего новаго гостя съ 
небрежной, но не лишенной изящества краткостью. 
Люц узналъ, что красивую даму зовуть Никеей, что 
его щеголеватый сосфдъ—мужъ этой дамы, Клеоменъ, 
будущий его начальникъ— что очень непраятно изумило 
Лющя, & мальчикъ оказался сыномъ Верреса. Вольно- 
отпущенниковъ хозяинъ не счель нужнымъ предета- 
влять. Ихъ приглашали для забавы прочих гостей и, 
въ самомъ дл, они были професс1ональные актеры, 
которые считали себя достаточно вознагражденными за 
свое шутовство даровыми обфдами и другими подачками. 

Кушанья и вина были до того роскошны и разно- 
образны, что Люцщ отъ роду не видывалъ ничего подоб- 
наго. Привыкпий къ простой пищ въ деревнЪ, гдЪ еще 
свято соблюдались старинные обычаи, онъ былъ поло- 
жительно ошеломленъ нескончаемымъ рядомъ всевоз- 
можныхъ деликатесовъ. Его сосЪдъ, хотя еще маль- 
чикъ, оказывалея большимъ знатокомъ въ гастроном1и. 
НевЪжество и равнодупие сосфда возбуждали его не- 
поддфльное удивлене. 

— Можетъ ли это быть, чтобы ты не любилъ 


устрицъ? воскликнуть онъ, когда Люций отодвинулъ 
А. ЧЕРЧЪ. 12 
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отъ себя блюдо съ молюсками, которые подносилъ ему 
рабъ.—Эти получены изъ Мизенума. Можетъ быть ты 
думаль, что онЪ изъ Сицими — тЪ, признаюсь, водя- 
нистыя. Но за этихъ ручаюсь — это самыя настоящая. 

Люцщ сознался, что онъ не понимаеть разницы. 

— Я даже никогда не пробовалъ устрицъ. У насъ 
дома ловятъ прфеноводныя ракушки, но я, признаться, 
не долюбливаю ихъ. 

— Еще бы! воскликнуль мальчикъ. — Ракушки! ска- 
жите, пожалуйста! Неужели же ты никогда не пробо- 
валъ устрицъ? А еще носишь костюмъ взрослаго муж- 
чины! 

Онъ не могъ придти въ себя отъ изумленя, что вос- 
питан!е юноши могло быть до такой степени запущено. 

— Но воть что тебЪ навфрное понравится, про- 
должалъ онъ, увидавъ новое блюдо, внесенное въ ша- 
теръ съ нЪкоторой торжественностью пожилымъ рабомъ, 
очевидно главнымъ изъ слугъ. 

Это быль фазанъ, изукрашенный собственными рос- 
кошными перьями. По всему было видно, что это блюдо 
считалось лучшимъ украшенемъ пира. 

— Ну, что скажешь? спросиль мальчикъ, когда Лю- 
Ц покончилъ со своей порщей. 

— Откровенно говоря, мясо показалось немного 
жесткимъ и суховатымъ. Обыкновенная курица даже 
лучше на вкусъ, хотя, разум$ется, не такъ нарядна 
на видъ. 
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Мальчикъь взглянулъ на него, какъ на дикаря. 

— Ну, хорошо, сказалъ онъ немного погодя, — 
такъ попробуй этого бфлаго вина. Оно получается изъ 
одного виноградника на ЭтнЪ,— огненное винцо, и при- 
томъ съ ароматнымъ букетомъ. Какъ, ты качаешь го- 
ловой! Впрочемъ, пожалуй, ты правъ. «Бфлымъ виномъ 
запиваютъ вареныя кушанья, а краснымъ — жарюя», — 
_я много разъ слыхаль эту поговорку отъ отца, и мнЪ 
слфдовало бы ее помнить. Наполни-ка свою чашу вотъ 
этимъ, кекубанскимъ. Юму больше тридцати лЪтъ и 
ты не найдешь лучшаго вина во всей Сицили. 

Лющ почувствоваль себя очень неловко и не у_ 
мЪста въ этой компани. Онъ совЪетился сдфлать при- 
знанте, которое, навЪрное, возбудитъ насмЪшки его юнаго 
сосЪда. Однако, онъ собрался съ духомъ и проговорилъ: 

—— По правдЪ сказать, я р»дко пью вино. 

— Что-жъ ты пьешь, скажи на-милость? 

— Ну... воду, молоко, а иногда во время сбора 
винограда глотокъ муста, прежде чЪмъ его вливаютъ 
въ чаны. Раза два-три въ годъ-—въ день рожден1я 
своего отца или въ Сатурновы дни—у насъ подають на 
столъ чашу съ настоящимъ виномъ, но, признаться, я 
небольшой до него охотникъ. 

Мальчикъ взглянуль на Лющы съ любопытетвомъ 
и презрВыемъ. 

— А ч10 же вы Фдите? продолжалъ онъ допраши- 
вать. 
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— Похлебку изъ овощей, хлбъ печеный въ золф, 
овощи и фрукты; смотря по сезону; кромВ того, бара- 
нину или ветчину, почти каждый день. Иногда у насъ 
подаютъ жаренаго зайца, куропатокъ или перепеловъ. 
Два-три раза въ году, въ больше праздники, на столЪ 
появляется крупная дичина, нога оленя или дикаго 
вепря. Вотъ и вся наша пища, и, увзряю тебя, при- 
бавиль нашь герой, немного задЪтый за живое важни- 
чаньемъ своего собес$дника, — это недурной режимъ 
для будущаго воина! 

— Для воина! клянусь Геркулесомъ и Венерой— 
да кому же охота сдЪлалься воиномъ! Вотъ побудь 
здЪеь съ м$еяць и увидишь, что есть занят1я получше 
военнаго дЪфла. 

Съ этимъ мудрымъ замфчаньемъ мальчишка отвер- 
нулся и уже исключительно занялся своимъ обЪдомъ. 
Онъ исполнилъь свой долгь въ отношени гостя, но те- 

` перь убфдился, что безполезно терять попусту время 
и слова. 

Сосфдъ Лющя съ другой стороны не безъ интереса 
прислушивался къ этому странному разговору. 

— Я вижу, ты челов5кь стараго покроя, сказалъ 
онъ съ любезной улыбкой, —изъ породы ТВ хъ римлянъ, 
которые завоевали м!ръ; такимъ никогда не будеть твой 
молодой сосЪдъ, прибавиль онъ, понижая голоеъ. — Я 
самъ не имЪю счастья быть твоимъ соотечественни- 
комъ, но я восхищаюсь добродфтелями римлянъ. Ду- 
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шевно радъ, что ты будешь служить подъ моимъ на- 
чальствомь. Дфла обстоять далеко не такъ хорошо, 
какъ мнЪ бы хотЪлось, но съ твоей помощью мы 
все это уладимъ. Однако, о дЪлахъ завтра. При- 
ходи ко мн®—всявй знаетъ, гдЪ я живу—и мы потол- 
куемъ. 

Въ это время подходилъ къ концу скучный обфдъ 
съ его безконечными перемЪнами блюдъ,—такимъ по 
крайней м$рз онъ показался одному изъ гостей, 
Люцщю. Подали вино. Верресъь взяль со стула сосудъ 
о двухъ ручкахь: 

— Юпитеру великому и милостивому; Венерф, 
Бахусу, приговариваль онъ, выливая при каждомъ 
имени по нЪекольку капель вина на полъ. —А теперь 
выпьемъ за здоровье‘ нашего новаго товарища — Лющя 
Мария. Это имя вызываетъ воспоминан1я о великихъ по- 
бЪдахъ, и я имЪю основанте думать, что мой юный другь 
достоинъ носить его. Негодяи-пираты будутъ проучены! 

Чаша обошла кругомъ стола, Верресъ первый сдзлалъ 
большой глотокъ; Никея только слегка коснулась чаши 
своими розовыми губками; грекъ тоже глотнуль ум$- 
ренно, молодой Верресъ быль къ этому времени почти 
совершенно пьянъ, а ЛюцШ счель ненужнымъ пить 
за свое собственное здоровье и тотчасъ же передалъ чашу 
обоимъ вольноотпущенникамъ, которые съ необычайнымъ 
проворствомъ осушили ее до дна. НЪкоторое время 
разговоръ враащалея на тему о пиратахъ и о ихъ по- 
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слЪднихъь подвигахъ. Но этотъ предметъь не особенно 
интересоваль компанйо, за исключешемъ Лющя. По- 
томъ заговорили объ искусств, и Верресъ съ красно- 
р$5чемъ истаго знатока разглагольствоваль о бронзЪ, 
мраморЪ, картинахъ, драгоц$нныхъь камняхъ. Какъ 
только разговоръ сталь изсякать, вольноотпущенники 
догадались, что для нихъ насталъь моментъ потфшать 
честпую публику: въ уплату за угощенье они затФяли 
между собой ссору и принялись перебраниваться между 
собой къ великой забав и хозяина, и гостей. ЧЪмъ 
дальше, тЪмъ грубЪе и сальнЪфе становились ихъ шутки; 
Никеля закрывала лицо салфеткой, но Люцй, какъ 
скромный и хорошо воспитанный юноша, просто не 
зналь, куда дфваться отъ стыда и смущеня. Неожи- 
данное обстоятельство вывело его изъ затруднена. Мо- 
лодой Верресъ, слишкомъ усердно выпивавпий изъ 
своего кубка, шепнулъ ему коснфющимъ языкомъ: 

— Помоги мн% выдти изъ-за стола. 

Люц обрадовался случаю улизнуть. Онъ помогъ 
мальчику подняться съ ложа, вывелъ его вонЪ изъ 
шатра и передалъ на попечевн1е молодого раба, кото- 
рый, повидимому, поджидаль его и ничуть не быль 
удивленъ его плачевнымь состоянемъ. Тутъ же стоялъ 
пожилой челов$къ, въ которомь Лющ узналь слугу, 
подававшаго фазана. 

— Какъ ты полагаешь, пожелаетъ ли его свЪтлость, 
чтобы я вернулся? освфдомилея у него юноша, отъ 
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души желая поскорфе вырваться изъ этого обще- 
ства. ь 

Дворецкй, слегка удивленный при видф одного 
изъ гостей своего господина трезвымъ, отвфчалъ, что 
врядъ ли его отсутстые будетъ зам$чено, и Люц съ 
радостью ушелъ. Было еще не поздно, оставалось много 
времени для прогулки по гавани. 


ГЛАВА УП. 


Крейсерство. 


Люцй сгоралъ отъ нетерифя поскорфе вступить 
въ свои новыя обязанности и досадоваль на малЬйшую 
отсрочку. Однако, онъ зналъ, что было бы напрасно 
слишкомъ рано явиться еъ визитомъ къ Влеомену. ДЪй- 
ствительно, онъ убЪдился, что быль правъ въ своихъ пред- 
положеншяхъ, явившись къ молодому греку часа за, два 
до полудня. Клеоменъ только что окончиль первую 
утреннюю трапезу и забавлялея съ двумя праятелями 
‘оригинальной игрой, къ которой Люций отнесся съ н$- 
которымъ презр$:емъ. Въ большомъ бассейнЪ съ водой 
плавало нЪеколько маленькихъ глиняныхъ чашекъ. 
Играющй стояль на разстояни трехъ саженей отъ 
бассейна, держа въ рук кубокъ вина. Игра состояла 
въ томъ, чтобы ловко плеснуть вино въ глиняный со- 
судъ и потопить его. За каждый потопленный сосудъ 
счастливый или искусный игрокъ получалъ золотую 
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монету. При начал игры такихъ плавающихь сосу- 
довъ было девять, и каждый изъ трехъ партнеровъ по- 
ложили по три золотыхъ монеты въ кассу. Четыре 
сосуда уже были сняты съ бассейна и Клеоменъ нахо- 
дился въ самомъ веселомъ расположен духа, потому 
что изъ четырехъ потопиль три сосуда. 

— Добраго утра! сказалъь онъ Люцю.— Ради са- 
мого неба, не мЪшайте мнЪ! Я разбиваю на-голову 
моихъ прятелей. Вотъ полюбуйтесь! 

Съ этими словами онъ опять плеснулъ виномъ и, 
къ его восторгу, пятый сосудъ пошелъ ко дну. 

— Держу пари на пятьдесять драхмъ, крикнулъ 
онъ своимъ партнерамъ, —что я потоплю еще два изъ 
остающихся четырехъ сосудовъ. Надо пользоваться 
удачей! 

Молодые люди, однако, не соглашались поддержать 
пари. Ясно было, что хозяину везетъ и, слфдовательно, 
чЪмъ меньше съ нимъ рисковать, тЪмъ лучше. Въ са- 
момъ дЪлЬ, Клеоменъ погрузиль еще два сосуда, шесть 
выиграль, шесть золотыхъ монеть изъ девяти. ЗатЪмъ, 
повернувшись къ Люцио, онъ воскликнуль съ торже- 
ствомЪ: 

— Какое счастливое предзнаменоване для насъ 
съ тобой! Близнецы не могли послать ничего лучшаго. 
Смотрите—эти сосуды изображаютъ пиратовъ, а я съ 
твоей помощью потоплю ихъ. Отыграетесь завтра, 


обратился онъ къ своимъ товарищамъ, —если придете 
А. ЧЕРЧЪ. } 18 
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ко мнЪ. А покуда прощайте. Намъ надо потолковать 
о дБлф съ этимъь молодымъ человфкомъ — о государ- 
ственномъ дЪлЪ, понимаете, которое не терпитъ отла- 
гательствъ. 

Онъ старался напустить на себя важный и дЪловой 
видъ, къ великой потЪхЪ своихъ друзей, слишкомъ хо- 
рошо Навшихь его, чтобы поддаться на эту удочку. 

— Ты не думай, чтобы я имфль пристрает1е къ 
подобнымъ пустякамъ, сказаль онъ молодому римля- 
нину, какъ только они остались одни.—Но дЪлами нельзя 
заниматься тотчасъ же посл5 $ды—мой докторъ строго 
запретилъ. А теперь къ дфлу. На корабль не все въ 
такомъ порядкВ, какъ ты, можеть быть, ожидаешь. У 
насъ нфтъ большихъ запасовъ. Да вЪдь и плаваше не- 
далекое. Мы удобно можемъ забирать, что намъ нужно, 
по пути. Экипажь также не въ полномъ комплектф. 
Въ сущности, къ чему кормить и платить жалованье 
кучЪ лишнихъ лЬнтяевъ? Мы всегда имфемъ возмож- 
ность пополнить экипажъ по прибрежью, изъ фор- 
товъ: Что имъ тамъ дфлать? развЪ слоняться по ц%- 
лымъ днямъ и смотрЪть на море! Покрейсировать не- 
много не мфшаетъ этимъ лежебокамъ—и лестно, и без- 
_ опасно. Какъ только мы снарядимся, `сейчасъ же и 
въ путь. Погода у насъ постоянная въ это время года. 
Между т$мъ, пираты становятся ужъ черезчуръ на- 
хальными. Впрочемъ, они, конечно, удерутъ, какъ только 
завидятъ насъ. Довольно теб три дня на сборы? 


БР. 


— Не три дня, а три часа для меня совершенно 
достаточно. а 

— Чудесно! Какая энергя! Вотъ такъ-то вы, рим- 
ляне, и завоевали мръ! Но мн еще надо кое-что 
устроить здЪсь. У челов5ка женатаго побольше заботъ, 
чЪмъ у безпечнато молодого холостяка, какъ ты. На- 
значимъ отплыте на послфзавтра, такъ, часовъ около 
двухъ пополудни, разум$ется, если будетъ хорошая по- 
года. А теперь не желаешь ли попробоваль счастья въ 
игру Коттабасъ? нфть? ВЪдь вы, римляне, серьезный, 
энергичный народъ. Прощай, покуда. Нашь корабль, не 
забудь, называется «Химерой>. 

Когда Лющшй явился на свидане въ назначенный. 
день и часъ, онъ нашель «Химеру> нарядной и изу- 
крашенной надиво — она была заново выкрашена, по- 
крыта лакомъ и. позолочена. Громадная фигура, изо- 
бражающая чудовище химеру — смЗсь льва, козы и 
зм$и — украшала ея носъ. Въ маленькой ниш, на 
корм, находились позолоченныя изображеня «Близне- 
цовъ>, подъ охраной которыхъ состоялъ корабль. Ота- 
рикъ-малтросъ привфтствовалъ молодого римлянина по- 
чтительнымь поклоном. 

— Мы не уходимъь въ море сегодня, господинъ, ^ 
объявилъ онъ,—отплыте отложено до завтрашняго дня: 
командиръ находить, что нынче вЪтрено, а кромЪ того 
онъ обфдаетъ у начальника края. А покуда ты замф- 


пяешь капитана и мн поручено передать тебЪ корабль. 
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Лицо стараго морского волка было совершенно 
серьезно, но въ глазахъ его свЪтилось лукавство: по 
всему было видно, что онъ отлично понимаетъ при- 
чину отсрочки. Что касается отговорки насчеть по- 
годы, то Люц, хотя и не былъ морякомъ, но сейчасъ 
же увидалъ, что она смфшна и нелфпа. Дула свЪжая 
бриза и по морю бЪгали небольше бЪляки. Мелкля 
суда и рыбачьи лодки сновали взадъ и впередъ по га- 
вани; словомъ, погода стояла прекрасная. Лющ за- 
нялся весь этотъ день осмотромъ «Химеры». Это было 
палубное судно, и хотя, по современнымъ понят1ямъ, 
оно показалось бы маленькимъ, но вь тБ времена его 
считали необычайно большихъ разм5ровъ. Молодой 
человзкъ удивился, что на кораблЪ очень мало матро- 
совъ, и предположиль, что и экипажъ, по примЪру ко- 
мандира, получилъ отпускъ и кутитъ’ на берегу. 

— Придется собрать ихъ завтра пораньше, думалъ 
онъ.—9то первая моя обязанность въ качествЪ стар- 
шаго офицера, иначе будетъ неблаговидно, если ко- 
мандиръ, пр1Ъхавъ на корабль, застанетъ не всю команду 
на лицо. 

Когда онъ объявиль о своемъ намфрени сдЗлать 
перекличку поутру, пославъ заранфе матроса на бе- 
регъ позвать запоздавшихъ, старый морякъ промол- 
чалъ, съ трудомъ удерживая улыбку; ЛюцщШ это за- 
мфтилъ, но’ не могъ понять, что бы это значило. 

На другое утро, спустя полчаса посл. солнечнаго вос- 
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хода, состоялась церемон1я переклички. Демархъ, такъ 
звали стараго матроса, вызываль команду по-именно. 
Каждый отвфчалъ какъ слФдуетъ, но Люц замЪтиль 
подозрительное ‘сходство въ голосахъ. Онъ нарочно 
отошелъ въ сторону, чтобы видЪть мЪсто, откуда слы- 
шатся голоса, и уб$дился, что за пятерыхъ или шестерыхъ 
подъ-рядъ отвфчаетъ одинъ человЪкъ. ЛющШ не счелъ 
нужнымъ останавливать перекличку, но какъ только она 
окончилась, попросилъ объяснен!я у стараго боцмана. 

— Что это значить, Демархъ? Въ спискВ до ста 
восьмидесяти именъ, а на повЪфркЪ не оказалось и 
сотни матросовъ. Неужели они все еще бражничаютъ 
въ город? 

— Туть дфло не совезмъ чисто, господинъ, отв$- 
чалъ старикъ;— но ты все равно, рано или поздно, 
узнаешь правду, такъ ужъ лучше разсказать тебЪ все 
сразу. Эти не явившеся матросы — вовсе не существуютъ. 
Иные умерли много лЪтъ тому назадъ, друше себЪжали; 
нЪфкоторыхъ я даже никогда въ лицо не видывалъ, а я 
уже пять лтъ служу на «Химер$». Ты удивленъ, и 
не мудрено. Но выслушай. все до конца и ты поймешь, 
въ чемъ дЪло. 

Тутъ онъ понизилъ голосъ до шопота. 

— Эти матросы не существуютъ, а жалованье вее- 
таки идетъ имъ, да получаеть его кто нибудь другой. 
Городъ, который содержить нашъ корабль, выдаетъ жа- 
лованье ва сто восемьдесять человЪкъ, а у насъ, какъ 
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видишь, всего около ста матросовъ. Положимъ, ка- 
Жждому матросу полагается по полу-драхмЪ въ день. Вотъ 
и сорокъ драхмъ въ чьемъ-то карманЪ. Да и на продо- 
вольстЫи получается изрядный барышь. Недостающие 
матросы требуютъ прокормленя, какъ и т, что здЪеь на- 
ходятся; и, по правдЪ сказать, существующие матросы 
получаютъ немногимъ боле Зды, ч5мъ несуществующие. 
Да, господинъ мой, у насъ на кораблВ и на двадцать 
человЪкъ не найдется прованту, не то что на цфлую 
сотню. Н%которые матросы приносятъ съ собой кормъ 
на бортъ; и когда мы пристаемъ къ берегу — что слу- 
чается очень часто— наши мододцы очень ловко ум$- 
ють подцЪпить, что плохо лежитъ по части съЪстного. 
Опять-таки рыбная ловля доставляеть кое-что въ хо- 
рошую погоду. Одно только можно сказать — мы не 
умираемъ съ голоду. А на «ХимерЪ» еще, пожалуй, 
лучше, чФмъ на остальныхъ судахъ. Намъ оставили 
хоть половину команды, а у тЪхь нЪть и четвер- 
той доли. ТебЪ извфетно, что нашъ командиръ лю- 
бимецъ у начальства и съ нимъ лучше обходятся, 
чЪмъ ©ъ другими. А знаешь ли, отчего мы не отплыли 
вчера? Погода была прекрасная; но вфтеръ дулъ прямо 
по направлен!ю входа въ гавань, и мы не могли выдти 
оттуда. НФть у насъ достаточно людей для веселъ, и 
вотъ пришлось сидфть дома. Постороннее люди подо- 
зрЪваютъ кое-что неладное, но нав$рное ничего не 
знаютъ, а намъ, конечно, нельзя обнаруживать своей 
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слабости публично. Сегодня мы выйдемъ изъ гавани. 
ВЪтеръ повернулъ и можно обойтись безъ веселъ. «Хи- 
мера» очень нарядна и молодцовата на видъ. Но если 
пираты вздумаютъ вступить въ бой— что случится не- 
прем$нно —то дЪло выйдетъь дрянь. Ну-съ, вотъ я и 
выложилъ тебЪ всю правду, господинъ; по твоему лицу 
я сразу угадалъ, что можно тебЪ довфряться. Но смотри, 
ни гугу!.. А вотъ и самъ командиръ! 

Какь разъ въ эту минуту Клеоменъ выходилъ изъ 
носилокъ и направился по мостику на корабль. Онъ 
встр$тиль своего помощника горячо и дружески. 

— МилЪйпий Люций, очень радъ тебя видЪть! Я за- 
ранЪе угадалъ, что ты именно такой человЪкъ, какого. 
мн нужно. Вижу, у тебя все готово. 

Въ глазахъ юноши онъ ясно прочелъ, что, напро- 
тивъ, ничего неготово, и поспфшиль предупредить не- 
приятныя замфчан1я. 

— А, понимаю, ты желаешь поговорить со мпой 
кой-о-чемъ. Отлично, успЪется, когда мы выйдемъ 
изъ гавани, а это первое, что намъ надо сдфлать. Де- 
мархъ, объяви остальной эскадрЪ, чтобы слФфдовала за 
мной подъ парусами. 

Распоряжеше было отдано. «Химера» живо распу- 
стила паруса и довольно бодро двинулась впередъ. 
Но ея спутники оказались далеко не такими исправ- 
ными, замфшкались съ парусами, и когда они, нако- 
нецъ, вздулись, холсть оказался ветхимъ, выцвётшимъ 
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и дырявымъ. Впрочемъ, эскадра, состоявшая изъ восьми 
судовъ, имфла все-таки довольно величавый видъ, когда, 
дефилировала, изъ гавани. На берегу столпились массы 
народа, чтобы полюбоваться на красивое зрзлище. Боль- 
шинство не замфтило ничего. неладнаго, а кто и зам$- 
тилъ — между прочимъ опытные моряки, молодые и ста- 
рые, которыхъ было много въ Сиракузахъ, тЪ со- 
знавали, что молчать гораздо безопаеснфе, нежели пу- 
скаться въ критику. Благополучно выйдя изъ гавани, 
эскадра повернула къ югу и удостоилась прощальнаго 
привтстя самого правителя провинщи; онъ стояль 
на берегу въ своей лЪтней резиденц!и, одЪтый въ пур- 
пуровый плащъ и тунику, спускавшуюся до самыхь 
пятъ, и окруженный цЪфлымъ обществомъ дамъ въ 
яркихъ нарядахъ. 

По прошестви часа, Клеоменъ обратился къ своему 
старшему офицеру: 

— Ты находишь, что не все въ исправности. 
Помни, я самъ объ этомъ предупреждаль тебя. Но 
у насъ почти все есть, что намъ нужно — вЪдь въ 
сущности это будеть морская прогулка, а не экепе- 
дищя. Пираты не поемфютъ и подступиться къ намъ 
ближе, чЪмъ на десять миль. «Химера» заткнетъ за 
поясъ любое изъ ихъ суденышковъ. Все-таки не м$- 
шаетъ прихватить еще людей изъ прибрежныхь фор- 
товъ. Завтра же я откомандирую тебя на реквизицио 
съ другими офицерами. Такимъ же путемъ мы раздо- 
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будемъ и проманту. На сегодняпий день, я полагаю, 
достаточно будетъ сдфлать миль десять, затЪмъ мы 
остановимся на ночлег. Я велю разбить палатку на 
берегу и тамъ отоб$даю. Это гораздо прлятнфе, ч$мъ 
жить на кораблЪ. РазумЪется, ты придешь сегодня 
къ обфду и вообще когда тебЪ только вздумается, безъ 
дальнфйшихъ приглашен1й. 

Посл двухъ-трехъ дней подобнаго путешествя 
эскадра приплыла, къ юго-восточной оконечности острова. 
Люцй навфдался въ форты и передаль распоряжене 
командира о реквизици. Опытъ, вынесенный ими въ 
первомъ форт$,—довольно жалкомъ разрушенномъ со- 
оружен1и, миляхъ въ двадцати отъ Сиракузъ, — повто- 
рился почти буквально и во всЪхъ прочихъ. 

— Вамъ нужны люди, сказаль коменданть форта, 
центур1онъ и старый служака, прекрасно! Не угодно ли 
взглянуть на гарнизонъ и посудить, много ли солдатъ 
я могу отдать. Въ счастью, ты явился какъ разъ во- 
время и увидишь ихъ вофхь въ сборф. По большей 
части они у меня разбЪгаются въ разныя стороныр— 
добывать себЪ пищу, или работать на фермахъ по со- 
сЪдетву. 

ДЪйствительно, веф солдаты были въ сбор, но 
оказалось ихъ не больше и не меньше какъ девять 
человъ®къ. 

— Воть видишь ли, мнф нужно по крайней м®рЪ 


сто солдатъ, чтобы удержаться въ этомъ форт, да 
А, ЧЕРЧЪ. 14 
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и то если атака не черезчуръ сильна. РазумЪется, 
еслибъ непрятель направилъ на насъ болыше ката- 
пульты и подступилъь бы вилотную съ сЪкирами, —ну 
тогда крпость была бы взята безъ затрудненй. Все- 
таки я еще кое-какъ могъ бы сопротивляться, имфя 
сто человЪкъ гарнизона. Но представь, что у меня 
никогда не было больше тридцати. Вотъ уже пять лЪтъ 
какъ я командую фортомъ; съ тфхъ поръ мое войско 
постепенно убавлялось. ВеЪ молодые, дЪятельные воины 
находили себЪ занятя поприбыльнЪе, а округъ про- 
должаетъ платить имъ содержане, которое кто-то при- 
карманиваетъ. Пираты легко могли бы овладЪть фор- 
томъ, еслибъ захотфли, да видно не стоитъ. Они здЪсь 
ничЪмъ не поживятся, и я не безпокоюсь на этотъ счетъ. 
И такъ, ты самъ видишь, что я не могу доставить вамъ 
‚солдатъ. Но въ твоей письменной инструкщи сказано 
еще: «Пусть коменданть выдастъ излишекъ прованту, 
припасеннаго въ форт$, сверхъ того, что окажется 
нужнымь для продовольствая гарнизона». Пойдемъ-ка, 
посмотримъ, ч5мъ питаются наши солдаты. 

Онъ повель Лющя въ сосфднюю комнату, гдЪ люди 
въ то время обЪдали. Передъь ними стояло дымящееся 
блюдо, и Лющ сперва думалъ, что это вареный пас- 
тернакъ, но, разсмотр® въ кушанье поближе, убЪдился, что 
это просто корни молодыхъ пальмъ. 

— Воть чЪмъ большею частью кормятся мои сол- 
даты, сказаль старый ветеранъ. — Изрёдёа пристр$- 
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лимъ птицу или кролика, иногда поймаемъ немного 
рыбы на удочку, да еще держимъ куръ; но еслибъ не 
пальмы, людямъ пришлось бы плохо. НЪть, у насъ не 
водится никакихь излишковъ прованта! 

Старикъ, однако, не совЪтоваль Люцшо подымать 
истор и выводить на чистую воду злоупотребленя, 
о которыхъ онъ ему разсказывалъ. 

— Это будетъ все равно, что стараться пробить 
стЪну головой, заключиль онъ. — Когда нибудь все 
измЪнитея само собой, но намъ лучше не вмфшиваться. 
Говорятъ, нынфшнй правитель человЪкъ крутого нра- 
ва. Онъ сдиралъ кожу съ живыхъ людей, распиналь 
ихъ на крестахь, даже римскихъ граждань, если. 
только они осмфливались возразить хоть что нибудь 
противь его поступковъ. Нослфдуй моего совфту и 
помалкивай, по крайней мЪрЪ, покуда ты въ Сицими. 

Подобныя же вещи повторялись съ Лющемъ чуть 
не въ каждомъ фортЪ, куда онъ отправлялся для ре- 
квизици, и, наконецъ, онъ началь думать, что его назна- 
чен!е вовсе не такое блестящее и пруаятное, какъ онъ 
воображалъ. 


ГЛАВА УШ. 


Результатъ крейсерства. 


Съ каждымъ днемъ ЛющШ становился все бол\е и 
болфе недоволенъ своимъ положенемъ. Начальникъ его 
не былъ ни воиномъ, ни морякомъ, не имЪлъ ни малЪй- 
шаго понят!я, какъ управлять кораблемъ, да и, повиди- 
мому, вовсе не желалъ сражаться. Командиры осталь- 
ныхъ судовъ были, пожалуй, способнЪе его; въ морскомъ 
ДЪлЬ они тоже мало смыслили, зато не были, какъ Клео- 
менъ, изнфженными фатами. По правдЪ сказать, хотя 
самъ Люц былъ храбрый и отважный юноша, но онъ 
вовсе не желалъ, чтобы представился случай вступить 
въ бой. Экипажъ «Химеры» былъ недостаточенъ, а 
экипажи остальныхъ судовъ находились просто въ пла- 
чевномъ состоян1и. Вдобавокъ, команда не имЪла до- 
статочно оружая и очень мало пищи. На одно только 
Люц горячо надфялся, — что пираты устрашились 
вЪетью о выступлени Клеомена съ эскадрой и что 
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ни сами не захотятъ помфряться силами съ непртяте- 
лемъ. 

Наступили сильныя жары; командиръ эскадры про- 
водилъ почти всЪ дни и ночи въ шатрахъ, разбитыхъ на 
берегу. Онъ пилъ до поздней ночи и спалъ до полу- 
дня. Въ своимъ обязанностямъ онъ относился съ пол- 
нымъ равнодупиемъ. Вахты не держали вовсе; о мане- 
врахъ, учени и военныхъь упражнешяхъ не было и по- 
мину. Матросамъ и безъ того было не мало дФла, при- 
ходилось заботиться о пропитан, такъ какъ небольше 
запасы провизи, принесенные ими съ собой, вскор% 
истощились. Пальмовые корни составляли главный пред- 
метъ продовольствия. При такомъ положени дЪль Лющй 
чувствовальъ, что онъ безпомощенъ. Онъ могь только 
наблюдать за тфмъ, чтобы оружме содержалось въ по- 
рядк%, чтобы паруса и такелажъ были наготовЪ. Чуть 
не каждый день онъ долженъ былъ отказываться отъ 
навязчивыхъь приглашен]й начальника участвовать въ 
его пирахъ. 

НедЪли черезъ двЪ посл отплымя эскадры изъ Си- 
ракузъ, Люцщ, взявъ съ собой небольшой конвой, от- 
правился въ одинъ форть на южномъь побережьи съ 
цЪлью добыть подкр$илен!й; это была пустая попытка и 
онъ быль почти увфренъ, что она ни къ чему не пове- 
детъ. Давно уже онъ убЪдилея, что римская власть и 
римсве рессурсы въ большомъ упадкЪ. Но онъ все-таки 
старался исполнять свои обязанности, забывь по воз- 
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можности жалкое и унизительное положене, въ кото- 
ромъ онъ чувствоваль себя совершенно неповиннымъ. 
_РазумЪется, экспедищя не удалась; онъ возвралцался ни 
съ чБмъ; но вотъ, взойдя на холмъ, съ котораго откры- 
валея видъ на маленькую бухту, гдЪ стояла эскадра 


онъ вдругъ увидалъ нфчто странное; сердце его заби- 
лось отъ волнен1я. Какое-то незнакомое судно шло съ 
юга по направлению бухты; предчувств!е говорило Лю- 
цию, что это одинъ изъ пиратовъ, о которыхъ онъ такъ 


много наслушался. Судно было длинное, глубоко сидя- 
щее, съ тремя высокими мачтами, слишкомъ даже вы- 
сокими по его размЗрамъ, какъ показалось Люцио. На 
средней мачт$ развфвался черный флагъ. Цалуба ко- 
рабля была буквально унизана людьми. Онъ подвигался 
быстро и на веслахъ, и на парусахъ. Паруса были новые, 
крфиые; вебла подымались и опускалиеь равном рно, 
что доказывало, что корабль снабженъ многочисленнымъ 
и хорошо обученнымъ экипажемъ. Окинувъ взглядомъ 
берегъ, Лющ увидаль, что появлене незнакомца уже 
замЪчено. Корабли, стоявпие у самаго берега, почти 
врЪзавшись кормой въ сушу, поспзшно отодвигались въ 
болфе глубокя воды. Но Люцио некогда было наблю- 
дать; онъ сознавалъ, что мЪето его, какъ старшаго офи- 
цера, на своемъ кораблЪ; онъ горько сожалвлъ, что 
удаленъ отъ него какъ разъ въ такой моменть, когда 
его услуги всего необходимЪе. Приказавъ своему конвою 
слЪдовать 35 нимъ, онъ пустился ОЪжаль что есть духу 
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Ему удалось добраться до берега какъ разъ въ ту ми- 
нуту, когда «Химера» тихо отчаливала отъ берега. Кое- 
какъ успфлъ онъ векарабкаться на бортъ. Его спутники 
однако, не таке юные и, в$роятно, менфе усердные, от- 
стали оть него и сочли болфе удобнымъ сЪеть на другой 
корабль. 

Клеоменъ совершенно растерялся отъ страху и смя- 
тешя. Онъ хныкалъ, оплакиваль потерю своихъ сокро- 
вищъ, оставленныхъ въ шатрахъ на берегу, и жаловался 
на неудобство имфть д$ло съ несносными пиратами. 

— Вакой я глупецъ! восклицалъ онъ, колотя себя 
въ грудь и со слезами досады на глазахъ, —угораздило | 
меня брать съ собой на берегъ лучпия серебряныя чаши 
и кубки! Эти проклятые варвары завладЪютъ моимъ до- 
бромъ... А вино-то, тридцатилЪтнее х1осское! Такого 
ужь не достать ни за какля деньги. Люц, что намъ дф- 
лаль? Нельзя ли вступить въ переговоры съ этими него- 
дяями? Не выкинуть ли намъ б$лый флагъ? 

— Безь сомнфыя — самое лучшее сражатьея съ 
ними! воскликнуль юноша съ удивленемъ. — Поло- 
жимъ, намъ многаго не хватаетъ, но все же у насъ есть 
нфсколько дюжихъ матросовъ. Въ тому же, насъ восемь 
судовъ противъ одного. Не трудно будетъ потопить это 
судно. «Химера> впятеро больше его и летитъ какъ птица. 

— Сражаться! простоналъ командиръ,—да мы на 
это не способны! Ты самь отлично знаешь. Я и не 
подумаю сражаться. Хорошо такъ разсуждать тебЪ 
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легкомысленному юношЪ, а мнЪ слфдуетъь подумать о 
жизни моей команды. 

Онъ обратился къ экипажу и крикнулъ что есть 
силъ: 

— Живфе, ставьте всЪ паруса до послёдней тряпки, | 
беритесь за весла, идемъ по направленио къ сЪверу! 

Въ первую минуту Люцй стояль, пораженный 
изумлешемъ. 

— Какъ, неужели ты хочешь бЪжать оть пирата! 
проговорилъь онъ наконецъ.—Ты не дов®ряешь своему 
экипажу? Но я убфжденъ, что эти люди охотно по- 
слЪдуютъ за тобой въ сражене! 

Онь оглянулся на команду, сбъжавшуюся на рубку. 
Ропотъ сочувствя пробфжаль въ толи; но н®которые 
изъ матросовъ, которымъ не было никакого дфла ни 
до пиратовъ, ни до римлянъ, осторожно промолчали. 

— Сражаться немыелимо! кричалъь Илеоменъ. Я 
и слышать объ этомъ незхочу! МиЪ знакомъ этотъ 
корабль. Имъ командуетъь Гераклй, самый дерзмй и 
опасный злодЪй на всемъ Средиземномъ морЪ! 

Люц пришелъь въ отчаяне. ВЪфтеръ былъ попут- 
ный, паруса «Химеры» вздулись и она бодро стала 
бороздить волны. Люц и жамъ ‘имфль случай зам?- 
тить быстроту ея хода, но еще больше наслушался 
0 ея качествахъ отъ стараго боцмана. Онъ быль ув$- 
ренъ, что если только не повернетъ вфтеръ, «Химер$» 
ничего не будетъ стоить нагнать пирата. Но позорно 
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убЪфгать отъ него при такихъ условяхъ!.. Это просто 
невозможно. Неужели друге капитаны таке трусы, 
какъ Клеоменъ? Ближайший къ «ХимерЪ» корабль 
была «Горгона»; Люц помнилъ, что встрфчалъ ка- 
питана «Горгоны» въ числЪ гостей адмирала, и онъ 
произвелъь на него впечатлЬне челов$ка мужествен- 
наго и отважнаго. Не давъ своему трусливому коман- 
диру времени остановить его, Лющ вскочилъ на бортъ 
и бросился въ море. Разстояне въ триста саженъ 
отдфляло «Химеру> отъ «Горгоны»; оно было нипо- 
чемъ искусному пловцу, особенно въ тихую погоду и 
при теплой водЪ. Въ счастью, Лющй быль одЪтъ легко 
и не имфль при себЪ оружия, кромЪ меча; въ нЪ- 
сколько минутъ онъ достигь «Горгоны». Матросы по- 
могли ему взобраться на бортъ и онъ очутился на 
палубВ, запыхавшийся и усталый. 

— Добро пожаловать, Лющй Мар! крикнуль 
капитанъ. — Хотя я еще не видывалъ, чтобы гость 
являлся такимъ страннымъ манеромъ! Но объясни 
мнф, что замышляеть Клеоменъ? Какой-то гранд!оз- 
ный маневръ? Отчего же онъ не отдаетъ намъ рас- 
поряжен1й? 

— КВаюе тамъ маневры! воскликнулъ Люций, — не 
маневры, а постыдное бЪгство. Онъ плачеть и сто- 
нетъ, какъ баба, и вскрикиваеть отъ страху при ма- 
лЬйшемъ намек на сражеше. Онъ только о томъ и 


помышляетъ, чтобы спасти драгоцвнную шкуру. зВе- 
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лалъ бы я, чтобы всё фурш набросились на труса! 
Я не могъ оставаться съ этимъ негодяемъ и срамить 
свое имя. Я становлюсь подъ твое начальство, если ты 
согласенъ. 

Молодой капитанъ протянулъ ему руку. 

— Ты длаеть мн честь, сказалъ онъ. — МнЪ стыдно 
за, моего соотечественника-грека. Что бы тамъ ни было, 
а мы будемъ сражаться, да иначе и не можемъ поету- 
пить. «Химера» легко можеть уйти отъ пирата, а намъ 
это не подъ силу. Но если вфтеръ стихнетъ, что и 
случится къ солнечному закату, то какъ бы ни уди- 
раль Клеоменъ, онъ все-таки попадется. 

Одфлали смотръ команд$ и ЛющШ замЪтилЪ съ 
грустью, что численность ея не превосходить 40 чело- 
вЪкъ; изъ нихъ половина была негодна къ службЪ, а 
остальная половина плохо вооружена и изнурена го- 
лодомъ. Нечего дфлать, пришлось довольствоваться и 
этими жалкими средствами. Вапитанъ обратился къ 
матросамъ съ краткой рЪчью: 

— Товарищи, одна у насъ надежда — на самихъ 
себя и мечи наши. Пираты не знають пощады. Они, 
пожалуй, оставятъ себЪ двухъ или трехъ человЪкъ са- 
мыхЪ дюжихъ и сильныхъ для веселъ, но остальныхЪ 
потопятъь въ мор$ какъ щенятъ. Но у васъ остается 
возможность умереть героями. Воть этоть молодой 
римлянинъ, не желая бЪжать на «Химер®», пришель 
въ намъ раздфлить нашу участь, Послфдуйте его при- 
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мЪру, и онъ не пожалЪфеть, что бросилъ труса и всталъ 
въ ряды мужественныхъ людей. 

Матросы отвфчали бодрыми, веселыми криками. 
Между т5мъ «Горгона» медленно подвигалась подъ 
слабымъ вфтромъ и пиратъ быстро нагонялъ ее. По- 
ложене было такое: шесть судовь изъ эскадры были 
впереди «Горгоны» и во главф ихъ «Химера», вось- 
мое же судно оставалось позади на четверть мили. 
Пирать теперь уже подступилъ совсзмъ близко къ 
этому отсталому кораблю. Люцщй съ товарищами на- 
блюдали съ жаднымь интересомъ, что выйдетъ изъ 
этой ветр$чи. Одадутся они или будуть защищаться? 
Еслибъ только было на «ГоргонЪ»> достаточно людей. 
на веслахъ, то она непремнно повернула бы и по- 
спфшила на выручку товарищу. Но положительно не 
было ни одного лишняго человЪка, чтобы усилить 
команду на веслахъ, да и, вдобавокъ, если бы они 
измВнили курсъ, то вЪтерь дулъ бы противъ нихъ. 
Невыносимо было ждаль въ бездфйстви и не быть 
въ состояни двинуть пальцемъ. Но скоро неизвЪет- 
ность прекратилась: они увидали, что пираты пошли 
на абордажъь и овладфли кораблемъ, повидимому, не 
встрфтивъ никакого сопротивлен1я. Теперь уже «Гор- 
гон$» недолго было ждать рЪшев!я своей участи, 
такъ какъ непрлятель подвигалея вдвое быстрЪе ея. 
И лЬйствительно, черезъ нЪсколько минутъ пиратъ 


поровнялся съ нею. Непрятель перекинуль абор- 
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дажные крючья на легкихъ чрезвычайно прочныхъ 
цзпяхъ и приготовился абордировать. Лющй и раньше 
видалъ сраженя, но не участвовалъ въ пихъ, если пе 
считать его приключен1я въ Калабри. Но теперь при- 
шлось драться настоящимъ образомъ и постоять за 
себя. По всему тЪлу его пробфжала дрожь — оть ра- 
дости или страху, онъ самъ не понималь хоро- 
шенько. Его охватило страшное возбуждене; всЪ 
чувства напряглись до крайности. Не спуская глазъ 
съ непрлятеля, который ужъ карабкался со своихъ 
бортовъ на «Горгону> (подымавшуюся изъ воды фута 
на три на четыре выше разбойничьяго ‘судна), онъ въ 
одинъ мигъь оцфниль шансы столкновеншя. Эти шансы 
оказались крайне неблагопраятными. Десять или двЪ- 
надцать трусовъ уже побросали оружие и молили о 
пощад$; н$сколько другихъ упали духомъ и не нахо- 
дили въ себф силъ бороться. Маленькая группа, душъ 
двадцать храбрецовъ, окружала капитана и Лющя, а 
число нападающихъ было въ нЪФеколько разь больше. 
Предводитель пиратовъ, мускулифтый, сильный муж- 
чина, лфтъ сорока, вель атаку и ецфпилея въ руко- 
пашную съ самимъ капитаномь «Горгоны». Лющй 
очутился лицомъ къ лицу съ’ великаномъ-азятомъ, 
насколько можно было судить по его темному цвЪту 
кожи, имфвшимъ надъ нимъ большое преимущество: 
онъ быль выше ростомъ на нфеколько вершковъ. Но 
молодой римлянинъ умфль владфть мечом, кромЪ того, 
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У него былъ твердый характеръ, унаслфдованный отъ 
предковъ, считавшихъ войну своимъ назначенемъ въ 
жизни. Кровь его кип$ла какъ въ огнф, но онъ сохра- 
нялъ съ виду полнЪйшее хладнокров!е — не горячился, 
соображаль вс шансы, пользовался каждой случай- 
ностью и не отдавалея слЪпому бфшенству. Голова, 
его была защищена небольшой стальной каской; коль- 
чуги на немъ не было и для поединка это служило не 
малымъ преимуществомъ, такъ какъ не стФеняло его 
движенй. Отбросивъ въ сторону свой коротый рим- 
сый мечь, онъ дралея болфе длиннымъ мечомъ азлят- 
скаго издъшя. Небольшой кинжаль, висфвиий за поя-. 
сомъ, довершаль его вооружен1е. Противникъ, очевидно, 
воображалъ, что легко покончить съ такимъ юношей. 
Онъ нанесъ молодому римлянину такой страшный 
ударъ въ голову, что, не будь стальной каски, онъ 
оказался бы смертельнымъ. На мгновен1е Лющ былъ 
оглушенъ ударомъ, однако быстро оправился, и пиратъ 
скоро понялъ, что имфетъ дЪло не съ робкимъ, неумз- 
лымъ мальчикомъ, а съ настоящимъ мужчиной. Лющй 
панесъ ему въ 0б$ руки раны, которыя ослабили его, 
но не лишили возможности продолжать бой. Однако 
удары его становились все слабЪе и слабЪфе, оборона 
стала невфрной, онъ поколебалея, и еслибъ была воз- 
можность, бфжалъ бы съ поля поединка. Люцщ, увЪ- 
ренный въ побфдЪ, не могь устоять противь соблазна, 
поиграть съ побфжденнымь врагомъь и, припомнивъ 
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старую штуку фехтовальной школы, неожиданнымъ 
движенемъ меча выбиль оруже изъ рукъ противника, 
такъ что оно полетфло за бортъ. 

Бросая исподлобья мрачные взгляды, въ которыхъ 
выражался и страхъ, и безсильная ярость, варваръ 
ждалъ смертельнаго удара... Опытный солдатъ, в$- 
роятно, и покончиль бы съ нимъ, недолго думая, но 
какое-то внутренней побуждене, котораго онъ самъ 
не могъь анализировать, остановило руку молодого 
римлянина. Бой доставиль ему истинное наслажденте, 
но теперь убить этого статнаго молодца, который 
только что мЪфрялся съ нимъ силами, казалось ему 
чудовищнымъ поступкомъ. Онъ вообразиль себя въ 
фехтовальной школЪ, гдф считалось немыслимымъ на- 
нести ударъ противнику, уже обезоруженному. Это 
было чувство мальчика въ его первомъ сражен, чув- 
ство рыцарское, которое едва ли могло бы овладЪть имъ 
снова. Поединокъ былъ непродолжителенъ, но все же 
затянулся дольше, чЪмъ борьба другихъ на корабл$. ВеЪ 
преимущества оказались на сторонф нападающихъ: и 
численность, и оруж!е, и бодрое настроеше духа. Хра- 
брому и искусному капитану тоже не повезло — онъ 
неудачно поскользнулся, замахнувшись на своего про- 
тивника, предводителя пиратовъ, и тотъ, пользуясь мо- 
ментомъ, нанесъ ему страшный ударъ мечомъ, который 
почти отсвкъ голову отъ туловища. Съ его кончиной 
команда окончательно пришла въ сматеше. Ве со- 
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знавали, что сопротивлене безполезно, и побросали 
оруже. Тогда и поб$дители, и побЪжденные стали 
наблюдать за поединкомъ между Лющемъ и велика- 
номъ-аз1ятомъ. Вождь пиратовъ знакомъ запретилъ 
вмфшиваться въ бой и съ интересомъ смотр$лъ, что 
будетъ дальше. Великана всф знали и не долюбли- 
вали за его спЪсивость и хвастовство; начальнику даже 
пруятно было, чтобы его немноя® проучили. Когда 
онъ очутилея обезоруженнымъ и во власти молодого 
римлянина, капитанъ счель нужнымъ вмБшаться, и не 
усп$ль Лющш опомниться, какъ двое рослыхъ пира- 
товъ подошли къ нему сзади, обезоружили его въ 
одну секунду и связали ему руки за спиной. Огля- 
нувшись, ЛюцШ увидалъ, что есражен1е окончено и 
что ве его товарищи взяты въ плфнъ, какъ и онъ 
самъ. 

— Лихо ты дрался, молодой человЪкъ! восклик- 
нуль предводитель пиратовъ, успфвпий научиться ла- 
тинскому языку у пл5нныхъ римлянъ. 

— Молодецъ! у меня не найдется лучшато бойца 
на мечахъ! Ингомаръ встр$фтиль достойнаго против- 
ника и теперь ужъ не будеть подымать носъ попреж- 
нему. Извини, что тебя обезоружили и связали. Я даже 
и не подозрЪвалъ, сколько бФдъ можетъ натворить го- 
рячй юноша съ мечомъ‘ въ рукахъ! но если ты дашь 
мнЪ честное слово, ‚что не попытаешься убЪжать, ты 
будешь свободенъ. 
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Лющ не счель нужнымъ сопротивляться и даль 
требуемое обфщаше съ такимъ добродуппемъ и очаро- 
вательной веселостью, что произвель на пирата еще 
болзе благопрлятное впечатл$ ве. Остальныхь илфн- 
ныхъ, связанныхь по рукамъ и по ногамъ, спустили 
въ трюмъ. 

Между тЪмъ вЪтеръ стихь и остальные римсве 
корабли шли на веслахъ. Но подвигались они очень ме- 
дленно, и ЛющЙ начиналь надЪфяться, что настигнутые 
и доведенные до крайности они волей-неволей прину- 
ждены будуть сражаться. Да такъ и случилось бы, 
еслибъ не трусость начальника эскадры. «Химера» 
внезапно измфнила куреъ. Клеоменъ, потерявъ надежду 
улизнуть на своемъ кораблЪ, рфшился покинуть его. 
Корабль круто повернулся носомъ къ берегу, отстояв- 
шему всего на двфети или триста саженъ. Черезъ 
нфеколько минутъь Лющ увидалъ, какъ судно пристало 
и какъ самъ адмираль, котораго можно было узнать 
издали по яркому плащу, соскочилъ на песокъ и 
стремглавъ бросился бфжать. Экипаж, недолго думая, 
тоже далъ тягу. Остальные корабли послВдовали при- 
мЪру «Химеры» и воть скоро веЪ пять, пустые и 
покинутые, безпомощно закачались на волнахъ. Пред- 
водитель пиратовъ нашелъ, что не стоить ихъ даже 
обыскиваль, вЪроятно зная по опыту, какъ мало можно 
найти добра на римскомъ корабл, снаряженномъ Вер- 
ресомъ, Онъ привазалъ наложить на нихъ горючихъ 
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матер1аловъ, припасенныхь у него въ изобими, и за- 
жечь ихъ. Живо запылали сух1е, прогнивийе остовы 
и черезъ полчаса вся эскадра покончила свое суще- 
ствован1е. 

Смеркалось; пираты рёшили бросить якорь до утра. 
ПлЪннымъ въ трюмЪ отнесли хлЪба съ водой, но Лю- 
щя накормили гораздо лучше, солониной, сушеными 
плодами, и дали ему фляжку съ недурнымъ виномъ. 
Онъ поужиналь, не сходя внизъ. Въ ночи капитанъ 
принесъ ему плащь изъ грубаго козьяго сукна, вы- 
дЪлкой котораго тогда славилась Килиюя. 

— ТебЪ здЪсь, на палубЪ, будетъ удобнЪе, сказаль 
онъ дружескимъ тономъ,—но только закутайся хоро- 
шенько отъ росы, а лицо не забудь закрыть отъ лун- 
наго свЪта. Мы, моряки, считаемъ лучи мфсяца опасн%е 
солнечныхъ. ЭлЪйшаго врага мы не допустимъ спать съ 
открытымъ лицомъ въ лунную ночь. 

— Ладно, подумалъь про себя Люцй,—нынче вы 
охраняете меня отъ вредныхъ лучей м$еяца, а завтра, 
пожалуй, перер жете горло. Впрочемъ, кажется, это 
недурной малый! 

Не смотря на свое безпокойство и на исключительное 
положен!е, молодой человЪкъ заснулъ крЪикимъ сномъ 
и было уже довольно ‘поздно, когда онъ открылъ глаза. 
Въ первую минуту ему показалось, что зр$е обма- 
нываетъ его: корабль пиратовъ очутился близехонько 


отъ входа въ Сиракузскую гавань, какъ разъ насу- 
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противъ того м$ета, гдЪ были разбиты лЪтне шатры 
Верреса. Но лагерь претора, очевидно, былъ поспЪ5шно 
разобранъ и по берегу еще валялись разные остатки, 
впопыхахъ брошенные бЪ$глецами. Всямй другой на 
мЪст$ пирата Геракля ограничился бы тЪмъ, что про- 
тналъ правителя Сицили изъ его лфтней резиденции, 
но Гераклй быль человЪкъ удивительно смВлаго, дерз- 
каго нрава и рёшилея бравировать своихъ враговъ са- 
мымъ нахальнымъ образомъ, такъ что этого вЪкъ не за- 
были. Въ нему присоединились еще три небольшихъ 
судна и съ этой маленькой эскадрой онъ вошелъ въ 
гавань. На подобный поступокь еще никогда не рф- 
шался ни одинъ непр!ятельсый флотъ. Правда, полто- 
раста лЪтъ тому. назадъ аеинсюй флотъ осмфлился было 
войти въ Сиракузскую гавань, но ему уже не удалось вы- 
браться оттуда. Кареатеняне не были въ состояни этого 
сдфлать, даже сами римляне взяли городъ со стороны 
суши, а не со стороны моря. Лющй зналъ, какъ го- 
родъ гордится своей гаванью, куда ни одинъ врагъ не 
могъь проникнуть иначе, какъ на свою же погибель; 
вотъ почему онъ съ изумленемъ наблюдалъ, какъ че- 
тыре незначительныхъ судна, которыя едва могли бы 
устоять противъ одного военнаго корабля порядочныхъ 
разм$ровъ, пробирались въ святилище. И въ самомъ 
дЪлЪ, странное зрзлище представлялось его глазамъ. 
Гавань глубоко врЪзывалась въ самую населенную часть 
торода. Молъ и берега были усыпаны густой толпой 
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народа; окна домовъ, крыши общественныхь здашй и 
храмовъ сплошь унизаны любопытными. Ни звука не 
раздавалось изъ остолбенфвшей толпы, когда разбой- 
ничьи суда, работая веслами, спокойно прошли по всей 
гавани, держась, однако, на разстоян!и выстрфла изъ 
лука оть береговъ. Въ этомъ странномъ и неестествен- 
номъ безмолви чуялся и страхъ, и затаенный гнЪвъ. 
Но тишина продолжалась недолго. Какъ только см- 
лая маленькая эскадра, дойдя до крайней оконечности 
гавани, повернула назадъ, въ несмфтной толиЪ про- 
несся гулъ ярости. Мужчины грозили кулаками наглым» 
разбойникамъ, а еще съ большимъ раздраженемъ гро- 
зили дворцу претора, гдЪ прятался Верресъ, очевидно 
стыдясь самого себя. Услыхавъ ревъ возмущенной толпы, 
Гераклй задумалъь новую продфлку. Онъ приказалъ 
измВнить курсъ корабля такъ, чтобы онъ прошелъ 
всего въ н$еколькихь саженяхъ отъь того мЪета, гдЪ 
стояли на берегу власти въ своихъ офищальныхъ 
маняхъ. Удивленная этой новой дерзостью толпа 
снова притихла. Пиратъ бросиль на берегъ н®сколько 
пальмовыхъ корней, оставленныхъ римской командой на 
ихь судн$. 

— Полюбуйтесь, крикнуль онъ звонкимъ голосомъ, 
отчетливо раздавшимся среди тишины,—вотЪ ваши сол- 
даты оставили у насъ свой хлЪбъ! 

Посл$ этого онъ такъ же спокойно и невозмутимо 
покинуль гавань, какъ и вошелъ въ нее. 


ГЛАВА ТХ. 


* 
Капитанъ пиратовъ. 


Гераклию предстояло теперь распорядиться со своими 
плВнниками, которыхъ набралось до тридцати человЪкъ. 
Ему не было разсчета кормить даромъ столько безпо- 
лезныхъ ртовъ, а продать ихъ онь не могъь. ВеЪхъ 
плфнныхъ, въ томъ числ и Лющя, выстроили въ рядъ 
на палубЪ. Капитанъ н$фсколько разъ прошелся мимо 
ихъ, пытливо всматриваясь въ лица и фигуры. Боль- 
шая часть людей имЪла жальй, заморенный видъ; видно 
было, что отъ изнурешя и недостатка пищи они пришли 
въ полную негодность, да и одежда на нихъ была 
оборванная, въ лохмотьяхъ. Однако, между ними ока- 
залось четверо молодыхъ людей, рослыхъ, сильныхъ, 
хотя и исхудалыхь отъ голоду. Этихъ капитанъ тотчасъ 
же намфтиль глазомъ знатока и велВль имъ выдти изъ 
шеренги. 
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— Молодцы, сказалъ онъ,—видно Римъ плохо кор- 
миль и одфваль васъ. Хотите испытать, каково вамъ 
будеть на моихъ хлфбахъ? Посмотрите-ка на моихъ 
людей. Мы здЪфсь всф вольные товарищи. Каждый по- 
лучаетъь свою долю добычи, смотря по заслугамъ и 
продолжительности службы. Когда ему надоЪстъ наша, 
жизнь, онъ можеть удалиться, мы пристраиваемъ его 
гдЪ нибудь на родинЪ. Ну, что вы на это скажете? 

Трое изъ четверыхъ тотчасъ же выступили впередъ 
и изъявили соглас1е; четвертый остался поодаль и отри- 
цательно покачаль головой. 

— Хорошо, молодчикъ, продолжалъ пиратъ, —ты 
считаешь насъ людьми пропалцими и не хочешь имЪть 
съ нами дла. Пожалуй, ты и правъ. Отойди въ сто- 
рону, мы съ тобой распорядимся послЪ. 

Несчастные пл$нники, на которыхъ не остановилея 
выборъ капитана, стояли молча и трепетали отъ страха, 
ожидая ршен1я своей участи. Пираты всегда поль- 
зуются дурной славой, и объ ужасныхъ злодфяняхъь 
Геракля и его шайки давно носились самые невЪроят- 
ные слухи. Наконецъ, пл$нные попадали на колЗни, 
простирая руки и моля о пощадЪ. Только Люцй и 
еще другой человЪкъ не тронулись съ м$ета. 

— Встаньте, молвилъ капитанъ съ презрёнемъ,—я 
ничего не им$ю противъ васъ и не хочу вредить вамъ. 
Я не люблю римлянъ, да и вы, кажется, не имЪете 
причинъ любить ихъ. Я высажу васъ на берегъ, но 
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не совзтую вамъ приниматься за прежнюю службу. 
Какъ видите, это дЪло невыгодное, и не всякий посту-_ 
пить съ вами такъ сострадательно, какъ я; впрочемъ, 
я и за себя не ручалось, если когда нибудь вы опять 
попадетесь мнЪ на глаза. 

Онъ приказалъ поднять маленьюй флать на бизань- 
мачт$. ДвЪ-три рыбацкихъ лодки, сновавшихъ непода- 
леку, тотчась же поняли сигналь и поспЪшили под- 
плыть. Рыбаки, очевидно, узнали пирата, но ничуть не 
боялись его. И дЪйствительно, онъ держался такой по- 
литики, чтобъ быть въ хороших отношешяхь съ ры- 
баками и остальными скромными обитателями прибрежья, 
между тЪмъ какъ велъ постоянную войну съ военными 
и торговыми судами Рима. Этотъ смиренный людъ 
доставлялъ Гераклию свЪдЪнйя, благодаря которымъ ему 
часто удавалось захватывать богатые призы, служиль 
ему лоцманами въ незнакомыхъ водахъ; не будь у него 
этихъ помощниковъ, онъ не могъ бы столько лФть про- 
держаться противъ римской погони. 

— Есть рыба на продажу? спросиль онъ у ры- 
баковъ. 

Тотчасъ же ему доставили большой запасъ рыбы, 
и онъ купиль сколько ему было нужно по очень хо- 
рошей цЪнЪ, какъ показалось Люцию. 

— А теперь, окажите мнЪ услугу, продолжаль 
онъ. — Видите этихъ бфдняковъ. Я не предлагаю вамъ 
взять ихъ въ обмфнъ за вашу рыбу. Торгь быль бы 
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для ваеъ слишкомъ невыгоденъ. Но я попрошу васъ 
высадить ихъ въ ближайшемъ город$. Вотъ на каждаго 
по серебряной монетЪ за провозъ. Обойдитесь съ ними 
по совфети, вы честные рыбаки, не поступите же 
хуже пиратовъ. 

Онъ самъ распредфлиль плфнныхь по лодкамъ, 
аккуратно расплатился за, нихъ, да еще, вдобавокъ, награ- 
диль каждаго серебряной монетой на покупку хлЪба. 

— А воть пать серебряныхъ монетъ тому изъ 
васъ, кто оказался слишкомъ честенъ, чтобы присоеди- 
ниться къ нашей компанш. Я человЪкъ справедливый, 
хотя и пиратъ. Прощайте, желаю вамъ удачи! 

Рыбачьи лодки отплыли со своимъ новымъ гру- 
зомъ; оставалось только распорядиться еще съ Лющемъ 
и однимъ его товарищемъ—плЪннымъ. Сперва вывели 
послФдняго, какъ старшаго; по суровымъ и сосредото- 
ченнымъ лицамъ пиратовъ замфтно было, что пред- 
стоитъ дЪло серьезное. 

— Ито этотъ челов®къ? спросилъ капитанъ,—не 
знаете ли о немъ чего нибудь? 

— Я знаю, вызвался одинъ изъ матросовъ, высту- 
пая впередъ.—Онъ былъ когда-то сборщикомъ податей 
въ Лиюи, и когда бралъ одинъ серебряный талантъ 
для казны, то клалъ еще два въ свой карманъ. 
Не мало людей пустилъ онъ по-мфу. И меня онъ ра- 
зорилъ въ пухъ и прахъ. Да отплатятъ ему за это 
боги! У наеъ была хорошенькая мыза, поле, пастбище, 


виноградникъ, а этоть человфкъ выгналъ насъ изъ 
дому въ глухую зиму. Моя жена и ребенокъ умерли 
съ голоду и холоду, а я отморозиль себЪ пальцы, при 
этомъ онъ показалъь изуродованную руку.—Да, я вЪкъ 
не забуду этого челов$ка. 

— Не можеть ли еще кто нибудь дать о немъ 
отзывЪ? 

— Я тоже знавалъ его, сказалъь сЪдовласый мо- 
рякъ.—Въ то время онъ былъ купцомъ въ Родосъ, а 
я служиль капитаномъ на одномъ изъ его кораблей. 
Онъ участвовалъь въ компани взаимнаго страховая 
оть несчастныхь случаевъ на морЪ и старался всяче- 
скимъ плутовствомъ нажиться на чужой счеть. Онъ 
услаль меня въ море на кораблБ настолько гниломъ, 
что онъ долженъ былъ пойти ко дну. У меня былъ 
собственный маленьмй грузъ, которымъ я разсчиты- 
валъ поторговать для себя. РазумЪется, я лишился 
всего. Но этого мало—у меня утонуло два сына! Мы 
всф трое держались на мачтв цфлые сутки; но они, 
бЪдняжки, не вынесли и пошли ко дну одинъ за дру- 
гимъ. Я имфль малодупие остаться въ живыхъ послЪ 
этого. Всему виною вотъ этотъ челов$къ!.. Да, я знаю 
его... 

— Ия тоже, проговориль одинъ изъ пиратовъ, 
молодой еще челов$къ.—Это правда, что онъ былъ и 
сборщикомъ податей, и купцомъ, но онъ также зани- 
мался ремесломъ пирата. Слыхали о КлеонЪ изъ Ко- 
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рака? Знаете ли вы, какимъ образомъ онъ, опытный 
морякъ, попалея въ ловушку, какъ какой нибудь за- 
яцъ? Вотъ этотъ самый человфкъ выдалъ его, продалъ 
родосцамъ вмфстВ со веЪмъ экипажемъ. Онъ служилъ 
у него помощникомъ и зналь вс его планы. Онъ на- 
вель родосскаго адмирала на его сл$дъ; ему хорошо 
заплатили за измфну— четверть таланта, за самого Кле- 
она и по три золотыхъ за каждаго матроса, а ихъ 
было восемьдесятъ душъ. Въ числЪ ихъ находился мой 
родной братъ; я собственными глазами видфлъ, какъ 
ихъ распяли на крестахъ, разставленныхъ въ гавани. 
Да, я знаю этого человЪка. 

Лицо обвиняемаго подернулось смертной блЪдно-` 
стью. 

— Что ты скажешь въ свое оправдане? обратился 
къ нему Геракмй холоднымъ, сповойнымъ тономъ. 

— Они лгуть, я честный человЪкъ! 

— Н%ть, сказалъь капитань,—я самъ припоминаю 
тебя, ты былъ помощникомъ Ёлеона, но ты растол- 
стзлъ и обрюзгъ такъ, что тебя трудно узнать. Что 
его предали — это я знаю и, признаться, всегда былъ 
увфренъ, что это дфло твоихъ рукъ. А ужъ если ты 
на это способенъ, то тЪмъ боле ты могъ пустить 
по-мру бЪднаго фермера и отправить въ море корабль 
съ дырявымъ дномъ. Что вы на это скажете, братцы? 
Не такъ ли? 


Глухой ропотъь сочувстыя пробфжаль въ толиВ 
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пиратовъ. По знаку капитана выступилъ впередъ рос- 
лый малый и тяжело опустилъ руку на плечо обви- 
няемаго. Тотъ вздрогнулъ и закричалъь оть страха: 

— Будьте осторожнЪе; за все зло, которое вы мн% 
сдЪлаете, вамъ воздадутъ сторицею. Не трогайте меня. 
Я гражданинъ Рима! 

Слова эти произвели странное дЪйстве на собране. 

Въ одинъ мигь оно притихло, но тишина эта не 
обфщала ничего хорошаго. По лицу капитана скольз- 
нула злая усмфшка. ЧеловЪкъ, наложивпий руку на 
плечо плфнника, вдругъь отступилъ назадъ съ жестомъ 
притворнаго уваженйя. 

— Извини, проговорилъ онъ, — мы не знали, что 
принимаемъ такого именитаго гостя! Слышите вы, дерз- 
ке проходимцы? Вотъ римсый гражданинъ, а мы-то 
держали его въ трюм! На колЪни сейчасъ же, про- 
сите у него прощеня! 

Люди повиновались съ напускнымъ смиренемъ и 
раскаян1емъ. Они хватали несчастнаго за руки, цВло- 
вали ихъ, молили о прощенм и о булущихъ мило- 

°стяхъ. Налфшившись вдоволь, они принялись разы- 
грывать новый фареъ. 

— РазвЪ вы не видите, крикнулъ человвкъ, затФяв- 
ний всю эту комедшю,—что напь важный гость одЪтЪ 
вовсе не по сану? Сразу и не узнаешь, что онъ гра- 
жданинъ Рима. Принесите-ка обувь и одежду. 

Притащили башмаки, изношенные до послФдней 
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степени, и одежду, когда-то б$лую. Распорядитель этого 
трагическаго фарса принялся развязывать сандаи 
у пл$нника и надфвать ему башмаки со всфми зна- 
ками почтен1я и подобострастя. Затфмъ облекли его 
въ лохмотья, стараясь поизящиЪе драпироваль складки. 

— Воть теперь по крайней м$рЪ ты одфть при- 
лично твоему званйо, сказалъь онъ, отступая отъ сво- 
ей жертвы и любуясь ею съ притворнымъ благогов%- 
н1емъ.— Вфроятно, ты теперь съ радостью вернулся бы 
въ свой родной городъ. Намъ очень жаль, что мы 
такъ долго задерживали римскаго гражданина. 9й, 
люди, приготовьте все, что слфдуетъ къ отбытио его 
свЪтлости! 

Сь бортовъ корабля спустили трапъ и пиралъ, 
взаявь плфнника за руку, подвелъь его къ трапу съ 
утонченной вЪжливостью. 

— Опасаюсь, господинъ мой, что путешестве ока- 
жется немного затруднительнымъ. Мы можемъ доста- 
вить тебя съ удобствами только до воды, а ужъь 
дальше самъ распоряжайся. Впрочемъ, ничего дурного 
навфрное не случится съ такой знатной персоной, и 
мы боле не удерживаемъ тебя. Не угодно ли епу- 
ститьея внизъ? 

Несчастный окинулъ толпу растеряннымъ взоромъ, 
полнымъ отчаян!я, но на смуглыхъ, суровыхъ лицахъ 
матросовъ не замфтиль ни одного проблеска со- 
страдая. Тогда онъ опомнилея и собралея съ ду- 
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хомъ. Онъ низокъ и пороченъ, но все-таки уроженецъ 
Рима и умреть какъ истый римлянинъ. Р%»шительно 
скрестивъ руки на груди, онъ спрыгнулъь съ палубы 
и почти въ тотъ же мигъ скрылся подъ водой. 

Настала очередь Лющя; его ожидала ужасная участь. 
Звфревше инстинкты команды расходились, и она готова, 
была потребовать новой жертвы. 

— Ну, а ты, молодчикъ, спросилъ тотъ же самый 
челов$къ, который только что разыграль трагичесвй 
фарсъ,— небось, и ты тоже римсюй гражданинъ? 

— Да, произнесъ Люц твердымъ, звучнымъ го- 
лосомъ, подымая голову, — да, я римсый гражданинъ! 

Въ толиЪ нашлось нЪеколько человфкъ, не оцф- 
нившихъь мужества этого прямодушнаго отвьЪфта, но 
ихъь было немного. Жизнь пирата не способствуеть 
развито великодушныхъ чуветвъ. Изъ толпы разда- 
лись злобные крики: 

— Пусть убирается домой той же дорогой! и 
затЪйникъ опять выдфлилея изъ рядовъ. 

Но видно не судьба была Люцию умереть такъ 
‘рано. Капитанъ всталь передъ фронтомъ и заговорилъ: 

— Товарищи, я р»дко когда спорю съ вами изъ-за 
добычи и никогда не мфшаю вашимъ забавамъ. Вы 
получаете свою долю, А я— свою. Пусть тотъ, кто 
считаеть себя обиженнымъ въ чемъ нибудь — заявить 
объ этомъ. Вы молчите, значитъ, довольны. Но за мной 
есть право, которымъь я рЪдко пользуюсь — выбирать 
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первому свою долю изъ захваченной добычи. Въ на- 
стоящемъ случаЪ я предъявляю это право, и выборъ 
мой падаетъ на этого юношу. 

Онъ говориль веселымъ, добродушнымъ тономъ че- 
ловЪка, не привыкшаго, чтобы ему отказывали въ его 
просьбахъ. ЗловзшЙ ропотъ послышался кое-гдф въ 
рядахъ. Внезапно обращене капитана измнилось. 

— Какъ, вы колеблетесь! прогремЪль онъ грознымъ 
голосомъ. — Это мое законное право, и я требую, чтобы 
его уважали. ЦЪФлыхъ десять лЪтъ я быль вашимъ 
вождемъ, подъ моимъ начальствомъь вы одерживали 
такля побЪды, какя вамъ и во сн не снились, благо- 
даря мнЪ вы обогащалиесь, а теперь не хотите даже 
исполнить моего желавйя, уважить моего права? Ето 
за меня? 

Больше половины команды подалось впередъ, осталь- 
ные молчали и колебались. 

— На колфни, мятежники, проревЪлъ капитанъ,— 
просите прощенля! 

Ему немедленно повиновались. Тотчась же его 
манера снова изм$нилась; тонъ смагчилея. 

— Тавше старые друзья, какъ мы съ вами, не 
станемъ ссориться изъ-за пустяка. Это мой капризъ, 
вы должны угодить мнф. Вамъ выкатятъ боченокъ кипр- 
скаго, выпейте за своего новаго товарища! 

— Теперь тебф нечего бояться, шепнулъь онь Лю- 
цпо. — Пойдемъ въ мою каюту. Пока лучше тебБ не 
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попадаться имъ на глаза. Отдохни и успокойся до 
завтра. | 

Молодой римлянинъ быль радъ такому приглаше- 
но. Голова его бол5ла немилосердно, онъ получилъ 
легкй солнечный ударъ. ЦЪлыхъ три дня онъ не могъ 
подняться съ койки и находился все время въ полу- 
дремотномъ состоянш. Между тфмъ корабль пирата 
быстро несся по направлению къ востоку. 


ГЛАВА Х. 


Среди пиратовъ. 


На трей день, рано поутру, Люц@ былъ разбу- 
женъ сильной топотней надъ его головою. Проснув-. 
шись и уже не чувствуя никакой острой боли, онъ 
всталъ и собрался идти на палубу, чтобы окатить го- 
лову свЪжей морской водой, но, къ удивлен1ю своему, 
нашель дверь каюты замкнутой. Въ каютЪ было ма- 
ленькое оконцо, выходящее въ корму и затянутое 
слюдой, употреблявшейся въ древыйя времена вмЪета 
стекла, и сквозь него Лющ могъ замЪтить какое-то 
судно, находившееся миляхъ въ трехъ позади, и, на- 
сколько онъ могъ судить, шедшее по тому же напра- 
вленно. Парусовъ на немъ было много; были ли пу-. 
щены въ ходъ весла — этого нельзя было различить 
издали. Понятно, Люцшю пришла мысль, не зави- 
ситъ ли его неожиданное заключене въ каютЪ именно 
отъ появлен1я этого незнакомца. Черезъ четверть часа, 
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выглянувъ опять изъ окошка, онъ окончательно убЪ- 
дился, что судно приближается. Въ то же самое время 
онъ замЪтилъ, что пираты взялись за весла, несо- 
мнЪнно ихъ преслФдуютъ. Несколько минутъ спустя 
отворилась дверь и вошелъ капитанъ. 

— Извини меня, началъ онъ, — что я держу тебя 
пл$нникомъ. ДЪфло въ томъ, что теб небезопасно 
было бы находиться на палуб въ эту мипуту. Это 
судно, которое ты, в$роятно, уже видфлъ, гонится за 
нами, и если только вфтеръ не посвЪж\етъ, то ‘оно, 
вфроятно, настигнеть насъ. Я узналъь его по па- 
русамъ — это «Аполлонъ» изъ Родоса, одно изъ 
самыхъ быстроходныхь судовъ въ этихъ моряхъ. Вдо- 
бавокъ, экипаж на немъ многочисленный. Если онъ 
сцЪпится съ нами, бой будетъ жарый и, мнЪ кажется, 
тебЪ лучше въ немъ не участвовать. Хотя я и назвалъ 
тебя «новымъ товарищемъ> намедни, но я отлично 
знаю, что ты намъ не пара. КромЪ того, если насъ 
перехватаютъ, то ты будешь служить опаснымЪ сви- 
дЪтелемъ не въ нашу пользу. Ты могъ бы, напримЪръ, 
разсказьть исторю съ этимъ бЪднягой - илЪнникомъ 
третьяго дня и за одну эту продфлку распяли бы 
всЪхъ матросовъ моей команды. Словомъ, если тебя 
увидятъь на палубЪ, съ тобой расправятся по-своему. 
Воть я и запираю тебл въ каютЪ ради твоего же собствен- 
наго блага и совЪтую, въ случаЪ если завяжется сраже- 

не, замкнуть дверь извнутри. Я постараюсь скорЪе пото- 
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пить корабль, чфмъ сдаться живымъ. Но если дфло 
дойдетъ до этого, даю тебЪ честное слово, что я сперва 
выпущу тебя отсюда, и тогда уже дфлай что знаешь, 
чтобы спастись. 

Капитанъ ушелъ, опять заперевъ за собой дверь. 
Люц съ напряженнымъ интересомъ продолжалъ на- 
блюдать за приближающимся «Аполлономъ». Вфтеръ 
стихалъ, но огромные паруса давали ему возможность 
пользоваться малЪйшимъ дуновешемъ. Теперь же Люцй 
отчетливо различаль золоченую фигуру на носу и 
флагь съ изображевщемъ лучистаго солнца. Что ка- 
сается себя лично, то онъ не зналъ, чего и желать. 
Мысль о свободЪ была сладка, но рискъ ужасенъ. Если 
капитана убьютъ, въ предстоящемъ отчаянномъ бою, 
кто вспомнить о немъ, о Люцш? Онъ пойдетъ ко 
дну, не имфя шанса спастись, запертый какъ мышь 
въ мышеловкВ, а погибнуть такой смертью въ тысячу 
разъ ужаснЪе, чфмъ пасть въ честномъ сражении. Ро- 
досецъ находился уже въ ста саженяхь отъ пирата 
и началь нападеше цЪфлымъ градомъ стр%флъ. Но 
разстоян1е все еще было черезчуръ велико; н%кото- 
рыя стр$лы слабо ударились въ обшивку корабля, 
остальныя попадали въ воду. Еще черезъ нЪеколько 
минуть разстояне такъ сократилось, что ЛющШ уже 
не могъ ничего видфть съ своего наблюдательнаго 
поста. Вдругъ наверху что-то грузно упало, раздался 
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А. ЧЕРЧЪ, 18 - 


138 


продолжаться. Нешлятель подступилъ совсЪмъ близко и 
приготовился закидывать абордажные кручья, какъ 
вдругъ случилось неожиданное происшестне. Люцщ, 
продолжавпий глядфть въ оконцо, замфтиль, что море 
съ той стороны, откуда дулъ в$теръ, вдругь почерн$ло. 
Шквалъ нёсся прямо на оба корабля, ниесся съ страш- 
ной быстротой, подымая передъ собою вихремъ столбъ 
пфны. Онъ захватиль «Аполлона» совершенно врас- 
плохъ, капитанъ и экипажъ такъ занялись погоней и 
сраженемъ, что не подумали даже убрать паруса, и поло- 
жен!е было крайне опасно. Въ счастно для судна, бизань- 
мачта свалилась за бортъ. Но и тогда оно накре- 
нилось къ самой водЪ и одну ‘минуту казалось, что ему 
уже не оправиться. Пиратъ пострадаль не такъ сильно. 
Онъ глубже сидЪлъ въ водЪ, и парусовъ на немъ было 
меньше. Въ одинъ мигь онъ рванулся впередъ какъ 
стр$ла, пущенная изъ лука; еще минута и Лющ уви- 
далъ, что «Аполлонъ» уже очутился по крайней мЁрЪ 
вЪ ста саженяхъ за кормой; съ его борта висЪла масса 
перепутанныхъ снастей и парусовъ; экипаяуь суетилея 
и изо вефхъь силъ старался поскорфе отрЪзать ихъ. 

— Конечно, подумаль Лющ,—теперь уже не до- 
ждешься случая или умереть, или спастись! 

Полу-огорченный, полу-успокоенный, онъ сфлъ на 
койку и сталь ждать, что будетъь дальше. 

ВскорЪ отодвинулась задвижка снаружи двери и во- 
шелъ капитанъ въ самомъ веселомъ расположении духа. 


— Ловко отдфлались! сказаль онъ,—для тебя это 
пока еще счастлив$е вышло, чфмъ для насъ. ТебЪ при- 
шлось бы плохо, въ особенности еслибъ я былъ убитъ. 
Теперь можешь выйти на палубу. Люди въ отличномъ 
настроеви. Въ самомъ дЪлЪ, намъ уже недалеко до 
дому и мы почти въ безопасности. Не безпокойся, я 
постараюсь отдалить тебя насколько возможно отъ на- 
шей компани. 

Люцй съ радостью воспользовался позволенемъ 
выйти изъ своей темницы и глубоко вдыхалъ свЪяйй 
морской воздухъ. Первымь его дфломъ было взять 
ванну; устроить это оказалось нетруднымъ. Съ борта 
корабля спускался трапъ, ЛющШ сошелъь на ниж- 
нюю ступеньку, а одинъ изъ матросовъ окатилъ его 
несколькими ведрами морской воды. Купанье подкрЪ- 
пило его силы и возбудило аппетитъ. Завтракъ, по- 
данный ему и капитану подъ навфеомъ на палубф, 
состояль изъ вареной рыбы съ хл6бомъ и теплаго 
вина съ водою. 

— Если вфтеръ продержится еще немного, завтра 
утромъ конецъ нашему путешествию, сказалъ ему ка- 
питанъ.—Обыкновенно мы возвращаемся домой только 
съ наступлешемъ зимы; но у насъ есть станщя на 
полъ-пути между зимними квартирами и нашимъ лю- 
бимымъ мЪфстомъ охоты (это моря, омывающая Италию). 
Въ эту станцю мы заходимъ иной разъ въ продол- 
жеше лфта, если понадобится сдфлать кое-кавя по- 
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чинки, или для дЪлежа добычи. Это место потаенное; 
проходя мимо, никто не можеть догадаться, гдз мы 
скрываемся. ТебЪ придется дать клятву передъ экипа- 
жемъ, что ты не выдашь часъ. Иначе я не отвЪчаю 
за твою жизнь. 

Вфтеръ продолжаль дуть съ запада, и пиратъ весело 
несся въ восточномъ направлени. Люцй пр!1ободрился 
и чуветвовалъь себя недурно, хотя его и окружали 
люди, слывиие за ужаснЪйшихъ головор%зовъ. Что ожи- 
даетъ его впереди—онъ, конечно, не могъ знать, да и не 
пробовалъ угадывать, зато настоящее, по крайней мёрЪ 
внЪшная обстановка была восхитительна. Море ярко- 
синяго цвЗта усфяно иЪнистыми бЪляками; небо без- 
облачно, и только легкая дымка слегка туманитъ солнце, 
умфряя зной. Порою стадо скумбри или дельфиновъ 
мелькнетъ въ водЪ; иногда пронесется мимо или опу- 
стится надъ водою стая чаекъ, привлеченная мак- 
релью, которая безпрерывно рябитъ поверхность воды. 
ТЪмъ временемъ команда, радуясь, что не приходится 
грести, благодаря постоянной свфжей бризЪ, отды- 
хаетъ на палуб» или распЪваетъ пЪени, то па греческомъ, 
то на латинскомъ языЕЪ, а то и на варварскомъ нарё и. 
Въ самомъ дЪлЪ, на кораблЪ было пестрое смёшенше вее- 
возможныхь нацюнальностей. Главная масса команды 
были уроженцы Киливши, соотечественники капитана; 
но попадались и жители со всЪхъ береговъ Средиземнаго 
моря—отъ Геркулесовыхь столбовъ на запад до Си- 
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рЁйскаго побережья на востокЪ. Впрочемъ, почти всЪ 
ум$ли кое-какъ объясняться на греческомъ и латин- 
скомъ языкахъ. Лющй не могъ хорошенько опредЪлить, 
тдВ находится карабль. По лЪвой рук видиЪлись го- 
ристые берега, и онъ предполагалъ, судя по времени 
ихъ путешествя, что это крайняя южная оконечность 
Грещи. ДЪйствительно, догадка его оправдалась: черезъ 
два-три часа, по правую руку показалась изъ воды 
длинная полоса земли. Пока еще не смерклось, обри- 
совались высокля бфлыя скалы, несомнзнно принадле- 
жавпия «известковому острову» — Криту. 

— Иди-ка внизъ, тебЪ же лучше будетъ, сказалъ 
ему капитанъ, когда онъ сидфль на палубБ посль 
солнечнаго заката, очарованный дивной красотой пей- 
зажа. — Вфтеръ несетъь насъ кь цфли быстрЪе, чБмъ 
я ожидалъ. Случись это днемъ, мнё пришлось бы за- 
вязать тебЪ глаза. Мы не хотимъ, чтобы чужой челов къ 
узналъ тайну нашего убфжища. Но въ ночную пору 
будеть достаточно, если ты отправишься внизъ спать. 
Смотри, не просыпайся, покуда я не позову тебя. 

Люций съ готовностью повиновался приказаню, выра- 
женному веселымъ, добродушнымъ тономъ, и вскорЪ уже 
спалъ кр$икимъ сномъ юности. Проснувшись, онъ уви- 
далъ капитана, стоявшаго у его койки. 

— Молодецъ! право, ты мнЪ очень угодилъ, про- 
спавъ такъ крЪико, — молвилъ онъ вмфето утренняго 
привЪтетвая. — Еелибъ всЪ плнные походили на тебя, 
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я не проелыль бы такимъ жестокимъ. Вставай и одЪ- 
вайся. Но помни клятву, я самъ удовольствовалея бы 
твоимъ честнымъ словомъ, да я думаю, что ты не по- 
дозр$ваешь, гдЪ ты и какъ сюда попалъ. Однако, мои 
люди потребуютъ клятвы и надо ихъ удовлетворить. 

— Я ничего не им$ю противь клятвы, отвЪчалъ 
Люцй,— хотя ровно ничего не знаю, кромЪ того, что 
мы, кажется, недалеко отъ западной оконечности Крита. 

— Ну, это еще немного. Скажу тебЪ даже, что 
твоя догадка основательна. Но, знаешь ли, в®дь Критъ 
славится своими лабиринтами, а здфсь тоже своего рода 
лабиринтъ, откуда не легко выбраться. 

Любопытное зр$лище представилось глазамъ юнаго 
римлянина, когда онъ вышелъ на палубу. Корабль очу- 
тилея въ совершенно закрытой бухтЪ, которую Люцй 
могъ бы принять за внутреннее озеро, еслибъ не зналъ, 
что туда долженъ вести какой нибудь ходъ или ка- 
налъ. Берега круто спускались въ воду; надъ прибе- 
режными скалами правильнымъ кругомъ высились. по- 
крытыя лЪсомъ горы, ярко озаренныя утреннимъ солн- 
цемъ. Только въ одномъ мЪ$етЪ гавани берегь былъ 
довольно низменный; здЪсь горный потокъ, пробиваясь 
изъ ущелья, образовалъ нЪчто въ родЪ небольшой дельты; 
по обЪ стороны журчащаго потока разстилались луга 
съ ярко-изумрудной зеленью, хотя лЪто уже подходило 
къ концу. Въ этой-то низменной части берега присталь 
карабль Геракля и еще пять другихъ. Толпа, человЪкъ 
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въ шестьсоть, стояла полукругомъ на одномъ изъ бе- 
реговъ ручья. Тутъ же быль воздвигнуть каменный 
жертвенникъ и было приготовлено нфеколько быковъ, 
овецъ бЪлыхь и черныхъ, и крупныхъ свиней. 

— Пойдемъ, насъ ждуть, сказаль капитанъ Лю- 
цио. — Когда будуть приносить въ жертву б$лаго быка, 
ты долженъ протянуть руку надъ жертвеннымъ алта- 
ремъ и поклясться, что сохранишь тайну острова. 

Они высадились на берегь и подошли къ жертвен- 
нику; какъ только показалась знакомая фигура капи- 
тана, его привЪтетвовали криками восторга. Быкъ, съ 
позолоченными рогами, стоялъ смирно— хорошее пред- 
знаменован!е, какъ говорили въ толиф. Первымъ д%-. 
ломъ отрфзали ему клочокъ шерсти на лбу и сожгли 
на огнф жертвенника. ЗатЪмъ принесли чашку съ 
солью и мукой и посыпали быку между роговъ. Тмъ 
временемъ одинъ изъ участниковъ въ совершенш обряда, 
подойдя сзади, замахнулся надъ головой животнаго 
огромной сЪфкирой и нанесъ ему могушй ударъ, раз- 
сЪкиий спинный хребетъ. Быкъ грузно свалился. Дру- 
гой человфкъ перерфзаль быку горло отъ уха до уха, 
а третй держалъь большое блюдо, въ которое стекала 
жертвенная кровь. Въ эту минуту ЛюцШ долженъ 
быль принести клятву. Положйвъ одну руку на ка- 
мень алтаря, а другую — на рога жертвы, онъ про- 
изнееъ: 

— Я, Лющй Мар, клянусь всфми богами неба 
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и ада, что не выдамъ ничего, что знаю о тайнахъ воль- 
ной общины морей. 

ЗатБмъ обрядъ продолжался своимъ порядкомъ. Часть 
жира и н$которыя внутренности животнаго были с0- 
жжены на огнЪ; остальное мясо предназначалось для 
пира, составлявшаго немаловажную часть церемо- 
ни. Оъ другими животными поступили точно также, 
причемъ надъ каждымъ произносились имена различ- 
ныхъ боговъ и богинь. Такимъ образомъ были почтены 
всЪ римемя, гречесыя и варварекя божества. Само 
собою разумЪется, моряки не позабыли и силъ при- 
роды, властвовавшихъ надь погодой. БЪлыя овцы при- 
несены были въ жертву нимфамъ, посылавшимъ бризы, 
а черныя овцы—бурямъ. 

ЗатЪмъ началось дикое, необузданное пироване. 
СвЪжее мясо вообще— роскошь, къ которой моряки не 
привыкли, поэтому они съ жадностью накинулись на 
угощен1е. Выкатили громадныя бочки, изъ нихъ нац- 
живали вино въ кувшины и почти наполовину раз- 
бавляли его водой. 

НЪеколько мальчиковъ только тёмъ и были заняты, 
что бЪ$гали по рядамъ вокругь жертвенника и напол- 
няли кубки. Люцщ замЪтилъ, что эти кубки почти всЪ 
серебряные, иные даже и чистаго золота. Много было 
разграблено пиратами частной собственности, обще- 
ственной казны и даже храмовъ на прибрежьяхъ... Разу- 
мфется, пиръ быль бы не въ пиръ безъ пфсенъ. Пирующе 
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разбились на кучки и въ каждой предавались своимъ 
любимымъ развлечен1ямъ. Въ одномъ мЪфетБ кружокъ 
грековъ слушалъ чтене стиховъ Гомера. Въ другомъ — 
нфеколько киликЙскихъь горцевъ хоромъ распЪфвали 
балладу на своемъ родномъ нарфчш. Даже Лющй, 
по настоятельному требованию компани, сиЪль старин- 
ную воинственную пфень вольсковъ. Никто изъ при- 
сутетвующихъ, конечно, не понялъ ея, но въ нап в$ и 
созвучи словъ было что-то бодрое, молодеческое; голосъ 
у Лющ оказался сильный, праятный, и его г вызвало 
шумныя рукоплескания. 

Исполнивъ свой долгъ въ качеств гостя, Люцй 
съ наслажден1емъ выбрался изъ толпы, освЪ$жилея ку- 
паньемъ и пошель прогуляться въ лЪсъ за лужайкой, 
гд$ происходило пиршество. Подъ тЪнью деревьевъ 
было св$жо и привольно; ручей то-и-дЪло образовалъ 
красивые водопады и бассейны. Наконецъ, онъ дошелъ 
до крутого обрыва, гдЪ потокъ внезапно низвергалея 
внизь съ высоты по крайней мЪрЪ 60-ти футовъ, и 
молодой путешественникъ поневолЪ долженъ быль по- 
вернуть назадъ. 

Почти смерклось, когда онъ снова очутился на по- 
лянз. НЪсколько человфкъ еще’ замфшкались надъ 
остатками пира, но большая часть кр$пко спала на 
лугу. Заранфе было условлено, что Люц проведеть 
ночь на кораблЪ, и онъ быль радъ избавиться отъ 


своихъ буйныхъ товарищей. 
А. ЧЕРЧЪ. 19 
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На сл$дующ день нашь герой познакомился съ 
однимъ молодымъ грекомъ, почти однихъ съ нимъ лфтъ; 
скоро юноши т$ено подружились, какъ это часто слу- 
чается при подобныхъ условяхъ. Два-три дня спустя, 
оба новыхъ друга отдыхали посл купанья, какъ вдругъ 
услышали голоса по другую сторону скалы, тдЪ они 
сидфли. 

Они не могли видфть говорившихъ, но каждое ихъ 
слово раздавалось ясно и отчетливо, такъ какъ раз- 
стоянте было не велико. 

— Все это прекрасно, говорилъ одинъ изъ собес$д- 
никовъ, —у капитана могутъ быть свои фантази, но, 
мн кажется, тавкъ вельзя вести наше дЪло. По-моему, 
самое безопасное правило для нашего ремесла такое: 
«Мертвецы безгласны, а клятвамъ не слфдуеть при- 
давать значеншя. Я самъ нарушалъ не мало клятвъ 
на своемъ вфку. Чтобы заставить человЪка молчать — 
я знаю средство получше клятвы». 

— Но что скажеть на это капитанъ? возразилъ 
другой голосъ. — Онъ пристрастился къ этому маль- 
чишкз, и мн%Ъ не хотзлось бы СЫ его, дЪлая 
вредъ его любимцу. 

— Онъ не узнаетъ, сказаль первый, — этоть рим- 
лянинъ вмЪстЪ съ молодымъ грекомъ постоянно гдЪ 
нибудь бродятъ,—съ ними не трудно покончить. Пока 
можно будетъ зарыть ихъ тфла въ песокъ, а ночью 
опустить ихъ въ воду, привязавь имъ камни во- 
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кругь шеи — и дфло съ концомъ. Что ты на это 
скажешь? 

Съ этими словами оба молодца отошли прочь, но 
Люцщ слышаль совершенно достаточно. 

— Ну, что ты на это скажешь? спросиль онъ 
своего юнаго прятеля. 

— Намъ надо бфжать. Я ужъ объ этомъ думалъ. 
Пираты не любятъ, чтобы сюда забиралиеь люди по- 
сторонне. Видишь ли, они здфсь скрываютъ болышя 
сокровища. Въ этомъ я убфдился случайно. Еелибъ 
только они подозрфвали, что я кое-что знаю, мн бы 
ужъ давно пришлось познакомиться съ ихъ кинжа- 
лами. Но и безъ того они косо смотрять на насъ. Надо 
спасаться какъ можно скорЪе. 

— Но какъ это исполнить? недоумЪвалъь Люцй, 
мн кажется, это такъ же трудно, какъ улетЪть на 
луну. 

’ — РазумФется, намъ однимъ не справиться. Есть 
здЪеь одинъ человЪкъ, который въ постоянномъ страхз 
за свою жизнь: онъ будетъ радехонекъ бЪжать. Ви- 
дишь ли, онъ находится въ кровавой враждВ съ однимъ 
изъ своихъ товарищей, и хотя тавыя вещи якобы за- 
бываются на службЪ, но можеть случиться, что ихъ 
припомнять въ темную ночь, когда врагъ одинъ и 
беззащитенъ. Это сильный, дюжй мужчина и хоропий 
морякъ, какъ я слышалъ. Мой планъ таковъ, чтобы 
прихватить его съ собой на маленькую. лодку, запас- 
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шись небольшимъ количествомъ провизи, и уплыть при 
первомъ удобномъ случаЪ. - | 

— А какъ быть съ капитаномъ? Предупредить его? 

— Вонечно, нётъ. Правда, онъ славный малый, 
слишкомъ хоропий для такой компаши, по все-таки 
лучше, чтобы онъ ничего не зналъ. Юелибъ ему ‘при- 
шлось помогаль намъ, онъ всталь бы въ фальши- 
вое положен1е по отношеню къ евоимъ подчиненнымъ. 
НЪть, лучше ничего не говорить ему; будь увзренъ, онъ 
даже обрадуется нашему бЪгетву. А покуда я потолкую 
съ моимъ прятелемъ — матросомъ. Посл№ солнечнаго 
заката приходи сюда. Намъ нельзя терять времени. 

Въ назначенный часъ Лющ опять встр№тился на 
условленномъ мфетВ съ молодымъ грекомъ, котораго 
звали Харикломъ. 

— Яустроилъ дЪло съ матросомъ, сказалъ тотъ,— 
онъ не прочь бЪжать отсюда. Ему поручень одинъ 
изъ кораблей и онъ можеть взять самую большую 
лодку безъ всякихъ затрудненй. Не ложись спать 
сегодня ночью и жди насъ. ПоелЪ полуночи мы при- 
демъ въ твою каюту. Въ этому времени взойдетъ м$- 
сяцъ; будеть достаточно свфтло, хотя и не черезчуръ 
для нашей безопасности. 

Одно смущало Лющя —это мысль о капитанЪ. Бу- 
детъ ли онъ, по обыкновению, ночевать на берегу? Весьма 
вЪроятно, но этотъ разъ онъ спалъ на кораблЪ. Въ посл$д- 
немъ случаЪ придется подфлиться съ нимъ ихъ тайной. 
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Ёь счастью, Гераклй ночевалъ на берегу, гдЪ при- 
сутетйе его было необходимо, чтобы держать въ по- 
рядк буйную, раскутившуюся толпу. 

Въ ожидан1и лодки, часы показались Люц!ю днями. 
Луна. еще. скрывалась за амфитеатромъ л$фсистыхъ 
горъ, хотя небо уже начинало свфтлть отъ ея лучей, 
когда лодка тихо, беззвучно отчалила отъ корабля. 
Грустно было Люциюо покинуть своего друга — капитана 
такимъ безцеремоннымъ образомъ. Въ поясВ у него 
хранилось еще нЪфсколько золотыхъ монетъ. Изъ нихъ 
три онъ оставилъ въ уплату за узелокь съ платьемъ, 
которымъ снабдилъ его капитанъ. Иъ монетамъ онъ 
прибавиль еще золотое кольцо, полученное имъ въ 
подарокъ отъ одного праятеля въ Арпинум$. Ему хо-` 
тЪлось оставить что нибудь на память человЪку, ко- 
торый быль такъ добръ къ нему. Впрочемъ, онъ счель 
нужнымъ устроить такъ, чтобы его. бЪгство не скоро 
было замЪчено; для этого онъ не оставилъ деньги и 
кольцо на столБ, а сунулъь ихъ въ ящикъ, гдВ они 
непремВнно будутъ найдены рано или поздно. Все это 
онъ сдфлаль ранфе прибыт!я лодки, и когда она под- 
плыла, ему оставалоеь только прыгнуть въ нее со 
своимъ узелкомъ. К»ъ счастью, берегъь быль окутанъ 
густой тЪнью, падавшей отьгоръ, изъ-за которыхъ 
подымался м$еяцъ. Пользуясь мракомъ, лодка осто- 
рожно пробиралась вдоль берега; морякъ зорко наблю- 
далъ, чтобы не миновать узкаго входа въ гавань. 
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Въ сплошной стфнЪ скалъ было небольшое отвер- 
сме, но сквозь него виднфлось не открытое море, а 
другая лишя скаль. ДЪло въ томъ, что настоящй-то 
проходъ былъ скрыть оть глазъь огромной скалой, 
отд$ленной оть берега каналомъ футовъ въ сорокъ 
шириной. Въ этомъ каналЪ, разумфется, были входы 
по 0бЪ стороны каменной глыбы. Нужна была край- 
няя осторожность, чтобы не прозЪваль этихъ прохо- 
довъ въ потемкахъ. Благодаря ловкости моряка, лодка 
очутилась въ каналф. По легкой зыби бЪглецы до- 
гадались, что уже недалеко открытое море. И воть 
черезъ нфсколько минуть передъ глазами ихъ откры- 
лось обширное водное пространство, озаренное яркимъ 
луннымъ свфтомъ. 


ГЛАВА ХТ. 


Борьба за существоване. 


Въ первыя минуты не произнесено было ни слова. 
Оба, гребца усердно налегли на весла и лодка летфла 
какъ стрзла. Погони пока не предвидЪлось; бфглецы 
ускользнули незамченными, и впереди было нфсколько 
часовъ. ЛющИ правилъь прямо къ югу, сообразуяеь съ 
звЪздами, такъ какъ ночь была, къ счастью, ясная. 
Часа черезъ два, на разсвЪтЪ, вЪтеръ засвзжЪль. Ма- 
тросъ, плотный, рослый мужчина лЪтъ сорока пере- 
стать грести, поставиль мачту съ помощью Харикла 
и распустилъ единственный, довольно большой парусъ. 
Теперь уже онъ самъ сфлъ на руль и слегка изм$- 
нилъ курсъ болфе въ восточномъ направленш. Онъ 
быль уроженець Лиыи и говорилъ на ломаномъ гре- 
ческомъ д1алектЪ, перемфшанномъ съ латинскими и 
греческими словами, такъ что Лющй съ трудомъ по- 
нималъ его, 
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— Взгляни-ка, господинъ, началь онъ,—много ли 
у насъ прованту: я захватиль съ собой, что попалось 
подъ руку, но, боюсь, намъ будеть мало. 

Запасъ, какъ оказалось, состоялъ изъ боченка съ 
пр$сной водой, боченка съ соленой бараниной и двухъ 
мшковъ съ сухарями или просто хлфбомъ, сильно про- 
печеннымъ для предохранен1я его отъь илЪсени, — и, 
наконецъ, изъ мфха съ виномъ. Люц, какъ страстный 
рыболовъ, догадался взять съ собой пару удочекъ, и те- 
перь он могли пригодиться ему для пополнен!я за- 
паса пищи. 

— Ну, что-жь, сказалъ матросъ, — бываеть и хуже! 
На это долго не проживемъ, положимъ, но, надЪюсь, 
намъ хватить до тёхъ поръ, покуда мы доберемся 
до земли — Крить долженъ быть недалеко къ юго- 
востоку; а еще лучше -было бы, еслибъ мы встр?- 
тили какой нибудь корабль, только не разбойничй. 
Этоть сфверо-замадный вЪтерь продержится довольно 
долго; онъ всегда здЪеь дуетъ въ это время года и, къ 
счастью, р%®дко бываетъ черезчуръ силенъ. Мы не могли 
бы вынести сильной бризы въ нашей орЪфховой скор- 
луп. 

Люцщю и молодому греку, разумф6тся, не остава- 
лось ничего иного, какъ довфрить управлене суде- 
нышка своему старшему товарищу; они не сомнЪва- 
лись въ его опытности и знанш. По его разсчетамъ, 
они не могли миновать какую нибудь часть сЪвернаго 


Крушене. 
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прибрежья Крита по истечении двухъ дней, такъ какъ 
онъ держаль куреъ на юго-востокъ, а вфтеръ непре- 
рывно дуль сь ММУ, неся маленькую лодку съ ея 
большимъ парусомъ со скоростью десяти верстъ въ часъ. 
Путешественники были такъ увЗрены въ основатель- 
ности своихъ предположенй, что не особенно эконом- 
ничали своими запасами. Но когда миновалъ третй 
день, затЪмъ четвертый, и все ничего не показывалось въ 
виду, положен1е стало серьезнымъ. Очевидно, морякъ 
ошибся, миновалъ восточную оконечность Крита и по- 
палъ въ часть моря, отдаленную отъ обычнаго тракта, 
торговыхъ судовъ. Въ самомъ дЪлЪ, до сихъ поръ бЪг- 
лецы еще не встрЪтили ни одного паруса. Однако, они. 
разсудили, что если будутъ держаться того же курса, 
то едва ли минуютъ одинъ изъ путей, по которому 
обыкновенно ходять итальянсвя и гречесвля комер- 
чесв1я суда, направляясь въ Александраю. Только что 
стали они успокоиваться, какъ вдругь новое неожи- 
данное бЪдстве привело ихъ въ отчаяне. ВЪтеръ вне- 
запно стихъь и они очутились неподвижными подъ па- 
лящими лучами солнца съ скуднымъ запасомъь пищи 
и воды, не боле какъ ‘на двое сутокъ. Лющй пробо- 
валъ удить, но напрасно; они находились въ одной изъ 
полосъ Средиземнаго моря, гДдЪ глубина очень значи- 
тельна и рыбы водится очень мало. На веслахъ еще 
можно было кое-какъ подвигаться впередъ, но такъ 
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Они устроили при помощи паруса нЪчто въ родЪ нав%са, 
чтобы защитить себя отъ знойныхъ лучей солнца и, воо- 
ружившись тери5 шемъ, стали ждаль, не избавить ли ихъ 
какая нибудь счастливая случайность отъ ужаснаго по- 
ложеня. У дочки оказались безполезными, только дважды 
морская птица схватила приманку въ тоть моментъ, 
когда она всплыла на поверхность; птицу тотчасъ же 
поймали и уничтожили, едва успфвъ ощипать ее. 
Молодой римланинъ, привыкший съ ранняго дЪтства, 
къ выносливости, наученный терпЪть и голодъ, и стужу, и 
жару, переносилъ страдан1я съ удивительной твердостью. 
Его товарищь, грекъ, воспитанный въ менфе суровой 
школЪ, уроженець одного изъ роскошныхъ, изнЪжен- 
ныхъ городовъ Гонййскаго берега, старался тЪмъ не ме- 
нфе не падать духомъ и не отставать отъ своего пруя- 
теля. Но у моряка была натура дикая. Онъ все время по- 
лучаль увеличенную порцио; оба юноши помнили, что онъ 
имЪлъ на это право, какъ человЪкъ, вполн% взрослый и къ 
тому же исполняющий самую тяжелую работу, но онъ ни- 
когда не быль доволенъ, ропталъ и жаловался. Время шло, 
страдая бЪглецовъ усиливались; морякъ пришель въ с0- 
стояне изступленля. Утромъ, на четвертый день, онъ сдф- 
лалъ знакъ молодому греку, что желаеть поговорить съ 
нимъ. (Онъ сидЪль обыкновенно на носу лодки, а моло- 
дые люди занимали корму). Лющй не имЪлъ особенной 
причины подозрфвать какой нибудь дурной умыселъ, 
однако онъ ясно прочелъ выражене ужаса на лицф 


юнаго грека. Въ одно мгновеше онъ угадалъ истину. 
Оба эти человЪка, хотя и различныхъ расъ, были все- 
таки соотечественники, а онъ-—чужеземець и врагъ. 
Неужели морякъ замышляеть его смерть? Для чего? 
какую пользу можеть она принести имъ? Между тфмъ 
молодой грекъ, слушая товарища, уже не обнаружи- 
валь никакихь признаковъ волнен!1я, онъ даже кивалъ 
головой въ знакъ соглася. 

— Что онъ такое говоритъ? освфдомилея Люцй 
шопотомъ у Харикла, какъ только кончилось совфщан!е. 

— Такъ, ничего особеннаго, молвилъ тотъ безпечно, 
нарочно на томъ же далектЪ, на какомъ говорилъ мо- 
рякъ. ПослЪ этого онъ замолчалъ, но Лющй не могъ’ 
отогнать отъ себя мысли, что грекъ имЪеть сообщить 
ему нфчто важное. 

Грекъ быль одаренъ дипломатическимь инстинк- 
томъ, свойственнымъ его расЪ. Еслибъ онъ отвЪтилъ 
Люцио сразу, это возбудило бы ярость морака и ис- 
портило бы дЪло. Но онъ выждаль, пока стемнЪло и 
морякъ заснулъ, или притворился спящимъ подъ на- 
вЪсомъ. Говоря на латинскомъ языкф, онъ могъ бы 
скрыть смысль р$5чи отъ моряка, понимавшаго всего 
нЪсколько словъ по-латыни, но такая предосторожность 
показалась хитрому юношф недостаточной. Онъ сталь 
разговаривать съ Лющемъ равнодушнымъ, небрежнымъ 
тономъ и затфмъ осторожно, не измЪняя ни тона, ни 
манеры, перешелъь къ страшной тайнф. 
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— Ты уловиль выражен1е ужаса на лиц моемъ,— 
я это видВлъ. Оъ моей стороны было безразсудно не 
овладЪть собою, но то, что сказаль мн% этотьзлодЪй, слиш- 
комъ возмутительно! Знаешь ли, вЪдь онъ предлагаль 
мнЪ помочь ему убить тебя и потомъ съфеть! «Мы съ 
тобой оба греки», сказалъ онъ. Да покараютъ его фу- 
ри за то, что онь смфеть называть себя грекомъ и 
предлагать такое дфло, котораго устыдились бы сами 
варвары. «Мы съ тобой греки, а онъ (т. е. ты) римля- 
нинъ, чужестранець, нашь естественный врагъ. Если 
такъ продолжится, мы вс умремъ. Но это (онъ все- 
таки постыдился, не смотря на все свое злодЪйство, еще 
разъ повторить ужасное слово), это дастъь намъ возмож- 
ность продержалься еще пать - шесть дней. А посль 
кто объ этомъ узнаеть?» Я сообразилъ, что надо дЪй- 
ствовать крайне осторожно. Уступать ему сразу не го- 
дилось. Это было бы ненатурально и возбудило бы его 
подозр5ня. И такъ, я сперва возражалъ, что это слиш- 
комъ ужасная вещь, что ты мой другъ, что лучше по- 
дождаль, но потомь сдфлаль видъ, будто постепенно 
соглашаюсь на его замысель. Негодяй уже составилъ 
опред$ленный планъ. Я долженъ держать первую вахту, 
а онъ, подкравшись къ тебф во время сна, покончить 
съ тобой сразу. Да простять мн боги за то, что я 
притворился, будто соглашаюсь на такое гнусное дЪло! 
Какъ бы то ни было, мы предупреждены и будемъ бо- 
роться изо вефхъ силъ. Странно будеть, если мы вдвоемъ 
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не справимся съ злодЪемъ. Я буду держать вахту какъ 
условлено, а ты притворись спящимъ. Я надЪюсь по- 
кончить съ нимъ мечомъ, когда онъ подкрадется, но 
на всяый случай приготовься дЪйствовать кинжаломъ. 

Все это было сказано небрежно, съ перерывами, 
слишкомъ длинная рЪчь возбудила бы подозрЪя. Усло- 
вившись во всфхъ подробностяхъ, грекъ сталъ сторо- 
жить, а Лющ улегся спать. 

Было около полуночи, когда юноши услыхали лег- 
ый шорохъ подъ парусомъ. Ночь была темная, безлун- 
ная; даже звфзды подернулись легкой дымкой. Но отъ 
времени до времени, при отблескЪ фосфоритнаго свфта, 
можно было отчетливо различать‘ предметы. Въ одинъ 
изъ такихъ моментовъ молодой грекъ увидалъ моряка, 
тихо ползущаго къ кормЪ: глаза его свфтились, какъ 
у дикаго звфря, оть голода и изступлен1я; клинокъ 
кинжала, который онъ держаль въ зубахъ, ярко сверк- 
нуль при фосфорическомъ сяни волнъ. Люцй, притво- 
рившййся спящимъ, ничего не могъ видЪть, но товарищь 
слегка толкнуль его ногой, предупреждая, что настала 
критическая минута. На секунду матросъ остановился. 

— Сшить? спросиль ‘онъ хриплымъ шопотомъ. 

Грекъ не отвфчалъ, но. съ яростью“ударилъ его ме- 
чомъ. Въ несчастью, въ потемкахъ онъ промахнулся. 
Прежде чЪмъ онъ усифль оправиться, матросъ наки- 
нулея на него. Юноша не могь равняться въ билф съ 
дюжимъ, мускулистымъ мужчиной; но за нимъ было одно 


преимущество: какъь и всЪ благородные юноши его 
расы, онъ основательно обучался гимнастикв и быль 
довольно искуснымъ борцомъ. Вспомнивъ во-время 
какой-то ловый маневръ единоборства, онъ свалиль 
своего могучаго врага, и тотъ грузно упалъ на дно 
лодки, увлекая за собой юнаго противника. Люцщ 
радъ былъ броситься въ борьбу, но въ непроглядную 
темень боялся невзначай поранить своего друга. Силь- 
ный матросъ скоро сталъ одерживать верхъь—въ н$- 
сколько секундъ онъ почти освободилея изъ тисковъ 
противника и приготовился нанести ударъ. Люцщй ловко 
воспользовалея минутой и кинулся на негодяя съ кин- 
жаломъ, но только слегка ранилъь его въ руку. Ма- 
тросъ бЪшено устремился на своего новаго противника, 
но споткнулся на грека, лежавшаго въ полубезпамят- 
ств$ на днЪ лодки, и тажело рухнулся на бортъ; 
Люцщ, уклоняясь отъ удара, перегнулея на ту же 
сторону, въ одинъ мигъ лодка опрокинулась и всЪ 
трое упадали въ море. Матросъ даже не умЪлъ плавать 
и завопилъ о помощи. Но еслибъ даже Лющй и раепо- 
ложенъ быль помочь ему, онъ не могь бы этого сдЪ- 
лать—00$ руки его были заняты. Молодой грекъ ила- 
валъ недурно, но въ этоть моменть онъ находился 
въ полубезчувственномь состояи и нуждалея въ 
поддержкВ друга. Оставалось одно — предоставить 
матроса своей судьбЪ. Несчастный сдЪфлаль отчаян- 
ное усиле, чтобы ухватиться за бокъ лодки, но 
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не могъ добраться до нея. Онъ погрузился въ воду 
съ ревомъ отчаяшя, но скоро опять вынырнулъ на 
одну секунду. На этотъ разъ онъ уже настолько осла- 
бЪль, что не могъ даже крикнуть. Во всю жизнь 
свою Люцщ не могъ забыть страшнаго выражен1я аго- 
ни и ужаса на этомъ лицф, на одинъ мигъ озарен- 
номъ фосфорическимъ с1явемъ. Собственное его поло- 
жене было крайне опасно, почти безнадежно. Лодка 
плыла вверхъ дномъ. Оба юноши едва ли были бы 
въ состоянши перевернуть ее и придать ей естествен- 
ное положен1е, даже если бы не были такъ истощены 
голодомъ и лишенями; а туть еще, вдобавокъ, одинъ 
изъ нихъ быль сильно помятъ въ недавнемъ состя-. 
занти. Все, что могъ сдЪлать Люцй,—это вскарабкаться 
на опрокинутую лодку, сеть на нее верхомъ и по- 
мочь товарищу взобраться туда же. Съ кормы висзла 
тонкая веревка въ нЪ$сколько саженъ длиною; онъ 
отр$фзалъ ее кинжаломъ и съ помощью ея привязалъ 
ослабфвшаго товарища къ своему тфлу. Между тЪмъ 
слабый свЪть «розоперетой зари» сталъ разгораться на 
восток$; скоро весь небосклонъ окрасился золотомъ и 
пурпуромъ, и солнце медленно выплыло изъ воды, не 
омраченное ни однимъ облачкомъ. Лющя охватило 
смутное сознанйе дивной красоты этого зр$лища. Но 
это быль послфднй проблескъ мысли въ его ослабЪв- 
шемъ мозгу. Онъ упалъ впередъ, машинально хватаясь 
за киль... и лишился чувствъ. 


ГЛАВА ХИ. 
Ветр$ча. 


Когда Люцй пришель въ себя, онъ почувствоваль, 
что уже не цфиляется за киль лодки. Въ первую ми- 
нуту онъ не въ силахъ былъ сообразить что бы то ни 
было, до такой степени онъ былъ еще слабъ, изнуренъ и 
одурманенъ. Лежать на мягкой постели въ праятномъ 
полузабытьи, принимать пищу изъ чьихъ-то заботли- 
выхъ рукъ— пока этого было достаточно для его блато- 
получя. Но по м$фр$ того, какъ пульсъ больного, 
чуть было не остановивпийся на вЪки, забился сильнЪе, 
въ головЪ его прояснфло, онъ сталь озираться съ лю- 
бопытствомъ, стараясь угадать, гдз онъ? Прежде всего 
онъ замЪфтилъ, что на немъ надЪфта туника изъ мягкой 
шерстяной ткани, что лежитъ онъ на мягчайшемъ 
матрас$, подъ тонкими простынями и пунцовымъ од$я- 
ломъ, въ комнат, похожей на красивую, просторную 
каюту. По ст$намъ ея тянулись койки съ пурпуровой 
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обивкой, а полъ устланъ коврами такой ткани, какой 
онъ еще никогда не видывалъ. Сводчатый потолокъ 
былъ росписанъ гирляндами цвфтовъ на свЪтло-зеле- 
номъ фонЪ. У постели стоялъ столикъ съ доской изъ 
слоновой кости, а на немъ кувшинъ и серебряный ку- 
бокъ. Въ ту минуту никого не было видно въ комнатф, 
но при первомъ шорохз, произведенномъ больнымъ, пе- 
ревернувшимся на другой бокъ, изъ-за драпировки 
вышла на ципочкахъ пожилая женщина. Улыбка удо- 
вольствя разлилась по ея лицу, когда она замЪтила 
въ немъ перемФну къ лучшему. Она приложила палецъ 
къ губамъ, какъ бы прося его не утомляться, и тихо 
скользнула вонъ изъ комнаты. Черезъ нЪФеколько ми- 
нуть она вернулась съ мужчиной среднихъ лЪтъ; по его 
осанк$ и одеждВ можно было заключить, что онъ че- 
ловЪфкъ сановный и богатый. Онъ сфль у постели Лю- 
щя и пощупаль ему пульсъ: 

— Очень радъ, другъ мой, что тебЪ лучше. Пульсъ 
сильнфе и правильнЪе. Понятно, тебф хочется узнать, 
тдф ты и какъ сюда попалъ? Но погоди немного. Пока, 
могу теб только сообщить, что ты въ хорошихъ рукахъ. 

— Какъ здоровье моего товарища? спросилъ Люций. 

— Хорошо, коротко отвфчаль хозяинъ, — но не 
разспрашивай меня покуда, —главная сидфлка останется 
недовольна. Прими вотъ это лекарство и уени. 

Люция утомиль даже этотъ непродолжительный раз- 


говоръ; онъ, не возражая, принять предложенное ему 
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питье, повернулся лицомъ къ ствикЪ каюты и заснулъ 
крЪикимъ сномъ, 

Былъ уже позднйй послФобЪденный часъ, когда онъ 
проснулся. Св$ть быль мягче и пруятиЪе для глаза, 
чудная бриза, ум$ряемая шелковыми занпавЪсками въ 
окнахъ каюты, освЪжала воздухъ. У постели попреж- 
нему караулили сидфлка и пожилой незнакомець, бе- 
сфдовавиий съ Лющемъ поутру. 

— Я нахожу тебя гораздо бодрЪе, сказалъ онъ 
Люцно; — позволь мн отрекомендоваться: я— деронъ, та- 
рентинсвй купецъ, ду въ Тарсь и по дорогБ мн 
посчастливилось спасти теб жизнь. А теперь, какъ ты 
думаешь, въ состояни ли ты вынести маленьюй сюр- 
призъ—прятный сюрпризъ, см$ю думать?.. 

Что-то знакомое въ наружности и голосЪ хозяина 
сразу поразило молодого римлянина, и онъ ломалъ себЪ 
голову — кого незнакомець напоминаеть ему? 

— Я достаточно окрфиъ, благодаря твоимъ пепече- 
н1ЯМЪ.., 

— Вь такомъ случаЪ, ты увидишь стараго друга. 

Съ этими словами онъ поднесъ къ губамъ маленьюмй 
серебряный свистокъ. Дверь каюты отворилась и на 
порогв показалась фигура, которую Люцщй за по- 
сл5дше два м5сяца постоянно видЪлъь передъ собой 
и во @н%, и на яву — сама красавица Филарета! Отъ 
морского воздуха и легкаго затара, цвЪть лица ея 
сталь ярче и живфе, ея волосы, коротко остриженные 
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въ послфднй разъ, какъ ЛющШ видфль ее, теперь 
отроели и вились пышными кудрями по плечамъ. Она 
стояла въ дверяхъ и робко ждала, чтобы отецъ по- 
дозваль ее ближе. Глаза ея были опущены, а щеки 
горЪли румянцемъ. 

— Теперь вы квиты, весело проговорилъ отецъ, 
который, какъ и мноме отцы, не замЪчалъь или не 
понималь волнен!я своей дочери. —Ты спасъ ей жизнь 
во время того страшнаго путешествия изъ лагеря Спар- 
така, а теперь и она спасла тебя. Да, еслибъ не ея 
настойчивость, ты не очутился бы здЪеь. Выслушай 
всю исторю съ самаго начала. Два-три дня тому на- 
задъ, около полудня, медленно пробираясь вдоль бе- 
рега въ мертвый штиль и паляпий зной, мы вдругъ 
замфтили въ полумили отъ насъ небольшую. стаю мор- 
скихь птицъ, которыя кружились вадъ чЪмъЪ-т0 въ 
водф; но что это такое — мы не могли раземотрЪть въ 
точности за мглою, стоявшей въ воздух$. Одни ду- 
мали, что это стая рыбы, друме, что это трушъ дель- 
фина или акулы, и въ самомъ дЪлЬ изъ воды высовы- 
валось что-то темное. Что бы это ни было, намъ, ко- 
нечно, не стоило измЪнять курса, и мы преспокойно 
продолжали бы свой путь, еслибъ не вотъ эта дФвица. 

— «Ахь, отецъ, говорила она,— что если это лодка 
и на ней умираюций человЪкъ! Издали, право, похоже 
на лодку! На чемъ она основывала свою догадку — 


право не знаю, но таки настояла на своемъ, по обык- 
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новеню. Право, мнф кажется, весь нашь экипажъ 
взбунтовался бы, еслибъ я не согласился исполнить 
ея каприза. И такъ, мы подплыли къ интересному 
предмету —смотримъ, въ самомъ дВлЪ лодка, опроки- 
нутая килемъ кверху, а на ней два человфка, привя- 
занные веревкой другъ къ другу. 

— 0! воскликнуль Лющй, вспомнивъь съ угрызе- 
шемъ совести о своемъ друг, котораго почти забылъ 
въ минуту радостной ветрЪчи. 

Сяющее лицо купца вдругъь омрачилось, а глаза 
Филареты наполнились слезами. ЛюцШ угадаль всею 
правду. 

— Но вы мн сказали еще сегодня утромъ, что 
ему лучше. 

— Сынъ мой, молвилъ купецъ,— кто умираетъ въ 
юности, тому хорошо. Я не открылъ тебф правды, по- 
тому что это могло вредно повмять на тебя. Когда 
мы подплыли къ лодкф, твой товарищь былъ уже 
мертвъ. Голова его свЪфшивалась въ воду и птицы 
начали клевать его. Мы таки спасли бЪднягу отъ 
ихъ хищныхъ клювовъ. Похоронить пришлось его въ 
морз. Когда придемъ въ гавань, поставимъ ему памят- 
никъ. Моя Филарета сразу рфшила, что ты останешься 
живъ, а она в$дь у насъ всегда настоить на своемъ. 
Сперва дочь моя не узнала тебя, да и мудрено было 
узнать! На что ты быль похожъ! Зато она узнала 
твою книгу — твоего Гомера, котораго мы нашли въ 
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карманЪ твоего платья. И воть, когда мы убЪ$дились, 
кто ты такой — ты себЪ и представить не можешь, 
какъ мы обрадовались! Подобныя вещи нельзя выра- 
зить словами, милый мой... Однако, довольно съ тебя раз- 
говоровъ на сегодняшний день. Засни опять, а если еще 
не можешь, то пусть Филарета почитаетъ тебЪ вслухъ, 
чтене часто бываетъ отличнымъ снотворнымъ сред- 
ствомъ — не хуже мака. 

— Я буду въ восторг, отвфчаль Люц отъ всей 
души, думая въ то же время, возможная ли это вещь, 
чтобы голосъ Филареты могъ когда нибудь усыпить 
его? ДЪвушка помфстилась около его постели, развер- 
нула свитокъ Гомера и стала читать прелестнымъ, 
мелодичнымъ голосомъ любимое свое мфсто изъ Ил- 
лады, прощане Гектора съ Андромахой. Но, не смотря 
на музыку ея голоса, не смотря на красоту безуко- 
ризненнаго стиха, юноша заснуль въ ту минуту, 
когда чтица дошла до трогательнаго повЪствован1я, 
какъ Андромаха и ея прислужницы оплакивали жи- 
вого Гектора какъ мертваго, думая, что онъ не вер- 
нется живымъ изъ боя. 

Н%Ъсколько минутъ дфвушка молча наблюдала спя- 
щаго и прислушивалаесь къ его правильному дыхан!ю. 
ЗатЪмъ она тихо коснулась губами руки его, без- 
сильно свзсившейся съ койки, встала и вышла изъ 
каюты. 

На другое утро Люц могъ уже выдти на палубу. 
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— Разскажи намъ свою исторйю, сказалъ купецъ, 
сидя возлБ койки, на которой лежаль молодой римля- 
нинъ, на правахъ выздоравливающаго; между тфмъ 
какъ Филарета помфстилась на подушк® у ногь отца, — 
разскажи все, что съ тобой случилось, если только 
это не утомить тебя. : 

Во время разсказа тарентинець не могъ удер- 
жаться отъ гнфвныхъ восклицан!й, до того возмущала 
его алчность и низость, жертвой которыхъ чуть не по- 
гибъ молодой человЪкъ. Вюогда онъ кончилъь повЪеть 
своихъ приключенй, купецъ сказалъ въ свою очередь: 

— Ну, а теперь пора и тебЪф узнать что нибудь 
о нашихъ планахъ. Какъ тебЪ уже извЪстно, я та- 
рентинеюмй купець и направляюсь въ Тарсъь по важ- 
нымъ дфламъ. Я намфренъ прожить въ этомъ город® 
довольно долго и мнф не хот$лось разставаться ‚съ 
дочерью. чВену я потеряль не такъ давно и теперь 
Филарета у меня одна на св$тЪ. Скажи, каковы твои 
планы и намфрен!я? 

— Еще одинъ вопросъ, прервалъ его Люцй.— Какъ 
это ты отваживаешься плавать по этимъ морямъ, опу- 
стошаемымъ пиратами? Говорятъ, главный ихъ при- 
тонъ — Тарсъ въ Килики? 

Купець улыбнулся. 

— Я не удивляюсь твоему вопросу, въ особен- 
ности посл того, что ты вынесъ на собственномъ 
опыт. Но, будь покоенъ, я считаю себя болфе или 
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менЪе въ безопасности по двумъ причинамъ. Во-пер- 
выхъ, у меня довольно хорошо вооруженный корабль 
съ многочисленнымъ экипажемъ, состоящимъ изъ людей 
честныхъ и преданныхъ. Вдобавокъ, всЪ они свободные, 
а не рабы, и имютъ барышь въ моемъ дфлЪ. Вторую 
причину сообщу тебЪ по секрету, потому что отчасти 
совфщусь ея. Видишь ли, я плачу отступное пиратамъ 
и они не трогаютъ меня. Это не сове$мъ правильно, но 
я не виновалъ, я плачу подати Риму и въ сущности 
Римъ обязанъ охранять безопасность морей, но онъ 
этого не дЪлаетъ, и мн$ приходится самому заботиться 
© себЪф. Но поговоримъ о твоихъ дфлахъ. Прибывъ въ 
Тареъ, намъ слфдуетъ написать письма домой твоему 
отцу, потомъ Марку Тулмю Цицерону и, наконецъ, 
квестору. Маркъ Тулый можеть найти тебЪ заняте 
здЪеь же. Я знаю, что онъ другъ тетрарха Галали, 
А покуда ты, разумЪется, будешь моимъ гостемъ. И, 
пожалуйста, не стесняйся, не думай, что дБлаю тебЪ 
одолжене. Моя дочь говорила мнЪ, что ты Фхалъ въ 
Сицилию помогать квестору вести счетную часть. Вотъ 
и отлично, можешь и мнЪ помочь въ этомъ дЪлЪ, если 
ужъ непремЪнно хочешь отплатить мн за гостеприм- 
ство. Подумай хорошенько, и потомъ скажи, на что 
ты ршишься. 

— Туть нечего и думаль, отвёчаль Лющй. Ты такъ 
добръ и такъ все хорошо устроилъ, что мнЪ остается 
тольхо согласиться. 


—— 
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Для Лющя настали дни безоблачнаго счастья. Ко- 
рабль, носивций назван1е « А ргоса» , въ честь знаменитыхъ 
древнихъ мореплавателей, бодро несся впередъ съ по- 
путнымъ вфтромъ. Сидя подъ навфсомъ палубы, мо- 
лодые люди слушали разеказы купца о его многочи- 
сленныхъ приключеняхьъ; хотя и торговый человЪкъ, 
онъ, однако, много вынесъ на своемъ вЪку, такъ какъ 
почти всю жизнь путешествоваль отъ Геркулесовыхъ 
столбовъ въ далее края за великимъ западнымъ 
океаномъ. Иногда ЛюцШ слушалъь чтеше Филареты 
изъ Гомера и самъ читалъ ей (причемъ она такъ 
мило поправляла его ошибки въ произношен1и), или же 
играль съ ней въ шашки, въ «лисицу и гусей» и 
друмя игры. Часто они вели между собой безконечныя 
бесЪды; о любви не упоминалось въ нихъ ни единымъ 
словомъ, тфмъ не менфе въ нихъ сквозило скрытое 
нЪжное чувство. При такой жизни Люц!ю иногда при- 
ходило желане, чтобы «Аргосъ» плылъ не въ Таусъ, 
а на конецъ свЪта. 


ГЛАВА ХШ. 


Тареъ. 


Плаване «Аргоса» совершилось благополучно до 
конца. Погода все время стояла прекрасная и купецъ 
оказался правъ, говоря, что не имфетъ причинъ бояться 
пиратовъ. НЪсколько разъ показывались вдали подо- 
зрительныя суда, но, присмотрфвшись къ «Аргосу», 
оставляли его въ покоф. Однажды, дней десять спустя, 
купецъ сказалъ молодымъ людямъ: 

— Завтра, на разевЪтЪ, если продержится вЪтеръ, 
мы войдемъ въ устье Сидна, а оттуда и до Тарса не- 
далеко. Вставайте пораньше, такимъ зрёлищемъ стоить 
полюбоваться. 

Солнце только что выплыло изъ-за горизонта, когда 
«Аргосъ», благополучно миновавъ отмель рЪки, бро- 
силъ якорь съ внутренней стороны. Надо было испол- 
нить ниЪкоторыя таможенныя формальности и взять 
лоцмана для плаван1я по рЪкЪ. Въ тотъ же день ко- 
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рабль отправился далфе къ самому Тарсу, остоявшему 
миляхъ въ восьми отъ моря. Р%$ка была прозрачная, 
какъь горный потокъ, и до того быстрая, что въ иныхъ 
м$стахь приходилось тащить карабль противъ теченя 


бичевой. 
— ЗдЪеь вода самая чистая и холодная въ м Ъ, 


сказалъ Оеронъ. А ужъ чиста—сами можете судить, 
хотя въ этомъ мЪетЪ стоки изъ большого города. Но 
выше Тарса это чистЪйш!й кристаллъ. И какъ хо- 
лодна вода! помните, что разгоряченный ходьбою 
Александръ Македонсвй, погрузившись въ эти воды, 
схватиль лихорадку, которая чуть не положила ко- 
нецъ его завоеван1ямъ. 

Передъ ними разетилалсея Тареъ, сверкая на солнцЪ 
золочеными кровлями храмовъ и общественныхъ зда- 
И; за городомъ, на далекомъ горизонт%, высился гор- 
ный кряжъ Тавра; па самыхъ высокихъ вершинахъ 
еще лежалъ снЪФгъ, хотя была средина лфта. Посл. 
довольно труднаго плаван!я, часа черезъь три, наши 
путешественники достигли города. Пониже его рЪка 
расширялась въ озеро, служившее гаванью и загро- 
можденное множествомъ торговыхъ судовъ. Самый го- 
родъ раздЪлялся р$кою на двф половины; отъ этого 
раздЪления онъ и получиль свое назваше, означающее 
«крылья». Красивые мосты были перекинуты черезъ 
рЪку; по обоимъ берегамъ тянулись каменныя набе- 
режныя, служивиия м$етомъ для гулянья. Безпрерыв- 
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ная вереница экипажей, всадниковъ и пфшеходовъ сно- 
вала взадъ и впередъ; солнце было ‘близко къ закату\ 
и это считалось самымъ моднымъ часомъ для прогулокъ. 

— Это одинъ изъ самыхъ веселыхъ и богатьйшихъ. 
городовъ въ свфт$, а что еще важнфе—одинъ изъ са- 
мыхъ ученыхъ. Поэтому сюда стекается молодежь изо 
всей Аз и даже съ Запада. По части образованности 
Тарсъ занимаетъ первенствующее м$Ъсто, почти на ряду 
съ Аоинами. 

Какъ только корабль вошель въ гавань, купецъ 
отправилъ въ городъ гонца, чтобы извЪетить о своемъ 
пруЪздЪ. Въ нанятомъ имъ домЪ все заранфе было при- 
готовлено къ прему путешественниковъ. ЛющШ очу- 
тился въ чрезвычайно удобномъ и даже роскошномъ 
помфщенши. Первой его заботой было написать отцу 
подробное послане, въ которомъь онъ изобразилъ всЪ 
свои приключеня и просиль совфтовъ на будущее 
время. Въ заключени онъ просилъ отца поговорить 
о немъ съ Маркомъ Туллемъ, имЪющимъ довольно 
важныя связи въ Тарсф, въ надеждЪ, что онъ можеть 
такъ или иначе пристроить его. 

«МнЪ не хотЪлось бы», писалъ юноша, возвра- 
щаться въ Арпинумъ, не принеся съ собой ничего, 
кромЪ длинной повЪсти злоключен!й>. 

Письмо было написано и отправлено; оставалось 
только терп$ливо выжидать отвфта, который могь по- 
лучиться не раньше, какъ мЪеяца черезъ три. Невоз- 
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можно было сомнфвалься въ искренности радупйя, съ 
которыми Феронъ относился къ Люцио, и нашь герой 
былъ чрезвычайно доволенъ своимъ положенемъ. Часа 
два-три ежедневно онъ помогаль купцу въ его дЪлахъ. 
Сама по себф эта работа была цфлой наукой. Словно 
новый мръ открылся передъ Лющемъ, когда онъ по- 
нялъ, до какой степени обширна дЪзятельность тарен- 
тинца. Она имЪфла развфтвлевя во веЪхъ владЪШяхъ 
республики и даже за ея предфлами. Купець имБлъ 
паи въ разведени пальмовыхъ рощъ въ Палестин%, у 
него были въ залог пшеничныя поля въ Египт и 
Африкф. Тысячи быковъ и десятки тысячъ овець. на 
плоскогорьяхь Фрими, если и не принадлежали ему 
совершенно, но были ему заложены за капиталы, ко- 
торые онъ давалъ въ займы владфльцамъ стадъ. Сами 
цари были въ числЪ его должниковъ, и часто оказы- 
вались, какъ онъ жаловалея, довольно неисправными 
плательщиками. Онъ владЪль виноградниками въ Кам- 
пани, мраморными каменоломнями въ ЭгеЪ, серебря- 
выми рудвиками во Орави. Товары, которыми онъ велъ 
торговлю, поражали своимъ разнообраземъ. Чего тутъ 
только не было: пшеница изъ Египта, финики изъ Сираи, 
шелка съ дальняго Востока, слоны, тигры и пантеры 
для цирковъ Рима и другихъ болыпихь итальянскихъ 
городовъ, пурпуровая краска изъ Тира, жемчугь изъ 
Краснаго моря, драгоцфнные камни изЪ индскихъ 
копей, предметы искусства изъ греческихъ городовъ, 


любви. 


Признаше въ 
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персидекя вышивки, стрфлы изъ Скиом, мечи изъ Да- 
маска ит. д. 

Оеронъь не слишкомъ обременялъь работой сво- 
его молодого друга, но, видимо, заботился о томъ, чтобы 
онъ пользовался удобнымъ случаемъ докончить свое 
образоване. ЗдЪеь-то Лющй могъ оцфнить всю пользу 
знан!1я греческаго языка. Профессора университета, по 
большей части извЪстные ученые, вс читали лекци 
по-гречески. Сперва ему было довольно трудно слЪдить 
за ними, но онъ имфлъ постоянную практику дома и 
въ самомъ непродолжительномъ времени научился не- 
только понимать языкъ, но даже говорить на немъ до- 
вольно бЪгло. Правда, немалымъ подспорьемъ служило 
ему то, что онъ все, слышанное имъ въ университет$, ` 
повторялъь дома ФиларетЪ, оказавшейся самой усердной 
и восторженной ученицей. Женщины въ то время не 
допускались въ аудитор1и и молодой дфвушкЪ приходи- 
лось учиться, такъ сказать, изъ вторыхъ рукъ. Лющй 
быль прилеженъ и внимателенъ; онъ дЪфлаль замЪча- 
тельные успЪхи въ наукахъ, удивлявшихь и препода- 
вателей, и товарищей. Въ первое время его римская 
гордость была глубоко уязвлена т$мъ презр5вемъ, съ 
которымъ къ нему относились однокурсники. Конечно, 
онъ и раньше зналъ, что греки считають варварами всЪ 
нац1ональности, кромЪ своей собственной, но т$мъ не ме- 
нфе тавя обиды глубоко огорчали его. Но вскорЪ онъ 
занялъь выдающееся и почетное мЪето среди товарищей. 
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Уже около двухъ м$сяцевь посфщалъ онъ классъ ри- 
торики, какъ вдругъ профессору вздумалось—можеть 
быть даже съ злостнымъ умысломъ позабавиться надъ 
иеостранцемъ—предложить ему участвовать въ одномъ. 
изъ диспутовъ, въ которыхъ обыкновенно упражнялись 
студенты для развит!я логики и далектики. Обвини- 
тельная роль предназначалась Люцпо. Тема была сл$- 
дующая: 

«Одна женщина въ СмирнЪ обвиняется въ отра- 
влен!и своего мужа. Она не отрицаеть факта, но утвер- 
ждаетъ, что не виновна на томъ основани, что мужъ 
ея убиль ея сына отъ перваго брака. Заслуживаетъ она 
смерти или нЪтЪъ?> 

Первой мыслью Лющя было отказаться отъ вызова, 
но Филарета настойчиво уговаривала его согласиться, 
и ему не захот$лось идти наперекоръ ей. Сторона, 
которую онъ долженъ быль защищать, была не такова, 
чтобы возбуждать общественную симпатию. Но, какъ 
римлянинъ, онъ былъ глубоко проникнуть духомъ за- 
конности и чувствовалъ, что иногда слБдуетъ одержи- 
вать верхь даже надъ чувствами, которыя похвальны 
сами по себф. Онъ приложиль всЪ свои старан1я для 
подготовки тезиса, причемъ не мало пользовался совф- 
тами и помощью Филареты. Въ начал рЪчи онъ сму- 
тилея и первыя фразы вышли неясны и отрывисты; 
но, увлекшись своей темой и чувствуя прикованный къ 

нему взглядъ Филареты, находившейся среди посторон- 
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ней публики, онъ заговорилъ съ жаромъ и убЪждешемъ. 
Когда онъ кончилъ, раздался оглушительный взрывъ 
рукоплескавй, греки всегда были великодушны и спра- 
ведливы въ признан истиннаго таланта. Съ тфхъ поръ 
‹варваръ» уже не могъ пожаловаться на насмшки и 
оскорбленя. 

Были еще друг!я причины, заставлявиия студентовъ 
смотрфть на молодого римлянина съ уваженемъ: это 
его несравненная ловкость во всфхъ тфлесныхъ упраж- 
неняхъ. Какъ нафздникъ, онъ далеко опередилъ сво- 
ихъ сверстниковъ; не было ни одного коня въ ТарсЪ, 
даже самаго строптиваго, котораго онъ не былъ бы въ 
состояни укротить. Какъ пловець, онъ оказался та- 
кимъ же искусникомъ. Молодые греки клялись, что это 
второй Леандръ, когда Люц переплываль бухту и 
забирался такъ далеко въ открытое море, что едва. вид- 
нЪлся среди волнъ. Въ искусствв метаня стр®лъ и 
въ играхъ онъ скоро сравнялся съ самыми ловкими, 
а что касается гребли, то хотя онъ никогда не учился 
владЪть веслами, однако въ гребныхъ гонкахъ, уетраи- 
ваемыхъ на заливЪ, онъ всегда уси$шно помогаль сво- 
имъ товарищамъ одерживать побЪду. 

Среди этихъ занятй и развлеченй дни проходили 
незамЪтно. Молодой человЪкъ чувствовалъ себя такъ 
хорошо, что не прочь былъ бы продлить пребыване 
въ ТарсЪ. Но вотъ однажды ему передали письмо съ 
печатью отца; Люц!й обрадовался вЪсточкЪ изъ дому, 
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но вмфст$ съ тЬмъ ему не хотЪлось разставаться со 
своими хозяевами и съ университетомъ. Письмо пришло 
съ послфднимъ кораблемъ, плывшимъ на Востокъ, и бы- 
строта, съ которой оно совершило рейсъ, была просто 
поразительна. Сообщивъ разныя домашинтя новости, ин- 
тересныя для Лющя, но неинтересныя для читателя, 
отецъ его писалъ слБдующее: 

«Я немедленно отправилсякъ Марку Туллию, который, 
по своему обыкновен!ю, прЁБхалъ гостить домой на время 
игрищъ въ РимЪ, и далъ иму прочесть твое письмо. Онъ 
велфлъ передатьтебЪ, что не сожалеть о твоемъ отъЪзд® 
изъ Сицили, что тамъ дЪфла идутъ изъ рукъ вонъ плохо 
п, разумЪется, никому не охота быть замфшаннымъ въ 
поступкахъ и дфяшяхъ тамошняго правителя. Онъ 
надфется, что прилагаемое при семъ рекомендательное 
письмо окажется для тебя полезнымъ. Кром того, онъ 
настояль на томъ, чтобы я переслалъ тебЪ отъ его 
имени извфстную сумму денегъ, которую ты совре- 
менемъ можешь уплатить ему, если пожелаешь. Это 
посл днее предложеше я сперва колебался принять, но 
въ конц концовъ долженъ былъ согласиться, чтобы 
не обидЪть великодушнаго человЪка, такъ мило и де- 
ликатно предлагающаго тебЪ помощь. ВелЪдстве этого 
ты получишь вексель на сумму 200,000 сестерщий (около 
18 тысячь рублей на наши деньги), по которому твой 
хозяинЪ, купецъ, вЪроятно, не откажется выплатить 
теб наличными деньгами; да было бы тебЪ извЪетно 
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что только третьей частью этой суммы ты обязанъ мн%, 
остальное посылаеть тебБ твой другъ и доброжелатель 
Маркъ Туллй Цицеронъ. Передай 9ерону Тарентскому 
и дочери его ФиларетЪ мою сердечную благодарность 
за попеченя о тебЪ. Да хранятъ тебя Боги! Прощай». 

Рекомендательное письмо было слфдующаго содер- 
жан!я: 

«Отъ Марка Тулмя Цицерона царю Дейотарю съ 
прив$томъ. Препоручаю твоей благосклонности Лющя 
Мар!я изъ Арпинума, моего друга и согражданина. 
Онъ происходить изъ уважаемаго знаменитаго рода и 
по личнымъ качествамь достоинъ своихъ предковъ. 
Онъ уже вынесъь много опасностей и вышелъ изъ 
нихь невредимымъ. ТЪмъ охотнфе рекомендую его 
тебЪ, что ты найдешь его не только мужественнымъ 
и разсудительнымъ, но и счастливымъ, а это иной 
разъ важнЪе всего остального. Прощай!» 

— Скажи, пожалуйста, кто такой царь Дейотарий, 
освздомилея Люцй у своего хозяина, которому по- 
спЪшилъ сообщить содержане обоихъ писемъ. 

— Тетрархъ, или, в$рнЪе, царь Галалли. Онъ ока- 
залъ добрыя услуги Риму и ему щедро заплачено за 
нихъ. По правдЪ сказать, я мало слыхаль о немъ 
хорошаго. Все-таки, я полагаю, онъ поступить съ то- 
бой по совзсти, какъ съ римскимъ гражданиномъ, да 
еще, вдобавокъ, снабженнымъ такой лестной рекомен- 


дащей. Совфтую тебЪ отправиться къ нему тотчасъ же: 
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такое письмо потеряетъ часть своей цЪфны, если ты 
не предъявишь его безъ промедлев1я. Ты знаешь, ми- 
лый мой, что я отнюдь не тороплюсь избавиться отъ 
тебя, ты мн® дорогь какъ сынъ родной! Но я пред- 
вижу, Что тебя ожидаеть тамъ карьера. 'Тревожныя 
времена въ Азшм еще не миновали; Митридать далеко 
не истощилъ всфхь своихъ средствъ, и ты самъ 
остался бы недоволенъ мной, еслибъ я сталь удер- 
живать тебя отъ дфятельности. Черезь нЪфеколько дней 
отсюда отиравляется караванъ въ Пессинунтъ, ны- 
нЪшнюю столицу тетрарха. Онъ отетоитъь миль на 
триста пятьдесять отсюда, и надо совершить этоть путь 
до наступленя зимы. Что касается денегъ, то у тебя, 
говоришь, осталось еще немного золота въ кошельк%; 
не бери съ собой большой суммы, но я снабжу тебя 
кредитивомъ въ одному моему корреспонденту въ Пес- 
синунт$. Над$юсь, ты не обидишься,. если я самъ уело- 
влюсь съ начальникомъ каравана насчеть платы за 
твое путешестве. Я лучше тебя съумфю съ нимъ 
сторговаться, и если когда нибудь ты разбогатВешь 
въ нашихъ краяхъ, а я обЪднЪзю, ты усифешь воз-' 
вратить мнф эти деньги. 

Вечеромъ, когда маленькое общество собралось за 
ужиномъ, Лющ догадался, что Филарета уже знаетъ 
новость. Она была грустнЪзе обыкновеннаго, щеки ея 
поблёднФли, а глаза были красны отъ недавно про- 
литыхъ слезъ. Но она не проронила ни слова о раз- 
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лукз, ЛющШ тоже былъ молчаливь и печаленъ. На 
слфдующее утро онъ всталъ очень рано, отъ волнен1я 
не сомкнувъ глазъ всю ночь. Сойдя въ столовую, 
чтобы выпить молока и съФеть кусокъ хлЪба вмЪето 
завтрака, онъ увидаль въ саду Филарету и посп$шилъ 
къ ней. Она протянула ему руку; онъ поднесъ ее къ 
тубамъ и замЪтилъ, что она слегка дрожитъ. Но дё- 
вушка сдфлала надъ собой усиле, ‘чтобы заговорить 
съ нимъ въ прежнемъ беззаботномъ тонЪ: 

— И такъ, ты насъ покидаешь и Фдешь искать 
счастья въ ГалатНо? 

— Ахъ, Филарета, ты сама знаешь, что я обязанъ 
Ъхать! Ты первая стала бы осуждать меня, если бы. 
я остался. 

— Да, воскликнула дЪвушка, и глаза ея загор$- 
лись прежнимъ огнемъ, — ступай! Ты не изъ тЪхъ, ко- 
торые выбираютъ домашн1й очагъ, когда могутъ вла- 
ДЪтъь мечомъ. 

— Вепомнишь ли ты 000 мнЪ, когда меня здЪеь 
не будетъ? промолвиль молодой римлянинъ, не выпу- 
ская ея руки и заглядывая ей въ глаза, словно желая 
прочесть скрытую въ нихъ тайну. 

Вспомнить о немъ? но Филарета ни о чемъ дру- 
томъ и не могла думать за послВдн!е м5еяцы, почти 
съ самаго того памятнаго утра, когда они вмфеть 
Ъхали въ Гераклю! О немъ же промечтала она всю 
сегодняшнюю ночь, лежа безъ сна въ постели. Но вы- 
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слушать открытое признане — это другое дЪло. ДЖ- 
вушка почти всю юность свою провела въ одиноче- 
ств$. У нея не было подругъ, съ которыми она 
могла бы поболтать о поклонникахъь и женихахъ, и 
когда любовь закралась въ ея сердце, она почти не 
сознавала этого. Люцй былъ ей товарищемъ, дру- 
гомъ, почти братомъ. Но теперь она начинала смутно 
чувствовать, что онъ для нея дороже и ближе даже 
брата. 

— Вепомню ли я о тебф, отв чала она съ инстинк- 
тивной, чисто женской скрытностью, — разумЪется, 
вспомню. Мы съ отцомъ никогда тебя не забудемъ. 

Но глаза ея, обыкновенно такъ смфло и открыто 
встрЪчавиие его взоръ, потупились въ землю и голосъ 
дрожалъ. 

— Дорогая моя, могу я высказаться откровенно? 
продолжалъь Лющй.— Во везхъ отношешяхъ между нами 
большое неравенство. Ты дочь царей, ведущихъ свой 
родъ по прямой лини отъ самого Юпитера, а мой 
дВдъ былъ поселяниномъ. Ты богата, а у меня ничего 
нЪть за душой, кромЪ меча. И все-таки я осм$ли- 
ваюсь любить тебя. Я долженъ высказаться передъ 
разлукой. Я не требую отвфта. Покуда я ничто... Но 
если я вернусь и сд$лаю въ жизни кое-что посерьезнЪе 
теперешнихъь подвиговъ.... добавилъ онъ съ прину- 
жденной улыбкой, —тогда я осмфлюсь обратиться къ 
тебЪ съ вопросомъ, на который теперь не рфшаюсь... 
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Н%секолько минутъ онъ стоялъ молча, держа руку 
дЪвушки; отвфта онъ не ждалъ, но все же втайнЪ на- 
дБялся услышать хоть слово сочувствя. ЗатЪмъ онъ вы- 
пустилъ руку Филареты и повернулся, чтобы уйти. ДЪ- 
вушка съ мольбою сложила руки, подняла глаза на мо- 
лодого челов$ка и прошептала: 

— О, Люцй, я вфчно буду помнить о тебЪ; вЪдь 
ты вернешься, не правда ли? 

Влюбленные слишкомъ были поглощены другъ дру- 
гомъ, чтобы замЪтить приближене третьяго лица. Ку- 
пецъ, желая о чемъ-то переговорить съ Лющемъ и не 
найдя его въ домЪ, отправился отыскивать его въ саду. 
Остановившись невдалекз отъ молодыхъ людей, полу- 
скрытый за кустами, онъ случайно слышалъ весь раз- 
говоръ; на лиц% его выразилось изумлене и даже испугъ. 
Наконецъ онъ счёль нужнымъ вмфшаться. 

— Славно, нечего сказать! воскликнулъь онъ съ 
напускнымъ гнЪвомъ, хотя въ глазахъ его свфтилась 
добродушная насм$шка.—Ну кто бы могъ догадаться, 
о чемъ эти дЗти бесфдуютъ? Прошу покорно, молодой 
человЪкъ, сколько тебЪ лЪтъ, что ты уже подумываешь 
о женитьбЪ? В%дь, если я не ошибаюсь, таковъ смыслъ 
твоихь краснор$чивыхь излян!? 

— МнЪ только что минуло восемнадцать, отв чалъ 
Лющшй съ достоинствомъ. 

— Восемнадцать! скажите, какой зр$лый возрастъ! 
Пора и семьей обзаводиться! А этой молодой особЪ сем-. 
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надцать лЪть, насколько мн помнится. Вы, право, 
слишкомъ торопитесь жить. А каковы твои средства 
въ жизни, юноша? Надо имфть хоть что нибудь, чтобы 
по крайней мЪрЪ купить факелы для свадебной про- 
цессе. 

Лющй стоялъ, пристыженный и сконфуженный; на- 
конецъ онъ собрался съ духомъ и отвЪчалъ: 

— 0, господинъ! призналось, я дЪйствительно по- 
мышлялъ о бракЪ... но пока еще не осмфливался го- 
ворить о немъ. Это слишкомъ отдаленная надежда. Я 
ничего не сказаль твоей дочери такого, чего бы я не 
желалъ, чтобы и ты слышалъ. Передъ отъЪздомъ я и 
у тебя хотЪлъ просить позволен1я надЪяться... 

— НадЪяться! прерваль купецъ.—Этого я не могу 
тебЪ запретить. Но, серьезно говоря, я еще пе думалъ 
о замужествВ моей дочери. Я. не замЪтиль, какъ она 
выросла и изъ дЪвочки превратилась въ женщину. Если 
когда либо мнф приходила въ голову. мысль о муж 
для нея, то я всегда воображалъ, что это будетъ че- 
ловЪкъ нашей нацтональности. Впрочемъ, я не хочу про- 
износить своего уе на этоть счетъ. Никакой помолвки 
и формальнаго обязательства я не допускаю. Можетъ 
быть, это только дЪтская фантаз!я съ обфихъ сторонъ. 
Вто знаетъ, или ты, или она встрЗтите кого нибудь дру- 
гого больше по-сердцу. Нечего вамъ качать мудрыми 
головами и вздыхать, яи не то еще видывалъ на свЪтЪ! 
А тебЪ придется, другъ мой, пробивать себф дорогу 
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въ жизни! Положимъ, у меня найдется достаточно для 
васъ обоихъ, но ты, кажется, не изъ тЪхъ, которые 
согласятся жить на средства жены. Можеть быть ты 
думаешь, что съ моей стороны не совс$мъ прилично 
говорить о деньгахъ, но мы, люди коммерчесве, при- 
выкли здраво смотрЪть на эту сторону вопроса. Ну, & 
теперь больше ни слова объ этомъ. Пойдемъ, Люций, 
мнЪ надо переговорить съ тобой объ одномъ дЪлЪ. А ты, 
моя душечка, обратился онъ къ дочери, привлекая ее къ 
себЪ и нЪжно цфлуя, — иди, займись своимъ вышиваньемъ 
и не думай, что я сержусь на тебя. А ужъ если тебЪ 
непрем$нно хочется помечтать 0 молодомъ человЪкЪ, 
добавилъ онъ шопотомъ, то, но правдЪ сказать, я не 
думаю, чтобы нашъ Люц быль хуже всякаго другого. 


ГЛАВА ХГУ. 


Караванъ. 


Караванъ, съ которымъ долженъ былъ путешество- 
вать Люц, отправлялся 3-го ноября. Это была депу- 
тащя отъ города Тарса къ царю съ подарками—3з0- 
лотой короной и мантей, поэтому ее конвоироваль 
отрядъ солдатъ изъ городского гарнизона. Многе купцы 
и друме путешественники, разумФется, были рады 
случаю заодно совершить пере$здъ, пользуясь сравни- 
тельной безопасностью. Такъ какъ и частные люди 
имфли при себЪ по н$екольку человфкъ свиты, то ка- 
раванъ представлялъ довольно внушительный видъ и 
ему нечего было боятьея нападешя. Кром того, го- 
родъ считаль нужнымъ дфлаль подарки горнымь пле- 
менамъ, по владён1ямъ которыхъ пролегала дорога. 
Обильный запасъ пшеницы и вина, продуктовъ, дра- 
тоцфнныхъ для горцевъ, ежегодно посылался вождям, 
и они никогда не трогали каравановъ, иизющихь съ 
собой городское знамя съ эмблемой летящей птицы. 
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Конвоемъ номинально командоваль Антемй, гра- 
жданинъ Тарса. Но онъ былъ уже человфкЪ старый 
и оть хорошей жизни и сладкой Зды до того разстол- 
стфлъ, что не могъ сЪеть на коня. Обыкновенно онъ 
снаряжалсея въ путь, заставляль себя пронести въ но- 
силкахъ нЪеколько миль, и потомъ всегда такъ случа- 
лось, что гонець приносилъ ему извЪсте о какомъ 
нибудь семейномъ или общественномъ дфлф, требую- 
щемъ его немедленнаго возвращен!я домой, такъ что 
командован1е отрядами поручалось другому. И каждый 
разъ повторялась та же комедия. 

Левканъ, второе лицо послЪ командира, былъ воинъ 
совсзмъ иного закала: мужчина лЪтъ сорока-пяти, су- 
хощавый, но кр®пкаго, мускулистаго сложен1я, съ ли- 
цомъ загор$лымь и обвзтрившимъ въ походахъь (онъ 
сдЪлалъь на своемъ вЪку около тридцати кампан!й), съ 
коротко остриженными волосами и сфдЪющей бородой. 
Съ перваго взгляда его поразила бравая, воинственная 
фигура Лющя, гращя и молодцоватость его посадки на 
кон и онъ тотчасъ же захотЪль познакомиться съ 
нимъ поближе. Люц нашелъ въ немъ очень интерес- 
наго собесфдника, тЪмъ болфе, что изъ его разеказовъ 
онъ могъ узнать о жизни совершенно новой и незна- 
комой ему. Въ продолжене путешествия Левканъ раз- 
сказаль ему свою истор, столь богатую приключе- 
ями. ` 


Путешестве каравана совершилось не безъ при- 
А. ЧЕРЧЪ. 24 
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ключешй. Въ это время горныя племена перессорились 
между собою, и это немного нарушило миролюбивыя 
услов1я, заключенныя между ними и городомъ; на, седь- 
мой день пути караванъ встрЪтилея съ довольно силь- 
нымъ отрядомъ варваровъ, загородившимъ дорогу, за- 
нявъ окрестныя высоты. Путники сдфлали привалъь и 
расположились бивуакомъ на ночлегъь. Начальникъ 
отряда позваль на совфтъ Лющя, такъ какъ успфль 
оцзнить его умъ и см$тливость. 

— Мы могли бы взять позицио приступомъ, ска- 
залъ онъ,—но дЪло въ томъ, что мои люди не слиш- 
комъ надежны. Мноме изъ вихъ никогда не вы- 
давали сражен, а тепереши1й случай не годится для 
перваго опыта. Взбираясь на высоты, они непре- 
м$нно потеряютъ н%еколько чековЪкъ, прежде чЪмъ 
сцфиятся съ непрятелемъ, а этого не любятъ молодые 
солдаты. НЪть, первое сражеше всегда должно происхо- 
дить при усломяхъ равенства обфихъ сторопъ. Мы 
рискуемъ потерифть неудачу, а это значило бы ли- 
шиться всего. Поэтому лучше пустить въ ходъ воен- 
ную хитрость; у меня есть планъ и ты долженъ по- 
мочь мнф осуществить его, пока еще не смерклось. Я 
замЪтилъ, что есть другой холмъ позади того, который 
занятъ горцами. Вотъ я и предполагаю отправить туда 
нфсколько десятковъ людей, чтобы занять позицию во 
флангЪ непруятеля; я знаю по опыту, что варвары 
пуще всего боятся нападеня съ фланга. У меня есть 


въ виду храбрый старый офицеръ; ему-то я и хочу 
поручить командован!е отрядомъ, и ты отправишься 
съ нимъ. РазумВется, я дамъ ему инструкции; но хотя 
онъ храбръ, за то тупъ, а ты поймешь вполнЪз мой 
замыселъ. Надфлайте какъ можно больше шуму съ 
вашимъ маленькимъ отрядомъ. Пусть его замЪтить 
неприятель, но такъ, чтобы онъ не слишкомъ выста- 
влялея впередъ. НЪкоторые будуть вооружены луками, 
а друше пращами, заставляй ихъ поиграть оружемъ, 
и вмБет$ съ тфмъ побольше кричать. 

Часа въ два пополуночи отрядъ отправился въ 
путь, взявъ съ собою проводникомъ приказчика одного. 
изъ купцовъ, знавшаго дорогу, такъ какъ онъ быль 
уроженцемъ того края. Пришлось сд$лать порядочный 
крюкъ, чтобы пробраться на намфченный холмъ, не 
рискуя быть замфченнымъ непрятелемъ; путь лежалъь 
по большей части черезъ густой, глухо зароспий лЪеъ. 
Почти передь разсвзтомъ отрядъ очутился на высо- 
тахъ. Непрятель не догадался разставить часовыхъ, 
въ увЪренности, что и безъ того караванъ, проходя 
мимо, разбудить ихъ. Горцы спали глубокимъ сном, 
завернувшись въ килиыйсяе плащи изъ козьей шер- 
сти; для вождей были разбиты двБ-три палалки. Все 
благошраятствовало плану командира. Маленькая парт!я 
могла приблизиться къ непр1ятелю, не подвергаясь не- 
посредственной опасности нападен1я, потому что надъ 
лагеремъ высилась почти отв$сная скала. Оттуда они 
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метали свои стр$лы и снаряды съ большимъ усп$хомъ, 
между тфмъ какъ сами скрывались за деревьями на 
краю пропасти и непрлятель могъ даже принять ихъ за 
многочисленное войско. Военная хитрость удалась въ 
совершенств$. Горцы, вообразивъ, что цфлая могуще- 
ственная арм!я появилась съ фланга и намфрена отр$- 
зать имъ отступлене, поспфшно покинули свою по-. 
зициюо. Туть караванъ, заранЪе уже снарядившййся въ 
путь, сразу двинулея впередъ и опасная часть дороги 
была пройдена, прежде чЪмъь непрятель могъ дога- 
даться, въ чемъ дЪло. 

Остальная половина путешествя совершилась безъ 
приключен!й и къ концу ноября путники уже спокойно 
отдыхали въ Пессинунт$. 


ГЛАВА ХУ. 


О'хота. 


Путешественникамъ дали нЪсколько дней на отдыхъ 
послЪ долгаго, утомительнаго пути. Затфмъ царь дол- 
женъ былъ принять въ ауденщи пословъ с©ъ подар- 
ками, а кстати и Лющя съ его рекомендательнымъ 
ПиСЬмомъ. 

Премъ происходилъь подъ открытымъ небомъ, на 
дворцовомъ дворЪ. День выдался холодный, но царь 
былъ нечувствителенъ къ погодф. Лющя поразила его 
необыкновенная бодрость и моложавый видъ. Онъ 
зналъ, что старику уже за семьдесятъь лЪтъ, но, судя 
по его прямому стану, св$жему цвЪту лица, никто 
не далъ бы ему больше пятидесяти. Въ волосахъ его, 
прекраснаго каштановаго оттЪнка лишь кое-гд сере- 
брилась сфдина. Единственными признаками старости 
были мельйя морщинки вокругъ глазъ и на лбу. Онъ 
стоялъ на ногахъ во все время аудленщи, хотя тутъ же 
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было поставлено для него кресло, съ богатымъ пур- 
пуровымъ покрываломъ, окаймленнымъ золотомъ. На 
немъ былъ костюмъ для верховой зды, и единствен- 
нымъ признакомъ его высокаго сана служило золотое 
ожерелье, съ сапфиромъ необычайной величины и 
блеска. Лицо у него было прятное, оно выражало 
силу и энерго. Онъ походиль на человфка вообще 
добродушнаго, но ипогда при случаЪ могъ быть су- 
ровымъ и безпощаднымъ. ВозлВ царя стояли по 0бЪ 
стороны знатные вельможи и царедворцы; почти веЪ 
они, кромЪ нфеколькихъ стариковъ, одЪты были точно 
такь же, какъ царь, и съ такими же золотыми цз- 
пями на шеяхъ, но безь дратоцфннаго камня. Лющя 
изумила ихъ наружность, совершенно не похожая н4 
типъ м$стныхъ уроженцевъ. Во-первыхъ, всЪ они были 
необычайнаго роста — футовъ по семи; а одинъ изъ 
вождей такой гигантъ, что оказался еще выше по 
крайней мёрЪ на шесть дюймовь. ЦвЪть кожи ихъ 
отличался необыкновенной б$лизной, а волоса, ниспа- 
давиие длинными локонами по плечамъ, были различ- 
ныхь оттЬнковъ, начиная отъ каштановато, какъ у 
царя, и кончая рыжимъ и свБтло-желтымъ. Люцио они 
напомнили н%которыхъ воиновъ въ лагерь Спартака, 
оказавшихся галлами. И дЪйствительно, царь и его 
вельможи принадлежали именно къ этой расф. Боле 
двухъ стол5т прошло съ тзхъ поръ, какъ ихъ предки 
покинули свою родину, Европу, и они еще не утра- 
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тили своего европейскаго типа. Сперва выступили по- 
слы отъ города Тарса. Одинъ изъ нихъ произнесъ 
‚ длинную рЪчь, сочиненную профессоромъ реторики тарс- 
скаго университета. Въ ней царь превозносилея до 
небесъ. ЗатЪмъ поднесли подарки; монархъ милостиво 
принялъ ихъ и поблагодариль съ должной краткоетью. 
Теперь пришла очередь Люц!ю представиться Дейота- 
рю. Быетро преклонивъ колфно, что стоило-таки нЪ- 
которыхъ усимй гордому римскому юнош, онъ вру- 
чиль свое рекомендательное письмо оть Тулмя. Про- 
читавъ его, царь сказаль Люцщ!ю: 

— Добро пожаловать; другь Марка Тулмя всегда 
можеть быть увфренъь въ моей благосклонности. Дай 
мн время поразмыслить, какое примЪнен1е дать твоимъ 
высокимъ качествамъ для нашей и твоей пользы. 
А пока ты мой гость. 

Откланившись царю, Лющй послфдовалъ за однимъ 
изъ царедворцевъ, который указаль ему отведенные ему 
покои. ОтобЪдаль онъ въ довольно веселой компани 
придворныхъ, а вечеромъ нашелъ въ своей спальнЪ за- 
писку отъ царя съ приглашентемъ на охоту, устраи- 
ваемую на слБдующиЙ день. 

Утромъ рано молодой римлянинъ явился на сборное 
мфсто охотниковъ. Царь очень милостиво отв$чалъ нз 
его привЪтстве и приказаль одному изъ придворныхъ 
«привести Ирену для римскаго гостя». 

«Ирена» была замЪчательно красивая и грацозная 
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лошадь свЪтло-гн$дой масти, именно такого сорта, ло- 
шадь, на какую лестно сЪсть почетному царскому гостю. 

Но Люцш, какъ хоропйй знатокъ въ лошадяхъ 
опытнымЪ глазомъ подмЗтилъ, по нЪкоторымъ призна- 
камъ, что лошадь еъ норовомъ, вопреки своему имени 
(Ирена—означаетъ миръ). Когда онъ подошелъ къ ней, 
чтобы вскочить на сфдло, она сердито повела глазами 
и прижала уши—это продолжалось только секунду, но 
коварныя ужимки тзмъ не менфе не прошли незам$чен- 
ными для всадника. Ему показалось, что онъ зам тиль 
злобный огонекъ, сверкнувпий въ глазахъ царя, когда 
онъ приказаль привести «Ирену»; да и вся охотничья 
компан1я замерла въ ожидании съ любопытствомъ уста- 
вилась на молодого чужеземца. Впрочемъ, Ирена смирно 
стояла, покуда Люц садился, и дала ему объ$хать 
маленькую лужайку, на которой собрались охотники. 
Но Лющ чувствовалъ, что испытане еще не мино- 
вало; спутники его попрежнему молчали и не спу- 
скали съ него глазъ. Но какъ ни напряжено было 
его вниман!е, все-таки дивя прод$лки лошади застигли 
его врасплохъ. Сперва она поднялась на дыбы почти 
перпендикулярно. Люцщ откинулся впередъ на сЪдлЪ 
и, сильно дернувь за мунштукъ, принудилъь лошадь 
принять естественное положен!е. Зат$мъ она поднялась 
на переднихъ ногахъ, и потомъ продЪлывала то тотъ, 
то другой маневръ по очереди. Наконець Лющ смек- 
нулъ, что если эта исторя затянется, то силы его, по- 
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жалуй, не выдержать. Вдругъ его осфнила, счастливая 
мысль. У отца его быль одинь старый слуга сабиня- 
нинъ, большой мастеръ укрощать лошадей; весь се- 
кретъ его состоялъ въ извЪстномъ налиоптывани на ухо 
взбвеившагося животнаго, и онъ научилъ этому средству 
своего молодого хозяина. Магическое дВйств!е заключа- 
лось не въ словахъ, а. въ особомъ тонф. Лющй сомн$- 
вался— можеть ли онъ подражать ему, не забылъ ли, 
какъ это лфлается. Но попробовать все-таки не мЪ- 
шало, и вотъ, воспользовавшись минутой спокойствя, 
онъ сдфлалъ опыть и результатъ оказался блестящий. 
Кобыла, услыхавъ шопотъ, вся задрожала; только что 
она собиралась опять встать на дыбы и сбросить его, 
Люц опять нагнулся къ ея уху и въ одну минуту 
она смирилась. Побфда была полная, по всему собра- 
но пробЪжалъ одобрительный шопотъ. 

Но передъ отъфздомъ предстояло еще совершить 
необходимый обрядъ. Жрецъ, облеченный въ бЪлыя 
одежды, съ лавровымъ вфнкомъ на головЪ, принесъ 
въ жертву козу богинЪ АртемидЪ, покровительницв 
охотниковъ; послЪ жертвоприношен1я онъ разсматри- 
валъ внутренности животнаго, чтобы опред$лить— пред- 
вфщаютъ ли они счастливый или дурной исходъ экспе- 
диши. 

— Такой ужъ обычай у царя, объясниль Люцио 
одинъ молодой галаллисвлй вождь, познакомивиийся съ 


нимъ и довольный его искусствомъ въ верховой $здЪ.— 
А. ЧЕРЧЪ. 25 
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Если старый жрецъ найдеть что нибудь неладное 
во внутренностяхь жертвеннаго животнаго,. то мы 
вовсе не попадемъь на охоту сегодня. Сколько разъ 
случалось намъ пропускать охотнич!й день изъ-за той 
же причины. И, будь ув$ренъ, царь желаетъ узнать, 
принесешь ли ты счастье охотникамъ. Въ случа$ небла- 
гопрАятнаго предвфщан1я тебя могуть удалить. Но, 
нЪтъ, взгляни самъ жрецъ показываеть ему какя-то 
лин. Царь, видимо, доволент... 

Молодой вождь былъ правъ. Царь сдЪлалъ жестъ 
рукой, приглашая веЪхъ замолчать. 

— Боги предвфщаютъ успЪхъ, произнесъ онъ 
громкимъ голосомъ,—постарайтесь заслужить ихъ ми- 
лости. 

Лющ, снабженный охотничьимъ копьемъ и длин- 
нымъ ножомъ, превосходно закаленнымъ, позхалъ впе- 
редъ со своимъ новымъ знакомымъ. Мъсто, куда они 
отправлялись, лежало миляхъ въ семи за городомъ. 
Это быль обширный л%еъ, черезчуръ густой для коней, 
поэтому вс спЪшилиеь и оставили ихъ на опушкВ 
подъ наблюдешемъ конюховъ. Сотни загонщиковъ въ 
течене нЪеколькихъ дней загоняли дичь, которая те- 
перь вся скучилась въ пространствЪ, оставленнномъ’ 
нетронутымъ. Это было мЪсто, отлично приспособлен- 
ное для охоты; отъ воздфланныхъ полей окрестной рав- 
нины оно было огорожено скалистой стЪной, выши- 
ною отъ ста до пятидесяти футовъ. Въ одномъ только 
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пункт стЪна эта прерывалась долиной, образуемой 
небольшой рЪчкой. Самое ложе рЪчки было не шире нЪ- 
сколькихъ футовъ, остальное пространство долины за- 
росло густымъ кустарникомъ. Къ этой-то лазейкЪ, есте- 
ственно, должна была кинуться большая часть дичи, 
когда загонщики начнутъ гнать ее: здфсь то и пом$- 
стилея царь съ многочисленной свитой. ВромЪ того, 
было еще двф-три меньшихъ лазейки въ скалахъ и у 
каждой разставили по нЪ%сколько караульщиковъ. Мо- 
лодой Дейотар1й, единственный сынъ царя, выбралъ 
себЪ одинъ изъ этихъ постовъ, приказавъ Люцию и его 
новому пр1ятелю остаться при*чнемъ. Принцъ быль мо- 
лодой человЪкъ лЪфтъ двадцати, довольно привлекатель- 
ной наружности, но далеко не такой сильный и мощ- 
ный, какъ отець. Между тЪмъ часть охотниковъ про- 
биралась сквозь чащу, чтобы зайти въ тылъ загонщи- 
камъ. Имъ предстояло справиться съ той частью дичи, 
которая прорвется сквозь линйо загонщиковъ. 

Все затихло; изрфдка лишь раздавалось блеяне 
дикой козы, крикъ оленя или ревъ хищнаго звЪря. 
Но вскорЪ до охотниковъ, ожидавшихъ въ засадЪ, 
сталь доноситься шумъ,, поднятый приближающейся 
линей затонщиковъ; съ каждой минутой звуки стано- 
вились громче и непрерывнЪе. ЧЪмъ сильнфе шумъ, 
тЪмъ безопаснзе для людей, и тфмъ боле усиливается 
смятене зв$рей. Между тфмъ въ той части лБеа, 


на которую надвигались загонщики, все закопоши- 
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лось и заволновалось. Крики ужаса и ярости всемож- 
ныхъ оттфнковъ, начиная оть пронзительнаго визга и 
кончая густымъ ревомъ, неумолкали ни на секунду. 
Охотники, карауливше у входа, сами находились 
почти въ такомъ же волнеши, какъ и обитатели 
лЪса. Сперва появились зайцы и кролики; ими заня- 
лись мальчики: охотники, искусно упражняясь въ 
стр$льбВ изъ луковъ или травя ихъ собаками, боль- 
шею частью изъ породы гончихъ. Но вотъ стала по- 
казываться и крупная дичь. Сперва она было вину- 
лась назадъ въ заросль, такъ какъ впереди опасность 
оказалась еще ужаснЪе, чЪмъ позади. Но надвигаю- 
щаяся лин я затонщиковъ опять погнала ихъ передъ 
с0бою; поставленные лицомъ къ лицу съ новой опас- 
ностью, они кинулись прямо на охотниковъ, и пошла, 
потЪха. При каждомъ охотникЪ состояло трое-четверо 
рабовъ, которые подавали своимъ господамъ дротики, 
собирали стр$лы и приканчивали раненыхъ живот- 
ныхъ. Старый царь наслаждался охотой до самозабве- 
ня. Стоя въ такомъ пунктЪ, гдЪ больше всего скопля- 
лось дичи, онъ ни на секунду не оставался празднымъ; 
рука его мЪтко разила одну жертву за другой, но 
онъ выбиралъ все круппыхъ, благородныхъ животныхЪъ — 
оленей, волковъ, леопардовъ. Принцъ, съ его молодыми 
спутниками, дЪйствовалъ почти также усиЪшно. Жи- 
вотныя, попадавиияся имъ, если и не были много- 
численны, зато отличались необычайно крупными 
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разм$рами. Наступиль наконецъ довольно долг пере- 
рывъ; усталые охотники, не видя дичи, поневол стали 
разсФянны и невнимательны; вдругъ раздалея р$5зый 
врикъ туземца-ловчаго; почти въ ту же минуту изъ 
заросли выскочила громадная пантера, до того чудо- 
вищной величины, что всЪ присутствующе останови- 
лись какъ окаменфлые и словно позабыли 0 своемъ 
оружш. Зв$рь увидаль ихъ, съ секунду колебался, что 
дЪлать — нападать или спасаться бЪгствомъ, потомъ 
рЬшился лучше бЪжать и въ мгновен1е ока скрылся 
въ лесу. 

Ловчй первый опомнился: 

— Артемида! какое чудовище! Не пантера, а на- 
стоящий тигръ, сказаль бы я, да знаю, что ихъ не во- 
дится въ Галати. 

— Въ самомъ дфлЪ чудовище! подхватилъ принцъ.— 
Настояцай исполинъ среди пантеръ. Что намъ дфлать, 
Амб1ориксъ? (такъ звали стараго ловчаго, потомка 
галльскихь выходцевъ). Что намъ дфлать? ВЪдь это 
было бы непростительно прозфваль такую добычу! Я 
скорфе готовъ лишиться полцарства. 

— Погодимъ немного, отвфчалъ Амб1ориксъ.—Она 
вернется назадъ. 

Стали ждать, но напрасно; принцъ выходилъ изъ 
себя отъ нетери$н!я. Но вотъ одинъ изъ рабовъ по- 
дошелъ къ нему и, поднеся къ губамъ полу его плаща, 
молча ждалъ позволен1я сказать слово. 
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— Что такое, Сцитонъ? спросиль молодой чело- 
вЪкъ. — Говори. 

— Царевичъ, я и раньше слыхалъ объ этой пан- 
терЪ, и, кажется, даже видалъ ее однажды, охотясь съ 
старымъ ловчимь Гелономъ, что умерь въ прошломъ 
году. Окрестные поселяне тоже разсказываютъ о чу- 
довищно-огромномъ звфрф, который пожираеть ихъ 
быковъ. Говорятъ, логогище его находится въ наруж- 
ной сторонЪ скалы, шагахъ въ трехъ стахъ къ востоку. 

— Можешь ты свести насъ туда? освфдомился 
принцъ. 

— Да, если тебЪ угодно, царевичъ! 

— Прекрасно. Обфщаю тебБ свободу, если только 
мы отыщемъ ее и убьемъ. Да, даю тебЪ царское слово, 
что ты будешь свободенъ! 

Глаза раба сверкнули восторгомъ... 

— Смерть или воля? прошепталъ онъ про себя.— 
Вь томъ или другомъ случаЪ избавлене отъ рабства. 

Онъ повелъ охотниковъ прямо въ лфсъ. На про- 
тяжени первыхъ нёсколькихъ саженъ кустарникъ былъ 
до такой степепи густъ, что, казалось, ни одно живое 
существо не въ состоянш пробраться сквозь него. Но, 
пройдя немного далфе, охотники ясно замфтили слфды 
какого-то крупнаго животнаго. Въ густой чащф было 
проложено н$что въ родВ туннеля и по разиЗрамъ его 
можно было заключить, что звёрь вышиною не менЪе 
четырехъ футовъ. 
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Рабъ даже вскрикнуль оть удовольств!я: 

— Напали на слЪдъ, царевичъ! проговорилъь онъ 
и бросился виередъ. 

Пришлось пробираться, согнувшись въ три поги- 
бели. Накопецъ, достигли входа въ пещеру и стали 
совфщаться, что дфлать, какъ предпринять нападене? 

— Ты увзренъ, спросиль принцъ,-—что нЪфтъ дру- 
гого выхода изъ пещеры? 

Этотъ. вопросъ поразилъ раба. 

— Прости, царевичь, я и позабылъ. МнЪ по- 
мнится, старый охотникъ говорилъ, что есть еще дру- 
гой выходъ, поэтому-то животному и удалось тогда 
уйти оть насъ. 

— Но гдЪ именно находится другой выходъ? 

Одинъ изъ охотниковъ подошелъ ко входу въ пе- 
щеру съ зажженымъ смолянымъ факеломъ, и, заглянувъ 
внутрь, уб$дился, насколько можно было въ потемкахъ, 
что направлене логовища должно быть прямое. Обсу- 
дивъ хорошенько вс% обстоятельетва дБла, пришли къ 
‚ р»шеню, что другое отвереме находится, по всей вЪ- 
роятности, въ ста приблизительно саженяхъ влЪво отъ 
того мЪёта, гдЪ они вошли въ заросль. 

= Ступай назадъ той же дорогой, приказалъ принцъ 
рабу—и постарайся отыскать выходъ. Если можешь, вой- 
ди въ него и дай два свистка; когда получишь отъ насъ 
такой же отвЪтъ, — знай, что ты попаль вЪрно. А покуда 
мы будемъ выжидаль здЪсь, вооружившись терпЪнтемъ, 
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Рабъ поспфшилъ отправиться исполнять поручеше, 
По прошестви часа, принцъ и его спутники услыхали 
свистокъ сперва слабый, но потомъ совершенно явствен- 
ный и Звоню. 

— Ну, теперь, если звФрь въ логовищЪ, то мы 
оцфпили его со вофхъ сторонъ. Надо надФяться, что 
рабъ устоитъ, что если вдругъ пантерЪ вздумается вы- 
скочить въ противоположное отверсте? Ахъ, еслибъ я 
могъ быть въ двухъ мЪстахъ сразу! Идемъ! 

Охотники двинулись; впереди шелъ молодой гала- 
тсюй вельможа, за нимъ принцъ, не совсфмъ до- 
вольный, что его отодвинули на второй планъ, а по- 
зади принца Люц; шестве замыкали остальные охот- 
ники съ запасными копьями и смоляными факелами, 
свистки повторялись черезъ известные промежутки вре- 
мени, по мёрЪ того, какъ парт!я подвигалась впередъ, 
и каждый разъ слышался съ другого конца отвфтный 
свистокъ. Пещера, въ началВ довольно широкая и вы- 
шиною не менфе возьми футовъ, становилась все уже 
и ниже. Воздухъ сталъ спертымъ, почти удушливымъ. 
Пройдя саженъ двЪсти, передовой охотникъ остано- 
вился. 

— Я вижу ее, прошепталь онъ, обращаясь къ 
принцу. 

Распорядились зажечь еще нЪ%сколько запасныхъ 
факеловъ. При колебавшемся пламени можно было 
различить, что саженяхь въ тридцати пещера обра- 
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зовала нишу подъ прямымъ угломъ и въ отверсти 
лотовища смутно обрисовывалась прижавшаяся фигура. 
Молодой галатець увидалъ пару сверкающихъ глазъ. 
Принцъ уже не могъ болфе сдерживать своего пыла. 

— Пусти меня впередъ! воскликнулъ онъ. Я 
имфю право занять первое мЪсто! Приказываю тебЪ 
пустить меня! 

— ПЦаревичъ, убфждальъ его молодой придворный: 
я обязанъ повиноваться волф твоего батюшки, который 
настоятельно повелфлъ намъ не подвергать тебя не- 
пужной опасности. 

— Такь иди же скор%е, проговориль принцъ 
сердито,—я сл$дую за тобою. 

Маленьюый отрядъ подвигался до тфхъ поръ, пока. 
не очутился на такомъ разстояи отъ животнаго, 
что можно было бросить копье. 

— Бросай копье, крикнулъ привцъ,—во имя бо. 
говъ не мЬшкай! ы 

Молодой галалтецъь повиновалея, но цфлить было 
очень трудно. Очертан1я животнаго слабо обозначались 
въ потемкахъ. Слышно было, какъ копье ударилось въ 
скалистую ст$фну пещеры, но звукъ былъ не силенъ; 
по всфмъ вЪроямямъ, копье по пути нанесло легкую 
рану животному въ магыя части. Раздалось свир$пое 
рычанье; охотники, воткнувъ копья въ землю, ждали 
нападен1я. Но его не послФдовало. ПослЪ минутнаго 


колебан1я пантера, видимо испуганная многочислен- 
А, ЧЕРЧЪ, 26 
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ностью евоихъ враговъ, которыхъ ясно различала гла- 
зами, привыкшими къ потемкамъ, повернула назадъ и 
бросилась къ другому выходу. Охотники тоже двину- 
лись за ней и вдругъ вдали увидали свЪтъ, сквозивший 
изъ противоположнаго отверст!я, которое отетояло не 
больше какъ на 50 саженъ. На свфтломъ фонЪ ясно 
выступала фигура караулившаго раба. 

— Слава богамъ, если онъ устоитъ; не то мы упу- 
стимъ добычу! крикнулъь принцъ.—Смотрю, держись! 
мы идемъ на выручку! 

Легко было сказать: «мы идемъ», да трудно испол- 
нить. Очевидно, борьба должна кончиться раньше, ч$мъ 
остальные успфють достигнуть выхода. И, дЪйствительно, 
борьба быстро окончилась для храбраго невольника! 
Онъ стойко вынесъ нападене пантеры и вонзилъ остме 
копья въ грудь животнаго по крайней мЪр% на три-четыре 
дюйма. Но рана оказалась не смертельной, копье не 
остановило ея натиска; человЪкъ былъ опрокинуть на- 
земь страшнымъ ударомъ лапой, разодравшимъ его бокъ. 
Но, не смотря на ужасную рану, онъ не выпустиль 
копья, и бёгство животнаго было задержано, покуда 
ему удалось отдфлаться оть оружия. Вакь ни кратко- 
временна была задержка, но ею воспользовались охот- 
ники, чтобы подоспЪть на мЪето борьбы. По праву 
первый ударъ принадлежалъ принцу, но тутъ ужъ не 
время было соблюдать этикетъ, и три ножа почти сразу 
вонзились въ громадное т$ло пантеры. Изъ нихъ два 
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попали прямо въ сердце; она судорожно затрепетала 
и свалилась на бокъ, рядомъ съ распростертымъ ра- 
бомъ. Онъ еще дышалъ, не смотря на страшную по- 
терю крови. 

— Твое обфщан!е... прошепталь онъ едва слышно. 

— Ты свободенъ, отвфчалъ принцъ, положивъ руку 
на голову умирающаго,—ты и твоя семья. Я позабо- 
чусь о ней. 

Слабая улыбка озарила блфдное лицо несчастнаго. 

— Милая моя Гликер!я! прошепталъ онъ,—какъ я 
счастливъ! 

Гликер1я была его дочь; теперь она стала свободной и 
передъ ней открылась надежда сдЪлаться когда нибудь 
счастливой женой и матерью, что почти невозможно 
для рабыни. 

Рабы устроили носилки изъ хворосту и понесли 
тБло къ тому м$ету, гдЪ собралось все охотничье 
общество. Прянць сняль свой собственный плащь и 
прикрыль имъ трупъ. ВеликолЪпная добыча, которую 
тащили слуги позади, — такая пантера, какой и не 
видывали въ Галали, потеряла свою цфну и привле- 
кательность. 

За этотъ день. перебито и переловлено было н$- 
сколько тысячъ штукъ разнаго зв$рья. Нфеколько 
медвфдей и пантеръ захватили живьемъ, съ помощью 
стей; царь предназначалъь ихъ частью въ подарокъ 
своимъ друзьямъ въ Италш, частью на продажу тор- 
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говцамъ, которые псетавляли этотъ товаръ въ Римь для 
зрЪлищь. Убитую дичь навалили въ повозки и затЪмъ 
вся партя двинулась домой. Охотничьи подвиги завер- 
шились большимъ пиромъ и ЛющЙ былъ приглашенъ 
къ царскому столу. Дейотарй, отчасти обязанный своимъ 
крЪпкимъ здоровьемъ необыкновенной воздержанности, 
оставилъ банкетъ рано, назначивъ молодому римлянину 
явиться къ нему завтра на ауденцю. 

На другой день Лющя ввели къ царю; тотъ при- 
нялъ его очень милостиво и заставилъ разсказать исто- 
рю евоихъ приключешй. 

— Ты мужественный юноша, сказалъь онъ, когда 
Лющй окончиль свою повфеть. Насколько я могу 
судить по твоему разсказу, ты такъ же скроменъ, 
кахь храбръ. МнЪ хочется удержать тебя при. моемъ 
сынЪ. Онъ пристрастился къ тебБ сь первой же 
встрЪчи. Положимъ, онъ уже вышелъ изъ юношескаго 
возраста, а ты еще слишкомъ молодъ, чтобы занять 
мЪсто воспитателя, но ты можешь быть ему другомъ, 
говорить съ пимъ на латинскомъ языкВ и въ особен- 
ности исправлять его произношене. Я знаю, ты посф- 
щаль университеть въ Тарсв, прюхоть и принца къ 
наукамъ—я буду тебЪ очень признателенъ. Въ наше 
время государи не должны быть невЪждами въ книж- 
ной мудрости, хотя бы п управляли только варварскими 
племенами. Прежде всего заставь принца полюбить 
себя; если это тебЪ удастся, я не пожал5ю награды. 


_ 205 


А покуда я назначаю тебЪ содержане въ тридцать 
сестерщий ежегодно, разумЪется на всемъ готовомъ 
(около 2,700 р.). Это немного, но у насъ здЪсь скудно 
по части денегъ. Все-таки ты будешь имЪфть возмож- 
ность скопить кое-что на то время, когда тебф надофетъ 
жить у насъ. 

Лющй, дЪйствительно, не могъ желать ничего луч- 
шаго и съ благодарностью принялъ предложеше царя. 

— А теперь, покончивъ съ дфлами, продолжалъь 
старикъ, — побесфдуемъ объ Италии —это такой предметь, 
о которомъ я никогда не устаю слушать. 

Судя по разспросамъ стараго монарха, Лющй убф- 
дился, что онъ зорко сл$дитьъ за собышями. НЪкоторыя 
замЪчашя его о политикЪ дказались совершенно не- 
доступными молодому человЪку. Между прочимъ, раз- 
говоръ коспулся авгуровъь и предвфщаний. 

— Говорятъ, вы, римляне, въ настоящее время уже 
не придаете этому такого значеншя, какъ бывало прежде. 
Хотя старые обычаи еще сохранились, авгуры не упразд- 
нены, каждая армя и каждый флотъ держить священ- 
ныхъ куръ; однако, вфры уже не стало. Мой другъ 
Маркъ Туллй Цицеронъ удивляется, какъь это авгуры 
могутъ встрЪчаться другъ съ другомъ безъ смЪху. Мо- 
жеть быть, ты сочтешь это страннымъ, но я глубоко 
вЪрую. Объясню тебф почему: лЪтъ пятьдесятъь тому 
назадъ, будучи еще молодымъ челов5комъ, я однажды 
собрался на пиръ въ Пессинунт$. Отецъь мой былъ че- 
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ловфкъ стараго закала и твердо вЪрилъ въ предвЪфща- 
ня. Утромъ жрецъ, принося жертву, нашелъ тревожные 
признаки въ печени животнаго и мой отецъ быль такъ 
этимъ пораженъ, что не хот$лъ пускать меня на празд- 
никъ. РазумЪется, я сердился, выходилъь изъ себя, но 
онъ твердо стоялъ на своемъ—я остался дома. ЗамЪть, 
чЪмъ это кончилось. Среди пира, крыша вдругъ обва- 
лилась и всЪ пирующе до единаго были раздавлены. 
Это сломило мое невЪре, съ тЪхъ поръ сомнфшя уже 
не тревожили меня. Сознайся самъ, что и сегодня все 
шло такъ, какъ было предсказано. 

— Я полагало, отв$чаль Лющй,—что предвщатели 
обыкновенно стараются предсказывать все вещи праят- 
ныя. Иначе на нихъ смотр$ли бы косо. 

— Вижу, что и ты склоненъ къ невфр!ю, замЪтилЪ 
царь добродушно. — Поживешь— увидишь. По-моему бу- 
дущность такь темна, что изр$дка праятно приподнять 
ея завЪсу; боги несомнЪнно отъ времени до времени 
двлаютъ намъ откровен1я— въ этомъ я убЪжденъ. Какъ 
бы то ни было, этому вфрили въ течеше тысячил5 тя, 
ая не намфренъ отступать отъ старины. 


ГЛАВА ХУ. 


Посольство. 


Лющй находиль свою новую должность довольно 
приятной и въ особенности легкой. Что касается ученя, 
то курсъ занят оказался не особенно обширнымъ. 
Молодой принцъ ознакомился съ Гомеромъ и оть души 
пристрастился къ нему. Какъ потомокъ воинственнаго 
рода, онъ восхищалея чудными описав1ями битвъ, и 
величественный стихъ звучаль въ ушахъ его какъ 
боевая музыка. Изъ другихъ писателей ему понра- 
вился только Ксенофонтъ. Быть воиномъ и охотникомъ 
казалось ему верхомъ человЪческаго счастья. Съ по- 
стояннымъ интересомъ читаль онъ про своихъ сооте- 
чественниковъ (хотя принць принадлежаль къ галль- 
скому племени, но въ жилахъ его текла и греческая 
кровь), которые прокладывали себЪ путь къ морю 
сквозь враждебныя варварскля племена, черезъ горы, 
съ незнакомыми проходами, черезъ невфдомыя рЪки. 
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Но дальше Гомера и Всенофонта онъ пе шелъ, да и 
никто не ожидалъ отъ него большаго усердя. 
Молодые люди почти все время проводили вмЪст®. 
Охота была ихъ любимымъ развлеченемъ. Разъ въ 
м$сяць устраивалась большая облава, въ родЪ ‘описан- 
ной выше; но еще праятнфе были для нихъ экекуран 
вдвоемъ, въ сопровождени стараго ловчаго, опытнаго 
охотника и двухъ-трехъ загонщиковъ. Окрестный край 
изобиловаль дичью: были куропатки и перепела, кото- 
рыхъ ловили сфтями или стрЪляли изъ луковъ; зайцы, 
которыхъ травили гончими изъ царской своры или 
искали безъ помощи собакъ, по однимъ только слф- 
дамъ па сенЪгу. Если случалось охотникамъ забираться 
дальше, имъ попадались болЪе крупныя животныя. Часто 
они пропадали на охотз по н%Ъекольку дией, доволь- 
ствуяеь иногда бЪдной хижиной для ночлега, а иногда 
находили приотъ у сосфднихъ вождей. Ознакомлене 
съ этой чуждой ему домашней жизнью своеобразнаго 
народа, западнаго происхожденя, заброшеннаго судь- 
бою на Востокъ, ‘чрезвычайно интересовало молодого 
римлянина. Особенно понравились ему нацюональныя 
баллады, исполнявийяся подъ аккомпанименть инстру- 
мента въ род арфы; галльеый языкъ былъ почти со- 
ве$мъ позабыть, хотя оставиль слБды въ греческомъ 
нарфчи, общеупотребительномь въ странЪ; зато въ 
балладахъ галльская рЪчь сохранилась во всей пепри- 
косновенности. Подобное пфне считалось необходимой 
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принадлежностью пиршества, хотя гости большей частью 
слушали его, не понимая словъ, да и самъ пиЪвецъ за- 
частую не разумфль смысла пЪфени. Однажды Люцю 
посчастливилось сидЪть за столомъ рядомъ съ однимъ 
старикомъ, изъ немногихъ, еще говорившихъ на ста- 
ромъ нарчи, и онъ пересказаль ему всю балладу съ 
начала до конца. Говорилось въ ней, какъь велимй 
король Бранъ (Бреннъ римской легенды) пошель похо- 
домъ на югъ, какъ онъ обратилъь въ бЪгетво неприя- 
теля, разориль ихъ городъ и вернулся назадъ съ зо- 
лотомъ, цфною котораго римеке граждане выкупили 
свою жизнь. Посл5дняя часть истор! оказалась совер- 
шенной новостью для Люцщ!я; онъ быль воспитанъ на 
традиции, лестной для нацюнальной гордости и по- 
вфствующей о томъ, какъ Камилль появился въ тотъ 
моментъ, когда совершался постыдный торгъ, как’ь онъ 
опрокинулъ вЪеы, вел5лъ убрать золото и, вызвавъ гал- 
ловъ на бой, возстановильъ честь своей родины. 

Среди такихъ развлеченй и занямй весело прошла 
зима и ранняя весна. Въ концё апрфля Люц полу- 
чилъ приказан1е явиться къ царю. Ауменщя была на- 
значена не вь обычный день и возбудила любопытство 
Лющя. Онъ засталъ молодого припца у отца. Отарикъ_ 
казался в чрезвычайно веселомъ расположен духа. 

— Воть ты недавно читаль о приключеняхь «де- 
сяти тысячъ»; теперь вамъ обоимъ представляется слу- 


чай повидать часть того края, по которому проходили 
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греки на обратномъ пути къ морю. Ты, конечно, знаешь, 
что царь Митридать укрылея въ Армен1и, у своего 
зятя Тиграна, «царя царей», какъ онъ себя величаетъ. 
Лукулль надфется уговорить Тиграна, чтобы тотъ вы- 
даль Митридата. Два года тому назадъ Лукулль чуть 
было не захватиль его: солдаты были уже въ нзсколь- 
кихъ шагахъ, какъ вдругъ увидали мула, нагруженнаго 
золотомъ; тогда негодяи забыли 060 всемъ, кромЪ гра- 
бежа, и выпустили царя, который бЪжаль къ Тиграну. 
Теперь Лукуллъ намфренъ вытребоваль его. Посломъ 
назначеньъ Апшй Клавдй, зять Лукулла, и мой сынъ 
Ъдеть съ нимъ; ты можешь сопровождать его. Это пре- 
красный случай увидфть край, куда обыкновенно не 
такъ-то легко проникнуть. Отправитесь вы черезъ три 
дня, чтобы нагнать посольство по пути. 

Однако, отъфздь былъ отложень еще дня на два 
позже назначеннаго срока. Два раза подъ-рядъ предзна- 
менованйя оказались зловфщими и старый царь не согла- 
шался отпускать сына при такихъ условяхъ. Онъ ско- 
рЪе готовъ былъ отказаться оть всего плана. Нако- 
нецъ, 2-го мая отъфздъ состоялся и путешественники 
примкнули къ посольству на границахъ Арменши. Дальше 
было бы не безопасно Фхать безъ пропускной грамоты, 
данной Тиграномъ римскому послу. 

Армен!я оказалась краемъ чрезвычайно любопыт- 
нымъ. Правда, ея голыя, печаленыя равнины, однообра- 
31е которыхъ лишь кое-гдз прерывалось маленькими 
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возвышенностями или группами деревьевъ, были очень 
унылымъ м$фетомъ для житья, зато онф представляли 
много новаго для путешественника. Особенно интересны 
были подземныя жилища, устраиваемыя м$стнымъ на- 
селешемъ велФдстве необыкновенной суровости кли- 
мата и за недостаткомъ лЪса и прочаго строительнаго 
матерала. На первый взглядъ ничто не. нарушало 
однообраз!я сплошной равнины; но если присмотрЪться 
внимательнЪе, то эта равнина оказывалась густо насе- 
леннымъ городомъ. Изъ земли высовывались дымящяся 
трубы, а возлВ нихъ были вырыты точно колодцы — на 
самомъ же дЪл% это были ходы въ подземныя жилья. 
Сойдя въ одно изъ такихъ жилищъ, по приглаше- 
нио гостепримныхь хозяевъ, Нутешественники нашли 
тамъ цфлую ферму—не только людей, но и овецъ, и 
рогатый скотз. ЗдЪеь Люц испробовалъ знаменитаго 
ячменнаго вина, о которомъ разсказываетъ Всенофонтъ. 
Это вино держали не въ бочкахъ и чанахъ, а прямо 
въ цистернахъ; въ каждомъ домЪ была такая цистерна 
и величина ея зависла отъ степени зажиточности 
владЪльца. Оттуда вино извлекалось съ помощью тру- 
бокъ. Хозяева и гости разсаживались вокругъ цистерны, 
вооруженные камышинками, и потягивали хм$льную 
влагу ‘прямо изъ цистерны. Она была довольно пр1ятна 
на вкусъ, но очень крзпка, а Лющ, какъ и веЪ его 
соотечественники, не пилъ вина, неразбавленнаго во- 
дою. Попробовавъ незнакомаго напитка, Лющй попро- 
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силъ позволевмя подмЪфшать къ нему воды, и его хо- 
зяева любезно разрфшили ему это, удивляясь слабости 
и дурному вкусу западнаго варвара. 

Путешествениикамъ пришлось вдоволь насмотрЪться 
на Арменйюо, потому что ихъ проводникъ, перейдя че- 
резъ границу, намфренно сбилея съ пути. ВЪроятно, 
ему была дана инструкщя обмануть путешественни- 
ковъ: Тигранъ хотфльъ выиграть время, ‘да и вообще 
ему было выгодно, чтобы посольство вовсе не попало 
вь его двору. НеизвЪстно, какъ долго продлилась бы 
эта комед1я, еслибъ не догадливость Люция. Зам тив, 
что они безцзльно кружатъ на м$етЪ, онъ сталъ ва- 
ждую ночь въ одинъ и тотъ же часъ наблюдать звЪзды, п 
дЪйствительно пришелъ къ убЪжденио, что проводникъ 
морочить ихъ. Онъ тотчасъ сообщилъ объ этомъ послу. 
Клавдй, человЪкъ нрава вспыльчиваго и крутого, 
какъ и всБ люди его фамилш, приказалъ позвать про- 
водника. 

— Негодяй! воскликнулъ онъ,—ты насъ надуваешь! 

ЧеловЪкъ отнЪкивалея, призываль. въ свидЪтели 
всЪхъ боговъ, римскихъ и греческихъ, что онъ ведетъ 
ихъ кратчайшимъ путемъ въ царскую столицу. 

— Эй, ликторы! крикнулъ посолъ въ бЪшенств$. 

Въ одну минуту орудйя наказан!я были готовы. Не- 
счастный упалъ на колфни и призналея въ своемъ 
проступкЪ; но, оставаясь вфрнымъ царю, онъ сва- 
ливаль всю вину на одного изъ пограничныхъ во- 
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ждей, который будто бы подучилъ его обмануть по- 
сольство. 

— Какь же ты посмЪль, бездфльникъ, падругаться 
надъ римляниномъ! ДЪлайте свое дЪло, ликторы! А ты, 
обратился онъ къ Люцио,—не можешь ли быть нашимъ 
руководителемъ? Куда идти? 

— Я ув5ренъ только въ одномъ, возразилъ Лющй, — 
что сь нЬкоторыхъ поръ мы сбились съ пути. Но 
знаемъ ли мы навфрное, гдЪ находится царь Тигранъ? 
Мы можемъ совершить все это утомительное путеше- 
стве въ его столицу и не найти его тамъ. Если же- 
лаешь знать мое мнЪн!е, то я совЪтую прямо напра- 
виться къ Евфралу, пойти по его берегу внизъ по те- 
чен1ю и, дойдя до перваго брода, разузнать. А чтобы 
добраться до Евфрата, намъ надо держать отсюда 
кЪ югу. 

Совфть былъ принятъ и, къ великому удовольствию 
Лющя, который страшился этой новой отв тственноети, 
путники достигли Евфрата, какъ онъ разсчитывалъ. 
ВскорВ посл этого они были встрЪчены однимъ армян- 
скимъ вельможей, который передаль Клавдю вЪжливое 
послан1е отъ Тиграна. Царь выражалъ сожалЪн1е, что 
знатный римлянинъ, задумавиий оказать ему честь, по- 
сЪтить его, такъ утруждаетъ себя. Не угодно ли ему 
пожаловать въ Ант1ох!о, куда онъ, царь, призванъ по 
важпымъ дЪламъ. Даже и вь Антюохш онъ не можеть 
тотчаеъ же принять поела, но попросить его подождать, 
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покуда онъ вернется изъ похода, предпринятаго имъ въ 
СЪверную Финик!ю. 

Клавдй готовъ былъ счесть отсутстые царя за 
личную обиду, но такъ какъ въ сущности царь не 
приглашалъ посольства, то пришлось съ этимъ поми- 
ритъея. Тигранъ былъ высокомфрный, жестовлй тиранз, 
воображавиий, что весь мфъ существуетъ для его удо- 
вольств1я; многе изъ его подданныхъ сочли бы сча- 
стьемъ свергнуть его съ престола. Къ римскому послу 
безпрестанно являлись посЪтители, подъ предлогомъ ви- 
зитовъ, но въ дЪйствительности для того, чтобы разузнать, 
нельзя ли заручиться римской помощью для свержен!я 
тирана. Клавдий наобфщалъ съ три короба, но пока 
совфтовалъ соблюдать осторожность и не затЪвать ни- 
чего опаснаго. 

ПослЪ трехнедфльнаго ожиданя, наконець, объя- 
вили КлавдИю, что «царь царей» вернулся и желаетъ 
принять посольство завтра въ полдень. ВелЪдъ затёмъ 
явился одинъ изъ царедворцевъ. 

— Вы должны, началь онъ, кланяться царю царей 
согласно нашему придворному этикету. 

— Какъ же это? освфдомился Клавдий. 

— У насъ въ обычаВ становиться на колфни и 
трижды коснуться земли лбомъ, отвфчалъ царедворецъ, 
который, хотя и зналъ, какъ будетъ принято это пред- 
ложене, но сохранялъ на лицф своемъ необыкновен- 
ную важноеть. 
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— Становиться на кол$ни римлянину! воскликнулъ 
Клавдий въ негодовани. 

— Это не слишкомъ много почету передъ царемъ 
царей. 

— Пусть онъ будеть царемъ царей,. но онъ не 
мой царь. Я римсвый сенаторъ и никого не признаю 
выше себя, кромф начальниковъ, назначенныхъ надо. 
мною римскимъ народомъ. 

Чиновникъ всячески убЪждалъ его, но напраено; 
наконецъ, принужденъ быль уйти, не добившись ни- 
какой уступки. Въ ауменщи все было устроено такъ, 
чтобы по возможности поразить и осл$пить посла. По 
улицЪ, гдЪ онъ профзжаль изъ своей квартиры во 
дворецъ, были разставлены шпалерами войска, оче- 
видно набранныя со всЪхъ концовъ царства, какъ это за- 
м} тно было по разноколиберности ихъ одеждъ. Въ зал 
ауденци толпились вожди въ разнообразныхъ костю- 
махъ, между которыми выдфлялись стальныя латы пар- 
оянской конницы. Въ верхнемъ концф покоя возеЪ- 
далъ Тигранъ въ креслф, по четыремъ угламъ кото- 
раго стояло столько же царей, въ своихъ маняхь и 
коронахъ, чтобы еще болфе оттфнить могущество ихъ 
побфдителя. 

Клавд выступиль на средину залы, какъ требо- 
валъ этикетъ; молодой Дейотар!й послЪдовалъ за нимъ. 
Люцй, какъ простой гражданинъ, остался позади. Съ 
почтительнымъ, но полнымъ достоинства поклономъ, 


посолъ представилъ свои грамоты отъ Лукулла. Црочтя 
ихъ, царь нахмурился. 

— Твой начальник могъ бы написать мой настоящий 
титулъ, сказалъь онъ. — Разв5 онъ не знаетъ, что я 
«царь царей»? Но оставимъ это. Въ чемъ заключается 
твое поручене? Говори. 

— Свое поручеше я передамъ въ краткихъ словахъ. 
Въ твоихъь владъшяхъ и даже, кажется, въ твоихъ 
рукахъ находится врагъ римскаго народа — Митридетъ, 
бывийй царь Понтйсый. Лукулль, побЪдивъ Митру- 
дата въ сраженш, отнялъ у него царство, и, желая 
показать его, согласно обычаю, римекому народу, какъ 
трофей побфды, просить тебя немедленно выдать его. 
Я долженъ прибавить, что если ты добровольно выдашь 
его, то этимъ можешь снискать расположеше и покро- 
вительетво римскаго народа; въ случа$ же отказа, Ду- 
куллъ немедленно приступить къ захвату Мидридата 
силой орулия. " 

Эта рЪчь произвела на собравнте дЪйстве громового 
удара. Никогда еще въ присутстыи царя не произно- 
сились подобныя слова. Въ течене цфлыхъ двадцати 
пяти лЪтъ Тигранъ привыкъ, чтобы всБ его желанм 
исполнялись безпрекословно и не териЪлъ противор$- 
Ч, и вдругъ впервые онъ услыхалъ свободную, без- 
страшную рЪчь! Онъ началъ слушаль съ любезной 
улыбкой и ему удалось сохранить эту улыбку до конца, 
но только губы его улыбались, а глаза злобно свер- 
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кали и кровь ударила въ голову. НЪеколько секундъ 
онъ молчалъ, стараясь обуздать свою ярость; наконецъ, 
заговорилъ тихимъ, спокойнымъ тономъ. 

— Каковъ рнмсый обычай—я не знаю, но армяне 
не привыкли выдавать своихъ гостей. Митридатъ Злъ 
мой хлЪбъ-соль. Этого довольно. Но Лукуллъ забылъ, 
что, кромЪ того, Митридатъь мой тесть. Воть мой 
отвётъ. Съ тобой, посолъ, я не намфренъ ссориться— 
вЪль ты только исполняешь возложенное на тебя пору- 
чен!е. Прошу тебя почтить своимъ присутстыемъ мой 
банкетъ сегодня вечеромъ. Ожидаю и принца съ его 
свитой. | 

На другой день послЪ банкета — или, вёрнЪфе, ди- 
каго, необузданнаго кутежа — къ послу явился опять 
тотъ же самый придворный, который преподаваль ему 
правила армянскаго этикета. Онъ поднесъ ему вели- 
колфпные подарки отъ имени царя, но Влавдй имЪлъ 
настолько такта, что отказался отъ нихъ, кром% сере- 
брянаго кубка незначительной цфны. Когда армяне 
выходили изъ комнаты, гдЪ припималъ ихъ посоль, 
одинъ изъ нихъ немного отсталь и потихопьку сунулъ 
записку въ руку принца. 

Записка оказалась слфдующаго содержания: 

«Принцу Дейотар1ю отъ неизвзстнаго друга, съ при- 
вЪтомъ. Не медли въ Ант!охш, если не желаешь сдф- 
латься заложникомъ. Если Аший Клавдий пользуется 


безопасностью, то это еще не значить, чтобы и тебЪ 
А. ЧЕРЧЪ. 28 
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ничего не угрожало. Права пословъ священны; здЪш- 
ня власти не захотять нанести открытаго оскорбления 
Риму, но не поцеремонятся съ Галалей. Во всякомъ 
случаЪ тебЪ благоразумнЪе удалиться». 

Объ этомъ тотчасъ же доложили послу. 

— Этимъ предостережешемъ нельзя пренебрегать, 
сказалъ онъ принцу. — Захвативь тебя въ свои руки, 
Тигранъ способенъ предложить твоему отцу тавя тя- 
гостныя услов1я, что ему нечфмъ будетъь владЪфть, & 
тебЪ ничего не останется въ наслЪдство. Что ка- 
сается меня, то я считаю себя почти въ безопасности. 
Тигранъ отлично знаетъ, что Римъ не уступить ни 
пяди земли для выручки хоть цфлой сотни пословъ. 

Но являлся вопросъ—какъ устроить бЪгство? 

— Всего легче было бы Фхаль моремъ, сказалъ 
Люций. —Но это слишкомъ рискованно, такъ какъ гавань 
охраняется. БлагоразумнЪе, по-моему, вернуться тфмъ 
же путемъ, по которому мы прибыли сюда. Вечеромъ 
можно выЪхать верхомъ, и если даже хватятся насъ, 
то поиски въ первую минуту не будутъ слишкомъ 
усердны. 

Такъ и порфшили. Изъ осторожности отложили 
отъфздь до сумерекъ, чтобы избЪгнуть общаго внима- 
н1я. Съ наступленемъ вечера городская ворота всегда 
запирались. Условились послать впередъ днемъ двухъ 
людей изъ посольской свиты верхами; а принцъ съ 
Лющемъ должны были слфдовать за ними часа черезъ, 
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два, какъ будто на вечернюю прогулку. Въ условлен- 
номъ м$зстБ они перемЪнятся платьемъ; затёмъ слуги 
возвратятся домой, оставивъ своихъ коней бЪглецамъ. 

Все обошлось благополучно; только на возвратномъ 
пути посольскаго слуги одинъ изъ часовыхъ у вороть 
подозрительно посмотрЪлъ на мнимаго принца. Самъ 
онъ не рфшился остановить его, но немедленно донесъ 
о своемъ подозрзнши властямъ. Тотчаеъ снарядили 
погоню. 

Между тЪмъ бЪглецы успфли сдЪлать порядочный 
конецъ и достигли Евфрата незадолго до разевЪта. Но 
туть ихъ встртило неожиданное препятстве. Не до%з- 
жая до рЪчного берега, они различили при свЪтЪ луны, 
выглянувшей изъ-за тучъ, цфлый отрядъ всадниковъ, 
стоявпий на противоположной сторонф переправы. 
Стальныя каски блеснули такъ ярко, что ошибиться 
было невозможно. Очевидно, уже давно былъ задуманъ 
планъ схватить ихъ, и поэтому вс пути были отр?- 
заны. ВКромЪ того, за. ними, вЪроятно, послали погоню 
изъ города. 

Люцщ почувствовалъ, что вс шансы противъ пихъ 
и посовфтоваль принцу сдаться. Но принцъ не захо- 
тЪлъ и слушать о такомъ предложеши. 

— НЪть! воскликнулъ онъ съ жаромъ,—я скорЪе 
умру, чЪмъ сдфлаюсь, по вол Тиграна, орудемъ ги- 
бели моей страны. Онъ разсчитываетъ воспользоваться 


любовью моего отца ко мнЪ и заставить его отка- 
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заться отъ части своихъ владЪн или отъ дружбы съ 
Римомъ. И то, и другое было бы гибелью для Галали. 
Если я попадусь въ руки Тиграна и ежедневно буду 
подвергаться пытк$, то отецъ, пожалуй, окажется на- 
столько слабъ, что согласится на подобныя условя 
ради моего спасеня. Съ другой стороны,` умри я — 
найдется другой наслЗдникъ престола. У сестры моей 
есть дЪти, которыя скоро достигнутъ совершеннол5 я. 
Въ случаЪ даже если напгь родъ прес$чется, есть дру- 
пя фамили въ Галатш, достойныя царствовать. НЪтъ, 
я не сдамся ни за что! Ты можешь поступать какъ 
тебЪ угодно; я не им$ю права подвергать твою жизнь 
опасности, а причины, убфдительныя для меня, вовсе 
тебя не касаются. 

— Принцъ, отвфчалъ молодой римлянинъ,—я дамъ 
тебЪ такой совЪтъ, какой счелъ бы лучшимъ, еслибъ 
мы были частными лицами и еслибъ намъ пришлось 
выбирать между тюрьмой и смертью. Но я признаю, 
что твои доводы неопровержимы. Ты наслЗдникъ пре- 
стола! Что касается меня лично, я назначенъ царемъ 
сопровождать тебя и ни за что тебя не оставлю, покуда 
ты самъ не прогонишь меня... 

— Что же намъ дфлать? Посов$туй, сказалъ принцъ. 

— Передъ нами только одно средство для спасевя, 
да и то самое отчаянное. Надо оставить нашихъ ко- 
ней и пустить ихъ вдоль рёки; они, в$роятно, примчатся 
прямо къ броду. Воины на той сторонф непрем$нно 
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увидятъ, или по крайней м5р$ услышать ихъ; но едва 
ли они смогутъ различить издалека, есть ли на коняхъ 
всадники? ТЪмъ временемъ мы должны спасаться во- 
дою. Предусмотрительные друзья снабдили наеъ, какъ 
видишь, козъими мЪхами и съ помощью ихъ мы мо- 
жемъ плыть внизъ по течению — это не такъ утоми- 
тельно. Еще долго будетъ темно но даже, когда разев%- 
тетъ, мы можемъ закутать себЪ головы и мхи водо- 
рослями и никто не признаетъ насъ за пловцовъ. Вотъ 
все, что я считаю возможнымъ сдЪфлаль покуда. А 
дальше— надо довфриться судьбЪ. 

Планъ былъ выполненъ съ успфхомъ. Сперва пустили 
коней къ переправЪ, зат$мъ бЪглецы потихоньку про- 
крались съ полмили сквозь кустарвикъ, окаймлявиий 
дорогу, и тогда только, очутившись достаточно далеко 
отъ всадниковъ, которые охраняли переправу, спусти- 
лись въ рЪку и поплыли, наполнивь мЪхи воздухомъ. 

Проплывъ такимъ образомъ мили три, они почув- 
ствовали утомлене отъ долгаго пребывашя въ вод% 
но тутъ, кь счастью, увидали ‘небольшой челнокъ, при- 
вязанный рыбакомъ къ вфткЪ прибрежной ивы, вЪ- 
роятно съ намфренемъ выЪхать на рыбную ловлю съ 
ранняго утра. Въ челну оказались кстати и весла — 
такимъ удобнымъ случаемъ нельзя было пренебрегать. 
Къ довершенйо удачи, небо прояенилось и при свЪт% 
луны они могли видЪть, куда направиться. Вода была 
довольно высокая; бЪглецы счастливо миновали мели и 
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подводные камни, что въ сухое время года было бы 
невозможно. Благодаря быстротЪ течешя, они подвига- 
лись очень скоро, такъ что на разсвЪтБ они очути- 
лись на разстояни, по крайней мЪрЪ, двадцати-пяти 
миль отъ того мЪета, откуда предприняли свое стран- 
ное путешестве. , 

На первое время опасность миновала. Все-таки 
нельзя было надфятьея избфгнуть погони. Да и кто 
знаетъ — можеть быть ихъ остановятъь и подвергнуть 
допросу въ первомъ же город или даже деревн$. 

— Намъ нельзя попадаться въ руки властямъ, ска- 
залъ принцъ,—тогда мы пропали. Чтобъ избавиться отЪ 
этого, надо пуститься на самыя отчаянныя средства. 
МнЪ пришла въ голову одна мысль: ты, конечно, слы- 
халъ, что Тигранъ переселилъ въ этотъ печальный 
край много тысячъ народу изъ Западной Азш. Не мало 
тутъ переселенцевъ и изъ Галалш. Можеть быть мы 
отыщемъ среди прибрежныхъ жителей какого нибудь 
сосфда или земляка. Во всякомъ случаЪ попытаемся, 

Попытка увЪфнчалась полнымъ успЪхомъ. На сл$- 
дующемъ же изгибф р$фки они увидали рыбака, кото- 
рый съ двумя сыновьями тащилъ неводъ на песчаную 
отмель. Принцъ и Лющ причалили лодку къ берегу 
и любезно предложили свою помощь, которая была 
охотно принята. Неводъ вытащили, рыбы оказалось 
такое множество, что рыбаки на радостяхъ пригла- 
сили бЪглецовъ раздЪлить ихъ завтракъ. Судя по 
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нарЪч1ю, рыбакъ быль грекъ или по крайней м%р% 
принадлежаль къ одному изъ племенъ, усвоившихъ 
гречесые обычаи и гречесый языкъ. Принцъ, говорив- 
пИй на галатйскомъ далектЪ (Лющй при этомъ осто- 
рожно молчалъ), узналъ, что рыбакъ—кападощецъ, изъ 
числа переселенцевъ, насильно привезенных изъ его 
родины для увеличеня скуднаго населешя Армен. 
ВекорЪ принцъ нашель случай переговорить съ нимъ 
наедин$. Онъ чистосердечно разсказаль свою исторпо 
и обфщаль щедрое вознаграждене, если ему съ спут- 
никомъ помогуть спастись. Рыбзкъ охотно согласился; 
оставалось только рВшить, какимъ образомъ привести 
этотъ планъ въ исполнен!е. 

— Покуда объ этомъ нечего и думать, сказалъ 
рыбакъ посл долгаго размышлен1я. — Всю страну по- 
дымутъ на ноги, всз дороги будутъ охраняться. По- 
пробуйте на время заняться нашимъ ремесломъ —на- 
сколько я замфтилъ, вы оба отлично справлялись нынче 
утромъ. Вы должны сдфлаться настоящими рыбаками 
на нфсколько недфль или даже на нЪсколько мзеяцевъ, 
пока эта истор1я не позабудется. Я найду вамъ. под- 
ходящую одежду. Ёъ счастно, вы можете говорить на 
простонародномъ нарзчи и васъ легко сочтутъ за на- 
шего брала- рыбака. Что касается вашего друга, то 
чЪмъ меньше онъ будеть разфвать ротъ, тБмъ лучше. 
Когда все поуляжется, самое лучшее вамъ отправиться 
назадъ, въ Антюох. Тамъ васъ искать не будутъ. 
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Антюхя огромный городъ, въ немъ постоянное дви- 
жене и на иностранцевъ мало обращаютъ внимания. 
А оттуда ничего не стоить пробраться въ Тареъ на 
рыболовномъ или торговомъ суднФ. 

Лющй насторожилъ уши, услыхавъ слово Тарсъ, и, 
разумЪется, призналъ планъ превосходнымъ. ДЪйстви- 
тельно, пока ничего иного не оставалось и дфлать. 
Посл полудня на правомъ берегу рЪки видЪли от- 
рядъ всадниковъ, очевидно, подкарауливавшихъ бЪгле- 
цовъ. Подобные же отряды сновали и въ слБдующе 
дни, но принцъ и Люц всегда были на сторожЪ и 
старались дфлать видъ, что углублены въ свою работу, 
‚ такъ что никому не приходило въ голову разглядывать 
ихъ ближе. 

Къ осени стало возможнымъ предпринять попытку 
бЪгетва. Тигранъь со своимъ дворомъ покинуль АнтЮ- 
хо и дБятельно готовился къ войнЪ, которая оконча- 
тельно была рЪшена послЪ отказа выдать Митридата. 
Между тЪмъ молодые люди постененно запасались раз- 
ными принадлежностями для вторичнаго переодЪванья, 
такъ какъ принцъ долженъ быль выдаваль себя за купца, 
а Люц за его слугу. Около половины сентября, рас- 
прощавшись со своими хозяевами-рыбаками, они отпра- 
вились въ Антох!ю, прибыли туда благополучно, взяли 
мЪета на маленькомъ суднЪ и дней черезъ пять-шесть 
очутились въ ТареЪ, здравые и невредимые. 


ГЛАВА ХУП. 


Война. 


Друзья Лющя въ Тарсв почти потеряли надежду 
когда либо увидать его. Разумфется, ни 0 немъ, ни о 
принц не было ни слуху, ни духу со времени ихъ 
внезапнаго бЪгетва изъ Антохш, и хотя старый царь 
утверждаль, что не могло случиться ничего дурного 
съ путешественниками, выфхавшими при такихъ счаст- 
ливыхъ предзнаменованяхъ, однако не многе разд - 
ляли его увЪренность. Филарета, правда, не хотзла в$- 
рить, чтобы ея возлюбленный умеръ, но тЪмъ не ме- 
нфе сердце ея ныло и замирало при одной мысли о 
немъ. Въ эти мЪсяцы тоски и ожидан1я она замЪтно 
похудЪла и поблфднЪла. Отецъ ея, самъ сильно встре- 
воженный, уже началъ подумывать увезти ее куда ни- 
будь, надЪясь, что перемфна воздуха и м%ста вернетъ 
ей веселость и здоровье. Но дЪфвушка горячо умоляла 
его не уфзжать изъ Тарса до тЪхъ поръ, по крайней 


мЪр$, пока еще остается тЪнь надежды. 
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— Если онъ живъ, говорила она, — онъ непре: 
мфнно вернется сюда, и вдругъ не найдетъ насъ! Мо- 
жетъ быть онъ боленъ и нуждается въ уход. Н%ть, 
я не могу узхать, пока не ув$рюсь, что мы никогда 
больше съ нимъ не увидимся... а тогда ты можешь 
увезти меня куда хочешь, отецъ. 

Можно себф представить, какой пр!емъ ожидалъ 
молодого римлянина, когда онъ въ одинъ сентябрьскй 
день явился въ домъ именитаго купца. Привратникъ 
уставился на него, словно увидалъ привидзне, по- 
томъ бросился цЪловать его руки — ЛющЙ былъ лю- 
бимцемъ вс5хъ домочадцевъ. 

— Дай мнЪ самому доложить о себф, сказалъ мо- 
лодой человЪкъ, и прошелъ по внутреннему двору въ 
тоть покой, гдЪ, онъ зналъ, Филарета любила ра- 
боталь. 

Она сидЪла съ свиткомъ въ рукахъь — эта была 
истор1я Улисса— но не читала; ея задумчивый взоръ 
былъ грустно устремленъ куда-то вдаль. Она до того 
углубилась въ свои думы, что не замЪтила, какъ Лю- 
ц вошелъ въ комнату. Онъ постояль минуты двъ, 
любуясь грустнымъ выраженемъ ея лица. Глаза его на- 
полнились слезами, когда онъ зам$тиль блЪдность ея 
щекъ, син!е круги подъ глазами и выражене безна- 
дежной тоски во всей ея фигурЪ. 

Въ эту минуту въ окнф показался самъ купецъ; 
по его лицу видно было, что онъ уже зналъ новость, 
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и Филарета поняла все, прежде чЪмъ онъ успЪль 
выговорить слово. Съ проворствомъ юноши, купецъ 
вскочиль въ открытое окно. 

— Гдф же онъ? Отчего не идеть сюда? Ну, если 
неблагодарный мальчикъь ушелъ куда-нибудь, то я... 

Фраза такъ и осталась недоконченной, потому что 
глаза его встрЪтились съ глазами Люц!я, и оба бро- 
сились другъ другу въ объятя. Не стану описывать ра- 
дость встр3чи, безконечные разговоры, разепросы, воскли- 
цан1я жалости и негодованя. Тавя минуты стоять 
полъ-жизни, и предоставляемъ читателямь дополнить 
недосказанное своимъ воображен1емъ. 

О томъ, что происходило въ слБдующе пять м$ся- 
сяцевъ, скажемъ въ короткихъ словахъ. Принцъ засталь 
въ ТареЪ ожидавиия его письма отца, въ которыхъ 
онъ приказываль ему зимовать въ ТарсЪ, если ему 
придется возвращаться черезъ этоть городъ. Путеше- 
стйе по Килиюи уже небезопасно. Хотя еще не на- 
чались военныя дфйствя, но между Тиграномъ и Ри- 
момъ уже установились враждебныя отношен1я и ни 
одинъ союзникъ республики не могъ безнаказанно отва- 
житьея выфзжать за границы вольнаго города Тарса. 
ТЪмъ временемъ принцъ останется гостить правителя 
этого города, а кстати, какъ надфался его отецъ, упо- 
требить въ пользу пребыван!е въ такомъ знаменитомъ 
и ученомъ городЪ. Оставаться пришлось дольше, чЁмъ 
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почти цфлаго года римсюя войска все откладывали 
наступлеше. МЪсяць за мВсяцемъ ждали наши друзья 
призыва ко двору. Прошло ровно полтора года съ пру- 
Ъзда ихъ въ Тарсъ, когда, наконецъ, получилось давно 
ожидаемое письмо. Лукуллъ, римсюй главнокомандую- 
щ, наконецъ предприняль наступательное движенге. 
Войска Тиграна отступили за горный кряжъ Тавра и 
теперь уже не представлялось опасности римскимъ 
союзникамъ путешествовать по Западной Азши. Въ 
письмЪ заключалось приказаве, чтобы принцъ съ Лю- 
щемъ какъ можно скорЪе Ъхали домой, такъ какъ имъ 
предстояла возможность поступить въ штабъ Лукулла. 
Разставаше Лющя съ его хозяевами было, конечно, 
очень тягостно, но вс сознавали его необходимость. 
Люцию надо было позаботиться о своей карьер; ему 
было бы обидно и непрятно обязываться своей буду- 
щей женЪ, даже такой, какъ Филарета. Сама дЗвушка, 
еслибъ даже и могла удержаль жениха однимъ сло- 
вомъ,—и тогда не произнесла бы его: это было бы 
несогласно съ ея мужественной, спартанской душой. 
По мЪрЪ того, какъ приближалась разлука, домашн!е 
все чаще и чаще замфчали у нея красные, опухше 
отъ слезъ глаза, но она все-таки старалась бодриться 
и имЪть веселый, неунывающий видъ. На прощанье 
купецъ сказаль своему молодому другу: 
— Оставайся при дЪлЪ, покуда оно не кончится, — 
годъ ли, два ли, или даже десять л5тъ. Мое мн5ше та- 
Ве 
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ково, что война затянется надолго. Она и безъ того 
ужъ длится безъ малаго двадцать лфтъ. Полагаюсь 
вполнЪ на твою честь. Вернись, какъ только позволить 
тебЪ твоя совЪсть и сознан!е долга, и получишь руку 
моей дочери; разум$ется, если вы оба останетесь при те- 
перешнихъ чувствахъ. Не старайся обогатиться —тавя 
поползновен1я большая помЪха въ карьер воина. Пойми, 
я хочу, чтобы мой зять прежде всего былъ челов$комъ 
чести, чтобы вс$ уважали его. Прощай! и да хранять 
тебя боги! 

Глаза Филареты были сухи и голосъ твердъ, когда 
она прощалась со своимъ возлюбленнымъ — точь-въ-точь 
спартанская дфвушка, посылающая жениха или брата 
въ сражене. Но чуялись скрытыя слезы сквозь ея ве- 
селую улыбку и едва замЪтная дрожь прорывалась въ 
ея голосЪ, когда она напутствовала молодого человЪ ка 
и увфряла, что завидуеть его будущимъ усиЪхамъ. Но 
едва успфль онь скрыться за угломъ улицы — быть 
‘можеть навЪки, дЪвушка не выдержала, силы оста- 
вили ее и прислужницы снесли ее почти безъ чувствъ 
въ ея спальню. Въ эту минуту она мало походила 
на мужественную дочь спартанскахъ царей. 

Лющй и его спутники благополучно пробрались 
черезь Галат!ю; но въ столицё ихъ ожидало нЪкото- 
рое разочароване. Галал1я обязалась поставить отрядъ 
кавалер1и въ римскую арм!о, и вотъ этотъ-то отрядъ 
не былъ готовъ. ДЪло въ томъ, что у царя было очень 
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мало денегъ. Съ восточныхъь провинщй получался са- 
мый ничтожный доходъ съ тфхъ поръ, какъ царь Ар- 
мени пересталъ водить дружбу съ Римомъ. Правда, 
римеюе капиталисты предлагали заемъ, но условя 
ихъ были чрезвычайно тяжелыя—отъ двадцати до со- 
рока процентовъ, а Дейотарий быль слишкомъ благора- 
зуменъ, чтобы отдаться въ ихъ руки. Наконець, онъ 
прибЪгь къ содЪйствио Цицерона и, только благодаря 
вм5шательству великаго оратора, заключилъь заемъ 
въ сорокъ миллюновъ сестерщй (3.600,000 руб.) за 
12 процентовъ-—что считалось еще ум$реннымъ. Разъ 
это было улажено, все остальное пошло какъ по маслу. 
Около половины августа снарядили конный отрядъ въ 
полторы тысячи человЪкъ. Не скоро удалось ему однако 
соединиться съ римской арм1ей, которая двигалась и 
дЪйствовала съ быстротой и энермей, удивлявшими 
«царя царей». Не станемъ подробно описывать первыя 
операщи этой кампанйи. Достаточно сказать, что Лу- 
кулль переправился черезъ Евфрать и Тигръ, про- 
никъ вглубь Арменши и, разбивъ царя въ большомъ 
сраженш, осадиль его столицу, новый городъ, назван- 
ный имъ въ свою честь Тиграноцертой, въ надеждф, 
что современемъ городъ этотъ будетъ соперничаль съ са- 
мимъ Римомъ. Въ половинЪ сентября принцъ съ своими 
всадниками примкнулъ къ римскимъ войскамъ, заня- 
тымъ осадой города. Первымъ его дЪломъ было, конечно, 
представиться римскому военачальнику вмфстВ съ Лю- 
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щемъ, офищально назначеннымъ его адъютантомъ и 
помощникомъ въ командовани. 

Лукуллъ былъ красивый мужчина, лЪтъ сорока. 
Глядя на его тщательно завитые волосы, умащенные 
драгоц$нными благовон1ями Востока; и на его изыскан- 
ный туалетъ, можно было бы принять его за пустого 
франта, но въ сущности онъ былъ лучпий полководецъ 
и самый способный администраторъ своего времени. 
Шатеръ его быль чудомъ комфорта и роскоши. Трудно 
‚ было повфрить, что вся эта дорогая, изысканная обста- 
новка перевезена сюда за сотни верстъь черезъ горы, 
р»ки и пустыни. Полъ быль богатой мозаичной ра- 
боты, съ изображенемъ самыхъ разнообразныхь сю- 
жетовъ-—въ одномъ м$стф пляшуция грацши, въ дру- 
гомъ какая нибудь чудовищная маска, въ третьемъ 
рыба съ сверкающей чешуей, фазанъ съ роскошными 
перьями, и т. д. Столы были изъ лимоннаго дерева, 
съ тонкой р$зьбой; ложа покрыты богатыми пурпуро- 
выми драпировками и на золоченыхъ, рёзныхЪ ножкахъ. 
На небольшомъ столЪ красовался рядъ золотыхъ и се- 
ребряныхъ кубковъ и кувшиновъ. По угламъ шатра 
стояли на пьедесталахъ бюсты Аполлона и Д1аны, чуд- 
ные образцы греческаго искусства. У любимаго кресла 
полководца помфщалея столикъ съ книгами. 

Когда вошли принцъ и Люцй, Лукулль держалъ 
въ рукахъ одну изъ книгъ и видимо неохотно разстался 
съ ней, чтобы принять посетителей. 
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— ПривЪть тебЪ, принцъ! сказалъ онъ радушнымъ 
тономъ, увидавъ, кто помфшалъ его чтеню.—Ты пр1- 
Ъхалъь къ намъ воевать? НадЪфюсь, ты не обманешься 
въ своихъ ожидан1яхъ. Тигранъ не такъ-то легко усту- 
пить свой новеньк1й городъ. Говорятъ, онъ соередо- 
точиваетъ такую арм!о, какой давно не видывали, и 
надняхъ надо ждать его сюда. ЧЪмъ скорЪе, тЪмъ 
лучше. Признаюсь, мнЪ надозло это сидЪнье. У насъ 
мало осадныхъ снарядовъ, такъ какъ мы слишкомъ уда- 
лены отъ своего базиса; а скоро настанетъ и холодная 
погода. Какъ великъ твой отрядъ? 

— Вчера утромъ, на смотру, оказалось тысяча 
пятьсоть человЪкъ, отвфчалъ принцъ.— Но позволь мнЪ 
представить тебф моего друга и помощника, Лющя 
Маря, римскато гражданина. 

— Твое имя уже служить хорошей рекомендащтей, 
обратился Лукуллъ къ нашему герою, привЪтливо кив- 
нувъ головой, —уже не говоря о лестныхъ отзывахъ изъ 
Рима. Я радъ имфть тебя въ своемъ лагерЪ. Принцъ 
обфдаеть у меня сегодня, не придешь ли и ты? 

Обфдъ по роскоши не уступалъ обетановкЪ. Въ то 
время Лукуллъ уже сталь обнаруживать тотъ изыскан- 
ный гастрономичесый вкусъ, которымъ прославился 
впослВдетви, когда каждый обЪдъ его стоилъ не 
меньше 4,500 рублей. Люцщ только изумлялся, откуда 
брались въ самомъ сердц$ Арменш веЪ эти диковин- 
ныя лакомства— устрицы, омары, р$дкая рыба, фазаны, 
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старое фалернское вино! Съ каждымъ часомъ онъ все 
боле поражалея этой странной смЪсью обжорства, 
фатовства и ген1я, которую онъ замфчалъ въ этомъ пол- 
ководц$. Въ разговор$, происходившемъ посл обфда, 
Лукуллъ выказалъ себя такимъ же любителемъ книгъ 
и литературы, кахъ роскошныхъ вещей и изысканныхъ 
блюдъ. 

— Вотъ, сказалъ онъ, вынимая свитокъ, спрятанный 
въ складкахъ его одежды, — эта вещь получена мною 
съ послЪднимъ гонцомъ изъ Рима. Вогда вы вошли 
сегодня утромъ, я былъ углублёнъ въ чтене и, быть 
можетъ, это помфшало мнЪ быть любезнымъ хозяиномъ. 

Онъ началь читать о принесени въ жертву Ифи- 
ген1и, —начало новой поэмы о вселенной, которое писалъ 
одинъ изъ его друзей въ Рим$. 

_ Но въ эту минуту вошелъь дежурный офицеръ съ 
только что полученной депешей. Лицо полководца 
прос1яло. 

— Ага! воскликнуль онъ весело, —намъ предстоить 
помЗряться силами съ варварами. Эта депеша отъ три- 
буна Петиля, который стоитъ съ отрядомъ иЪхоты и 
конницы въ восьмидесяти миляхъ отсюда, на склонахъ 
Тавра. Онъ сообщаетъ, что Тигранъ подвигаетея сюда 
съ армей, которую опредфляютъ разно — отъ ста до 
двухсотъ тысячъ; онъ рфшился дать сражен!е въ вза- 
щиту своей столицы, не дожидаясь Митридата, иду- 
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меня не безпокоитъ армя Митридата; разница неболь- 
шая— сражаться съ двумя стами или съ тремя стами 
тысячъ войска и мнЪ даже праятно имЪть дЪло съ 
Митридатомъ. Тотъ знаетъ, что дфлаетъ; онъ уже не 
разъ состязалея съ Римомъ, между тБмъ какъ этотъ 
Тигранъ заносчивъ и самонадЪянъ. Безъ сомнфшя, че- 
резъ недфлю мы увидимъ его авангардъ, но вфдь эти 
громадныя арм!и двигаются какъ черепахи. 

Предположеня ОМЛукулла относительно времени 
оправдались. Петимй со своимъ авангардомъ отсту- 
пилъ лередъ падвигающимся непр1ятелемъь и прибыль 
въ лагерь спустя пять дней посл полученя его де- 
пеши. А черезъ три дня, 8-го октября, передовые отряды 
арм!и варваровъ уже переправлялись черезъ ближай- 
пий горвый проходъ Таврекаго хребта. Движен1е войскъ 
продолжалось всю ночь и на другое утро обширный 
лагерь раскинулся у подошвы горъ. Осажденный го- 
родъ быль въ неописанномъ волневи. Многе изъ жи- 
телей, насильно переселенные сюда изъ разныхъ го- 
родовъ Западной Ази, держали руку римлянъ. Но 
они принуждены были молчать, потому что большин- 
ство ихъ согражданъ смотрфли на Тиграна, какъ на 
благодЪтеля, сдЪлавшаго ихъ городъ столицей ма. 
Опи толпились на стфнахъ, плясали, бЪсновались отъ 
восторга, и кричали римлянамъ, чтобы они ужъ лучше 
сдавались. 

Лукулль давно рЬшилъ про себя, что дЪлать, но 
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чтобы не нарушать обычая, созваль военный совЪтъ. 
Офицерамь льстило, что спрашиваютъ ихъ мнЪнИя. 
Принца и Лющя тоже позвали на собране. Мнфшя 
раздЪлились. Одни стояли за осаду; друге, напротивъ, 
были озабочены надвигавшейся непр1ятельской армей, 

Можно ли помышлять объ осадЪ, когда намъ тотчасъ 
же придется отстаиваль свою жизнь? возражали они.— 
НЪть, сперва справимся съ Тиграномъь и его армей, а 

потомъ уже подумаемъ о город$. 

Наконець поднялся самъ Лукулль. Обращене его, 
обыкновенно нЪфеколько холодное и надменное, на этотъ 
разъ отличалось лебезностью и мягкостью. 

Поблагодаривъ ораторовъ за ихъ превосходные со- 
вфты, опъ изложилъ собствепный взглядъ на положене 
и закончиль такъ: 

_ — Храбрые воины, полагающуе, что не слБдуеть 
бросать осаду, на которую уже положено столько вре- 
мени, усилй и даже крови, — безь сомнфн!я, правы. 
Съ другой стороны правы и тв изъ моихъ друзей, 
которые находятъ, что было бы безумемъ пренебре- 
гать непрлятелемъ, надвигающимся съ несм$тными си- 
лами. ОбЪ стороны правы; но съ разрЪшен1я веЪхъ 
храбрыхъ воиновъ скажу, что обБ стороны оши- 
баются. По-моему нельзя ни бросить осады, ни пре- 
небречь непрлятельской армей. Если угодно богамъ 
Рима, я хочу принудить городъ къ сдачВ и вмЪстЪ съ 
тЪмь разбить армшю. Мой храбрый другь Мурена съ 

* 


256 


шестью тысячами войска будетъ продолжаль осаду, а 
я съ остальными силами выступлю противъ Тиграна. 
И сд$лаю это не далБе какъ сегодня же, если намъ 
будуть благоприятствовать предзнаменованя при жертво- 
приношени. 

Разстоян1е между аванпостами Тиграна и осаждаю- 
щими было около восьми миль; ихъ раздфляль Тигръ. 
Лукуллъ понималъ, что переходъ въ восемь миль, да 
еще переправа черезь рЪку будуть не подъ-силу 
войскамъ, которымъ тотчасъ же придется сражаться 
съ непр1ятелемъ въ нЪсколько разъ многочисленн®е 
ихъ самихъ. Поэтому онъ выступилъ изъ лагеря подъ 
стЪнами Тиграноцерты гораздо позже полудня и, дойдя 
до р%ки Тигра, расположился на бивуакахъ по правому 
или западному берегу. На другое утро непрятельсвй 
лагерь открылся передъ ними, какъ на ладони. Это 
были несмфтныя полчища, какихъ не запомнять съ 
того времени, какъ Ксерксъ повель цвЪтъ всей Аз 
на Грецио. ЁКромБ своихъ собственныхъ поддан- 
ныхъ, Тигранъ собраль союзниковъ отовсюду, — изъ 
индшекихъ равнинъ, изъ горъ Перои, изъ угрюмыхъ 
странъ, тянущихся отъ Касшйскаго моря на сЪверЪ 
до Персидскаго залива на югф. На много, много миль 
растянулся безконечный фронтъ, пестрЪя самыми разно- 
образными костюмами и вооруженемъ. Самъ Тигранъ 
стоялъ на колесниц$ передъ рядами войска, окружен- 
ный т$лохранителями въ раззолоченныхь кольчугахъ. 
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ПЪхота, насчитывавшая около полутораста тысячь че- 
ловфкъ, растянулась на другомъ берегу. Въ одномъ 
мфстЪ виднЪлись высоке, въ видЪ митръ, головные 
уборы мидянъ; въ другомъ сверкали на солнцЪ сталь- 
ные шлемы прикасшйскихъ племенъ и кавказскихъ 
горцевъ. Тучи стрЪлковъ съ луками и пращами разсы- 
пались впереди фронта; на каждомъ крылв арм 
расположились многочисленные отряды конницы. Н%- 
сколькотысячъ всадниковъ были закованы въ тяжелыя 
лалы, даже у лошадей грудь была защищена броней. 
Эти всадники составляли самую грозную часть войска; 
противъ ихъ натиска не могла, повидимому, устоять 
никакая, даже самая стойкая пЪфхота. 

Армя Тиграна представляла собою силу въ четверть 
милл1она людей. У Лукулла было всего десять тысячъ 
иЪхоты и втрое меньше кавалер1и. Казалось бы нелЪ- 
пымъ съ его стороны мечтать о сражеши съ такой 
громадой. Такъ, по крайней мЪрЪ, думаль армянсый 
царь, который, увидавъ маленькое войско, терявшееся 
въ обширной равнин%, словно стадо овецъ, будто бы 
сказалъ: «Если они пришли въ качествЪ пословъ, то 
ихъ слишкомъ много, а если въ качествЪ воиновъ, то 
ихъ слишкомъ мало». Но были люди, въ томъ числЪ 
и Люцй, помнивиие о другомъ десяти-тысячномъ вой- 
скЪ, которое на Мараеонскомъ пол четыреста лЪтъ 
тому назадъ, съ разбЪга кинулось, какъ безумное, на 
персидское полчище въ двадцать разъ болфе много- 
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численное. Именно такой смЪлой тактики намЪренъ 
былъ держаться Лукуллъ въ этотъ ршительный день. 
Раннимъ утромъ началось ваступлене; сперва оно 
имфло видъ отступленя, такъ какъ въ томъ мЪетЪ, 
гдЪ находился римсвй лагерь, рфка была слишкомъ 
глубока и армш пришлось двинуться дальше, вверхъ 
по теченю, чтобы отыскать бродъ. Это движеше отда- 
лило ее отъ непраятеля и Тигранъ вообразилъ, что 
римское войско обращается въ бЪгетво. 

— Ага! воскликнулъ онъ,—трусы удираютъ! 

— Государь, замЪтилъ одинъ старый царедворецъ, — 
желаю тебЪ всякаго благополучя, но я хорошо знаю 
этихъ римлянъ: когда они одфваются въ лучшее платье 
и чистять свои щиты — это значить, что они нам$- 
рены не бЪжать, а сражаться. 

Еще не успфлъ онъ выговорить этихъ словъ, какъ 
уже показался въ виду римсвй орелъ авангарда, —.Лу- 
кулль приказалъь арм переправляться черезъ рЪку. 
Тигранъ, окаменЪвь оть изумлен!я, наблюдалъ, какъ 
первая когорта вошла въ воду, переправилась въ полномъ 
порядкЪ, словно маршировала на сухомъ пути и разверну- 
лась на другомъ берегу. И только тогда, какъ человЪкъ, 
очнувпийся отъ. опьяненйя, Тигранъ сталь понемногу 
приходить въ себя. Три раза сряду онъ воскликнулъ: 

— Эти люди идутъ на насъ! и поспЪшно отдалъ 
распоряжен!е своимъ военачальникамъ построить вой- 
ска въ боевой порядокъ. 
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Й пора было взяться за дЪло—римляне подвига- 
лись все ближе и ближе. Одинъ изъ малодушныхъ со- 
вфтниковъ, всегда готовыхъ по возможности перечить 
см$лымъ замысламъ великихъ умовъ, пробовалъ было 
остановить Лукулла у переправы: 

— Берегись! воскликнулъ онъ, — берегись, нынче 
9-е октября — несчастный день: какъ разъ сегодня 
Седй погубиль восемьдесять тысячъ человфкъ при 
Аравз1онз, сражаясь съ кимврами. 

— Несчастный день? возразилъ `Лукулль съ весе- 
лымъ смзхомъ.— Хорошо, пусть съ этихъ поръ этоть 
день станетъ счастливымъ! Знамена, впередъ! 

И, самъ слЗдуя непосредственно за знаменами, онъ 
вошелъ въ воду и черезъ нфеколько мипутъ уже стоялъ 
на противоположномъ берегу. Онъ быль пфиий; на 
немъ с1яли латы и разв$вался ярый плащъ съ кистями. 
Обнаживъ мечъ, онъ высоко подняль его надъ головой 
въ знакъ того, что сегодняшний бой будетъ преиму- 
щественно на мечахъ, на близкомъ разетоянш. И въ 
самомъ дЪлЪ, было бы безразсудствомъ для этой горсти 
солдатъ сдфлаться мишенью для пятидесяти тысячъ 
пращниковъ и стр$лковъ изъ лука. Когда двЪ трети 
его войска переправились черезъ р$ку, онъ отдалъ 
приказане, не дожидаясь остальныхъ, идти въ атаку, 
все ускоряя шагъ по мБрз приближена къ непшрия- 
телю. Зат$мъ онъ подозвалькъ себф принца Дейотария. 

— Благодари боговъ, принцъ, за счастье нанести 
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первый ударъ непр1ятелю. Видишь этихъ всадниковъ 
на коняхъ, закованныхъ въ латы? Если есть хотя горсть 
храбрецовъ во всей этой толиЪ рабовъ и черни, то она 
именно въ этомъ отрядЪ латниковъ. Атакуй ихъ 
вмЪств съ оравкцами. Ихъ вшестеро больше, но что 
за бЪда? Ступай и дфйствуй какъ можно скор$е. 

Принцъ выслушаль распоряжене и въ восторг 
бросился къ своему войску. Оно было сформировано 
въ два отряда, по семи сотъ въ каждомъ. 

— Впередъ, рысью! крикнулъ онъ.— Когда очутитесь 
въ двухъ стахъ саженяхъ отъ неприятеля, я подниму 
мечъ. Это будеть сигналомъ пустить коней вскачь. 
Не останавливайтесь, чтобы бросать копья. Подходите. 
вплотную и тогда уже рубите всадниковъ въ ноги, 
иначе ваши сабли притупятея о латы. 

Начальникъ оракйцевъ отдаль своимъ войнамъ 
такой же приказъ. Раздался сигналь къ атакЪ, и 
воть Люцш, находивпийся въ качествз младшаго 
офицера на правомъ крылЪ, въ первый разъ въ 
жизни очутился среди самаго горячаго дфла — среди 
кавалер!йской атаки. Быстрое, хотя правильное дви- 
жене рядовь, сверкавшихъ на утреннемь солнцЪ 
своими стальными шлемами, м$рный топотъ множе- 
ства лошадиныхъ подковъ, наполнялъ его какой-то 
небывалой, слЪпой отвагой. Имъ овладЪлъ опьяняю- 
щися восторгъ. Страхъ быль такъ далекъ отъ него, 
точно и не существовало на свЪтЪ такого чувства. 
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Онъ слышаль громкое дыхан!е окружающихъ воиновъ, 
видфлъ ихъ яростно сверкающйе глаза, плотно сжа- 
тыя губы, и чувствовалъ, что, имфя такихъ людей по- 
зади и впереди, онъ готовъ, не колеблясь, броситься 
на какое угодно полчище, 

Покуда отряды приближались рысью, тзеные ряды 
непр1ятельской конницы стояли не двигаясь и, ка- 
залось, собирались дать сильный отпоръ атакЪ. Но 
когда, римеме офицеры замахали’ мечами, какъ было 
условлено, и нападающ!е съ дружнымъ крикомъ пу- 
стились въ галопъ, тогда сплошная масса непрлятеля 
дрогнула, и не прошло минуты, какъ она уже безпо- 
мощно разсыпалась во вс стороны и обратилаеь въ 
бЪгетво. Только немноге вожди пренебрегли бЪгствомъ 
‚ и съ мужествомъ отчаян]я выжидали натиска прибли- 
жающагося непрятеля. Одинъ изъ нихъ, человЪкъ гро- 
маднаго роста, даль шпоры своему коню, тоже необы- 
чайной величины и ослВпительно бЪлой масти, и бро- 
сился на молодого римлянина. Но, прежде чфмъ 
усплъ нанести ударъ, онъ былъ увлеченъ могучимъ 
напоромъ конницы, и Люц, продолжая скакать впе- 
реди, мимоходомъ увидалъ, что и всадникъ, и конь его 
уже безпомощно валялись на землф. 

Вслфдъ за бЬгствомъ латниковъ, съ невфроятной 
быстротой послфдовало разстройство всей арм. Сплош- 
ные ряды армянской пЪхоты были прорваны б$шенымъ 


натискомъ бфгущихъ всадниковъ и послф этого уже не 
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пробовали построиться вновь. Собственно говоря, это 
не было даже сражешемъ, потому что у римлянъ 
оказалось всего пятеро убитыхъ и сотня раненыхъ, а 
просто-на-просто бойня и грабежъ. ЛющЙ съ отвра- 
щешемъ наблюдалъ, какъ его товарищи продолжали 
р»Ъзаль безпомощныхъ враговъ, покуда не уставала рука, 
и грабили трупы, мало-мальски богато одЪтые. Самъ 
онъ вложиль свой мечъ въ ножны и старался всячески 
убЪждать галатовъ, чтобы они щадили несчастныхъ, 
безпомощно ожидавшихъ смерти. Но его старанйя были 
‘тщетны,—только два-три раза ему удалось настоять 
на своемъ. Ему удалось спасти одного молодого чело- 
вЪка лфтъ двадцати-трехъ, лицо котораго показалось 
ему смутно знакомымъ. Этоть случай имфлъ впосл$д- 
стыи нЪкоторое вмян1е на жизнь молодого римлянина. 

Къ вечеру Лукуллъ, наконецъ, приказалъь своимъ 
войскамъ прекратить погоню. Въ эту ночь побздонос- 
ная арм!я расположилась бивуакомъ въ полЪ, усфян- 
номъ мертвыми т$лами; ихъ было, какъ увфряютъ, до 
ста тысячъ. На другой день Лукулль переправился 
назадъ черезъ р$Бку и вернулся въ лагерь подъ ств- 
нами Тиграноцерты. 


ГЛАВА ХУШ. 


Въ столиц$ Армении. 


Однимъ изъ важнЪйшихъ результатовъ побфды Лу- 
кулла была немедленная сдача Тиграноцерты. Хотя 
сражен!е происходило въ отдалени отъ города, однако | 
со стБнъ можно было видЪть по нЪкоторымъ призна- 
камъ, что полчище царя разбито на-голову. Какъ из- 
въстно, было дв парти въ город — одна желала 
успха царю, другая была готова привфтетвовать рим- 
лянъ, какъ избавителей. Ночью, велЪдъ за сражешемъ 
большинство царскихъ приверженцевь бЪжало изъ го- 
рода. Мурена со своими шестью тысячами, конечно, не 
могъ поддерживать правильную блокаду или остановить 
бЪглецовъ. ВскорЪ по возвращен Лукулла, къ нему 
явилась городская депутащя. Это были подданные Ти- 
грана, греки, не желающуе служить варвару. По ихъ 
словамъ, они всегда желали успЪха римскому оружю. 


И вотъ теперь боги, ненавидяпие тиранн!ю и заносчи- 
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вость, свергли этого выскочку, не побоявшагося при- 
своить титуль самого Зевса и величать себя «царемъ 
царей». Римлянамъ стоить только протянуть руку и 
завладфть всфми ихъ сокровищами. Они сами отопрутъ 
ворота города и съ радостью впустятъь своихъ изба- 
вителей. 

Столица, въ которую вступили принцъ и Люцй 
въ свитЪ Лукулла, представляла любопытное зр$лище, 
такъ она была непохожа на друме города. Обыкно- 
венно городъ возникаеть постепенно и сохраняеть 
слЪды различныхъ пертодовъ своего развит1я. Въ немъ 
есть и старые дома, и новые. Онъ мЪфняется и пере- 
страивается, согласно потребностямъ и вкусамъ различ- 
ныхъ поколфнй. Тиграноцерта, напротивъ, была вся 
цфликомъ новехонька. Прихоть царя создала ее и она 
носила, явные сл$ды своего происхожденля. Городъ быль 
расположенъ по правильному плану; улицы пересЪка- 
лись подъ прямыми углами; вс дома были на одинъ 
ладъ и одинаковыхъ размфровъ: нЪкоторые, предназна- 
чаемые для богатыхъ, отличались большей роскошью, 
друе принадлежали среднимъ классамъ, и, наконецъ, 
третьи—бЪднякамъ. Иные кварталы оставались необи- 
таемыми и поражали своимъ унылымъ, пустыннымъ 
видомъ. БЪгство части населен1я придало столиц еще 
боле запустЪлый, печальный видъ. Вообще едва ли 
быль въ цфломъ мрЪ городъ тоскливЪфе и угрюм$е 
новой столицы Тиграна, и веЪмъ невольно приходило 
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въ голову, что чЪмъ скорЪфе онъ окончательно превра- 
тится въ прежнюю пустыню, т$мъ лучше будетъ для 
человЪ чества. 

ПобЪфдители, однако, ваходили привлекательность въ 
разграблевн1и города. Дома горожанъ-грековъ были по- 
щажены, но все остальное предано разрушеню. Кром 
прочей наживы, солдатамъ была роздана изрядная сумма 
изъ царской казны, найденной во дворц%. На каждаго 
челов$ка пришлось по 300—400 рублей на наши 
деньги. Не было недостатка и въ развлеченшяхъ. Ти- 
гранъ старался о томъ, чтобы его городъ быль образ- 
цомъ цивилизованныхъ столиць и съ большимъ трудомъ 
заманилъ къ себЪ труппу актеровъ— однихъ подкупомъ, 
другихъ силой. Былъ и театръ, построенный по образцу 
Эфесскаго. Лукулль приказалъ разыграть пьесу, вы- 
бравь приличную случаю, — «Персовъ»> Эсхила, — гдз 
тоже повЪфствовалось о великой побЪдЪ, одержанной 
Западомъ надъ Востокомъ. Очень страннымъ показа- 
лось Люцию, что въ этомъ дикомъ уголкз, среди угрю- 
мой равнины Армен1и, суждено было осуществиться 
самой горячей мечтЪ его жизни—видфть на сценЪ одно 
изъ образцовыхъ творевшй греческой драмы. 

Гораздо меньше понравилась ему другая забава, 
устроенная полководцемъ для армш. Конечно, вкусъ 
къ греческой трагеди не могь быть сильно распро- 
страненъ среди римскихъ лечоновъ, и вотъ для нихъ 
затБяли другого рода развлечеше. Въ посл днемъ сра-- 
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женш было захвачено нЪеколько сотъ плфнныхъ; ихъ 
обратили въ гладаторовъ, хотя знатоки не ожидали 
особеннаго интереса отъ состязан такихъ малодуш- 
ныхъ трусовъ. Но быль еще одинъ ресурсъ въ запае$. 
Въ числВ сокровищь царскаго дворца нашли цфлый 
зв$ринець дикихъ животныхъ, и римляне съ радостью 
ухватились за это новое средство, чтобы придать по- 
больше блеска и интереса представлению. Зв$рей можно 
натравить другъ на друга, или же, если новые глад1а- 
торы окажутся нерасположенными исполнять свои обя- 
занности, то не мфшаеть и на нихъ напустить льва 
или медв$дя, — тогда имъ серьезно придется бороться 
за свое существоване. 

При помощи всЪхъ этихъ ухищрений, зрфлища имфли 
огромный усп$хъ, солдаты рукоплескали съ энтуз1аз- 
момъ, и тБмъ больше, ч5мъ кровопролитнЪе былъ бой. 
Большинству грековъ противны были подобныя забавы, и 
они держались въ сторонЪ; но мноше изъ именитыхъ 
гражданъ считали долгомъ сопровождаль Лукулла, ко- 
торый, разумЗется, предсФдательствоваль въ циркЪ и 
все время сидЪлъ блфдный, дрожа отъ волнешя. Принцъ 
Дейотарий, отчасти грекъ повоспитан!ю и наклонностямъ, 
не присутствовалъ на состязаняхъ, и Лющй тоже радъ 
быль случаю оставаться дома. 

Тогда-то онъ и сблизился съ плфнникомъ, жизнь 
котораго онъ спасъ на пол сраженля. До сихъ поръ 
онь не имЪлъ возможности говорить съ молодымъ 
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человЪкомъ, не понимая его далекта, перем$шаннаго 
съ греческими словами. Но по счастливой случайности 
отыскался переводчикъ и съ его помощью Люцй узналъ 
всею истор!ю молодого плЗнника. 

— Родился я въ вольной Киливши, разсказывалъь 
онъ.—По настоящему мн$ сл5довало сдЪлаться моря- 
комъ. Весь нашь родъ изъ поколфнйя въ поколфн1е 
занимался этимъ ремесломъ, а мой отецъ даже нЪко- 
торымъ образомъ знаменитость. Но моя натура не вы- 
носила моря. НЪсколько разъ подъ-рядъ отецъ бралъ 
меня съ собой, стараясь прлучить къ морю, но все 
напрасно. Чуть только подымался в5теръ и начинали 
ходить волны, я становился безпомощнымъ. Пришлось 
бросить веф попытки, и это очень огорчало отца. Онъ 
оставилъ меня дома смотрзть за хозяйствомъ, обрабо- 
тывать клочекь земли и помогать матери. Но вотъ, съ 
годъ тому назадъ явились въ наши края царе вер- 
бовщики. Они застигли васъ врасплохъ, ночью, и пе- 
реловили, какъ птицъ, въ тенеты. Впрочемъ, я сразу 
примирился со своей участью, подумавъ, что если я 
не могу сдфлаться морякомъ, то всего лучше для меня 
поступить въ солдаты. Скоро меня произвели въ офи- 
церскй чинъ; остальное тебф извЪстно. 

Услыхавъ, что плфнный былъ когда-то морякомъ, 
Люц тотчасъ же догадался, почему его поразило 
какое-то таинственное сходство въ чертахъ юноши. 

— Не зовуть ли твоего отца Гераклемъ? спросилъ 
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онъ черезъ толмача. — Если такъ, то я его хоро- 
шо знаю. 

Молодой человЪкъ былъ не мало озадаченъ этимъ 
вопросомъ. Съ своей стороны онъ нисколько не сты- 
дился признаться, что отецъ его пиратъ; онъ считаль 
это ремесло отнюдь не хуже и не позорнЪфе всякаго 
другого средства зарабатывать себф пропитане. Чо онъ 
зналъ, что многе иначе смотрятъ на это—вотъ почему 
онъ смутился и потупилъ глаза. 

— Не тревожься, сказаль Лющй,—я зналъ твоего 
отца съ хорошей стороны. Онъ спасъ мнЪ жизнь ия 
считаю за счастье, что судьба дала мн№ возможность 
отплатить ему добромъ за добро. Ты желаешь быть 
солдатомъ и отлично, пофдемъ съ нами. ТебЪ нЪтъ 
никакой причины любить Тиграна и его тестя, царя 
Митридата, и вообще выгоднЪе быть на сторонЪ римлянъ. 

До наступленя зимы галатская ‘конница была 
отправлена домой. Принцъ очень желалъ, чтобы Лющй 
вернулся съ нимъ, и тотъ не могъ отказаться, хотя 
въ душ стремилея къ боле широкой дЪятельности. 
Но тутъ вмЪшалсея Лукуллъ и удержалъь Лющя, какъ 
храбраго, смышленаго воина. И такъ, принцъ узхалъ 
безъ Лющя, взявъ съ собой письма, которыя обфщаль 
переслать въ Тарсъ и въ Римъ, а также сумму де- 
негь, которая пришлась на долю Лющя при дфлежЪ 
добычи— около 10,000 рублей на наши деньги. Секре- 
тарь Лукулла выдалъ вексель на эту сумму для предъ- 
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явленя въ РимЪ, и Лющ вложилъ его въ письмо къ 
отцу. НЪкоторые галатскле солдаты сильно привяза- 
лись къ молодому офицеру и получили разрфшене 
остаться при немъ. Ихъ зачислили въ оравйскую кон- 
ницу, а Люц@ получилъ въ этомъ войскЪ такое же на- 
значене, какое имЪлъ и въ галатской конницф. 


А. ЧЕРЧЪ, : 39 


ГЛАВА ХХ. 


Въ плзну. 


Въ слфдующемъ году театръ кампаши былъ пере- 
несенъ въ совершенно иныя мЪфста. Покуда римсюй 
полководецъ воевалъ съ Тиграномъ, котораго вторично 
разбилъ, получились вдругъ извфст1я объ опасной ди- 
вере, произведенной непрлятелемъ съ тылу. Самъ ве- 
ли й Митридатъ, одинъ изъ могущественнЪйшихъ вра- 
говъ Рима, вступилъ въ свое наслфдственное Понтй- 
ское царство и съ восторгомъ былъ встрЪченъ своими 
подданными. Половина всей провинци уже ‘была въ 
его власти и требовалось поскорзе усилить римское 
войско, охранявшее ее. Лукуллъь рЪшиль отправить 
туда главную силу своей конницы и въ половинв оля 
оравыйская кавалеря примкнула къ понтской арми, 
которой командовалъ н$кто Фабй. 

Люц скоро замфтилъ, что въ ПонтЪ дЪла идутъ 
плохо. Фабй, при всей своей личной храбрости, былъ 
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неспособный полководецъ — слабый, нер$шительный и, 
кь Тому же, очень обидчивый и щепетильный, гдЪ дЪло 
касалось его авторитета. СовЪфтовъ онъ не принималъ, 
и это было главной причиной постигшихъ его бЪдетвй. 

Люцио не нравилось настроеве конницы, находив-_ 
шейся подъ его начальствомъ. Со времени прибымя 
въ Понтъ, люди стали грубы, угрюмы и даже дерзки. 
Къ несчастью, нашему герою такъ и не удалось сни- 
скать довзр1е своего начальника - ветерана, сорокъ 
лфть прослужившаго Риму; онъ смотрфль на Люций, 
какъ на мальчишку, недостойнаго своего поста. Лющй 
счель, однако, долгомъ сообщить старику 0 своихъ 
подозрЪяхъ, что въ войскЬ неладно, но получилъь 
грубый отпоръ. Старый воинъ пришель въ бЪшенство 
отъ одного намека, что его солдаты могутъ быть из- 
мбнниками. Хотя и римлянинъ, по происхождению, онъ 
давно сталь ораюйцемъ душой и складомъ ума. 

— Я скорфе довфрюсь имъ, чБмъ своимъ сооте- 
чественникамъ римлянамъ, возразиль онъ. — Они не 
знаютъ никакой политики, —вотъ главное, за что я 
ихъ люблю. Они не продадутъ своего края въ угоду 
своей партш. Это воины и ничего больше. НЪтъ, если 
ты желаешь оклеветать ихъ, не обращайся ко мнЪ. 

Т$мъ не менфе Лющй продолжалъ прислушиваться 
и наблюдать. Съ утра до вечера въ лагерЪ можно было 
видЪть кучки солдатъ — подозрительных для тЪхЪ, 


вто знаетъ солдалсве нравы. О чемъ они толковали, 
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Люцш  могъь только угадывать, но отрывочныхъ 
словъ, доходившихъ до его слуха, было достаточно, 
чтобы встревожить его. КромЪ того, у солдатъ про- 
исходиши подозрительныя совфщан1я съ сельскимъ насе- 
ленемъ. Трудно было услВдить за тЪмъ, чтоб говори- 
лось съ поселянами, то-и-дЪло сновавшими по лагерю 
съ разными припасами на продажу —быками, овцами, 
домашней птицей и плодами. У этихъ людей былъ свой 
царь, которымъ они восхищались, если и не особенно 
любили его и, очень можетъ быть, мноше изъ нихъ го- 
товы были участвовать въ заговорЪ, чтобы помочь ему. 
Лющ не добился толку, даже посл бесЪды съ Фа- 
б1емъ. Полководецъ быль съ нимъ очень любезенъ, но, 
очевидно, не вЗриль его подозрётямъ. 

— МнЪ нравится усерде въ молодомъ человЪкЪ, 
сказаль онъ,—но, мнЪ кажется, мой юный другъ, что 
ты слишкомъ даешь волю своему воображению. Въ 
чему этимъ людамъ Митридатъ? Они видЪли, какъ мы 
разбивали его за послфдн!е двадцать лфтъ. ЗачЪмъ бы 
они стали переходить на его сторону, зная, что онъ 
теперь на краю погибели? 

Недолго пришлось Люц!о ждать оправдан!я своихъ 
мрачныхъ догадокъ. Непраятель становился все болЪе 
и боле см$лымъ. НЪсколько разь фуражирующе от- 
ряды бывали отрЪзаны; чуть не каждую ночь часовыхъ 
находили убитыми на ихь постахъ. Фабй, наконецъ, 
объявиль о своемъ намфрени проучить врага, снялся 


Въ плЪну у Митридата. 
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съ лагеря и, послБ утомительнаго перехода въ пят- 
надцать миль, остановился въ виду армм Митридата. 
Римлянъ было всего около двадцати тысячъ; непрая- 
тель же оказался почти вдвое многочисленн%е. Соб- 
ственно говоря, такое численное преимущество еще 
не представляло ничего опаснаго; но дфло въ томъ, 
что только половина римскаго войска была вполнЪ на- 
дежна. Вдобавокъ, противникомъ римлянъ быль одинъ 
изъ искуснфйшихь полководцевъь своего времени и 
сражался онъ, отстаивая свои послдн]я надежды на 
власть и даже жизнь евою. Фаб1й, замЪтивъ, что царь 
перемфниль позицио извфстной части своихъ войскъ, 
р$»шилъ воспользоваться случаемъ, чтобы пустить въ 
ходъ свою кавалерю. Онъ приказалъ ораюмйцамъ идти 
въ атаку. Они выслушали нриказъ въ молчан!и; кое- 
гдЪ лишь слышался сдержанный ропотъ неудовольств!я и 
отказались сдвинуться съ мЪста. Приказъ быль повто- 
ренъ; тогда конница повернулась фронтомъ, не къ 
непр!ятелю, а къ римской армш. Грозные крики, угро- 
жающ!е жесты—все это были таке признаки, въ ко- 
торыхъ трудно было ошибиться. Они явно перешли 
на сторону враговъ Рима. НЪеколько мгновенй Лющй 
стояль какъ пригвожденный къ мЪсту; онъ не могъ 
очнуться оть гнфва и негодован!я, хотя давно ожи- 
даль такого оборота. Но вотъ, вонзивъ шпоры въ бока 
своего коня, онъ бросился къ конниц, рфшивъ по- 
пытать послЪднее средство. Въ ту же минуту онъ по- 
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чувствовалъ, что его хватають сзади, стаскиваютъ съ 
лошади и связываютъ ему руки. Судьба начальника кон- 
ницы была еще плачевнЪе. Сперва онъ, очевидно, непоняль 
движен1я своего войска. Но когда значене этой выходки 
стало ему понятнымъ, онъ попытался преградить имь 
путь, не помня себя отъ горя, ярости и ужаса. УбЪ- 
жденшя, угрозы—все было тщетно. Наконецъ, не на- 
ходя больше словъ, онъ въ изступлени кинулся на 
ближайшаго солдата и съ размаху удариль его. Сол- 
датъ только парироваль ударъ. Старый воинъ быль 
любимцемъ солдатъ и они не желали дЪлаль ему вреда. 
Но командиръ отказался бы бЪжать, даже еслибъ была 
возможность. Весь смыслъ его жизни пропалъ для него — 
разъ полкъ его сталъ въ рядъ изм$нниковъ. По сигналу, 
данному царемъ, оравыйская конница двинулась вое- 
редъ. Старый командиръ не шевелился, словно окаме- 
нфвъь на своемъ конф. 

Люцй, готовый раздЪлить его участь, усп$лъ вы- 
рваться при помощи двухъ-трехъ прАятелей, которыхъ 
имлъ среди солдатъ. Н%сколько разъ ему случалось 
оказывать разныя мелвйя услуги солдатамъ по пути въ 
Армению, и теперь это припомнили. Ве$ знали, что онъ 
не согласится быть измфнникомъ, и поэтому един- 
ственная возможность спасти его — было сдфлать его 
безпомощнымъ. Взглянувъ на свои связанныя руки, 
Лющ понялъ, что онъ не въ силахъ предотвратить 
судьбу, ожидавшую командира. По прошестви многихъ, 
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многихЪ лЪтъ, онъ не могъ позабыть этой ужасной кар- 
тины—несчастнаго старика, смятаго подъ лошадиными 
копытами, съ сфдыми волосами, смоченными кровью, и 
съ лицомъ, искаженнымь гнЪвомЪъ и отчаян1емъ. 
Предательство еравйцевъь привело все войско въ 
разстройство и оно погибло бы, еслибъ не стойкость 
легоновъ. Почти всЪ вспомогательные отряды или раз- 
бЪжались, или бездЪйствовали. Но лемонеры не теряли 
мужества. Построившись въ плотные ряды, они мед- 
ленно отступали, безпрестанно оборачиваясь и го- 
товые встрфтить непрйятеля, когда онъ приближался. 
Раненыхъ они захватили съ собой, но убитыхъ при- 
нуждены были оставить на полЪ. Наконецъ, измученные 
и обезсиленные, не потерпЪвъ, однако, серъезныхъ по- 
терь, они достигли укр%плешя Кабира. Лющй избЪгъ 
этого печальнаго зрфлища, — его поспфшно увезли въ 
тылъ царской армии, какъ важнаго плЪннаго. Ему уже не 
суждено было участвовать въ кампан!и этого года; все 
остальное время онъ провелъ въ печальномъ заточени 
въ отдаленной вр$пости, гдЪ помфщалась царекая глав- 
ная квартира. Съ чувствомъ облегчен!я онъ услыхалъ 
о прЁБздв Митридата; на другой же день онъ долженъ 
былъ явиться предъ царемъ и это радовало его, хотя 
онъ хорошо сознавалъ, что свидан!е можеть кончиться 
для него плохо, и очень вфроятно, что царь отдастъ его 
въ руки палача. Одно обстоятельство, впрочемъ, под 
держивало въ немъ надежду: съ нимъ стали обра- 
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щаться гораздо лучше; сняли съ него цфпь, приковы- 
вающую его къ кольцу, вд$ланному въ стЪну, дали 
ему приличное платье и улучшили пищу. 

На другой день, рано поутру, его повели къ царю. 
Митридату было въ то время лфтъ подъ шестьдесятъ; 
въ извЪстномъ отношени онъ казался моложе, въ дру- 
гомъ-—гораздо старше. Его худощавая, подвижная фи- 
гура обнаруживала въ немъ челов$ка въ полномъ рас- 
цвтВ силъ; зато лицо, покрытое смертной бл дностью— 
было все изрыто морщинами, какъ у древняго старца. 
Но глаза, вь глубокихъ впадинахъ, осфненные гу- 
стыми сдыми бровями, сверкали чисто юношескимъ 
блескомъ. 

Когда ввели Лющя, царь отпускалъ съ ауленци 
пословъ изъ одного города, лежалцаго на берегахъ Чер- 
наго моря. Говорилъь онъ по-гречески бЪгло и сво- 
бодно. Зат$мъ, обратившись къ Люц!о, онъ заговориль 
съ нимъ на такомъ чистомъ латинскомъ языкЪ, какой 
былъ бы у м$ста даже на римскомъ форумЪ. Какъ 
впосл$дствти замфтиль Люцщ во время своего долгаго 
пребываня въ главной квартир, царь никогда не за- 
труднялся отвЪчать любому человЪку, какой бы тотъ 
ни быль нацюональности, и непремЪнно на его род- 
номъ язык и даже далект®. 

— НадЪюсь, съ тобой хорошо обращались въ мое 
отсутствие? 

— Я не хочу жаловаться, 
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Но зорые глаза царя уже успфли примЪтить, что 
юноша необыкновенно блфденъ и изнуренъ. 

— Засучи рукавъ, сказаль онъ. 

Люц повиновался; на рукЪ виднЪлся рубецъ отъ 
цъпи. 

— Какъ! прогремфль царь, — они заковали тебя 
въ ции помимо моихъ приказан!й,— тебя, гражданина, 
великой Римской империи!.. 

Люцщй вспомнилъ о тфхъ восьмидесяти тысячахъ 
гражданъ великой имперш, которыхъ царь осудилъ 
на казнь въ одну ночь, но, разумЪется, не промолвилъ 
ни слова. Царь, вфроятно, имЪль свои причины 0бхо- 
диться съ нимъ милостиво, и безполезно было бы со- 
мн$ваться въ его искренности. | 

— Прости этимъ глупцамъ: они не понимаютъ 
разницы между варваромъ и римскимъ гражданиномъ. 
Безъ сомнЪн!я, ты дашь мн обЪщане—не дфлать по- 
пытокъ къ бЪгству. Твоимъ друзьямъ дадуть знать, что 
ты здЪеь. А пока я постараюсь, чтобы тебЪ было хо- 
рошо въ плфну у насъ. 

`Лющ даль требуемое обЪщан!е — отказаться было 
бы безразсудно. ПослЪ н®сколькихъ милостивыхъ словъ 
его отпустили. Съ той поры его стали осыпаль всевоз- 
можными любезностями, между прочимъ предоставили 
въ его распоряжеше лошадь; но онъ. чувствовалъ, что 
его ни на минуту не выпускаютъ изъ глазъ. Ему отвели 
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для тфхъ мфетъ. НЪсколько дней спустя, его снова, по- 
требовали къ царю. При этомъ никого не было, кром$ 
молодого секретаря-грека, да тзлохранителя исполин- 
скаго роста, очевидно галатйца, судя по его русымъ 
волосамъ и бЪфлому лицу. Во все время свидан1я вели- 
канъ стоялъ неподвижно, какъ изваяне. 

— Тебя зовуть Маремъ, сказаль царь.—Не родня 
ли ты великому Мар!ю, о которомъ я такъ много слы-. 
шаль? 

Лющй отвфчалъ утвердительно. 

— Онъ быль величайпий воинъ изъ всЪхъ твоихъ 
соотечественниковъ, продолжалъ царь.—Я всегда счи- 
таль 0с0бой милостью боговъ, что мнЪ не приходилось 
мфраться съ нимъ силами. Иначе я не былъ бы здЪеь. 
И что же—ты раздфляешь его убЪжденя? стоишь за 
народъ противъ патрищевъ? 

— Государь, отв$чаль Люцй,—надфюсь, что эти 
распри давно миновали. Ве мы—единый народъ. 

— Это великая перемФна, улыбнулся царь.—Вре- 
мена Серторя еще не такъ далеки. Онъ былъ рим- 
лянинЪ, а между тфмъ сколько лфтъ воевалъ противъ 
римскихъ войскъ. Его семья и друзья были перерз- 
заны. И ты никогда не помышляешь о мщен1и? 

— Лучше позабыть объ этихъ черныхъ дняхъ, 
государь. Когда мой дядя и его сторонники были въ 
сил, они не щадили своихъ враговъ. А когда по- 
слфдше одержали верхъ, они, въ свою очередь, не знали 
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милосердля. Большинетво людей, обагрившихъ руки свои 
кровью въ эти ужасные дни, перемерли. Если нЪко- 
торые и остались въ живыхъ, я не желаю имъ зла. 
Боги накажутъ ихъ, если они заслуживають наказан1я. 

— Но разв ты не честолюбивъ? Одно имя твое им ло 
бы обаяше въ народЪ, который не позабылъ великаго 
человЪка; не позабыли его и союзники. Какъ видишь, 
я кое-что смыслю въ вашей политикЪ. Я могъ бы по- 
мочь тебЪ, еслибъ ты имфль честолюбивые замыслы. У 
меня до сихъ поръ есть старинные друзья въ Римф, 
и я располагаю средствомъ пр1обрЪети новыхъ. 

— Государь, ты ошибаешься во мнЪ. У меня одно 
желан1е, одинъ помысель—быть хорошимъ граждани- 
номъ. Еслибъ ты предложиль мн славную карьеру 
моего дяди съ его восьмью консульствами и вебми 
почестями —я бы не приняль ея. Честный трудъ, 
скромная доля и мирный домъ — воть цфль моего че- 
столюб\я... 

НЪ$сколько мгновенйй старый честолюбецъ, преда- 
вавпий всю Азю огню и мечу въ течеше цЪлыхь 
20-ти лЬть, молча смотрфль на молодого римлянина. 
Наконецъь онъ заговорилъ, но уже болфе мягкимъ 
тономъ: 

— Часто и прежде я слышалъ это слово «дДомъ» 
и старался выяснить себЪ его значен1е. Были у меня 
жены и дти, но семьи и дома— никогда. Боги не счи- 


тають нужнымь даваль царямъ благодать, которой поль- 
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зуетея каждый поселянинъ. Но теперь поздно вспоми- 
нать объ этомъ, да и нечего мнф роптать на боговъ, 
прибавилъ онъ съ горькой усмВшкой, — в5дь еслибъ 
они предоставили мнЪ выборъ пятьдесять лфть тому 
назалъ, я выбралъь бы «царя», а не «поселянина». 
Однако, что объ этомъ толковать; можешь дать о себЪ 
веть твоимъ друзьямъ, я позабучусь о томъ, чтобы 
твои письма дошли до римскаго лагеря. Обм$на илЪн- 
ныхь я ве могу обфщаль,—признаться по правдЪ, изъ 
своихъ нфть у меня ни одного человЪка, котораго я 
желаль бы выручить изъ плфна. Но разъ ты остаешься 
у меня, ты не будешь имфть повода жаловаться... 
Царь, однако, не такъ-то легко отказался отъ на- 
дежды воспользоваться своимъ пл$нникомъ, какъ ору- 
демъ. Онъ плохо вЗрилъ молодому римлянину, когда 
тоть отказался отъ честолюбивыхъ замысловъ. Онъ 
зналъ, что борьба парт й еще не угасла въ РимЪ; Лу- 
куллъ былъ стЪененъ въ своихъь поступкахъь и могъ 
даже лишиться командован1я, потому что былъ патри- 
щемъ. ВмЪстЪ съ тЪмъ царь чувствоваль, что всВ шансы 
противъ него; недолго можеть онъ устоять противь 
Рима, и поэтому оть отчаянно цвплялся за малЪйшую воз- 
можность раздора въ сред своихъ враговъ. Вею зиму 
онъ обходился съ плЪнникомъ чрезвычайно милостиво, 
почти ежедневно приглашалъ его къ своему столу и 
заботился объ его удобетвахъ. Мало того, онъ даже 
прибЪгь къ крайнему средству, которое въ былое 
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время приносило ему не мало пользы. Дочери его сла- 
вились красотой во всей Аз!и и, при помощи ихъ, царю 
_ удавалось заручиться важными союзниками: такъ и те- 
перь ему пришло въ голову, что любовь можетъ ока- 
залься дЪйствительной тамъ, гдЪ не помогло честолюбе. 
Нашъ герой не быль пошлымъ фатомъ и никогда не 
воображалъ, будто всЪ женщины влюблены въ него. 
ТЬмъ не менфе ему показалось страннымъ и отнюдь 
не случайнымъ, что каждый разъ, какъ красавица Клео- 
патра встр$чалась съ нимъ во дворцф, она непре- 
м$нно подымала покрывало. И что означали нфжныя 
записочки, надушенныя розой, которыя онъ получалъ 
безирестанно,—записочки очень малограмотныя, но на- 
писанныя элегантнымь греческимъ почеркомъ? Но 
юноша былъ застрахованъ противъ такихъ соблазновъ. 
Никакая восточная царевна, какъ бы она ни была 
прекрасна, не могла ни на минуту заставить его по- 
забыть милую, прямодушную двушку, заполонившую 
его сердце давнымъ-давно въ горахъ Калабрии. 
Миновали зима и весна безъ особыхъ приключе- 
ый. Въ начал лЪта распространились смутные слухи 
о великомъ пораженши, понесенномъ римлянами. Пер- 
выя опредБленныя свфдЪн1я ЛющШ получилъ совер- 
шенно неожиданнымъ путемъ. Однажды утромъ ему 
сказали, что какой-то молодой человЪкъ желаетъ 
видфть его. Незнакомца ввели къ нему (и онъ тот- 
часъ же узналь въ немъ молодого килиюйца, кото- 
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рому спасъ жизнь вь сражении подъ стфнами Тигра- 
ноцерты. | 

— Ты здбсь, Храм! воскликнулъ онъ,—какъ ты 
сюда попалъ? 

— НЫть ничего удивительнаго, что я очутился тамъ, 
гдЪ ты; упрекаю себя, что я такъ долго медлилъ. Но 
выслушай мою исторпо, Лющй: Трарй разбитъ на-го- 
лову; теперь не осталось ни одного римлянина въ Понт®. 
Впрочемъ, иначе и быть не могло — не было ни `ча- 
совыхъ, ни разв$докъ, ни заботы о движешяхъ не- 
приятеля, ничего, кромЪ бахвальетва и болтовни... Вотъ 
как1е были порядки въ римскомъ войскЪ, и хоть я и 
не старый воинъ, но зналъ напередъ, что изъ этого 
выйдетъ. Я и не сталь ждать конца. Ты знаешь, кромЪ 
тебя ничто не связывало меня съ римлянами. А тебя 
не было. Я дезертировалъ. Ты хмуришься... но вздь я 
не принималъ присяги. Сражен1е произошло на дру- 
гой же день посл моего бЪгетва. Царь напалъ на ла- 
герь врасплохъ, какъ разъ, когда люди укрЪпляли его, 
измученные послЪ дневного перехода. По настоящему 
слфдовало, чтобы конница посылала разъззды передъ 
фронтомъ, но Трарй нисколько объ этомъ не забо- 
тилея— вотЪ и случилось, что римляне были захвачены 
неожиданно. У многихъ солдатъ, вмВето оружля, ока- 
зались въ рукахъ однЪ лопаты, да кирки. Офицеры 
сдЪлали что могли, множество ихъ было перебито— 
говорятъ, полтораста центур1оновъ и больше двадцати 
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трибуновъ. Какъ видишь, я во- время дезертировалъ, 
у меня хватило догадки бЪжать, предвидя, что слу- 
чится. А теперь я не нам®ренъ разставаться съ тобой... 

На другой день явился посолъ къ Лющю съ при- 
глашенемъ явиться къ царю. Черезь три-четыре дня 
пути верхомъ, онъ достигъ лагеря и засталь Митри- 
дата въ чрезвычайно бодромъ и радостномъ настрое- 
ни. И, въ самомъ дЪлЪ, послЪдняя побфда была на- 
столько полной, что можно было предаваться наде- 
ждамъ. Войско Трарля перестало существовать. Посл д- 
стыемъ этого сраженя было то, что царь владЪлъ те- 
перь почти т$мъ же пространствомъ территор1и, какъ 
и двадцать лВтъ тому/назадъ, когда онъ началъ борьбу 
съ римлянами. Его пионы, —а у него: ихъ было мно- 
жество всюду, —приносили вфсти о мятежахъ и недо- 
довольств$ во всфхъ римскихъ войскахъ въ Аз. Сло- 
вомъ, положене Митридата давно уже не было такъ 
утЪшительно. Опять въ его неугомонной душ зарои- 
лись планы и надежды. 

— Воть видишь ли, сказаль онъ Люцо,—я буду 
опять царемъ Азш. Вы, римляне, заставляете весь свЪть 
ненавидЪть васъ, между собой у васъ тоже н®ть любви. 
Я подыму противъ васъ Испаню, Галлю, Африку, Гре- 
цю, да и Италию вдобавокъ, потому что и съ Итамей 
вы поступали такъ же дурно, какъ и съ нами. Хочешь 
быть моимъ помощникомъ? Обдумаль ты, что я гово- 
рилъ тебф въ прошлую зиму? Ты получишь все, что я 
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могу тебЪ доставить; ты будешь моимъ зятемъ. Я по- 
ставлю тебя выше моихъ сыновей. Имъ я не могу до- 
вЪфрять такъ, какъ довфряю тебЪ. 

— Государь, отвЪчалъ молодой человЪкъ съ твер- 
достью,—еслибъ я сдфлаль то, чего ты требуешь, я не 
заслуживалъ бы такого довзр1я. Я не могу дать тебЪ 
другого отвЪта. 

Мертвенно блЪдное лицо царя на мгновевше вспых- 
нуло гнфвомъ. Онъ повернулся къ одному изъ своихъ 
великановъ-тфлохранителей, стоящихъ позади его кре- 
сла, очевидно собираясь подать знакъ, рёшающий судьбу 
молодого римлянина. Но усимемъ воли онъ сдержалъ 
себя. Не совЪсть и не жалость остановили его, — эти 
чувства давно уже стали ему незнакомы. Но даже въ 
припадкахъ сильнфйшей ярости онъ р%$дко забывалъ о 
политик, а политика требовала, чтобы онъ щадиль 
своего пл$нника. Вфроятно, онъ придавалъ имени Ма- 
рая болфе важное значене, чЪмъ оно даже заслужи- 
вало. Онъ считалъ полезнымъ имфть такого плЪнника. 
Въ случаЪ крайности жизнь этого юноши можеть по- 
‚служить выкупомъ за, его собственную жизнь. Эта, мысль 
внушила ему осторожность. 

— Пусть такъ, молвилъ онъ холодно, —какъ только 
улегся въ немъ приступъ гн$фва. — Ты не понимаешь 
своей собственной пользы. Когда нибудь пожалфешь, что 
не далъ мн иного отв$та. 


ГЛАВА ХХ. 


Новыя м$ета. 


На другой день, рано утромъ, Лющя разбудили, со- 
общивъ ему, что его ждетъ отрядъ всадниковъ. Ему 
пришлось веталь и Ъхаль съ ними. Когда овъ садился 
на коня, ему вручили послаше отъ царя: 

«Царь Митридатъ Лющю Марию, гражданину Рима 
съ привЪтомъ: 

«Ты обязуешься повторить подателю этого письма 
свое обфщане не д$лать попытки къ бЪгетву. Въ слу- 
чаЪ твоего отказа, ему отдано приказаве немедленно 
казнить тебя смертью. Въ противномъ случа ты бу- 
дешь сопровождать начальника отряда. Тебф не сд\- 
лають зла, и ты ни въ чемъ не будешь териФть не- 
достатка. Я увфренъ, что ты будешь такъ же добро- 
совзстенъ по отношеню ко мнф, какъ я былЪ отно- 
сительно тебя. Тебя будутъ уговаривать и соблазнать, 


ибо много есть предателей, именно среди моихъ до- 
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машнихъ. Будь честенъ и твердъ. Я еще увижусь съ 
тобой, можеть быть даже въ РимЪ, если угодно будетъ 
богамъ. А пока прощай!» 

Скучное и долгое странстые предпринялъ Люцй. 
Сперва путники подвигались въ западномъ направле- 
ни, насколько онъ могъ судить по солнцу и зв здамъ, 
но послБ двухнедльнаго перехода повернули къ с?- 
веру, а еще черезъ н$феколько дней вдали показалось 
обширное водное пространство, — Люцй сейчасъ же 
догадался, что это, должно быть, западная часть Понта 
Евксинскаго. На слфдующемъ же поворотЪ дороги пе- 
редъ ними открылось зрзлище, которое привело мо- 
лодого римлянина въ изумлене и восторгъ. По правую 
руку высилась крутая скалистая стЗна, но въ одномъ 
мЪстВ она прорывалась и сквозь прогалину можно было 
видЪть далеюя горы Кавказа. ЦФиь за цфиью тянулись 
эти горы къ восточному небу; кое-гдЪ выдфлялись 
исполинскя вершины, вздымавийяся выше облаковъ. 
Время подходило къ вечеру, когда впервые открылось 
передъ ними это зрфлище, и солнце уже склонялось 
за дальй кряжъ. Люц не быль прлученъ, какъ со- 
временная молодежь, любоваться красотами природы, 
но у него была натура чуткая и видъ этихъ снЪго- 
выхъ вершинъ, окрашенныхъ алымъ отблескомъ солнца, 
привель его въ умилен!е. 

Начальникъ отряда, по правдЪ сказать, былъ ли- 
шенъ всякаго поэтическаго чувства. Дивное зр$лище 
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только напомнило ему, что они вступили въ мФетность, 
тдБ можно ждать нападений, слфдовательно надо при- 
нять вс предосторожности. До сихъ поръ они Ъхали 
спокойно, какъ мирные путника по дружелюбной странЪ, 
но теперь выстроились въ боевой порядокъ. Два всад- 
ника $хали впереди авангардомъ и доносили началь- 
нику, чуть попадалось на пути что нибудь подозри- 
тельное. Лющ замфтилъ, что за нимъ зорко наблю- 
даютъ. 

Сражаться пришлось, однако, всего одинъ разъ. Дня 
черезъ два послБ того, какъ они вступили въ опасную 
мЪетность, проходя черезъ одно селеше, они увидали, 
что путь прегражденъ какой-то шайкой, по крайней 
м5рЪ вчетверо многочисленнзе ихъ отряда (въ немъ 
было двадцать-пять человЪкъ, включая и Люц1я). На- 
скоро созвали военный совфть, состоявпий изъ началь- 
ника и двоихъ солдатъ по-старше; Лющя также при- 
гласили участвовать, хотя онъ съ трудомъ понималъ 
варварское греческое нарЪче своихъ спутниковъ. Когда 
спросили его мн$н1я, онъ сказалъ: 

— Мы не можемъ проложить себЪ путь иначе, 
какъ съ помощью уловки — надо дать понять этимъ 
людямъ, что мы гораздо сильнфе и многочисленн$е, 
ч$мъ на самомъ дЪлЬ. Во-первыхъ, выждемъь .насту- 
плен1я ночи— дневной свЪтъ выдастъ насъ. Но не слЪ- 
дуегь пользоваться потемками для того, чтобы пы- 


таться проскользнуть незамЪтно; подъ прикрыт!емъ тьмы 
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постараемся изобразить сильный отрядъ, подымемъ шумъ, 
и съ развфвающимися факелами смфло нападемъ на 
нихъ. Имъ и въ голову не придетъ, чтобы гореть лю- 
дей могла дЪйствовать такъ отчаянно; они примутъ насъ 
за авангардъ большого войска. Вотъ, по моему мн$®н!о, 
единственное средство спасения. 

Планъ этоть быль одобренъ и уловка удалась какъ 
нельзя лучше. Ёъ счастью, ночь выдалась темная, без- 
звфздная. Непраятель, не ожидавпий такой см®лости 
оть пришельцевъ, быль застигнуть врасплохъ и раз- 
ступилея въ страх$. Отрядъ поспфшно воспользовался 
удобнымъ случаемъ и, промчавшись во весь опоръ че- 
резъ селен1е, скоро очутился въ открытомь полз, вн% 
пресл5дован1й. 

ПослБ этого приключен1я путешестве продолжа- 
лось безъ перерыва. И въ самомъ дЪлЪ, отрядъ имфль 
всф данныя, чтобы свободно пройти даже по этимъ ди- 
кимъ мЪстностямъ. 

Онъ не былъ настолько многочисленъ, чтобы возбу- 
дить опасен!я жителей, которые навЪрное воспрепят- 
ствовали бы движенйюо отрада, сколько нибудь похо- 
жаго на войско. Но онъ быль достаточно силенъ, 
хорошо вооружень и везъ съ собою слишкомъ мало 
клади, чтобы подвергаться нападениямъ мелкихъ раз- 
бойничьихь шаекъ. Не смотря на это, наши пут- 
ники вздохнули съ облегченемъ, когда добрались до 
небольшой рыбачьей деревушки на берегу и наняли 
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судно среднихъ размЪровъ, чтобы доплыть до м$ета 
назначен1я. Лошадей своихъ они оставили на попечене 
одного изъ поселянъ. Въ сущности ихъ было слиш- 
комъ много для утлаго суденышка, въ которомъ обык- 
новенно помфщалось не больше семи-восьми человъкъ 
заразъ и Люц побаивалея, какъ бы не пришлось ему 
испытать вторичнаго кораблекрушен1я. Но погода бла- 
гопраятствовала имъ; умфренный вфтеръ дулъ съ 1юго- 
запада и дня черезь два-три они прибыли въ грече- 
скую колоншю Дюскуры, — городъ, дружественно рас- 
положенный къ царю. ЗдЪсь ихъ приняли очень ра- 
душно и усадили на другой надежный корабль, кото- 
рый долженъ былъ доставить ихъ къ цфли, а именно 
въ Фанагор!ю—также греческй городъ на восточномъ 
берегу пролива, нын называемаго Керчь-Еникальскимъ, 
& въ то время извфстнаго подъ назвавемъь Кимерй- 
скаго Босфора. 

ЭдЪеь-то и въ ближайшемъ отсюда пунктЪ, на про- 
тивоположномъ берегу пролива,— Пантикапез (нынЪ 
Керчь)— суждено было нашем у злополучному герою про- 
вести четыре года своей жизни. Тоскливое это было время. 
для молодого челов$ка, чувствовавшаго, что у него усколь- 
заетъ случай составить себЪ имя и карьеру. Но и въ 
несчастьи у него была н$которая отрада: молодому 
киливЙцу разрЪшили сопровождать его изъ Понта. 
Онъ оказался славнымъ, честнымъ малымъ. Край пред- 
ставлялъ удобства для охоты разнаго рода. Зимой тамъ 


водились медв$ди и волки; а въ боле теплое время 
года можно было забавляться травлей зайцевъ при по- 
мощи собаки особой, м$етной породы. Зимою Люцй 
узналъ новую забаву, совершенно ему незнакомую. Бы- 
вали морозы и въ Итами, настолько чувствительные, 
что даже повреждали оливки и виноградники, но онъ 
еще никогда не видывалъь морозовъ, сковывавшихъ та- 
вя громадныя водныя пространства. Зато теперь онъ 
освоился съ видомъ моря, цфлые м%сяцы покрытаго 
толетымъ слоемъ льду, и скоро научилея кататься на 
конькахъ. Въ то время коньками служили кости, при- 
вязанныя къ подошвамъ сапогъ, и хотя ими нельзя было 
вырЪфзать на льду изящныхь и сложныхъ фигуръ и 
вензелей, но все же они давали возможность конько- 
бЪжцу наслаждаться сильнымъ ощущенемъ, или, какъ 
говорится, «поэз!ей» быстраго движеншя. Въ городЪ на- 
шлось довольно праятное общество. Это было греческое 
поселен1е, основанное лЗтъ четыреста, или пятьсоть тому 
назадъ, и потомки первобытныхъ колонистовъ старались 
блюсти традицщи своей расы. Они, повидимому, смотр$ли 
на всякаго римлянина, какъ на настоящаго варвара, не 
лучше скиеа или обитателя Колхиды; но въ сущности 
были рады подружиться съ цивилизованным иностран- 
цемъ. 

Лучшимъ утЪшенемъ были для него вфети изъ 
Итали и даже изъ Тарса, хотя требовалось около 
года, чтобы на письмо могъ получиться отвЪтъ. 


В. 


Письма получались моремъ; доставляли ихъ купцы, 
проникавице въ отдаленные захолустные пункты чер- 
номорскаго прибрежья за какими нибудь товарами, 
между прочимъ, бобровыми шкурами и превосходными _ 
стальными издфмями, которыми славилась Колхида. 
Молодому римлянину предоставили свободу поддер- 
живать сношене съ друзьями; но бЪфжаль онъ не 
нашелъ бы возможности, даже еслибъ не былъ связанъ 
даннымь имъ словомъ. 

Въ течене перваго года (это было въ 66 до Р. Х.) 
Лющй получиль отъ отца письмо, содержавшее очень 
важныя извфстя. Опускаемъ нфкоторыя’интимныя по- 
дробности, не касаюцщияся нашего разсказа, и приво- 
димъ только интересующее насъ м%сто: 

«Что касается тебя и твоей судьбы, дорогой сынъ 
мой, то могу сообщить тебф слЪдующее. Непоб$димый 
Помпей назначенъ командовать армями въ Ази,а Лу- 
кулль отозванъ съ своего поста. Слава Помпея такъ 
‚ велика, что римеый народъ слБпо довЪряеть ему. А 
причина этой славы можетъ быть тебЪ и не изв$етна, 
такь какъ ты находишься въ изгнан1и. ДЪло въ томъ, 
что въ прошломъ году Помпей, въ силу особаго за- 
кона назначенный зав$дывать водами и побережьемъ 
Средиземнаго моря на протяжене пятидесяти миль, 
сразу очистиль море отъ пиратовъ. И вотъ, когда въ 
народ$ было получено извфеме, что въ Ази не- 
благополучно, Манимй, народный трибунъ, предло- 
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жиль законъ о предоставлени Помпею власти надъ 
ве$ми лемонами и флотами Аз. Законъ былъ при- 
нять. Да послужить это къ твоему освобождению!» 

Люц осторожно сообщилъ это извЪеме молодому 
килиыйцу, полагая, что его отецъ, вЗроятно, погибъ 
въ этой борьбЪ. НЪеколько дней юноша быль погру- 
женъ въ глубокую задумчивость, —у него, очевидно, была, 
на ум$ какая-то мысль, которую онъ желаль, но не 
рЪшался открыть. НЪФеколько разъ онъ начиналь го- 
ворить, но тотчасъ же сдерживалея и умолкалъ. На- 
конець онъ собрался съ духомъ. 

— У меня на душ тайна, которую я не въ си- 
лахъ долЪе скрывать, сказаль онъ однажды. —По всфмъ 
вфроятямъ, моего отца уже нфтъ въ живыхъ; если это 
такъ, то я остаюсь единственнымъ хранителемъ его 
тайны. Помнишь, ты разсказывалъь объ островЪ и га- 
вани, куда мой отецъ завезъ тебя. Какъ видишь, ихъ 
нелегко отыскать. Тамъ отецъ имзлъ привычку зарывать 
большую часть не общей добычи, — которая длилась 
между всЪми, — но своей собственной доли. Такъ дЪ- 
лалъ и дЪдъ мой. Когда я впервые пошелъ съ отцомъ 
въ море, онъ довфриль мнЪ тайну того м%ета, гд$ 
зарыто сокровище. Теперь я намфренъ повфдать ее 
тебЪ —распорядиеь съ кладомъ, какъ теб заблагораз- 
судится. Если припомнишь, тамъ есть рфка, впадающая 
въ гавань. Нройди триста шатговъ вдоль берега отъ 
самаго устья рЪфки, ты сейчасъ же увидишь, вЪрно ли 
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отечиталь требуемое разстояше, если въ концф очу- 
тишься у песчаной отмели. ЗатЪмъ обернись сниной 
къ морю и пройди точно такое же разстоян1е внутрь 
страны, —но его ты уже не въ состоян1м измфрить ша- 
гами, такъ какъ тамъ попадаются неровности почвы. 
тебЪ придется сдфлаль мЪрку и класть ее на. землЪ по 
пути, — пройдя триста шаговъ лЪсомъ, ты достигнешь от- 
крытаго пространства, около шестидесяти квадратныхъ 
футовъ. Тамъ тебЪ надо отыскать м$ето по слЗдую- 
щимъ примЪтамъ: съ стороны, противоположной гавани, 
въ холмахъ, есть небольшое ущелье, и какъ разъ въ пол- 
ночь послфдняго дня августа м$5сяца съ намфченнаго 
м$ста будетъ видно созв$зде Плеяды. Если мы съ тобой 
вырвемся отсюда, мы отправимся вмЪстЪ на поиски. 
Если же мнЪ суждено здЪсь погибнуть, то ты пойдешь 
одинъ. Помни, что самый островъ лежитъ немного къ с$- 
веро-западу отъ восточной оконечности острова Врита. 

Люц запомнилъ всЪ подробности, но въ сущно- 
сти это дЪло не произвело на него сильнаго впечатл$- 
н1я; гораздо болЪе занимала его мысль о своемъ 0свобо- 
ждени, благодаря назначен!ю новаго полководца, самаго 
величайшаго счастливца въ Рим. Въ слБдующей глав5 
увидимъ, оправдались ли его надежды. 


А. ЧЕРЧЪ, 35 


ГЛАВА ХХ!. 


Что сталось съ Митридатомъ? 


Время шло, не принося никакихъ перемфнъ въ 
судьбЪ нашего героя. Римскя войска, подъ началь- 
ствомъ новаго полководца, одерживали побфды повсюду, 
но надежда на освобожденте оставалась такой же смут- 
ной и отдаленной. Митридатъ собралъ остатки войскъ, 
проложилъ себЪ путь сквозь диыя племена, живпия у 
восточной оконечности Чернаго моря, и теперь, каза- 
лось, упрочилъ свое господство надъ Босфорскимъ цар- 
ствомъ. Помпей не счель нужнымъ слфдовать за, нимъ, 
по крайней мЪрЪ нЪкоторое время: и безъ того много 
было дфла въ болфе доступныхъ областяхъ, а пресл*- 
довать царя-—значило принести не мало человёческихъ 
жертвъ. 

Къ счастью для Лющя, безпокойный нравъ старика 
‘не давалъ ему отдыха. Задуманный имъ планъ быль 
смЪлъ и блестящъ. Ве его неудачи, по его мнЪн1ю, 
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зависфли отъ того, что онъ выставлялъь азатовъ про- 
тивъ европейцевъ. Но есть непрятель, передъ кото- 
рымь Римъ не разъ склоняль свою гордую голову. 
Галлы, подъ начальствомъ Бренна, овладфли ихъ сто- 
лицей и отъ нихъь Римъ откупился золотомъ; всего 
тридцать лЪтъ тому назадъ кимвры и тевтоны довели 
его до крайности и только великому генйю одного че- 
ловфка удалось спасти его отъ гибели. Вотъ гдВ ма- 
тер1алъ, которымъ можно вызвать грозное столкнове- 
не. Почему бы не отправиться вдоль сЪвернаго при- 
брежья Чернаго моря, созывая къ орулию всф мЪфстныя 
народности? Они охотно отзовутся, потому что вс не- 
навидятъ владычество Рима. Такимъ образомъ, по мёръ 
наступления, можно собрать цфлую армю. Съ этими 
новыми вспомогательными силами, присоединенными къ 
его собственнымъ, которые онъ увеличитъ, употребивъ 
на это всЪ средства, онъ поступить такъ, какъ ранЪе 
его поступилъ Аннибалъ— перейдетъь черезь Альпы и 
заставить Римъ бороться за свое существоване у са: 
мыхъ воротъ своихъ. 

Планъ былъ великол$пный, но не подъ-силу ста- 
рику. И какъ-разъ въ ту пору, когда ему нужна была 
вся его бодрость, здоровье его пошатнулось. Вотъ уже 
боле года, какъ онъ страдаль отъ болфзни изнуритель- 
ной для души и тфла, страшно обезобразившей его 
лицо; онъ не могь выносить, чтобы кто нибудь посто- 
роннй видфль его, и пересылалъ свои приказанйя че- 
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резъ двухъ-трехъ приближенныхъ. Но все-таки Митри- 
дать не унывалъ. Онъ скопилъ огромныя сокровища — 
золота и серебра въ монетахъ, и щедро сыпаль день- 
гами, подготовляясь къ послфдней отчаянной попыткЪ. 
Толпы людей, всегда готовыхъ продать свой мечъ тому, 
Ето дастъ дороже, пришли наниматься къ нему. Изъ 
нихъ-то и изъ ветерановъ, служившихъь у Митридата 
во многихъ кампаняхъ, образовалась большая армия; 
но ее надФялись еще усилить, по пути ва Западъ, со- 
зывая всЪ диыя племена воевать противъ Рима, или, 
вЪрн%е, грабить богатыя южныя страны. Въ в0- 
ждямъ этихъ племенъ отиравлялись послы съ роскош- 
ными подарками. Между т5мъ во всфхъ побережныхъ 
греческихь городахъ на докахъ дЪятельно шла по- 
стройка судовъ. 

Наконець, лЗтомъ 63 г. до Р, Х., около четырехъ 
лЪтъ по прЁздЪ Люцы въ Фанагорпо, все было готово 
къ послфдней попытк$. Т$мъ временемъ здоровье царя 
поправилось и онъ намфревалея открыть свои планы 
армш. Лющя призвали во дворецъ Пантикапеи. Обра- 
щене царя было гораздо холоднЪе и суровфе прежняго. 

— (Сегодня ты узнаешь вс$ мои планы, сказалъ 
онъ,— и тогда рфшись, что тебЪ д$лать. Я уже доста- 
точно долго ждалъ. 

Собране, которому царь намЪревался открыть планъ 
великой войны противъ Рима, состояло изъ офицеровъ 
вефхъ чиновъ и изъ простыхъ солдатъ, сколько могло 
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ихъ помфетиться на рыночной площади столицы. Ми- 
тридата принесли на носилкахъ. Для него соорудили 
возвышен!е на ступенькахъ, ведущихь къ храму «Д1о- 
скуровъ». Появлеше его было встр$чено шумными при- 
вЪтетнями; давно уже онъ не показывался народу, но 
воодушевлен!е все-таки показалось Люцйо далеко не 
такимъ искреннимъ, какъ онъ ожидалъ. Царь покло- 
нилея собрано въ знакъ признательности и заговорилъ. 
Не станемъ передавать цЪликомъ его рЪчь, чрезвычайно 
энергичную и пылкую. Въ ней онъ изложиль свой 
планъ поднять народы СЪвера противъ Рима и ото- 
мстить Италии за бЪдствя, которыя она причинила всему 
му. Р$чь была выслушана въ глубокомъ молчани, и 
когда царь закончилъ ее, описавъ богатую добычу, ско- 
пившуюся въ РимЪ, ограбившемъ мръ, не раздалось 
даже рукоплескашй. Люц, внимательно наблюдавиий 
лица слушателей, замфтиль на нихь выражене уди- 
влешя и разочарован1я, когда передъ ними развернули 
этотъ диыйЙ планъ. Замфтилъ ли царь, что онъ не увлекъ 
и не убЪдиль своихъ слушателей, Лющй не умЗль 
опредЪлить: во весякомъ случа, Митридать быль на- 
столько гордъ, что не могъ даже допустить неудачи. 
Онъ выразиль свою волю, а они обязаны выполнить 
ее. Онъ съ достоинствомъ поклонился толи, сЪлъ на 
носилки и, сдфлавъ знакъ Люцио, чтобы онъ слЪдоваль 
за нимъ, вернулся во дворецъ. 

— Я уже говорилъ, что тебЪ придется сегодня же 
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у 
рЬшиться, сказаль онъ.—Давно пора, мы на ножахъ 


съ Римомъ. Я предлатахъ миръ, даже покорность, но 
вашъ полководецъ требовалъ, чтобы я пришель самъ и 
чтобы меня попрали ногами. Теперь все кончено. 
Каждый римлянинъ мн$ врагъ. Выбирай и ты между 
Римомъ и мною, но помни, что если выберешь Римъ, 
то умрешь. Не торопись отвзчать. Ни къ одному изъ 
твоихъ соотечественниковъ я не чувствовалъ такого 
расположеня, какъ къ тебф, и мнЪ было бы жаль при- 
чинить тебЪ зло. 

Люцй ни минуты не колебался въ своемъ рзшен1и, 
хотя простительно было бы челов$ку задуматься пе- 
редъ тЪмъ, какъ произнести свой собственный смертный 
приговоръ. Несколько мгновенй онъ молчалъ, затЪмъ, 
простившись мысленно со всфмъ, что было ему мило и 
дорого въ жизни, онъ отвЪчалъ: 

— Государь, туть не можеть быть иного отвЪта. 

Едва успЪлъ онъ произнести эти слова, какъ раз- 
дался шумъ и громые крики. Рыночная площадъ, вид- 
нфвшаяся изъ оконъ дворцовыхъ палатъ, была на- 
воднена толпами народа, солдатами, гражданами въ 
смятени. На томъ же самомъ возвышении, откуда царь 
говорилъ рЪчь войскамъ, появился какой-то человЪкъ, 
въ которомъ тотчасъ же узнали царскато сына Фар- 
нака. Онъ былъ любимымъ сыномъ и провозглашенъ 
наслфдникомъ престола. Но, не смотря на эти милости, 
онъ составилъ заговоръ противъ отца; преступные за- 
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мыслы его были открыты. Но старикъ-царь, не ща- 
дивп!й ни дфтей, ни друзей, когда они становились ему 
поперекъ дороги, сохранилъ въ севоемъ сердцЪ мЪстечко 
для своего любимца и простилъ ему. Появлене Фар- 
нака на площади вызвало цфлую бурю привЪфтетвй; 
солдаты махали саблями надъ головами, граждане ки- 
дали шапками на воздухъ. Восторги толпы еще усилились, 
когда одинъ изъ самыхъ преданныхъ полководцевъь Ми- 
тридата появился возл$ юноши и возложиль на его 
голову большую корону, выр$занную изъ бумаги. Глядя 
на это зр$лище, царь скрежеталь зубами отъ ярости. 

— Проклятая ехидна! воскликнулъ онъ.— Безумець 
я, что не раздавилъ его, когда могъ! 

Но гнЪвъ не отнялъ у него способности владЪть со- 
бою. Власть выскользнула изъ рукъ его, но онъ еще 
могь спасти свою жизнь, а пока живъ человЪкъ, у 
него всегда остается возможность вернуть свое могу- 
щество. Митридатъ сфлъ и наскоро написалъ слВдующя 
строки на свиткЪ бумаги: 

«Митридатъь добровольно отрекается отъ царствъ 
Понтйекаго и Босфорскаго въ пользу Фарнака и обя- 
зуется не тревожить его, если онъ съ своей стороны 
предоставить ему свободный прозздъ въ любое м$ето 
вн$ пред$ловъ царствъ Понтскаго и Босфорскаго>. 

- Свитокъ былъ отправленъ съ посланцемъ. Видно 
было, какъ этотъ человЪкъ съ трудомъ пробирался въ 
толи$ къ Фарнаку и передавалъь послане въ его руки. 
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Молодой челов$къ прочель его, задумался, потомъ изо- 
рваль послане въ клочки. Гонець уже не вернулся 
назадъ. 

Но Митридать еще не потерялъь надежды. Онъ по- 
спфшно написалъь другое письмо: 

«Отецъ умоляеть сына во имя боговъ, покрови- 
тельствующихь семьф — отпустить его безъ вреда». 

Получивъ это второе посланше, Фарнакъ видимо по- 
колебался. Онъ нЪсколько разъ перечелъ бумагу и по- 
казаль ее двумъ-тремъ офицерамъ, стоявшимъ возлф. 
Завязался оживленный споръ, судя по рЪфзкимъ же- 
стамъ собес№дниковъ. Но результать быль слишкомъ 
ясень и не допускалъь никакихь сомнЪшй. Второй 
свитокъ быль разорванъ, какъ и первый, и брошенъ 
на-земь. 

ПослЪ этого Митридатъь поняль, что все погибло; 
посл$дн1е шансы на спасене исчезли, — оставалось 
только покориться судьбЪ, и онъ рЪшился на это съ 
подобающимь достоинствомъ. 

— Ступай къ царевнамъ, приказаль онъ одному 
изъ приближенныхъ,—и проси ихъ сюда. 

‚Другому онъ вел$лъ принести флягу вина и три 
кубка. Потомъ взялъ шкатулку, отперь замысловатый 
замокъ и вынулъ оттуда запечатанный глиняный со- 
судъ. При немъ были галатсый тфлохранитель испо- 
линскаго роста, двое приближенныхь, Лющ и моло- 
дой килимецъ. Но вотъ вошли 06% принцессы. Вто- 
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ропяхъ они позабыли надфть покрывала и Люцщ ни 
въ той, ни въ другой не узналъ чудной красавицы, пре- 
слфдовавшей его своими огненными взглядами и лю- 
бовными записками четыре года тому назадъ. ОнЪ 
были очень красивы, съ правильными чертами и бле- 
стящими глазами отца, но обЪ уже не первой ‹моло- 
дости. Вообще наружность ихъ носила печать горя и 
увядан1я; вся жизнь ихъ была сплошной неудачей. ОбЪ 
были невфетами царей: старшая Нисса помолвлена 
за царя египетскаго, а младшая—за царя кипрскаго. 
Но эти браки, задуманные въ дни благоденствя, были 
порваны, когда настали невзгоды, и за послЪднйя де- 
сять лЪтъ царевны влачили безцфльную, тяжелую жизнь, 
иногда только участвуя въ опасныхъ путешествйяхъ отца. 

— ДЬБти мои, обратился къ нимъ Митридатъ. — Я 
уже болЪе не царь. Вотъ вашъ повелитель, указалъ онъ 
на Фарнака, все еще стоявшаго на возвышен!и рыноч- 
ной площади, принимая вфрноподданническя клятвы 
солдатъ и гражданъ.—Но я не хочу жить подъ его 
властью, хотя бы онъ этого пожелаль. Какъ вы по- 
ступите? Я не стЪсняю вашего выбора. Помните одно, 
что челов$къ, изм5нивиий отцу родному, не задумается 
продать и сестеръ. Помпей дорого заплатитъ, чтобы 
имфть так1я украшен1я для своего трумфа. 

Глаза женщинъ сверкнули юношескимъ огнемъ. 

— Отець, мы умремъ съ тобою! воскликнули он% 
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— Хорошо, дЪти мои. Вы р»шили такъ, какъ по- 
добаетъ царскимъ дочерямъ. А теперь время дорого. 
Если вы не поторопитесь, Фарнакъ придетъ сюда и 
насильно заставить васъ жить. Вотъ самое близкое и 
легкое средство ускользнуть отъ него. Я опытенъ въ 
этихъ зещахъ, добавилъь онъ съ улыбкой, указывая на 
сосудъ съ ядомъ, —вы можете довБриться мн. Это не 
будетъ стоить вамъ ни малЪйшихъ мученшй. Для большей 
увЪренности дайте мнЪ выпить первому, —увидите, что 
я не обмануль васъ! 

— Отець, сказала Нисса,—ты самъ предоставилъ 
намъ на выборъ — жить или умереть, и мы выбрали 
смерть. Окажи же намъ милость, позволь умереть раньше 
тебя. 

— Пусть будетъ по-вашему, отвзчалъь Митридатъ. 

Сломивъ печать сосуда, онъ вылилъ небольшую часть 
яда въ два кубка, наполненныхъ виномъ. Увидавъ, что 
женщины взяли кубки, ЛющШ бросился къ нимъ съ 
невольнымъ намфренемъ вырвать у нихъ ядъ. Но царь 
остановиль его властнымъ движенемъ руки и Лющй 
почувствовал, что онъ не въ прав$ вм$шиваться въ та- 
вое дЪло. Привыкнувъ къ римскимъ взглядамъ на само- 
убйство, онъ сознавался, что они правы. Твердою ру- 
кою царевны подняли отравленные кубки и осушили 
ихъ до дна. ЗатЪмъ об$ поцфловали руку отца и сли, 
закутавь лица плащами. Ядъ оказаль свое дЪйстые 
быстро и безъ мученй, какъ было обфщано. Он% 
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глубоко вздохнули раза два-три и почти въ ту же ми- 
нуту у обфихь головы поникли на грудь. Все кончи- 
лось... Митридать пощупаль пульсъ у дочерей, под- 
нялъ плащи и закрылъ имъ глаза. Люц, близко на- 
блюдавпий за нимъ, не могъ подм$тить ни тВни вол- 
нен!я на его лицф. Потомъ онъ вылиль остатки яду 
въ трети кубокъ. 

— НадЪюсь, это не минуетъ меня, пробормоталъ 
онъ про себя.—У него были причины сомнфвалься въ 
дфйстви яда. Живя подъ постояннымъ страхомъ отравле- 
ня, онъ такъ пр1училъ себя къ различнымъ ядамъ, что 
быль почти закаленъ противъ опасности. Все же онъ 
надфялея, что принятый имъ ядъ, очень сильный и мало 
кому извЪстный, окажеть желаемое дЪйстве. НЪкото- 
рое время онъ сидЪлъ, выжидая исхода, наконецъ, убЪ- 
дившись, что ядъ не дЪйствуетъ, онъ всталъ и быстро 
заходилъ по комнатЪ. 

— Въ счастью, промолвилъь онъ, — остается еще 
другое средство. 

Онъ повернулся къ великану, который среди веЪхь 
этихъ ужасовъ продолжаль невозмутимо стоять за его 
кресломъ. 

— Ты долго служилъ мнЪ вЪрой и правдой, ска- 
залъ царь.—Сослужи мн еще посл$днюю службу. Я 
закалилъ себя противъ яду; но я не закалилъ себя 
противъ измфны друзей и дЪтей. Противъ этого твой 
мечъ —единственное противояде. Убей мена... 
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Онъ указалъ то мЪсто, гдз кинжалъ могъь пройти 
между ребрами и пронзить сердце безъ всякаго уси- 
ля. Галатецъ, стойый и покорный, не смущаясь, испол- 
нилъ волю своего господина и вонзилъ стальной кли- 
нокъ въ его тфло. Но когда онъ увидалъ, что госпо- 
динъ его падаеть, его охватила какая-то внезапная 
ярость и онъ въ изступлени кинулся къ Люц!ю. 

Глаза молодого римлянина были пристально устре- 
млены на царя и онъ не ожидалъ нападен1я. Еелибъ 
не молодой киливмецьъ, состоявпйй при немъ, Люц!ю 
пришлось бы распроститься съ жизнью. Юноша бро- 
сился между великаномъ и его жертвой и упалъ, прон- 
зенный тЪмъ самымъ кинжаломъ, который быль на- 
правленъ въ его господина. Въ ту же минуту дверь 
комнаты распахнулась, ворвалась часть солдатъ, по- 
сланныхъ новымъ царемъ. Тфлохранитель поспзшно 
вынулъ кинжаль изъ тфла своей жертвы, вонзилъ его 
въ свое собственное сердце и паль мертвый, рядомъ 
съ трупомъ Митридата. 


ГЛАВА ХХП. 


Возвращенге. 


— Мы поспЪли во-время, сказаль командиръ от- 
ряда, появившагося такъ кстати,—но, къ сожалЪн!ю, 
кажется, слишкомъ поздно для этого бЪднаго моло- 
дого малаго. 

И въ самомъ дзлЪ, молодой килишець уже умеръ. 

— Парь повелЪль намъ, продолжалъ солдатъ,— 
поскорзе привести тебя къ нему, если только намъ 
посчастливится застать тебя въ живыхь, чего, при- 
знаться, никто изъ насъ не ожидалъ. 

Лющй былъ очень милостиво принять Фарнакомъ. 

— Едва ли можно надФяться удержать тебя съ 
нами, сказалъь онъ. — Безъ сомнфыя, ты сифшишь до- 
мой. Поэтому я предлатаю поставить тебя во главЪ 
посольства, которое я намфренъ отправить къ Помпею. 
Ты повезешь тфло моего покойнаго отца, предвари- 
тельно набальзамированное. Тебф же поручены бу- 
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дуть нЪ$которые подарки. До Амиса ты дофдешь на 
кораблв, снаряженномъ нарочно для этой цфли, и 
въ случаЪ, если Помпей еще не прибыль, будешь ожи- 
дать тамъ дальнзйшихъ его распоряженй. А пока 
прошу тебя принять оть меня нЪкоторые знаки моего 
благоволен1я. 

Дня черезъ четыре или пять все было тотово къ 
отплытйо. Фарнакъ прислаль Люцпо роскошные по- 
дарки, между прочимъ два меча колхидскаго издЪаия, 
тончайшей работы и удивительнаго закала, нЪеколько 
великол$пныхъ янтарей, два красивыхъ золотыхъ кубка, 
украшенныхъ аметистами и топазами, и около 20,000 р. 
золотомъ, въ монетахъ и слиткахъ. Такимъ образомъ, 
въ матеральномъ отношени четыре года, проведен- 
ныхЪь въ плБну, не пропали даромъ для нашего героя. 
Прилично похоронивъ останки своего товарища, Лю- 
цй съ радостью покинулъ берега негостепримнаго 
Босфора. 

Съ попутнымъ сфвернымъ в$тромъ корабль благо- 
получно доплылъ до Амиса, лежавшаго почти по пря- 
мому южному направлен1ю на противоположномъ  бе- 
регу Чернаго моря. За день передъ тфмъ туда при- 
быль Помпей и Люц немедленно явился къ нему 
за инструкщями. Помпей искренно привЪтствоваль и 
поздравилъ молодого римлянина. 

— Я много слышалъ о тебф хорошаго въ РимЪ и 
здЪсь, вь Азш; очень радъ, что вижу тебя здравымъ 


и невредимымъ. Ты привезъ тзло Митридата? Въ чему 
Фарнакъ прислаль его? Неужели онъ думаетъ, что 
римляне любятъ смотрфть на своихъ мертвыхъ вра- 
говъ? Да сохранятъ меня боги отъ подобнаго зр$лища! 
НЪть, я не хочу видЪть трупа! Это было бы ужас- 
но и, пожалуй, принесло бы мнЪ несчастье. Но такъ 
кавъ тьло уже здБсь, то слЗдуетъ удостовЪриться, что 
это дЪйствительно Митридатъ. Это я поручаю тебЪ; 
потомъ ты донесешь мнЪ 060 всемъ. 

Для Лющя это было тяжелой обязанностью. Лицо 
царя измЪнилось до неузнаваемости, такъ какъ при 
бальзамирован1и забыли вынуть мозгъ; но имфлись дру- 
г1я, совершенно достаточныя доказательства тожде- 
ственности трупа. Двое рабовъ, служившихъ покойному 
во всю ‘его жизнь, заявили о родимыхъ пятнахъ, ко- 
торыя, дЪйствительно, были найдены на тфлЪ царя. 
ПослЪ этого оно было отправлено назадъ въ Синопъ 
для погребен1я въ гробницахъ царей понйскихъ. 

— МнЪ предстоитъ здесь много дфла, сказалъ 
Помпей Люцию во второе свидане. По всей вфроят- 
ности, я не могу вернуться въ Римъ въ нынфшнемъ 
году и едва ли даже въ будущемъ. Если хочешь 
остаться со мной, я могу дать тебф заняте. Но ты 
не былъ дома уже девять лЪтъ и, по всей вфроятности, 
желалъ бы вернуться. Не такъ ли? 

Лющй признался, что это такъ. 

— Въ такомъ случаЪ, возразиль Помпей, —я дамъ 
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тебЪ паспортъ, который будетъь теб полезенъ въ до- 
рог$. Но помни, я жду тебя къ моему трлумфу. Ты 
больше чЪмъ вто либо заслуживаешь присутетствовать 
при немъ. Я не позабуду тебя, когда будуть распре- 
дЪлять добычу. Ты получишь полную долю, наравн® 
со всфми участвовавшими въ битвахъ. 

На другое утро Люцщ получиль отъь Помпея обЪ- 
щанный паспортъ, и съ этимъ документомъ ЛющЙ могъ 
совершить свое путешеств!е удобно и быстро. Онъ при- 
быль въ Римъ въ начал ноября. Первые дни по пр!- 
ЪздЪ онъ, конечно, посв$тилъ родному дому въ Арпи- 
нумф. Можно себф представить, съ какой радостью 
встр$Ътили его отецъь и всЪ родные и съ какимъ вос- 
торгомъ привфтствовали его сограждане! Оно сдЪлался 
«ЛьВОМЪ»> дня и долженъ былъ по нфекольку разъ опи- 
сывать свои приключеня. Еслибъ онъ захотЪлЪ, онъ 
могъ бы пользоваться высшими почестями. Въ это время 
открылось вакантное мЪето въ м5стномъ сенат и Лю- 
Ц могъ быть выбранъ на этотъ постъ, но онъ упорно 
отказывался отъ этой чести, подъ предлогомъ, что планы 
его на будущее еще неизвФетны. 

И дьйствительно, не долго пришлось ему гостить 
дома. Велиыя событя совершались въ РимЪ. Цицеронъ, 
достиглИй славы и могущества, былъ теперь консу- 
ломъ и со всей энермей занялся подавлешемъ весьма 
опаснаго заговора. ЗдЪеь не мЪФсто разсказывать исто- 
рю Катилины, но напомнимъ читателямъ, что именно 
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въ КконцЪ 63 г. до Р. Х., произошелъь кризисъ въ 
борбБ между революцюнистами и пармей порядка. Не 
усп$ль Лющ пробыть дома и трехъ дней, какъ въ 
АрпивумВ получилось извфел1е, что жизнь великаго 
граждинина въ опасности, что двое убйцъ появились 
у дверей его дома рано утромъ 7-го ноября подъ пред- 
логомъ выразить ему свое уважен!е, но, къ счастью, 
слуги, предупрежденные заранЪе, отказались ввести по- 
сЪтителей. НБеколько молодыхъ людей, принадлежав- 
шихъ къ лучшимъ фамимямъ города, посифшили въ 
Римъ и предложили консулу свои услуги въ качеств» 
т$лохранителей. У Цицерона было и безъ того много 
охотниковъ на эту должность, поэтому онъ отклонилъь 
предложене съ благодарностью; Лющя же, котораго. 
очень радъ быль видЪть, попросилъ остаться его го- 
стемъ, и хотя Лющ не былъ формально включенъ въ 
составъ его т$лохранителей, однако всегда старался 
не отходить отъ него, пока продолжалась опасность. 
Онъ оставался въ наружномъ дворЪ храма Юпитера 
въ то время, какъ велиый ораторъ разоблачаль передъ 
сенатомъ подробности открытаго имъ заговора, а Ка- 
тилина сидЪлъ тутъ же, среди сенаторовъ, блЪдный и 
смущенный. Только стромя увфщан!я его отца и са- 
мого Цицерона помфшали Люцйю поступить волонте- 
ромъ въ армию, выступившую противъ Катилины, когда 
погибли заговорщики, оставиеся въ город$. 


Молодому человЪку поневол$ пришлось уступить 
А. ЧЕРЧЪ, 37 


этимъ совЪтамъ, но онъ продолжалъ оставаться возлЪ 
своего могущественнаго друга до самаго пораженшя и 
смерти Катилины. Тогда только онъ нашелъ возмож- 
ность вернуться домой, намфреваясь отплыть на Во- 
стокъ, когда минуетъ весеннее равноденстве (тогдаш- 
н1е моряки неохотно пускались въ море зимою). И вотъ, 
въ начал апр$ля налъ герой сперва направился въ 
Коринеъ, а оттуда водою въ Тарсъ, куда прибыль въ 
концЪ` мая. 


ГЛАВА ХХШ. 


Въ гавани. 


Считаемъ лишнимъ описывать трогательную встрЪчу 
обрученныхъ посл восьмилЪтней разлуки. Юноша, ко- 
торому Филарета посвятила свою первую дфвическую 
привязанность—былъ теперь настоящимъ героемъ, ко- 
тораго почтили своимъ довзрлемъ велиме полководцы, 
и она имфла полное право гордиться имъ, да и онъ ни 
на минуту не переставаль думать о ней. Она пока- 
залась ему еще прелестнзе, еще очаровательнЪе преж- 
няго и въ самомъ дфлЪ—красота Филареты расцвфла 
и созрЪла, полная той мечтательной духовной прелести, 
которую можетъ дать только любовь, вынесшая долгое 
испытан!е. 

Единственнымъ облакомъ, омрачавшимъь ихъ ра- 
дость, было разстроенное здоровье купца. Онъ надо- 
рвалъ свои силы, преслдуя честолюбивыя цфли. Рас- 
пространить свою торговлю по всему мфу, имЪть суда, 


во всфхъ гаваняхъ, товары на всеЪхъ рынкахъ — воть 
: * 
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главная мечта его жизни, завладфвшая имъ такъ же все- 
цЪло, какъ страсть къ завоеван1ямь владфла Пир- 
ромъ и Александромъ Великимъ. 

Пока онъ быль въ полной силЪ, все шло отлично. 
Съ теченемъ лфтъь и при полномъ его одиночествф, 
бремя стало слишкомъ тяжкимъ, память, сообразитель- 
ность, присутстве духа стали изм$нять старому купцу. 
Пошли ошибки, неудачные обороты, значительныя по- 
тери. Въ т времена торговля не пользовалаеь покро- 
вительствомъ страхованя которое теперь отчасти обез- 
печиваетъь ея рискъ, и между тЪмъ опасности были 
гораздо больше. Буря могла потопить цзлую торговую 
флотилию, и никто не вознаграждаль за убытки. У вся- 
каго торговаго человЪка бывали свои черные дни, такъ и 
тарентинецъь испыталъь ихъ немало въ прошломъ, но 
переносиль испытан1я легко, когда силы его были свЪ- 
жЪе: теперь же, въ старости, все это угнетало его. 

Прздъ Люцщя быль для него отрадой—и по мно- 
гимъ причинамъ. Онъ самъ былъ сильно привязанъ къ мо- 
лодому человЪку; ему было праятно видфть дочь свою 
счастливой и наконець ему представился давно желан- 
ный случай сложить съ себя тяжелую обузу. Переждавъ 
первые дни послЪ радостной встр$чи, чтобы не омрача- 
чать ихъ дЪловыми разговорами, онъ окровенно объяс- 
нилъ Люцио положене дЪлъ и предложиль ему взять 
торговое предир1яте въ свои руки. 

— У тебя есть способности къ торговл$. Мое имя 
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и кредитъ еще не утратили прежней силы на вефхъ 
рынкахъ м1ра. Что ты на это скажешь? 

— Отець, отвЗчаль Люцй,—надфюсь, ты не огор- 
чишься, если я скажу теб, что я на это не гожусь. 
Я понимаю и уважаю твои интересы, но не могу раз- 
дЪлять ихъ, а разъ я не сочувствую этому дФфлу, яне 
могу имЪть успЪха. 

— Пусть такъ, возразилъь купецъ, —безъ сомнЪя, 
ты правъ. Признаюсь, я даже ожидаль такого отвЪта. 
Перейдемъь теперь къ другому вопросу. Я знаю, ты 
никогда не разсчитывалъь жениться на дочери богатаго 
человЪка и поэтому не разочаруешься, выслушавъ меня. 
При рождении моей дочери я положилъ на ея имя сумму, 
которой потомъ не касался, — теперь она равняется 
тремъ миллюнамъ сестерщй (около 270,000 р.). Пока 
еще не могу сказать въ точности, сколько останется 
отъ моего состоян!я, когда дБла мои будуть ликвиди- 
рованы, во всякомъ случаЪ достаточно для меня до 
конца дней моихъ. ЗатЪмъ остаются суммы, принад- 
лежация тебЪ лично и переданныя мн% на хранене— 
около 650,000 сестерщй (68,000 р.), да еще ты при- 
везъ теперь 300,000 сестерщий (27,000 р.) изъ твоихъ 
походовъ, не считая, что Помпей обфщаль тебЪ твою 
долю призовыхъ денегь—никакъ не мене 200,000 се- 
стерщй. Ты не будешь чрезм$рно богатъ, но получишь 
достаточно, чтобы жить безъ заботъ. 

— Я доволенъ, боле чЪмъ доволенъ, отв$чалъ Лю- 
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цй,—но имфю сообщить тебф кое-что, тоже касаю- 
щееся денежныхъ дфлъ. 

Туть онъ открылъ купцу тайну клада, зарытаго на 
остров$ пиратовъ, тоть-въ-точь какь она была с00б- 
щена ему молодымъ галатцемъ. 

— Но мн%Ъ кажется, прибавилъ онъ, — что если 
даже мы отыщимъ сокровище, то оно не будетъ при- 
надлежать намъ, а скорфе тзмъ лицамъ, у которыхъ 
оно было отнято пиратами. 

— НесомнЪнно, подтвердилъ старикъ. — По-моему, 
самое лучшее для насъ отправится къ властямъ Тарса 
и объяснить имъ все. Но говорилъ ли ты объ этомъ Фи- 
ларет$? Въ подобныхь дФлахь я больше довфряю су- 
жденю женщины. 

Лющй охотно согласился съ этимъ мн®н1емъ и обра- 
тился за сов$томъ къ своей невфет®. 

—- Важнфе всего, р шила она,—чтобы тебя не за- 
подозрили въ желани присвоить себЪ сокровище. Сту- 
пай къ властямъ, прошу тебя! 

Купецъ и Люцщй, не долго думая, отправились къ 
префекту города и разсказали ему всю истор. Пре- 
фектъ немедленно созвалъ своихъ товарищей, и послЪ 
короткаго совБщашя они р»шили поручить Люц!ю и 
купцу добыть сокровище, отправивъ съ ними городского 
коммисара. Что касается употреблетя клада, то во вся- 
комъ случа не менЪе десятой части найденнаго должно 
было принадлежать нашедшимъ. 
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Нельзя было терять времени, если хотфли добраться 
до острова въ удобную пору года. Для экипажа вы- 
брали надежныхъ людей, а командоваюе судномъ по- 
ручили опытному ветерану. Филарета тоже пожелала 
участвовать въ путешестви. 

Въ началЪ августа вс$ приготовленйя были закон-, 
чены. Путешественникамъ предстояло сдЪфлать около 
500 миль, по 30 миль въ день, принимая во вниман!е 
противные вЪтры. Едва ли можно было разечитывать 
сразу найти островъ. Лющй видЪль гавань только одинъ 
разъ, и въ то время больше мечталь о бЪгетвЪ, чфмъ 
о возможности вернуться туда. 

Путешеств!е совершилось безъ мал5йшихъ приклю- 
чен!й и быстрзе, нежели предполагалось. Въ половин% 
августа путники уже увидали восточныя возвышенности 
Крита. Тутъ-то и начались поиски: передъ ними ле- 
жало нЪсколько мелкихъ островковъ— пришлось изсл%- 
довать каждый, одинъ за другимъ, но входъ въ гавань 
все не отыскивалея. ЦЪлыхъ десять дней было потра- 
чено даромъ, и надежды путешественниковъ поколеба- 
лись. Вдобавокъ и погода испортилась. Ёъ счастью, 
Филарета, съ своей природной догадливостью, пришла 
на помощь мужчинамъ и посовфтовала искать входа въ 
гавань не при дневномъ свфтф, а по утру въ пред- 
разевЪтный часъ, т. е. именно въ ту самую пору, когда 
Люшй видалъ его. 

Опытъ оказался удачнымъ. ЛющЙ сразу узналъ мЪето, 
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откуда бЪжалъ девять лБтъ тому назадъ, и даже уди- 
вился, какъ онъ могъ не замфтить его раньше. Гавань, 
въ которую они вошли, имфла печальный, заброшенный 
видъ. Очевидно, никто не посфщалъ ее уже много л$тъ. 
Два-три корабля, вытащенныхъ на берегъ, обросли мо- 
хомъ и травою. На землф не было и признаковъ че- 
ловЪческихъ слЪдовъ. 

Пришлось сообщить тайну нЪфсколькимъ людямъ эки- 
пажа. Капитану было поручено сдфлать выборъ, и онъ 
назначилъь себф въ помощники двухъ матросовъ. Рф- 
шено было, что пассажиры проведутъ ночь на берегу, 
взявъ съ собой капитана и двухъ людей въ качествЪ 
провожатыхъ; остальной же экипажъ останется на ко- 
раблЪ. 

Парт!я высадилась и расположилась бивуакомъ. Еще 
засвЪтло были тщательно произведены изм$рен1я со- 
гласно указавямъ сына пиратскаго вождя, и безъ ва- 
труднен!й было отыскано открытое м$ето среди л$са. 
Одно тревожило парт!ю—это состояне погоды. Почти 
до солнечнаго заката небо было покрыто тучами; но 
вотъ подуль легый морской вЪтеръ съ сЪверо-запада и 
небо прояснилось. По м$рЪф приближен1я полуночи, вез 
съ тревогой наблюдали появлен1я созвфздля, которое 
должно было направить ихъ, и когда оно засйяло на 
указанномъ м$стЪ, вс почувствовали, что успЪхъ обез- 
цеченъ. : 

На разсвЪтЪ приступили къ раскопкамь на м$ет$. 
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Съ первой же минуты убЪдились что почва была раз- 
рыта прежде. ПослЪ двухъ или трехъ-часовой работы. 
добрались до двери, открывавшейся на сводчатую. га- 
лерею. Въ конц ея находилась естественная пещера 
вышиною около 50-ти футовъ и шириною около 70-ти. 

Въ пещерЪ было не совефмъ темно. Слабый свЪтъ 
проникалъ черезъ входъ, а также сквозь узкя щели 
въ потолкф, образуемомъ скалой снаружи, казавшейся 
имъ недоступной. 

Когда глаза путешественниковъ немного привыкли 
къ полусвЪту въ пещерЪ, они убфдились, что находятся 
въ сокровищниц$. По ст$намъ стояли больше сундуки 
рядами и нагроможденные одинъ на другомъ. Въ сунду- 
кахъ оказались огромные запасы драгоц®нностей, на- 
копленныхъ въ разныхь м$стахъ, въ течен1е долгихъ 
лЪтъ: священныя изображен1я изъ золота и серебра, 
странной, древней формы, жертвенныя чаши, старин- 
ные ножи въ оправЪ изъ массивнаго золота, кубки, 
украшенные каменьями, съ надписями набожныхъ жер- 
твователей. Кром того груды золотой и серебряной 
посуды, кольца и ожерелья, камни, даже неотдфланные, 
и слитки золота и серебра въ большомъ количеств$. 
Ящики были немедленно запечатаны городекимъ ком- 
миссаромъ и постепенно перенесены на корабль. По- 
слЪдн!е не могло быть исполнено безъ взлома, осталь- 
ной части экипажа. Но хотя люди и подозрЪвали, что 


на кораблЪ нагружены дратоцфнности, однако, тайна, 
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была строго соблюдена, и никто, кромЪ немногихъ по- 
священныхъ незналъ о громадной стоимости груза. Можно 
себЪ представить, какое они почувствовали облегчене, 
когда благополучно достигли гавани Тарса. 

По прибыти въ городъ разсмотрЪли и оцфнили со- 
кровище; оказалось, что. десятая часть, обЪщанная на- 
шедшимъ его — достигаеть 4'/» миллоновъ сестерщй 
(500,000 рублей). Половину этой суммы ЛющШ оста- 
вилъ за собой, а другую, щедро вознаградивъ экипаж 
и участниковъ въ экспедицш, пожертвоваль городу на 
благотворительныя дзла. 

Обратный путь совершился очень быстро, благодаря 
попутнымъ вф$трамъ,и купецъ, почти окончивъ свои дЪла 
въ ТарсЪ, предложилъ Фхатъ въ Тарентъь въ конц% 
сентября. Онъ желалъ сыграть свадьбу въ этомъ го- 
родЪ, мВеторожден!и его дочери. Люцщ охотно согла- 
силея и маленькое общество благополучно достигло Та- 
рента къ 25 октября. Нед$лю спустя влюбленные были 
обвЪнчаны. 

Въ слЗдующемъ году Лющя визвали участвовать 
въ тмумфЪ Помпея. Не станемъ здФсь описывать по- 
дробности этого зр$лища, самаго великол5инаго, какое 
когда либо видЪлЪъ м!ръ. Достаточно сказать, что нашъ 
герой получиль въ вид призовыхъ денегъ вдвое больше, 
нежели онъ ожидалъ, и все это благодаря Помпею. 

На другой день по возвращении Лющя изъ Рима, 
купецъ позвалъ его въ свою комнату, которую теперь 
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рЪдко покидалъ, и объявилъ ему неожиданную новость. 
Вознаградивъ всЪхъ служащихъ, онъ употребилъ остатки 
своего капитала на покупку имфя въ Пелопонес$. 
Называлось оно Сциллой и было когда-то резиденщей 
аоинянина Ксенофонта. 

— По смерти моей, прибавиль старикъ, — я оста- 
вляю это имфше тебЪф, сынъ мой, — не Филарет, а 
именно тебф. Я нахожу, что мужчина долженъ жить 
въ своемъ собственномъ домЪ, а не въ домЪ жены. 

Посл этого старикъ протянулъ еще годъ и тихо 
скончался; передъ смертью онъ имЪлъь отраду увидЪть и 
благословить маленькаго внука, который быль едино- 
гласно признанъ прелестнёйшимъ ребенкомъ въ Та- 
рент$. 

ЛЪтомъ того же года Лющй съ женой у$халь на 
свое новое м$стожительство, въ Грецию. 


ГЛАВА ХХГУ. 


Двадцать четыре года спуетя. 


Было раннее февральское утро въ конц короткой 
греческой зимы. Молодой человЪкъ и дЪвушка — оба 
замфчательной красоты — наблюдали солнце, тихо вы- 
плывавшее изъ-за снфговыхъ вершинъ Аркадш. Съ 
перваго взгляда могло показаться, что этотъ юноша 
тотъ же самый Лющй Мар, за которымъ мы про- 
слфдили въ его опасныхъ приключеняхъ на морз и 
суш5; а дЪвушка — его невЪста, красавица Филарета. 
Но присмотрЪвшись ближе, зам чается нфкоторое раз- 
лич1е между ними: молодой человЪкъ унаслЪдовалъ‘отъ 
матери тонк1я черты греческаго типа и изящество фи- 
гуры, а дЪвушка заимствовала отъ отца римекую силу 
и статность сложеня. Но вотъ показался вдали нашъ 
старый другъ, Лющй Мар. Теперь мы убБждаемся, 
что 24 года — не сонъ. Фигура его стала дороднъе, 
походка медленнЪе, въ бородЪ его проглядывають се- 
ребриетыя нити. 
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— Ахь вы, молодежъ, воскликнулъ онъ, обращаясь 
ЕЪ своимъ дтямъ,—сжальтесь же наконецъ надъ ста- 
рикомъ! Можно ли взбираться на холмъ такимъ ша- 
гомъ! Ты, ЛюцШ, могъ бы взять призъ на бЪгахъ бу- 
дущимъ лЪтомъ, еслибъ твой варваръ-отецъ не испор- 
тилъ твоего метрическаго свидЪтельства. А ты, Роза 
(такъ звали дфвушку), быстронога какъ Аталанта! 
Однако, остановимся здЪсь и подождемъ Сцитона съ 
собаками. 

МъЪетность, гдЪ они находились, поражала своей 
красотой. У ногъ ихъ разстилалась лЪсистая долина, 
и кое-гд$ между кустарниками и деревьями сверкала 
серебристая рЪка. Позади, на необозримое простран- 
ство тянулись лЪса, полные разнообразной дичи. На 
восток цфпь за цфпью высились горы Аркадш; а вие- 
реди лежалъ знаменитфйпий пункть Грецши, равнина 
Олимши съ ея рЪкою, рощами и оливками, съ ея хра- 
мами и сокровищницами, на золоченыхъ кровляхъ ко- 
торыхъ играли первые лучи утренняго солнца. 

Отецъ и дфти никогда не уставали любоваться этимъ 
чуднымъ видомъ; но теперь они пришли для иной цзли, 
судя по ихъ платью. Старший мужчина держалъ въ ру- 
кахъ копье, а младпий былъ вооруженъ посохомъ и 
пращемъ, которымъ владфль съ удивительной мЪт- 


1) Въ олимшйскихъ играхъ могли участвовать только лица чисто- 
греческаго происхожденя. 
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костью. Даже дфвушка была снаражена для охоты. На 
боку у нея висфль легый лукъ, а съ лЪваго плеча, спу- 
скался колчанъ, украшенный золотомъ и пурпуромъ. 

Не долго ждали охотники прихода Оцитона съ 
сабаками на сворЪ. Ихъ было четыре; онф походили 
на теперешнихъ гончихъ, но были болЪе плотнаго сло- 
женя, съ слегка выгнутыми ногами и странными, длин- 
ными ушами. 

— Я разставилъ сЪти, господинъ, доложилъ Сци- 
тонъ, — одну между скаль на южной опушкВ леса, 
другую у ручья. По всему замфтно, что тамъ были 
зайцы не далфе какъ прошлой ночью. 

Охотники медленно дошли до окрайны лЪса. ЗдЪсь 
собакъ спустили съ ремня и начались поиски за дичью. 
Черезъ н%$сколько минутъ раздался отрывистый лай, 
подхваченный другими собаками. 

— Благодарене Д1анЪ! воскликнулъ юноша, — я 
слышу голосъ «Стража». Онъ нашель кое-что, онъ 
никогда не попадаеть виросакъ! 

Охотники углубились въ дикую чащу лВса, сообра- 
зуясь съ направлешемъ лая. 

— Не лучше ли тебЪ остаться здЪсь, Роза, ска- 
заль Лющй Марй;—тамъ мфетность черезчуръ недо- 
ступна. Не жди насъ очень долго, и если мы не вер- 
немся, когда солнце спуститься до той сосны, отпра- 
вляйся домой. Я оставляю здЪсь охотничье копье, кто 
нибудь захватить его на обратномъ пути. 
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ДЪвушка ни мало не смутилась, что ее оставляли 
одну; первымъ ея дфломъ было набрать для своей 
матери два большихъ букета—одинъ изъ ф1алокъ 6$- 
лыхъ и лиловыхъ, другой—изъ анемонъ и нарцисовъ. 
Затфмъ она вынула свитокъ изъ складокъ туники и 
усБвшись подъ распускающейся липой приготовилась 
читать—чтен!е было ея любимымъ занятемъ, наравн® 
съ охотой. 

Около часу просидЪла она, углубившись въ чтене, 
какъ вдругь среди окружающей тишины пронесся 
какой-то слабый, отдаленный звукъ. «Должно быть 
охота возвращается назадъ>, подумала она. Между т$мъ 
звуки усиливались, въ кустахъ послышался громый 
трескъ. Очевидно приближалось что-то гораздо круп- 
нфе зайца. Ужъ не олень ли это? а можетъ быть даже 
медвЪдь или вепрь? Сомнфн1!е продолжалось не долго. 
Изъ кустовъ выскочилъ огромный вепрь, съ сверкаю- 
щими бфлыми клыками, длиной по крайней мЪрЪ въ 
9 дюймовъ, съ щетиной, поднявшейся дыбомъ отъ яро- 
сти, съ блестящими глазками, отливающими зеленымъ 
пламенемъ. Опа увидала, что звЪрь направляется прямо 
къ ней. Но мужественная дЪвушка оказалась достойной 
своего храбраго рода. Правда, лицо ея зам тно побл$д- 
нфло, но глаза сверкали такимъ пламенемъ, какого 
нельзя было ожидать, судя по ихъ обычному кроткому 
выражению. Она трижды подала сигналъ тревоги изъ 
свистка, висфвшаго у нея на шеф, затЪмъ схвативъ 
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отцовское охотничье копье, приготовилась встр®тить 
нападене. Опустивыись на одно колЪно, она воткнула 
тупой конецъ копья въ землю, а рукоятку оперла объ 
свою ногу, крЪико держа копье обфими руками, такъ 
что остр1е находилось фута на два надъ землею. Она 
плохо надфялась на возможность дать отпоръ зв$рю, 
но по крайней м5рЪ разечитывала отдалить нападен!е 
на нФеколько минутъ, а тфмъ временемъ, можетъ быть, 
и подоспвютъ ей на помощь. Вепрь быль уже совсЪуъ 
близко, но она съ радостью замфтила, что велфдъ за 
нимЪъ мчатся двЪ собаки. ЗвЪрь, ослфиленный яростью, 
бросилея прямо на копье. 

Еелибъ оружме находилось въ сильныхъ, привыч- 
ныхЪъ рукахъ охотника, оно пронзило бы вепря въ са- 
мое сердце; но дЪвушка намЪтила его слишкомъ вы- 
с0ко, къ тому же держала его не съ достаточной си- 
Лой и остр1е только оцарапало толстую кожу чудовища. 
Но копье оказало ей другую, неожиданную услугу. 
Животное, наткнувшись на остре, сбило его въ сто- 
рону, а древко копья ударило ‘двушку въ бокъ и от- 
бросило ее на-земь; правда, довольно сильно, но по 
крайней мЪрЪ устранило ее съ прямого пути врага. 
Каждое мгновен!е было дорого. Но воть сабаки уже 
достигли звзря и яростно вцфиились въ него зубами. 
Онъ накинулся сперва на одного нападающаго, потомъ 
на другого и нанесъ довольно опасную рану «Стражу>, 
который былъ старше и неповоротливЪе другихъ. Между 
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т$мъ, Роза, слегка ошеломленная паденемъ, скоро 
оправилась, подхватила копье и снова приняла 0бо- 
ронительное положеше. Къ счастью, въ этомъ уже не 
оказалось надобности. Братъ ея, не имфвиий во всемъ 
краз соперниковъ по быстротВ бЪга и ловкости, по- 
доспфлъ тотчасъ же велЪдъ за собаками, но ему пред- 
стояла опасная задача. При немъ не было никакого ору- 
имя, кромВ длиннаго охотничьяго ножа, и еслибъ ему 
не удалось нанести имъ сразу м$тый ударъ, то его 
собственная жизнь была бы въ смертельной опас- 
ности. Въ счастью, вепрь быль слишкомъ занятъ со- 
баками, нападавшими на него спереди, и не замфтиль 
приближавшагося охотника. Молодой человфкъ вос- 
пользовался удобнымъ моментомъ и съ размаху вон- 
зилъ ножъ возлЪ передней ноги. Другого удара уже 
не понадобилось, —свирЪпое животное вздрогнуло всфмъ 
тВломъ и упало мертвымъ. 

Теперь, когда миновала опасность, Роза, едва, удер- 
жалась на ногахъ. Люц, съ восторгомъ разсматри- 
вавпий свою великолфиную добычу, услышалъ позади 
легкй вздохъ и, обернувшись, увидалъ, что сестра его 
блдна и вся дрожитъ. Онъ поднесъ къ ея губамъ 
охотничью флягу и заставилъ ее выпить нЪсколько 
глотковъ х!юсскаго вина, густого, какъ патока, и 
крзикаго, какъ водка. Вино оказало волшебное дЪй- 
стве, и немудрено, потому что во всю жизнь дфвушка 


никогда не брала въ ротъ крЗикихъ напитковъ. Аъ 
А, ЧЕРЧЪ, 39 
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тому времени, какъ подоспфль ея отецъ, Роза совер- 
шенно оправилась и могла весело и остроумно раз- 
сказать всю исторшю своего спасеня. Тутъ настала 
его очередь поблёднфть и задрожать, хотя онъ и 
старался скрыть свое чувство подъ шутками и смЪхомъ. 

Пройдя мили двЪф, наши охотники добрались до 
своего дома, простого одно-этажнаго строевя, въ пре- 
лестномъ м$стоположени, у верхняго конца долины. 
Филарета поджидала ихъ, стоя у дверей. Время мало 
коснулось ея. Правда, прежвйй блестяпий цвфтъ лица 
немного поблекъ; при солнечномъ свЪтБ можно было 
подмЪтить тонкя морщины на ея чел; но фигура 
была попрежнему стройна и поражала изяществомъ 
очертаний. 

— Что случилось? воскликнула она, сейчасъ за- 
мфтивъ своимъ зоркимъ глазомъ что-то неладное на 
лицахъ молодыхъ людей. 

— Ничего особеннаго, кромф того развЪ, что твои 
дЪти вели себя какъ герои! Мы были въ бою, но по- 
страдалъ одинъ только бфдный «Стражь>», да и онъ, 
надЪюсь, поправится. 7 

СцишонЪъ, искусно аивлий рану бЪднаго животнаго, 
принесъ его на рукахъ и вс обрадовались, что вЪр- 
ный песъ могъ лизнуть руку своей госпожи и даже 
взять маленьмй медовый пряникъ, который она вынула 
изъ кармана. 

Черезъ н»сколько минутъ вся семья уже сидЪла за 
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завтракомъ. Вареная рыба изъ породы форелей, блюдо 
съ хлбцами различныхъ разм$ровъ, сливочный сыръ, 
вяленый виноградъ, яблоки и большая кринка молока— 
воть и весь завтракъ. Небольшая флага съ виномъ стояла 
у прибора хозяина дома, но большей частью она уно- 
силась со стола нетронутой. РазумЪется, истор1я объ 
утреннемъ приключен!и была разсказана со всЪми по- 
дробностями, къ ужасу матери, которая не могла успо- 
коиться даже ув5ренностью, что Роза спаслась невре- 
димой оть такого страшваго врага. 

— Дорогая моя, воскликнула она, —никогда больше 
не подвергайся такому риску! 

— Ахьъ, мама, и ты это говоришь, ты, спартанка! 
Это не похоже на знаменитое напутствие «или со щи- 
томъ, или на щитЪ!> *). 

— Теес, Роза. остановилъ ее отецъ, — не проти- 
ворфчь матери. Мы, конечно, не станемъ держать тебя 
дома за пряжей, зато будемъ наблюдать за твоей без- 
опасностью на охот$. Но кто могъ ожидать встрЪтить 
дикаго вепря на разстоян!и всего одной мили отъ дому. 

Этотъ памятный день ознаменовался еще другимъ 
событ1емъ. Только что кончили завтракъ, какъ появился 
молодой рабъ съ докладомъ, что прЕБхаль гонецъ изъ 
Тарента съ письмомъ на имя госпожи Филареты. 


*) Сказано одной спартанской матерью своему сыну, отправлав- 


шемуся въ похедъ. 
% 
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Гонца немедленио ввели въ компату. Это былъ не- 
высовый, коренастый человЪкъ, л5тъ тридцати, до того 
загор$лый, что его можно было принять за аз1ята, хотя 
въ дфйствительности онъ быль испанець изъ сЪвер- 
наго округа. На немъ были сапоги некрашеной кожи, 
таые же рейтузы, короткая тупика, достигающая до 
колЪнъ, и верхняя одежда, опоясанная вокругъ стана, 
съ сумкой, висфвшей на лЬвомъ бедрЪ. Онъ низко по- 
кдонился каждому изъ присутетвующихъ, затфмъ, по- 
дойдя къ Филарет, опустился на одно колЪно и по- 
цфловалъ край ея одежды. 

— Встань, сказала она,—и передай послане. 

ЧеловЪ къ вынулъ изъ сумки небольшой пакетъ, обер- 
нутый въ пурпуровую матерю, перевязанную шнур- 
комъ такого же цвЪта. Проворно развязавъь замыело- 
ватый узелъ, онъ подаль Филарет маленьмй свитокъ 
пергамента, окрашенный съ обратной стороны желтой 
краской. Сквозь свитокъ и вокругъ него былъ продЪтъ 
опять-таки шнурокъ, скр$пленный алой печатью. 

Марий отпустилъ письмоносца, приказавъ ему явиться 
снова передъ закатомъ солнца. 

Между твмъ Филарета, читая письмо, все шире и 
шире раскрывала глаза отъ удивлен!я. Оно было на- 
писано ва латинекомъ языкЪ, съ примЪсью греческаго 
нарЪчя. Вотъ его содержаше: 

«Оть Лющя Атимя, нотар1луса въ ТарентЪ, къ ува- 
жаемой госпожБ ФиларетЪ, съ привЪтомъ. 


Охота на, кабана. 
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«Считаю долгомъ увфдомить тебя, что почтенный 
гражданинъ, Маркъ Плавтин!й, одинъ изъ здЪшнихъ 
сенаторовъ, скончался 31-го сего января. Въ силу ду- 
ховнаго зав щан!я упомянутый Плавтивйй сдЪлаль сл$- 
дуюцщия распоряженя: 

«Городу Таренту пожертвовано 100,000 сестерцй 
(36,000 рублей); проценты съ этого капитала должны 
быть ежемфсячно распредЗляемы между бЪдными. 

«Городу Бриндизи такая же сумма, съ тЪмъ же на- 
значентемъ. 

«Госпожф Филарет$, жен Лющя Мария, зав щано 
все остальное имущество, за уплатой вышеупомяну- 
тыхъ пожертвован1й, — именно: земли, дома, деньги, дра- 
гоц$нности, обстановка и пр. 

«Съ удовольстйемъ увфдомляю тебя, что это на- 
слЪдство очень значительно. Упомянутый Плавтинй 
`оставиль 80 миллюновъ сестерщй (7.200,000 рублей) 
капиталу, отданныхъ подъ вфрныя обезпечен1я земле- 
владфльцамъ, купцамъ и нЪкоторымъ городскимъ упра- 
влен1ямъ, между прочимъ управлен1ю Бриндизи. КромЪ 
того, онъ владфль землями, купеческими судами и проч. 

«Считаю нужнымъ заявить, что тебБ слфдуетъ или 
`’ прЕВхать сюда лично, или прислать надежное лицо для 
наблюденя за имуществомъ. При семъ посылаю письмо 
самого завфщателя, адресованное на твое имя. 

«Написано въ Тарент$, февраля 6-го дня, въ 715 году 
по основан и Рима>. 
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— Что это значить? спросиль Марий. — Помнишь | 
ты этого Плавтин!я изъ Тарента? 

— Кажется, помню во время моего дЪтетва, оо 
чала Оль и тогда быль уже старикомъ. Мой 
отецъ былъ съ нимъ друженъ, но потомъ они поссо= 
рились по какому-то дфлу и никогда уже не сходи- 
лись. Я слышала, что мать его была гречанка изъ Спарты 
и происходила изъ царскаго рода. Можетъ быть, мы 
найдемъ объяснене въ его письм$. 

Она распечатала письмо и прочла его вслухъ: 

«Отъ Марка Плавтин1я къ Филарет$, жен® Лющя 
Маря, съ привфтомъ. 

«Я оставилъ тебЪ большое наслЪдетво, потому что 
ты одной нацюнальности ‘съ моей матерью. Она была 
лучшей изъ женщинъ; не можеть быть, чтобы и въ 
тебЪ не нашлось добрыхъ качествъ. Я не возлагаю на тебя 
никакихъ условй и стЪсневй при передачЪ наслВд- 
ства, полагая, что, когда человЪкъ покончилъ съ жизнью 
онъ долженъ совершенно отрфшиться от» своего иму- 
щества. ‘При жизни я ‘воздаваль богамъ должное, тфмъ 
не менфе не .обязываю тебя жертвовать что либо изъ 
имущества, которое было моимъ, а теперь принадле- 
житъ теб. (Обязательство—ежегодно жертвовать 4,000 
сестерщй въ храмъ Д1оскуровъ уже лежало на моемъ 
дом въ ФарумЪ, когда я купилъ его, и осталось за 
нимъ и’ теперь): Поручаю. тебф быть доброй и мило- 
сердной къ бЪднымъ, снисходительной къ должникалеь 
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и по возможности не допускать, чтобы счастье и 600- 
гатство вредно дЪйствовали на тебя. Иногда на меня 
находить сомнЪн!е — хорошо ли я сдфлалъ, зав щавъ 
тебЪ и твоему семейству все это богатство. Молю боговъ, 
чтобы они обратили это въ хорошую сторону. Прощай! 

«Написано января 1-го дня, въ третьемъ году 185-й 
Олимшады». 

Молодые люди пришли въ сильнзйшее возбуждене; 
но Люцй Марй и Филарета не радовались, словно 
услыхали дурныя вЪсти. Какъ бы то ни было, это пред- 
вЪщало великую перемЪну, а въ жизни людей сред- 
нихъ лЪтъ перем$ны не всегда желательны. Юноша 
первый нарушиль молчан!е. 

— Когда же мы Фдемъ въ Тарентъ? 

— Фхать теперь, сынъ мой? воскликнулъ отецъ.— 
Это невозможно, пока не минуетъ равноденстве, —ни за 
какя наслфдетва въ мфЪ! Къ тому же, надо и здЪеь 
устроить дЪла: кто знаетъ, когда-то мы опять вернемся 
въ нашъ милый домъ! 

Въ тотъ же день былъ написанъ отвфтъ, извъщаю- 
ий нотар1уса, что Филарета съ семействомъ пр!детъ 
въ Тарентъ не ране начала апр$ля, а на другой день 
гонецъ пустился въ обратный путь съ этимъ отвтомъ 
и двадцатью золотыми монетами, бережно спрятанными 
въ поясЪ. Никогда еще не случалось ему такъ много 
заработать доставкой письма. ) 


ГЛАВА ХХУ. 


Старый незнакомецъ. 


Въ начал апрзля Лющй Мар съ семействомъ 
прибыли въ Тарентъ. Весь городъ съ нетеризшемъ 
ждаль этихъ чужестранцевъ, которые такъ неожиданно 
сдЪлалиеь богатфйшими его гражданами. Достоинство 
сената не позволяло ему устроить ‘имъ офицщальную 
встрфчу, но въ толи находилось немало сенаторовъ. 
Нотар1усь Атилй, сухощавый старичокь съ рЪзкими 
чертами лица, не лишенными, однако, добродупия, ра- 
зумфется, также оказался въ гавани, въ чисто вымытой ` 
ОЪлой тогЪ, окаймленной пурпуровой полосой необы- 
чайной ширины. Въ этотъ день въ особенности онъ 
игралъ очень важную роль—на немъ одномъ лежала, 
обязанность явиться представителемъ всЪхъ, желавшихъ 
познакомиться съ богачкой Филаретой. Но едва успфлъ 
онъ поздороваться съ прУзжими, какъ Лющй Мар, 
смущенный всей этой толпой, отъ которой отвыкъ въ 
своемъ имфнш, Сцилл$, шепнуль ему на ухо: 

— Нельзя ли намъ избфгнуть всякой процессе. 


_ 818 


Устройея съ нашими друзьями какъ тебЪ угодно, а 
намъ позволь поскорфе добраться домой—мы веЪ ну- 
ждаемся въ отдых%. 

Носилки, несомыя восемью дюжими африканскими 
рабами, ожидали дамъ. Мар!й съ сыномъ пошли пЪш- 
комъ въ сопровождеши нотар1уса, съ важностью объ- 
яснявшаго имъ все, что попадалось на пути интереснаго. 
Въ самомъ дфлЪ, граждане имЪли право гордиться сво- 
имъ городомъ. Улицы были шировмя и опрятныя, дома 
величественныя, сверкающ!я бфлымъ мраморомъ, кото- 
рый въ этомъ прекрасномъ климат$ сохранялся дол- 
т1е годы почти такимъ же блестящим», какъ при со- 
оружеши зданя. По пути высоке храмы поражали 
взоръ пр!зжихъ, —главнымъ быль храмъ «Д1оскуровъ», 
покровителей Тарента. Но, не смотря на всЪ эти ве- 
ликолвшя, городъ имфлъ видъ запустЪн1я. На улицахъ 
виднзлось мало экипажей. На тротуарахъ не было толпы 
прохожихъ; по нзкоторымъ _пустыннымъ улицамъ про- 
бивалась трава. 

Домъ, въ которомъ должны были остановиться пр1- 
зиме, стояль на южной сторонз рыночной площади. 
Наружный видъ его быль незатВйливый, но лишь только 
привратникъ распахнулъ наружныя двери, видъ изм$- 
нился какъ по волшебству. СЪни были вымощены разно- 
цв$тнымъ мраморомъ и украшены по бокамъ рядами 
бЪлыхъ мраморныхъ статуй. Далфе шелъ внутренний дворъ 


съ фонтаномъ, въ стру$ котораго играло вечернее солнце, 
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и съ апельсинными и лимонными деревьями, покры- 
тыми только что обозначившимися плодами. Въ этотъ 
дворъ выходили: библ1отека, освЪзщенная сверху, съ 
книжными шкафами по ст$намъ; зимняя и лЪтняя сто- 
ловая; комнаты поменьше для гостиныхъ и будуаровъ 
и, наконецъ, два ряда спаленъ. Въ распоряжен1и но- 
выхъ хозяевъ была многочисленная, превосходно дрес- 
сированная арм!я рабовъ. ПрБзале охотно остались 
бы одни, но нотар1усъ, очевидно, ждалъ приглашен!я 
кь обфду и Мар счелъ невфжливымъ не позваль его. 
Трапеза оказалась роскошная, хотя нотарлусъ извинился, 
что угощене такъ скудно. Подали шесть сортовъ рыбы, 
приготовленной подъ разными соусами; особенно обра- 
щалъ на себя внимане необычайно крупный торбетъ, 
пойманный однимъ рыбакомъ изъ Бари и присланный 
въ подарокъ госпожз ФиларетЪ. Жирный гусь, пара 
фазановъ, жареные дрозды, свиное вымя и четверть ба- 
ранины, друге деликатессы дополняли трапезу; при 
вид$ этой нескончаемой вереницы блюдъ, Филарета мы- 
сленно дала себЪ слово отнюдь не допускать впредь 
такихь излишествъ въ своемъ хозяйств$. Относительно 
винъ, нотар1усъ даль полную волю своему краснор?- 
ч1ю, расхваливая мЪстное вино и вообще сокровища 
погребовъ покойнаго Плавтин1я. Но Марий сильно раз - 
очароваль его, объявивъ, что онъ съ сыномъ р$дко 
пьютъ вино, а что касается дамъ, то онз никогда и 
въ ротъ не беруть кр$икихъ напитковъ. 
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— Ты удивляешь меня, отвфчалъ маленьюй чело- 
вЪчекъ.—У насъ самыя аристократическля дамы не брез- 
гуютъ виномъ. Правда, пить одну воду — старинная 
традищя лучшихъ греческихъ фамилй, но мужчины 
никогда не придерживаются ея, исключая развЪ нЪсколь- 
кихъ купцовъ-евреевъ. 

ВскорЪ онъ распрощалея къ великому облегчению 
всей семьи. Роза первая высказала свои впечатлВ ня. 

— Это ужасно, сказала она,—ужъ если это быль 
скудный обЪдъ, какъ назвалъ его нотар1усъ, то каковы 
же должны быть роскошные? Какъ-то мы все это вы- 
держимъ? 

— Милая моя, возразила мать, — намъ нЪть на- 
добности быть рабами нашего богатства, но все-таки 
придется выносить много вещей, очень утомительныхъ. 
Впрочемъ, мы съ отцомъ твоимъ рфшили проводить 
то и осень въ нашемъ миломъ Сциллф. Это помо- 
жетъ намъ примириться съ нашимъ здфшнимъ богат- 
ствомъ. Смотри, не слишкомъ увлекайся его преле- 
стями. 

Комната, въ которой сидЪло общество, была очаро- 
вательна. Изъ оконъ открывался чудный видъ на зна- 
менитую бухту, тихую и гладкую, какъ озеро, и свер- 
кавшую подъ вечерними лучами солнца. Три большихъ 
окна занимали одну ст$ну, выдававшуюся полукругомъ; 
противоположная стЪна съ дверями, ведущими въ кухню 
и въ двЪ-три спальни, была вся покрыта богатой пур- 
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пуровой драпировкой—работы искуснЪйшей красиль- 
ной фабрики въ городЪ. Западная стфна была укра- 
шена фреской «Боги, пирующе на Олимп%> —кошей 
съ одной изъ лучшихъ картинъ цв$тущаго пертода Гре- 
ци. На противоположной стфнз мЪстный художникъ- 
патр!отъ изобразилъ одну изъ побфдъ Пирра, помощь 
котораго стоила Таренту такъ дорого. Полъ былъ мо- 
заичный съ различными узорами; головы Цереры—бо- 
гини хлфбопалиества, Помоны—богини плодовъ, рыбы 
съ золотой, пурпуровой и серебряной чешуей, фазаны 
съ роскошными пестрыми перьями и т. д. Кресла и 
кушетки были изъ слоновой кости, украшенной золо-_ 
томъ; каждая подушка, каждая драпировка была изъ 
тарентинскаго пурпура. Бибмотека, содержащая из- 
бранныя книги, была украшена безц$нными мраморами 
и бронзой. По всему было замфтно, что Плавтинйй быль 
челов къ съ утонченнымъ вкусомъ. 

На другое утро вся семья отправилась на раннюю 
прогулку. Чтобы придать ей еще боле интереса, рз- 
шено было не брать съ собой проводника и идти наугадъ. 
Роза предложила сл$довать направлению в$тра; по- 
винуясь импровизованному проводнику, всЪ повернули 
къ сБверу и, пройдя нЪеколько соть саженъ, пришли 
къ сфвернымъ городскимъ воротамъ; тамъ толпились 
поселянки изъ сосфднихъ деревень, съ корзинами, пол- 
ными птицъ, плодовъ и другихъ припасовъ для нена- 
сытнаго города. Непосредственно за ст$нами разети- 
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лалась плоская м$стность, повидимому запущенная, и 
прогулка не обЪщала быть интересной. Но за кру- 
тымъ поворотомъ дороги видъ измфнился. Передъ на- 
шими путешественниками открылось огороженное про- 
странство въ 6—7 югеровъ (немного боле 4 акровъ), 
окруженное низкой живою изгородью въ полномъ 
цвзту. Садъ пестрЪль яркими цвЪтами. Съ сЪверной 
стороны, тдБ ничто не могло препятствовать солнеч- 
нымъ лучамъ, быль насаженъ рядъ молодыхъ чи- 
наръ. Яблони, грушевыя и сливныя деревья тянулись 
до южной границы, гдЪ начинался длинный рядъ пче- 
линыхъ ульевъ, искусно поставленныхь такъ, чтобы 
изгородь защищала ихъ, не набрасывая на нихъ т$ни. 
Узкая тропинка раздЪзляла садъ на двЪ части: одна, 
содержала всЪ разновидности овощей и полезныхъ пло- 
довъ, въ другой были роскошныя грядки съ цвфтами 
всевозможныхь отт$нковь и видовъ. 

Надъ калиткой виднфлась надпись на латинскомъ 
языкВ — два-три стиха, приглашающихь прохожаго 
войти. Ненодалеку у розоваго куста, не смотря на ран- 
нюю пору года, уже обфщающаго быть усфяннымъ цвз- 
тами, стояль старикъ, вЗроятно, хозяинъ сада; услы- 
хавъ звукъ шаговъ, онъ обернулся и повторилъ лю- 
безное приглашене, красовавшееся надъ калиткой. 3а- 
т%мъ снова продолжалъ разговоръ, прерванный при- 
ходомъь Марйя съ его семьей. 

— НЪть, господинъ, сказаль онъ,—никто въ Ита- 
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и не можеть поставлять розы на рынокъ раньше 
меня; зато теперь привозятъь розы изъ Египта и этимъ 
подрываютъ мою торговлю. Тамъ вовсе не бываеть 
зимы, между тфмъ какъ здфсь весенне морозы же- 
стоки. Въ нынфшнемъ году дулъ безпрерывный сЪвер- 
ный вфтеръ, словно съ самыхъ Альть, & тЪ, говорятъ, 
круглый годъ покрыты сн$гами. 

— Другъ мой, отвфчалъ человЪкъ, къ которому 
онъ обращался, — еслибъ ты жилъ такъ близко оть 
Альпъ, какъ я, ты больше цфнилъ бы свою тепереш- 
нюю участь. На моей родинЪ иногда въ эту пору за- 
мерзаютъ пруды. Я никогда не могь быть спокоенъ 
за цвфть моихъ плодовыхь деревьевь до конца ны- 
нфшняго м\%сяца. 

Говоривиий былъ замфчательной личностью. Высо- 
каго роста, худощавый, слегка сторбленный; лицо бл$д- 
ное, смуглое, съ неправильными чертами, но оживлен- 
ное парой необыкновенно блестящихъ глазъ. Голосъ 
его былъ поразительно пр!ятенъ и кротокъ, а акценть 
изобличалъ человфка несомнфнно культурнаго. 

— Ахь! возразилъ старикъ,—морозъ не единствен- 
ный врагъь садовника, и ч$мъ меньше холодовъ, тфмъ 
больше мы страдаемъ отъ сорныхъ травъь и разной 
живой твари: гусеницъ, мышей, жуковъ, —а ужъь о 
птицахъ и говорить нечего... 

— Сочувствую тебЪ, дружище, отв$чалъь другой.— 
И я когда-то былъ садовникомъ, покуда не занялся 
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худшимъ ремесломъ. Однако, не стану дольше отвле- 
кать тебя отъ твоей работы. Дай мнЪ букетъ розъ и, 
смотри, оставь для меня твою первую землянику. За- 
втра я Флу въ Римъ, но вернусь во-время за ягодами. 

И съ ласковымъ прив$томъ старику и вфжливымъ 
поклономъ нашему маленькому обществу незнакомець 
удалился. 

— Говорятъ, это веливй человЪкъ въ РимЪ, ска- 
залъ старикъ-садовникъ, — называютъ его поэтомъ, и за 
как!е нибудь двадцать стиховь онъ получаеть больше, 
чЪмъ я зарабатываю въ цфлый годъ. Да я не въ пре- 
тензи на него за это. Это онъ сочинилъ мнЪ надпись 
надъ калиткой и не взяль за нее ничего, кромЪ ма- 
ленькой оливковой вЪтки. Такой чудакъ — говоритъ, 
что это лучшая плата! Разсказывають, что онъ съ 
сЪвера; солдаты отняли у него ферму и онъ самъ чуть 
не погибъ, когда пробовалъ вернуть ее. Онъ подолгу 
живетъ здЪсь зимой и я вижу его почти каждый день. 
Вее разспрашиваеть меня про мои цвфты, да про 
пчелы —я ему разсказываю про ихъ бытъ, а онъ на- 
училъ меня многимъ полезнымъ вещамъ. Однако, изви- 
ните мою болтовню — это привычка везхъ стариковъ. 
Дайте мнЪ покончить съ этимъ кустомъ и я къ ва- 
шимъ услугамъ. 

Мар1я съ самаго начала поразило что-то знакомое 
въ лицЪ и голосЪ старика, но онъ никакъ не могъ 
припомнить, гдз видфль его. Старикъ невольно самъ 
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вывелъ его изъ затруднен1я. Снявъ свою широкополую 
войлочную шляпу, онъ обнаружилъь большой шрамъ 
на лбу, подъ самыми волосами. Въ одно мгновене 
передъ Марлемъ воскресли съ поразительной живостью 
событя давно прошедшихъ дней. Онъ рфшиль подтвер- 
дить свои подозрЪн1я съ помощью нЪеколькихъ вопро- 
совъ. 

— И ты всю жизнь быль садовникомъ? Я слы- 
шалъ, ты упоминалъь объ ЕгиптЪ. И тамъ ты -`зани- 
мался тфмъ же ремесломъ? 

— Н$тъ, господинъ, я началъ учиться садовод- 
ству здфсь, 35 лЬтъ тому назадъ. 

— ВЪрно, много видфль видовъ на своемъ вфку? 
Не былъ ли ты морякомъ? 

— Да, я былъ морякомъ, и старикъ бросилъ по- 
дозрительный взглядъ на своего собесЪдника. 

— Не случалось ли тебЪ видЪть внутреннюю га- 
вань Сиракузъ? Не знаешь ли ты острова, лежащаго 
гдЪ-то у сЪверо-восточной оконечности Крита? Можетъ 
быть и припомнишь молодого римлянина, нзкоего Лю- 
ця Мар!я, который обязанъ тебЪ тамъ многимъ и во 
весь вЪкъ не забудетъ твоихъ услугъ? 

При имени Лющя Мар1я тревожное выраженше на 
лицф стараго садовника см$нилоеь улыбкой, 

— А ты кто такой? спросилъ онъ, 

— Я... отвфчалъ напгь герой, —я—Люцй Марй. 

Н$сколько секундъ старикъ не могь выговорить 
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ни слова. Оправившись немного оть изумлен]я, онъ съ 
радостью привфтетвовалъ своего старато знакомаго. 

— Разскажи намъ свою истор!о съ того дня, какъ 
мы разстались, сказаль Марй.—До тЪхъ поръ твои 
похождения извЪстны моей женЪ и дЪтямъ, — они, можно 
сказать, выучили ихъ наизусть. Это была ихъ люби- 
мая сказка въ младенческомъ возраст%. 

— Охотно разскажу вамъ все. Но пойдемъ сядемъ 
вонъ тамъ, подъ грушевымъ деревомъ, — моя повфеть 
не такъ-то скоро сказывается. 


А. ЧЕРЧЪ. 41 


ГЛАВА ХХУ!. 


Иетор!я вождя пиратовъ. 


— Тридцать слишкомъ лфтъ прошло съ тЪхъ поръ, 
какъ мы видфлись съ тобой въ послЪдн!й разъ, началъ 
старикъ послЪ нЪкотораго размышлен1я, —и съ той 
поры случилось много такого, о чемъ мнЪф не охота 
разсказывать, а тебБ будеть непрятно слушать. 

«Любопытно было наблюдать перемЪну, происшед- 
шую вдругъ въ разсказчик$. Это уже не былъ старый са- 
довникъ, ничЪмь не интересующийся, кромЪ цвЪтовъ и 
фруктовъ,—это быль вождь, полный достоинства, по- 
велитель многихъ людей, командиръ судовъ, мВрявпИйся 
силами съ самимъ Римомъ. 

«Это правда, продолжалъ онъ, — послЪ встрфчи 
съ тобой я никогда уже не быль такимъ, какъ прежде. 
Ни одному плЪннику я никогда не сочувствовалъ такъ, 
какъ тебЪ. Часто мнЪ случалось щадить ихъ жизнь, 
но только когда ихъ не стоило убивать. Ты былъ пер- 
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вымъ, кого я пощадиль ради жалости, первымъ, но и 
не посл$днимъ. Мои люди часто считали меня за 
сумасшедшаго и не могли понять значен1я моихъ по- 
ступковъ. Да, много гражданъ и чужеземцевъ обязаны 
тебЪ своей жизнью, и это радуетъ меня. МнЪ не стыдно 
вспоминать, чЪмъ я быль когда-то. Меня воспитали 
для этого ремесла,—имъ занимались и отецъ мой, и 
дЪдъ, и предки въ продолжеше многихъ поколфн1й; ия 
всегда поступалъ такъ, какъ подобаетъь честному че- 
ловфку. Добычу я дфлилъ добросовЪстно и никогда не 
задерживалъь ил$ннаго, если за него вносили выкупъ. 
Однако, вернемся къ моей истори. ПослЪ того, какъ 
мы разстались съ тобой, мы пуще прежняго стали хо- 
зяйничать на Средиземномъ морЪ. Удивляюсь, какъ 
только намъ позволяли дфлать то, что мы дфлали. Я 
еще не зналъь въ то время, на что способенъ Римъ, 
если захочеть. Я ‘воображалъ, что онъ. безсиленъ со- 
крушить насъ. Видалъ ты, какъ маленькая собачка драз- 
нитъ большого пса, рычить и лаеть на него, покуда 
большой не встряхнетъь его хорошенько и не покон- 
чить съ нимъ. Такъ было и съ нами. Но и до сихъ 
поръ я поражаюсь, какъ такая великая имперя — съ 
лег1онами, флотами, деньгами, полководцами, могла 
долго мВшкать съ этимъ дБломъ? Я думаю, что рим- 
ляне слишкомъ были заняты ссорами между собою, 
чтобы вспомнить о насъ. Можетъь быть ты слышалъ 
кое-что о нашихъ продфлкахъ. Имъ трудно повфрить. 
* 
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Когда римляне должны были посылать свои войска, за 
море, они положительно выжидали, покуда мы войдемъ 
въ гавань на зимовку. Ну разв это вЪроятно? А между 
тЪмъ это фактъ. Однажды, когда я стояль недалеко 
оть берега съ четырьмя или пятью судами, мы уви- 
дали двухъ офицеровъ-преторовъ, какъ ихъ называ- 
ють, идущихь по дорог$. Съ ними было 5—6 тысячъ 
человЪкъ, расположенныхъ гдЪ-то по сосфдству и на- 
значаемыхъ въ Сицилию или Аз!ю, но какъ разъ тогда 
офицеры находились внф защиты этого войска, шли они 
по дорог съ большой помпой, въ своихъ мантяхъ и 
украшен1яхъ, съ двфнадцатью ликторами впереди. И 
что же? я послалъь людей на берегь въ четырехъ-пяти 
лодкахъ и похитиль всю компан. Еслибъ вы ви- 
дли ихь изумлене! Не могу удержаться отъ смЪха 
при одномъ воспоминаши! Я не потребоваль за нихъ 
выкупа, къ удивленю моихъ людей, но я зналъ, что 
это значило бы заходить черезчуръ далеко. Римъ не могь 
бы вынести такого позора и покончильбы съ нами раньше. 
НЪть, я поступилъ иначе, высадиль ихъ на берегъ, на- 
кормивъ ихъ обфдами, и только оставилъ сЪкиры лик- 
торовь на память. Иногда мы брали болыше выкупы,— 
за одну даму, наприм$ръ, которую мы похитили возлф 
Мизенума— любимаго мЪстопребыван1я богатыхъ рим- 
лянъ. Она отправлялась на дачу по сос$дству съ цзлой 
толпой прислужниць и отрядомъ вооруженныхъ рабовъ. 
Рабы недолго боролись-—изъ-за, чего имъ.было сражаться? 
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Мы отобрали у нахъ оруле, и даже завербовали нф- 
сколькихъ, самыхъ дюжихъ, къ себЪ на службу. Жен- 
щинъ я всфхь оставилъ на берегу— я никогда не за- 
труднялъ себя ими. Мы догадывались, что захватили 
цнный призъ въ лиц этой дамы, но это еще не все: 
оказалось, что она дочь человЪка, сражавшагося про- 
тивъ насъ и побфдившаго насъ — такъ онъ говорилъ 
по крайней м5рф. Онъ явился съ большимъ флотомъ 
и посылалъь домой краснор$чивые отчеты о своихъ по- 
двигахъ —говорять онъ былъ велик ораторъ, — звали 
его Антовемъ и воть теперь мы захватили въ плЪнъЪ 
его дочь, вь то время уже’, пожилую. Мужественная 
была женщина — вс римсыя женщины таковы — она 
даже не вскрикнула, не пролила ни единой слезы, но 
обходилась съ нами презрительно, какъ съ собаками. 
Мы получили за нее пятьдесятъь фунтовъ золота. Но 
самый см$лый нашъ подвигь—это то, что мы вошли 
въ самую Ост — да, въ гавань Рима! Въ гавани 
стоялъ тогда флотъ, почти совершенно готовый къ от- 
плыто, и велиымй человЪкъ, командовавиий имъ, только 
что прибыль. И вотъ, около солнечнаго заката, въ то 
время, какъ половина экипажа была на берегу, пьян- 
ствовала въ тавернахъ или прощалаесь съ друзьями— 
мы пробрались въ гавань. НЪкоторые корабли стояли 
слишкомъ близко отъ мола, чтобы ихъ можно было 
трогать: остальные же мы или сожгли, или потопили, 
или захватили съ собой. Люди, оставицеся ва вихъ 
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были большей частью рабы - гребцы, какъ вамъ из- 
вфстно: какая имъ охота сражаться? Они всегда наро- 
вили жать. Что касается офицеровъ и матросовъ— 
мноме изъ нихъ были пьяны или спали. Никогда не 
видывалъ я такого зр$лища. Молъ такъ и кишль тол- 
пой любопытныхъ; тутъ же быль и самъ велик Ш че- 
ловфкъ въ страшной ярости, топалъ ногами и отда- 
валъ приказаня, которыхъ никто не слушалъ. Они по- 
ложительно не могли отыскать достаточное количество 
трезвыхъ людей, чтобы посадить ихъ на ладьи, а до 
насъ не долетали ихъ выстрЪлы ихъ луковъ и пращей. 
Наконецъ, притащили н$сколько катапультъ, но къ тому 
времени наше дЪло было уже почти кончено. Мы сожгли 
тридцать кораблей и столько же привели въ негодность; 
десять мы захватили съ собой, —такъ какъ у насъ не 
достало бы экипажа для большого количества судовъ.. 

«Въ конц - концовъ мы стали ужь черезчуръ 
смфлы; перехватывали римск1я суда съ пшеницей изъ 
Египта, Утики и др. мЪеть. ИзвЪстно, въ Итами мало 
воздЪлывается пшеницы, —виноградники, оливки, плоды 
и цвфты лучше оплачиваются, такъ что, когда мы стали 
пренятствовать подвозу хлфба, народъ это почувство- 
валъ и серьезно призадумался. Все это узнали мы отъ 
своихъ друзей въ РимЪ, —у насъ были тамъ добрые 
друзья, люди таке высоко поставленные, что вы и не 
повфрите, если ихъ назвать, и они получали отъ насъ 
хорошую плату. Вскор$ получилось извЪст1е, что вы- 


бранъ лучпий полководецъ, съ безграничнымъ полномо- 
\емъ потребовать столько судовъ и людей, сколько 
ему понадобится. Большинство изъ нашихъ ничуть не 
испугались; думали, что буря пронесется мимо, какъ 
бывало не разъ. Но я думалъ иначе; иногда я готовъ 
быль посовЪтовать имъ покориться, но скоро уб$дился, 
что одинъ намекъ будетъ стоить мнф жизни; да и, кромЪ 
того, у насъ не было никакихъ установленныхъ вла- 
стей—командиръ каждаго корабля былъ въ н5которомъ 
родЪ самостоятеленъ. Они слушали команды только во 
время сражен1я. Такимъ образомъ, оставалось только 
вступить въ бой, на что вс были готовы; но у меня, 
сознаюсь, надежды было мало. Я говорю, конечно, о 
своемъ народф; о килимйцахъ. Мы еще держались 
дружно, что касается другихъ, то они были разсяны, 
какъ стая воробьевъ, когда вдали появится коршунъ. 
Ничто не связывало ихъ—они стеклись сюда съ раз- 
ныхъ концовъ мфа, а у иныхь и вовсе не было ро- 
дины. И такъ, мы, килиюыйцы, приготовились къ б0ю; 
недолго приилось намъ ждать. Собрали мы до полу- 
тораста кораблей разныхъ размфровь и расположи- 
лись у гавани, находившейся гдЪ-то противъ восточ- 
ной оконечности Крита. Съ м8сяцъ спустя посл5 лЪт- 
няго солнцестоян1я, появился римсюй флотъ. Помню, 
было около солнечнаго восхода, когда корабли пока- 
зались въ виду—ихъ было 60, не больше, такъ что мы 
вдвое превосходили ихъ численностью. Зато лучиие 
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корабли трудно себЪ представить,—ве$ какъ на под- 
боръ, да и экипажъ былъ подобранъ на славу— ни од- 
ного раба, все вольные люди, уроженцы Италши, Ро- 
доса и Византш. Всего этого я не зналь раньше, но 
уже по одному виду этихъ кораблей могъ заключить, 
что намъ предстоитъ тяжелая борьба. Да и погода была, 
противъ насъ; я желалъ свЪжаго вфтра, ч$мъ свЪжЪе, 
тЪмъ лучше, —мы могли бы показать свое искусство въ 
морскомъ дфлЬ, кружились бы вокругь непрятеля и 
ускользнули бы отъ него, но на бЪду стоялъ мертвый 
штиль съ самаго начала до конца дла. 

«Непр1ятель надвигался, построивъ суда въ видЪ 
полум$сяца, обращеннаго къ намъ выпуклой сторо- 
ной; на кормВ главнаго корабля, съ большимъ фла- 
гомъ на гротъ-мачтЪ, стояль, начальникъ, окруженный 
толпой людей, которые принимали его приказан1я и 
подавали сигналы. Какъ правильно было движене ихъ 
веселъ! Самый искусный арфистъ не могъ бы лучше 
соблюдать тактъ. На передней части каждаго корабля 
также стояли люди правильными ам сомкнувъ 
щиты надъ головами, точь-въ-точь какъ при осадЪ го- 
родскихь стЪнъ. Разумфетея, мы не стали ждать на- 
паден1я. Мы расположились въ двЪз шеренги и я 0т- 
далъ распоряжене, чтобы суда разефялись и таранили 
римлянъ, по возможности нападая на нихъ съ флан- 
говъ. Но намъ не удалось нанести имъ большого вреда. 
Не смотря на то, что корабли и были значительно боль- 


шихъ, противъ нашихъ судовъ, размЪровъ, они по- 
ворачивались съ удивительной быстротой, благодаря 
своей хорошей командЪ. А если одному изъ нашихъ 
судовъ удавалось ударить непрлятельское, то не усп$- 
вало оно отскочить назадъ, какъ уже спускался тя- 
желый абордажный крюкъ съ римской мачты и за- 
цфилялъ наше судно; въ одну минуту матросы пере- 
кидывали мостикъ, солдаты наводняли палубу—въ тяже- 
лыхъ броняхъ съ саблями и копьями, —да и какъ могли 
наши легковооруженные молодцы устоять противъ нихъ! 
Такъ случилось и съ моимъ кораблемъ. РазумЪется, мы 
не сдались безъ борьбы; вокругъ меня были самые бра- 
вые удальцы во всемъ краз — сильные, мускулистые, 
отважные люди. Но борьба недолго продолжалась; все 
было противь насъ; кромЪ того, вышло такъ, что я самъ 
способствоваль скорому окончанио д$ла, — признаюсь, 
къ счастью, для моихъ людей. Воть какъ это случи- 
лось. Между нешлятелями былъ одинъ храбрый мо- 
лодой воинъ—одинъ изъ адъютантовъ главнокомандую- 
щаго и даже родственникъ ему, какъ я потомъ узналъ. 
Онъ поставилъ себЪ цфлью непремфнно добыть голову 
вождя пиратовъ и кинулся прямо ко мнф. Онъ быль 
тоже хороший боецъ, но все-таки не могъ сравниться 
со мной,—какимъ я быль въ то время. ПослВ нЪ$еколь- 
кихъ ударовъ, я выбиль у него мечь изъ рукъ; онъ 
проворно выхватиль кинжаль и бросился на меня, но 
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римскаго флота наблюдалъ за нами съ другого корабля и 
я слышалъ, какъ онъ векрикнулъ отъ ужаса. Вдругъ у 
меня мелькнула мыель-—пощадить молодого человЪка и, 
такимъобразомъ, можеть быть спасти свою собственную 
голову. А между тЪмъ я могъ бы убить его однимъ уда- 
ромъ-—между шлемомъ и латами была скважина, —все- 
гдашнее слабое м$сто у всЪхъ воиновъ даже при самомъ 
лучшемъ вооруженш. Но я опустилъ мечъ, помогъ рим- 
лянину подняться и проговорилъ: «Мы побфждены, — от- 
даю себя и моихъ людей подъ твое покровительство». По- 
слВ этого я велЪлъ своей командЪ сдаться, и она, ко- 
нечно, охотно повиновалась, такъ какъ всякая надежда по- 
_ гибла. Наши суда не могли совладать съ римлянами, а 
бЪжать было некуда. Мы сражались, какъ крысы въ 
своей норЪ. Римляне, къ тому же, отправили другую 
эскадру, обогнувшую южный берегь Крита, чтобы по- 
мфшать намъ бЪжаль на востокъ. Она показалась въ 
виду часа черезъ два послЪ того, какь началась битва. 
Она маневрировала превосходно, хотя и погода много 
благопраятетвовала уси$ху. Вообще я часто слышалъ, что 
* Помпею, такъ звали нашего поб$дителя, всю жизнь везло 
счастье, покуда, наконецъ, не отвернулось оть него. До 
полудня около 60-ти кораблей было взято, а 30 по- 
топлено римлянами, остальные потоплены самими ко- 
мандирами, а матросы старались пробраться въ гавань. 
Но что въ этомъ толку? Не прошло и м$сяца, какъ 
всфхъ ихъ переловили. Наеъ, плФнныхъ, держали въ 
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латеряхъ подъ стражей, покуда все дЪло не кончилось 
и тогда предстояло р»шить, что съ нами дфлаль. Мы 
не ждали пощады; сомнЪваюсь, чтобы какой либо полко- 
водецъ, кром$ Помпея, проявилъ милосерд!е; но Пом- 
пей быль не таковъ, какъ друге, да и вся власть на- 
ходилась въ его рукахъ. 

«Однажды мнф объявили, что я долженъ пред- 
стать передъ великимъ челов$комъ. Онъ быль на ко- 
раблЪ и сидЪлъ, окруженный своей свитой; какъ-разъ 
позади его кресла стояль юноша, котораго я поща- 
дилъ. Помпей былъ человЪкъ лЪфтъ сорока, съ прят- 
нымъ лицомъ, полнымъ достоинства, но на видъ да- 
леко не такой величавый, какъ я ожидалъ. 

«— Ты начальникъ этихъ людей?» спросилъ онъ. 

«— Да, я ихъ вождь, отв$чалъ я‚—такимъ былъ до 
меня мой отецъ, а до него—мой дЪдъ>. 

«— Что ты можешь сказать въ свою защиту? Ты 
знаешь ли, что заслуживаеть пиратъ?> 

«При этомъ онъ сдЪлалъ выразительный жесть рукой 

«— Могу я говорить откровенно», проговорилъ я. 

«— Какъ только желаешь, разрзшалю тебЪ». 

«— Въ семь$ нашей, продолжаль я‚—есть исторля, 
которую я хотЪль бы разсказать тебф. Мы были пи- 
ратами иъ покол$н1я въ поколфе. И вотъ, одинъ 
изъ моихъ далекихъ предковъ былъ приведенъ къ Але- 
ксандру Великому. Его захватили гдЪ-то около Египта, 
и ему пришлось держать отвфтъ. 
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«— Какъ ты осмфливаешься грабить мирныхъ лю- 
дей?> спросилъ царь. 

«— Веливй государь, отвЪчаль онъ, —мнЪ кажется, 
я им$ю тая же права надъ морями въ этихъ краяхъ, 
какъ ты надь сушей. Если я грабитель, то и ты та- 
ковъ же. Но у тебя великая арм1я, полководцы, флоты, 
золотое вооружене въ бою и пурпуровая одежда въ 
мирное время, и величаютъ тебя великимъ человЪкомъ, 
завоевателемъ, сыномъ боговъ; а у меня ничего нЪтъ, 
кром$ маленькаго корабля, челов къ шестидесяти ма- 
тросовъ, и меня называютъ пиратомъ>. 

«Александръ Велиюй посмотрЪль на него, съ та- 
кимъ удивленемъ, словно кто ударилъь его по лицу. 
Потомъ разразилея смЪхомъ. 

«— Уберите этого молодца, приказалъ онъ,—и дайте 
ему сто золотыхъ монетъ, чтобы зажать ему ротъ. 

«— Воть истор1я, которую повторяютъ въ нашей 
семь изъ поколн1я въ поколЪн1е, и мы даже сохра- 
нили на память одну изъ золотыхь монетъ, передъ- 
ланную въ кольцо. Грещя имфла только одного Але- 
ксандра, но у Рима ихъ было много—тфмъ хуже для 
мгра! 

«Помпей улыбнулся; я замЪтилъ, что ему понра- 
вилея комплиментъ. 

«— Дга, сказалъ онъ,—ты полагаешь, что Римь— 
крупный разбойникъ, а ты — мелый. Пусть такъ; не 
стану спорить съ тобой. Но ты знаешь пословицу, что 
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двое, занимающиеся однимъ и тёмъ же ремесломъ, не 
поладять между собой. А кто сильнфе, тотъ и одо- 
лфетъ. Я не поступлю съ тобой слишкомъ строго. Я 
дамъ тебЪ возможность стать честнымъ челов комъ. 
Въ этомъ безплодномъ краю ты не найдешь себЪ ку- 
ска хлЪба, но есть много другихъ странъ, и я устрою 
тебя,— возьму съ собой въ Италшю, если ты дашь мнЪ 
клятву—или свое честное слово, что, надЪюсь, стоить 
клятвы, что ты никогда не ступишь ногой на корабль. 
Какое заняте намфренъ ты выбрать? 

«— Господинъ, отв$чалъ я, — я знаю два только 
честныхъ средства зарабатывать себз пропитане, — 
мечъ и плугъ, а такъ какъ первый не для меня, то 
я выбираю второй. 

«— Будь по-твоему, сказаль онъ, — мой молодой 
родетвенникъ позаботится объ этомъ. 

«И такъ, я пофхалъь въ Италию на кораблЪ пол- 
ководца и принялся честно зарабатывать свой хлЪбъ 
насущный. У меня всегда было пристрасте къ садо- 
водству; и воть я купилъ этоть небольшой клочокъ 
земли на деньги, которыя даль мнЪ племянникъ Пом- 
пея. ЗдЪсь я прожилъ эти тридцать лЗтъ. Много пе- 
ремфнъ произошло за это время! Политика не интере- 
суетъ меня, но я не могь не пожалЪть о великомъ 
человЪкЪ, который быль такъ добръ ко мнЪ, — когда 
узналъ о его жалкой участи. Быть убитымъ рабомъ и 
похороненнымь въ пескз послф всего, что онъ сдЪ- 
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лалъ! Но страннЪе всего, что сынъ его сдфлался пира- 
томъ! Вотъ какъ превратно все на свЪт\!... Впрочемъ, 
не мое д$ло разсуждать объ этихъ важныхь матеряхъ. 
НадЪюсь, закончилъ онъ съ улыбкой, —что ты будешь 
покупать у меня плоды и овощи, если останешься жить 
въ Тарент%?» 

Старикъ окончилъ свою повЪсть, и Люц!ю, въ свою 
очередь, пришлось разсказать многое. Гераклй давно 
уже потерялъ надежду увидаться съ своимъ сыномъ. 
То, что сообщилъ о немъ Люц, было даже отрадно 
для старика: молодой челов$кь умеръ, но зато окон- 
чилъ жизнь благородно. Истор!ю о нахождени клада 
онъ выслушаль съ улыбкой. 

— Воть мои сокровища теперь, сказаль онъ, ука- 
зывая на цвфточныя грядки и фруктовыя деревья, — 
ия не хочу никакихъ друсихъ. Но я радъ, что часть 
добычи досталась и тебЪ. Въ сущности, ты не можешь 
пожалфть, что судьба бросила тебя въ руки пиратовъ. 
Немноге могуть сказать то же самое! 

Мы окончили исторю нашего героя и его семьи. 
Люцй Мар и Филарета дожили до счастливой ста- 
рости и перешли въ вЗчность спокойно, безъ болфзней 
въ одинь и тоть же день. Роза въ свое время 
вышла замужь,—ей посчастливилось найти то, что не 
часто попадается на пути богатыхъ наслфдницъ — че- 
лов$ка, который полюбиль ее ради нея самой, а не 
за ея богатство. Разсказывали, что велиый Агриппа, 
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впослЪдетви зять императора, влюбился въ нее и же- 
лалъ сдфлаль ее своей женой. Къ счастью для дЪвушки, 
родные Агриппы имЪли для него въ виду еще болфе 
блестящую партшо, и Роза избЪфгла высокаго поло- 
женя, зато узнала настоящее семейное счастье. Мо- 
лодой Лющ никогда не участвовалъ въ общественной 
дфятельности, хотя въ свое время былъ сенаторомъ и 
преторомъ въ Тарентф. Но онъ исполнилъ свой долгъ 
относительно своего поколЪн1я, съумЪвъ щедро и ра- 
зумно пользоваться своимъ великимъ богатствомъ. Нашъ 
старый другъ, пиратъ-садовникъ, окончиль жизнь въ 
'ТарентЪ, въ дом Лющя. Ему уже трудно было воз- 
дЪлывать свой садъ и онъ отдаль его въ аренду за 
хорошую плату, но не переставаль горевать, что его 
преемникъ не съум$етъ, какъ слБдуетъ, обрабатывать 
его любимую землю. По самый день смерти онъ уха- 
живаль за цвЪтами и кустарниками въ дом своего 
друга. Онъ удостоился чести имфть надгробную над- 
пись на могил, написанную самимъ Виргимемъ; къ 
несчастью, эта эпитафля, а также и надпись надъ ка- 
литкой сада, погибли для потомства. 
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лоненями по рфшенямъ|Романъ въ КисловодскЪ.|шеств1е вокругъ овфта въ 
Гражданскаго Кассацщон-|Разсказъ. Изд. 4-е. Ц. 1р.|80 дней. Съ 55-ю рисунк. 
наго Департамента Пра-| — Критичесые этюды|Изд. 2-е. Ц. въ,хромоли-, 


вительствующаго Сената. | (Гоголь. — Гончаровъ.—|тогр. паик®. 1 р. 50 к.; на 
Издаше переработанное:|Блограф1я и письма До-|вел. бум. 2 р. 50 к. 
помфщенныя въ 1-мъ изд.|стоевскаго. — ›„.Власть| — Дфти капитана Грая- 


объяснешя изложены въ|тьмы“ гр. Толетого. — та, Путешестве вокругъ 


Р 


=овфта. Въ 3-хъ частяхъ.! — Раз ЦП. С: ХИГ-—| ЕСИПОВЪ, Г. в. Лю- 
Оъ 187 риеунк. Изд. 2-е. ХХТУ. Изд. 2-е. Ц. 20 в.|ди стараго вёка. Разска- 
Ц. Зт. На вел. бум. 5 р.| ГРЕЧЪ, Н. И. Записки|зы изъ дъль Преображен- 

— ИШрикаючеюя кали- 0 моей жизни. Съ портре-|скаго приказа и Тайной 
тана Гаттераса. Изд. 2-е.|томъ. Ц, 2 р. 50 к. канцел. Ц. Тр. 50 к. 
"Съ 252 рис. Ц; въ хромо-| ГРИГОРОВИЧЪ, Д. В.| — Тажелая память 
литогр. папкф Я р. 50 к. | Акробаты благотвори-|прошлаго, Разск. изъ дзлЪ 
на вел. бум. 4 р. тельности. Нов; Ц, 1 р. |Тайной канцеляр. и друг. 

’— Плавающий. городъ.| — Гуттаперчев. маль-|архивовъ. Ц. 1 к 50 к. 
Съ 25 рис. Ц. Тр. На ве-|чикъ. — Карьеристь. —| ЖЕНЕНЪ. аленьюй 
лен. бум. 1 р. 50 к. АлексЪй Чемезовъ. Ц. 1 р.|герой. Переводъ. Е. Н. 

! — Путешеств1е вокругъ| ГРУНДВИГЪ, Свендъ.|Ахматовой. Съ рисупк. ‘ 

луны. Съ 43 рис. Ц. 1 р. Датск. народ. сказ. Ц.1р.|Ц. 1 р., въ папкв 1 р. 25к. 
25 в. На велен. бум. 2р.| ГЮЙО, М. Восйнташе| ЖИТЕЛЬ. На отдыхв. 

— Восемьдесят”. тыс.|и наслфдственность. С0-|Деревенсыл письма Ц. 
версть подъ водою. Пу-|ц1ологичесый этюдъ. Съ|! Г. 50 к. › 


тешеств!е подъ волнами |предисломемъ и прим$ч.| — Сусальныя звфзды.— 
океана. Изд. 2-е. Въ 2 ч.|переводч. (ЕбасаМоп ама|Вяига раздора. Ц. 1 р. 
съ 107 рис. Ц. въ хромо-|вегей!%у). Ц. 1 т. 50 к. — Наши дамы. Ц. 1 р. 
хитогр. папк$ 3 р. ЛАНИЛЕВСВЙ, г. п. 5 тр 


О к. + 
— Приключеня трехъ| на Индню при Петрв 1.— ЗАГУЛЯЕВЪ, М. А. 
руссвихь и трехъ англи- Потемкин на Луна%. Ис-|РУСсЕ Якобинець. Ром. 
чанъ. Съ 51 рис. Ц. 1р. 50 к. торич. романы, Ц.1р.50 в, 133 франц. револ. Ц. 1р. 

’ ГЕЛЬВАЛЬДЪ, ФРИД.| — Княжна "Тараканова, ЗАНДЪ, ЖОРЖЪ. Пр! е- 

Естественная история иле- | историч. ромать.— Уман: МЫШЬ (Егалфойз 1е Сваз- 

менъ и народовъ. Со мно- скал рфзня (Послфд. За- р1з). „Романъ. Изащное 

жеств. иллюстраци. С0- порожцы). История. по-|ИЗДате па веленевой бу- 
чинен!е это, заключаю- веть, Ц. Тр. 50 г магЪ. Ц, 60 коп. 

‚ щее въ себЪ истор1ю раз-| — Мировичь (1762 —| .— Бсенокъ (Та ре- 
вия культуры племенъ!1 764 г.).Истор. ром.Ц. 2 р. $\е ГКадеМе). Романъ. 
и народовъ земного шара, — Сожженная Москва |Изящное издаве на вел. 
иллюстрировано художни- стор. ром. Ц. Тр. 50 к. |бУм. Ц. 75 кои. 
комь  Келлеръ - Лей- ДОДЭ, АЛЬФОНСЪ. Ко- ЗАХАРЬИНЪ, И. Н. 
цингеромъ: тяны расъ,| а фоеде на (1/08 5018 (Явунинъ). Тни прош- 
предметы пхь домашняго й Ре р 5 т 5 к |лато. Разекавы о былыть 
быта, н пр. 2 большихъ|® | ей ОР. 59 Е дфлахъ. Ц. Тр. 50 к. 
тома, 1418 стр. Ц, 6 р. | к 40. ИБСЕНЪ, Г. Привид%- 

ГЕБЕРЪ, = ОСКАР. Очерки правовъ. Ц. 40 Е. а ((узепкапуего),. Драма, 
Ганвейцы (Ге Вг@4ег 4ех| . ДРУЖИНИНЪ, А. По-|въ 3-хь дьйств. _(Церев. 
Надза). `Истор. ром. Съ|линька Саксъ. Пов. Ц.50 к. съ порвожен.). Ц. 60 в. 

‘иллюстрац. Ц. 1р. «| ДЮМА, Ал. Королева ИВАНОВЪ-КЛАС- 
ГЕКСЛИ. Введене въ|Марго. Романъ въ 6-ти СИКЪ. Веселый попут- 
науку. Ц. 80 к. частахъ. (Новая библюте-|чикъ. Письма съ дороги, 
ГЕТЕ, его жизнь и из-|ка Суворина № Т.и 2.)|замбтки налету, картинки 
бранныя  стихотворешя.|Енига 1-я, части: 1,2 и3.|изъ путевыхъь воспомин. 
2-в доноли. изд. Ц. 1р., въ| Книга И-я, частя 4,5 иб. |и дорожных ибсни. Ц. 1 р. 
ивящн. перепл. 1 р. 60 в.|Ц. каждой книг 60 к. ИЛЛЮСТРИРОВАН- 
ГЛИНКА, М. Записки| — Три мушкетера: Ро-|НАЯ ИСТОРЯ ПЕТРА 
и переписка его съ род-|манъ въ 2-хъ ‘частяхъ.|ВЕЛИКАГО. Тексть А. 
ными и друзьями. Ц, 3 р.|(Новая библ Суворина,|Г. Брикнера, профессора 
ГОМЕРЪ. Ил!вда. Пе-|№ Зи4). Ц. каждой кни- |Деритскаго университета, 
‚реводь Н. И. Гифбдича.|гЪ 60 к. ‹ Гравюры на дерев: Пан- 
Изд, 2-е. Ц. 75 к, ДЮТШКЕ. Олимиъ. Ми-|немакера и Маттэ въ Ца- 
НОМЕВГ ПЛА$. Рагз 1.|оолог1я древнихъ грековъ|рижЪ, Кезеберга и Эртеля 
С.1-ХИ. Изд. 2-е. Ц.20к.|и римлянъ. Съ гравюр. и|въ Лейнпцигв, Клосса и 
— Раз И. С. ХПГ - [рие. вътекст$. Ц. 1р.50к.|Хельма въ Штутгарт, 

” ХХТУ. Изд. 2-е, Ц; 20 к.| ЕРШОВЪ, А. И. Сева-|Зубчанинова, Рашевскаго, 

НОМЕВГ ОРУЗЗЕА. |стонольсвя воспоминан!я| Шлипера и Винклера въ 

° Фатз Т. С. 1— ХИ. Изд.|артиллер!скаго офицера. Петербург.  Заглавный 
"2-е. Ц. 20 к. Изд. 2-е. Ц. 15 к. листЪ, заглавныя буквы 
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у 


и ‘украшен!я художника, сомнительн. грибовъ, ра- 
Панова Ц, 6 р. стущихь въ Росси. Съ|упражнешямъ учебника 
ИЛЛЮСТРИРОВАН-|14-ю раскраш. табл. Изд.|французекаго языка Д. 
НАЯ ИСТОРТЯ ЕКАТЕ-|2-6. Ц. въ пер. Тр. 75 к.| Мэрго. Изд. 5-е, исправ. 
РИНЫ П. Издана по тому| — Изъ зеленаго цар-|лен. Ц. 35 к. 
же плану, какъ и „Ил.|ства. Популярн. очерки КНАКФУСЪ. Рем- 
Исторя Петра Вел.“, и|изъ м!ра растешй. Со мно-|брандтъ. `Очеркъ его жиз- 
завлючаеть въ себф до|гими рисунк. Изд. 2-е. Ц.|пи и произведений. Съ 155 
300 портретовъ, типовъ,въ изящномъ переплет®|снимками ©ъ картинъ, 
бытовыхь сценъ и проч. |3 р. 50 к. гравюръ и рисунковъ Рем- 
воспроизведенныхь пре-| — Черная семья (Птицы|брандта.Пер.съ нём.Ц. ых 
имущественно съ рёдкихъ|вороньяго рода). Съ 3-ма| К ОЛОКОЛОВА, 
подлинниковь Екатери-|хромолит. табл. Ц. 25 к.| Письма матери къ мате- 
нинскаго времени. Текстъ| — Изъ царства перна-|рямъ. Ц. 40 к. 
А.Г. Брикнера, профее.|тыхь. Популарн. очерки КРАМСКОЙ, И. Н. Его 
ие универс. 3 то- НЕ ма Чар” птИКЪ.изнь, переписка и худо- 
ма. Ц. 8 р. выпусков. Ц. кажд.|жественно - критически 
ИСТОРИЧЕСКАЯ. пор- статьи 1887 т съ 
третная галерея. Собра- 
н!е портретовъь знамени- 
тЪйшихъ людей воъхь на- 


*|правл. и дополн. ивдана, 
-|Выпускъ 1, П, ИГ, ПУ, У 
н У1. Ц. каждому '60 к. 
— Азбука для народ- 
ныхь школъ. Ц. 7 к. 


б1ографлями.  Фототищи 
съ лучшихъь образцовъ. а Ир вы 
Выходила выпусками, по И еы 1708—1879 гг. 


8 портр. въ каждомъ. 
Цна А 2 р. К КАРНОВИЬ, Е. И. 
Отдфлы 1-й и распро-|Историческе разсказы и 
даны. ИмЪются въ прода- рН а Сь 50| ВОЛОДЪ. ДЪды. Историч.` 
жЬотдвлы ПГ иТУ. Пи: [гравюрами и портретами. |108. изъ _ вроменъ Имие- 
сатели, художники п| Ц, З р. 50 Е. ратора Павла 1. Ц. 2 р. 
музыканты (101 порт-| `— ЗамЪчательныя 60-| — Въ тостлхь у эмира 
реть съ указателемъ).|гатства частныхь лиць въ| БУХарскаго. Съ З-мя пор- 
Большой томъ въ кален-|Росс1и. 2-е исправлен. и|тРетами. Ц. 2р. 50 к. 
кор. тисн. золотомъ пере-|дополи. издан. Ц. 2 р. КРЕСТОВСКИЙ, В. 
плетв 32 р.—Отдфлы У| — Родовыя прозвашя (пеевдонных). Собране 
и \У1. Ученые, недаго-|и титулы въ Росси и|сочиненй. 5 большихъ т0- 
ги, реформаторы и зна-|сл1ян1е иноземцевь съ|мовь убористаго шрифть 
менитыя женщины (62| русскими, Ц. 1 т. 2358 стран. ©Съ бюгра- 
портрета). Большой томъ| — Историчесыя пов%-|фей и портретомъ автора. 
въ коленкор. м и сти; Т. Переиолохь вЪъ|Ц. 15 руб. 
томъ перепл. 22 р ты —ИП. Лимонъ.| — Обязанностн. Ром. 
ОИС 'раз- 7 Ц, тт. 25 к. 
сказы и анекдоты изъ КА ИНЫ ЖИЗНИ.| — Повъести: Томь Г. 
жизни русекихъ госуда-|Сборникъ очерковъ и раз-|Старыя дфвы. — Стоячая 
рей и замфчательныхъ|сказовъ Г. Андерсона, А.|вода. — Панс1онерка. — 
людей ХУШ и ХИХ сто-|Додз, Э. Зола, Гюн де-Мо-|Братецъ. Ц. 2 р. 
дат, гм 2-е, дополи.|пассана, Ж. Ришиена и| — Пов%сти; Томъ И. 
Ц. 1р Захеръ-Мазоха. Переводъ| Матери. — Домашнее д%- 
мов, А. Исторая|А. Н. Чудинова. Ц. 75 к.|ло.—Два памятные дня.— 
Росси въ разсказахъ для| КЕНИГЪ, Г. Карна-!Свидане. Ц, 1 фр. 50 в. 
дЪтей. 8 части. Изд. 6-е,|валь короля Тероннма.| — ПовЪсти: Томь ИЕ. 
и Ц. за 3 части|Историч. а Пер.|Семья. — Искушене. — 
Зр. съ нЪм. Ц. 2 Учительница. Ц, 1р. 50 к. 
А ЙТОРОДОВЪ, Д. Со- БИНГСТОНЪ, У. Г.Д.| — Повфети: Томъ ТУ. 


биратель грибовъ. Кар-|Молодой раджа. Разсказъ Иез и фразы.—Дере- 


манная книжка, содержа-|изъь жизни и приключе-|венская истор1я. — Днев- 
щая описаше важнфйш.|н въ Инди. Съ 44 рис. никъ сельскаго ухителя, 
съБдобныхъ, ядовитыхъ и!Сиб. Ц. 1 р. 50 в. Ц. 1 р. 50 к 

4 ь 


о 


КЛЮЧЪ къ русскимъ. 


КРЕСТОВСЮЙ, ВСЕ-_ 


— Очерки и отрывки. тобранъ. Истор. романъ.|обучешя и сиравокъ). Съ 
Енига первая: `За 0т%-|Ц. 2 р. 140 рис. и портретами 
ною.—Вфра. — На вече-| ЛЕББОКЪ, Д. Ж. Му-|композиторовъ Х[Х ввка. 
2%. — Недописанная тет-|равьи, пчелы н осы. На-|2-е дополненное издаше. 
радь.—Старый портретъ, |блюденя надъ нравами|Перев. 60. Булгакова, съ 
новый оргиналъ. — Ста-|общежительныхь  пере-|очеркомъ истори музыки 
рое горе. Ц, 1 р. 50 к. |пончатокрылыхь. Пере-|М. Иванова. Ц. 2 р. 50 к. 

— Очерки и отрывки |водъ съ 5-го англйскаго| МАГАФФИ. Древне-гре- 
Книга вторая: Несколько |издаюя Д. В. Аверыева.|ческая жизнь. Переводъ 
лЬтнихъ дней. — Въ до-|Съь приложен1емъ’ статьи|съ англЙск. Съ примвч. 
рог. — Разговоръ. — До-|переводчика:  „Муравьи-|М. Стратилатова. Ц. 60 к. 
брое дфло. Изъ связки пи-|ные слёды“. Съ рисунка-| МАЙКОВЪ, Л. Н. Очер- 
`вемъ, брошенной въ огонь.|ми въ текст и 5-ю хро-|ки изъ истори русской 
Сцены: Т. Утреный ви-|молит. табл. Ц. 3 р. литерат. ХУШ и ХУП 
зить. — П. У жениха и| ЛЕЙКСНЕРЪ, ОТТО. [столь (Симеонъ По- 
невфоты. — ПП. Для дьт-|Нашь в$къ. Обнй 06-|лоцый.—Одна изъ рус- 
скаго театра, Ц. 1 р. 50 к.|зоръ важнфйшихь явле-|скихь повестей Петров- 

— Большая Медвфдица. | въ области исторйн,|скаго времени. — Къ ха- 
Романъ въ 5 частяхь.| искусства, науки и иро-|рактеристикв Ломоносо- 
Издан. 3-е; вновь просмо-|мьпиленности въ течен!е|ва какъ ученаго.-—В. И. 
хрфнное авторомъ. Ц. 8 р.|послфдняго столвтя. С0|Майковъ. — Литератур- 

— Исиытане. Ромаиъ.|множ. портретовъ госу-|ныя мелочи Екатеринин- 
въ 2-хъ част. Ц. 1р. 50 к.|дарей, полководцевъ, го-|скаго времени. — Н%- 

— Провинция въ ста-|суд. людей, ученыхъ, по-|сколько данныхь для ис- 
рые годы. Г. Свободнов|этовъ, литераторовъ, ну-|торфи русской журнали- 
время. Романъ. Ц. 1 р. |тешественниковъ, из0-|стики). Ц. Эт. 50 к. 

— Провинщя въ ста-|брЪфтатолей,  рисунковъ,| МАКСИМОВЪ, С. Кры- 
рые годы. П. Кто-жъ|енимковъ съ картииъ из-|латыя слова. Ц. Зр. 
остался доволенъ? Ром. вЪетныхь художниковъ, МАРКОВЪ, В. В. Илья 
Ц. 1. 25 к. автографов п ироч. Пер. | Муромець. Позма. Ц. в0к. 

— Провинщя въ ста-|съ нЪм. 1-8. Два боль-| — Трилистникъ. Ц. З0к. 
рые годы. Ш. Послфд-шихь тома, 1520 стр. МАСАЛЬСКЙ Конс 
нее дёйств. комедш. Ро-|текста и 105 стр. указа- А И у 
манъ. Ц. Тр. 95 к. телей. Ц. за 2 т. 6 р. п и 

— Напамять 1850—1881| ЛЕРМОНТОВЪ, М. Ю.|*.. Р: . . 
(Анна Михайловна. —По-|Юпошесв!я драмы. Изд.| МАСЛОВЪ, А.Н. Завое- 
сл потопа.—Здоровье.—|подъ ред. Н. Ефремова. Ване Ахалъ-Токе. Изд. 
Прощан!е). Ц. 1 р. 50 в/Ц. 1 т. 50 к. 2-е. Съ 2-мя портретами 

КРЕСТОВСКАЯ, М. В.| `ЛЪСКОВЪ, Н. С. Собра-|М. Скобелева и факсимиле, 
1. Раншя гровы. Испы-в!е сочинешЙ въ 10-ти|6® прил. „Матераловь 


тане. Ц. 1 р. 50 к. томахъь Ц. 25 р. для бюграфи М. Скобе- 
— Ц.’ ВЫ жизни. —| — То же, на вел. бум.|16в8“. Ц. Тр. 50 к, 

Уголки тездтральнаго м1р-|Ц. 40 р. МЕЙХРЪ, К. Святой 

‘а. Ц. Тр: 50 — Сказъь о тульскомъ|(Фег Неве), Повфоть. 


р к. 
КРОТКОВЪ, В. Пыр-|тЬвш и.о стальной блох%| Переводъ съ нЪм. Ц, 75. 
кинъ и Чепуркинъ.—По-|(Цеховая легенда). Ц, МЕРЕЖКОВСКИЙ.Сим- 


слёдняя жертва катастро-|40 к. волы. ПШфени и цоэмы. 
фы.—Во время. войны—| — Три праведника и|Ц. 1 т. 50 к. 
дома. Ц. Тр. одинь Шерамуръ. Изд.| МЕРИМЕ, ИП. Вароо- 


— Частяый  повфрен-|2-е. Ц. 1 р. ломеевская ночь. Истор. 
ный.—Гладыя  взатки.—| ЛЪСНАЯ  волшебница|ром. Ц. 1 тр. > 
Первобытное — состоян!е.|(ТЬе Та4у о 4№е Рогез0.| — Кармень. Романъ. 
Ц. тр. Повёсть для юношества.|Ц. 40 к. 

КРЭКЪ, Д. Эмилий. По-|Переводъ съ англИекаго.| МИЛЮКОВЪ, А. П. 
вфеть изъ эпохи гоненй|Цфна 75 в. Царская свадьба. Исто- 
на христанъ при Дешн| ЛЮБКЕ. Иллюстриро-!/рическая повЪеть изъ вре- + 
и Валери. Перев. съ англ.|ван. ‘нетор!я искусствъ.|менъь Тоанна Грознаго. 
(Новая библотека Суво-|Архитектура. — Скульи-|Ц. 1 р. 
рина, № 7). Ц. 60 коп. |тура. — Живониеь. — Му-| — Литературныя встр%- 

ЛАУБЕ. Графина Ша-|зыка (Дла школъ, еамо-|чи и аи Ц. Тр. 


. Ц. въ роекощн. тисиен, з0- 


МИлЛЮКОовЪ, Ц. А, 
Разсказы изъ обыденнаго 
быта (3-е р и доп. 
издан!е). Ц. 1 

МлЕКОПИтАЮЩИЯ вт 
описашяхь КАРЛА ФОГ 
ТА и картинахъ ШИЕХ:- 
ТА. Переводъ о съ нём. 
Болыной томъ. -юПо 
454 стр. Съ 448. рис. въ 
текств и 40 отдЪльн. рис 


— Кама и Уралъ, Очерки|реня для и и’ юно- 
и виечатлщя. Ц. 2 р. |шества. Ц. Тр 

—?-0 ЖЕНЩИНАХЪ| — и, въ ХУПЕ 
мысли старыя и новых, |в$к\ (по Гонкуру). Ц.80 к. 
Издан. 8-е. Ц. 1 р. 50 к.| ПОЛЕВО. КСЕН. М, 

ОСТРОВСКИЙ, А. и С0-|В. Ломоносовь. 2 т. Цар. 
ЛОВЬЕВЪ, Н. Драматиче-| — Записки. Тот; 581 
сыя сочинен!я: Счастли-|стр. Съ указателемъ личн. 
вый день.— Женитьба Бф-|именъ и съ 2-мя портрет. 
чугина. — На порогё въ|Ц. 8 р. ВЫ 
4Ълу. —Дикарка. Ц. 3 р.| ПОЛЕВОЙ, Н. Клятвь 

ОСТРОВСКАЯ,. Н. Раз-|при ГробЪ Господнемъ. ^ 
сказы дла 8-1 [4 10-ю|Русекая быль ХУ вЪка 
рисунками. Ц; 2 Ц. 1 р. 50 к. ‚ 

ОТкЛИКЪ. Литоратур- ПОЛЕЖАЕВЪ А. бе. 
ный сборникъ, изданный |хотворен1я, съ 61ографи- 
студентами Спб. универ-|ческ. очеркомъ, портрет. и 
ситета въ пользу нужд.|снимками .съ ие 
студ. и слуш. выс. женек.[ Изд. подъ т . А» м } 
курс. Ц. 1 р. 50 к. мова. Ц. 

охотл и ОХОТНИКИ. ПОНОМАРЕВЬ, "С. К. 
Разсказы Псковича. Ц.2 р. Москва въ родпой позади. 

ПАЛЬМЪ, А.” Цетер- Сборникъь стихотворешй 


бургская т Ром прриЕтериозиию ру 
скихъ и славянсихь пи- 


сателей, относящихся къ. 
Москв$. Перечень рус- 
скихъ писателей, родив- 
шихел и умершихь въ Мо- 
сквз, и проч. Ц. 1 р. 85к. 

П—Ъ, С. Кь царскому _ 
юбилею, 1855—1880. 0о- 
бране прозаичесвихь и 
стихотворныхь  отрыв- 
вовъ, относящихся къ 
Государю Имцератору` 
Александру И, с0 дня 
Его рожден!я до 19-го 
февраля 1880 г. Ц, 40 к. 

ПОТЪХИНЪ, А, Посль 
освобождешя.  Разсказы: 
ист. | паъ Е быта, 
3 тома Ц, 4 

10э ‘ОДРАРЪ. Необык- 
новенные‘ разсказы. Пе- 
реводъ съ англйек. Ки. Т 
и П—ц. каждой 60 к. Кн. 
1 -—щ.1р 


лот. и краск. перепл. 28 р. 

— То же, РОСКОШН. 
ИЗДАНГТЕ на велен. бум 
Ц. З0р., а въ роскош.тисн. 
волот. и краск. перепл. 
34 р. съ зол. о0бр30мъЪ35 о 

МОЛЧАНОВЪ, 
Путевыя письма, повЪсти, 
разсказы и наброски. Ц. 
60 к. 


— Между миромъ и кон- 
грессомъ. Письма въ „Но- 
вое Время“ изъ Констан-| | 
тинополя, Измида, съ 
Принцевыхь  острововъ, 
изъ Дарданеллъ, Галлипо- 
ли, Санъ-Стефано и Фи- 
липиополя, Ц. р 

МОРДОВЦЕВЬ Л. 
Царь и Гетманъ. а 
ром. Изд. 2-е. Ц. Эр. 50 к 

— Авантюристы. Ис 
тор. пов. 80 в 

МОРСКОЙ, Н. Я 
крат!я тостинаго двора. 
Картины нравовъ. Ц. 1р 
50 к. 

— Содомъ. Ром. ‘п. Тр. 
30 коп. 

НАШИ ГОСУДАР- 
СТВЕННЫЕ и ОБЩЕ- 
СТВЕННЫЕ ДЪЯТЕЛИ. 
Сочинен1е автора „Совре- 
менной Росси“. Изд. 2-е. 


Ц.2 Н 
НЕВЪДЖНСКТЙ, М. Н, . 
Катковъ и его время. Ц.3Зр.| ПИРЛИНГЪ, ПАВЕЛЪ.| ПРЕВО, аббатъ. Исто- 
НЕМИРОРИЧЪ - ДАН-|Росся и Востокъ (Цар-|я Манонъ Леско и ка- 
ЧЕНКО, В. И. Святыл|ское бракосочетавне въ|валера де-Гре. Романъ. 
горы '(Руссый . Аеонъ).|ВатиканЪ, Ивань ИТ и|(Новая” библотека Суво- 
Очерки и впечатльн!я, |Софя Нас и рина, № 6). Ц. 60 коп. 
Ц. 80 к. 1892 г. Ц, 1р ПУТЕВОДИТЕЛЬ ПО 
—: Годъ войны. Днев-| ПИСЬМА т Ва-|РОССТИ.СЪВЕРЪ (Петер- 
нихъ рус. ИА силЁя. Лондонское Обще-|бургъ. — С.-Цетербург- 
1877—78 г.). 2 т. Ц, 4 р. ство. —Вфнское Общество. |ская губерния. —Эетлянду 
— Цари биржи. (Кай- к съ франц.Ц.1р. 50 кская губ.—Финляндя. — 
ново племя въ наши дни). ЛЕЩЕЕВЪ, А. Н. Олонецкая туб. — Архаи-. 
Ром, т р. Поденфжникъ. Стихотво- 


а а 
тарый и: Ком. 
Ц, 65 к. 

— Гражданка. Сцены. 


Ц. 65 к. 

ПАССЕКЪ, Т. Л. Изъ 
дальнихъ льть. Воспоми- 
наня. 2 тома, съ пятью 
портретами и видами хра- 
ма Спаслтеля. Ц. 4 р. 

ПЕЛЛИКО да САЛУЦ- 
(0. Мои темницы. Вос- 
помлнаня. Переводъь съ 
итальян. Съ 18 рис. Ц. 1р. 

ПЕРВАНОГЛУ, Т. Ан- 
дроникъ Комненъ,. Раз- 
сказъ изъ Бизант. 
Пер. еъ пм. Ц. Тр 
ПЕШЕЛЬ, Оск. | 
довздфше. Перев. подъ 
ред. Э. Петри съ 6-го изда- 
ня, дополненнаго Кирх- 
гоффомъ. Ц, 4 р. 


тельская губ.). Съ 5-ю пла- 


р 


нами и 2-мя карт. Подъ|бранпые Эккерманномъ.| — Миллюнъ, Историч. 
ред. Р. С. ПОПОВА. Ц.|Переводъ съ нфм. Д. В.|романъ. Ц. 1 р. 
въ. пер. 3 р. Аверк!ева. Ч.1 ни П. Ц.| — Графъ Тятинъ-Бал- 
— Вып. И. ЗАПЦАДЪ.|важдой по 1 р. 50 в. - |йсьй. Историч. повЪеть 
(«Прибалтшеюя губ.—С%-| РИШЕ, Ш. Сомнамбу-|въ 2-хъ частяхъ. Ц. 1 р. 
`верозашадныя губ.— При-|лизмъ, демонизмь и яды| САМСОНОВЪ, Л. Н. 
вислянсвя губ. Царстви| интеллекта. Ц. Гр. 50 к.| Пережитое. Мечты и раз- 
Польское). Съ `пламамо| РОЗЕНТАЛЬ.  Общанеказы рус каго актера 
Варшавы, Вильны и Ряги. мышечная и нервная фи-|(1860 — 8. Изящное 
: 2 р: з1оломя. Пер. подъ ред.|изд. на цвфт. бум. Ц.2 р. 
ПУШКИНЪ, А. Бахчи-|И, Р. Тарханова. Ц. 2р.| С АХАРОВЪ, Н. П. Ска- 
` сарайсый фонтанъ. Рое-| РОСТОИЧИНСЕЛЯ афи-|защя русскаго народа. 
Бошн. изд., пллюстрир.| пи 1812 года. Библюгра- Русское народное черно-. 
ни С. С. Соломко. |фическое и въ 300|книже. —Руссыя народ. 
: , экземпларовъ. Ц. $ р. |игры, загадки, присловья 
‚  ПЫЛЯЕВЪ, М. И. Ста-| руммель, В. и ГО-|н притчи, Ц. 75 к. 
рый Петербург®. Большой | туБцовЪ, В. Родослов-| — То же. Народный 
томь въ 471 стр. 86 рис» ный сборникъ русск. дво-|дневникъ. — Праздники и 
`ВЪ текст и 26 на отд ЛЬ ннекихь фамилЁй. 2 боль- обычаи. Ц. 75 к. 
Ир О. А иихь тома. Ц. 10 р. СЕНТСБЕРИ, Д. ия 
Е ь у ПОРТРЕТ-|кая исторя французско 
емъ указателя личных» ИЕН то литературы. Ц. 40 х. 
НН . Е брав1е портретовь зам%-| СИМЕОНЪ — ПолоЦ- 
ЩЕ з|чательныхь русскихъ лю- КИ. Мъсацесловъ въ сти- 
тр Е а дей, начнная съ ХУПИхахь (перепечатка изъ 
Ут: т зы столт1я, съ  кратвими|Пеалтыря съ мЪслцесло- 
в рее ихь бографями (фото-|вомъ), переложеняый сти- 
Вор издАНе. С 522 ТРАВ тиши съ лучшихь ори-|хами 1еромонахомъ, Си- 
0.8 т ын Ве ых гиналовъ). Галерея эта|меономъ Полоцкимъ. Мо- 
= тара ОКВ. Та лида всего въ коли-|евва; въ Верхней тино- 
БКИГа Составлена аВто- ть 500 экз. по ивр» |граф1и; 1680 т., въ листъ. 
Не с ре изготовлен1я ' портретовъ,|Съ заставками (заглавныя ^ 
ей 0 О выпусками, каждый изъ|въ нвсколько красокъ) я 
бурь, ‚Она р 38 6-ти портротовъ большого|друг. украш. Печатано 
НЯ я 8008.86 поч. формата. Ц. каждому вы-|въ дв краски. Ц, 8 р. 
АН ФоР- пуску 2 р. Вышло 19 вы- СКАЛЬКОВСКИЙ, К. А 
ыы тра. корь. ‘Полный экзем-|Новыя путевыя внечат- 


Выходить выпусками, ка- у 
Эд обаемоиь виа ев пляръ въ роскошномъ пе-|лфня. Ц. 1 р. 95 к. 


: реилет& 42 р., съ пер.45т.| — У скандинавовь н 
НЯ ори РУССКИ КАЛЕНДАЬЬ фам 
ковъ 18. Ц. каждаго вы-й3Д. А. С. Суворнна па|впечаллвня по Швещи, 
пуска 50 к. 1898 г. Ц. Тр., въ папк®| Дани и Бельми. Ц. 1 р. 
— Забытое — прешлое|! Р: 25 к., въ переллет| СМИРНОВА, С. У при- 
окрестностей Петербур-|! №: 60 х. стани. Ром. Ц. Тр. 50. 
га. Съ’ 104 гравюрами. САЙМЪ, . ДЖЕМСЪ.| СОВРЕМЕННАЯ. РОС- 
Ц. 4 р., въ пер. бр. Краткая исторйя  нфмец-|СТЯ. Очерки нашей гоеу- 
— Старое житье. Очер-|5Ой литературы. Ц. 60 в.| дарственной и обществен, 
ви и разсказы о бывшихъ| САЛТАСЪ (графъ). Пе-|жизни. Изд. 2-е, исправл. 
въ отшедшее время обря-|тербургское дЬйство.|и дон. Эт. Ц. Я р. 50 к, 
‘дахъ, обычаяхъ и поряд-|Историч. ром. (1762 г.).| СОЛОВЬЕВЪ, Н.Я. На 
‘кахъ въ устройств до-|Изд. 2-е. та 4 р. порогв къ дЪлу. Деревен- 
машней и общественной| — На Москв%. Истори-|сюя сцены. Ц. 75 к. 
жизни. Ц. 2 р. чесы!й ром. изъ временъ| СОЛОГУБЪ, В. (графъ). 
— Драгоцённые камни, [чумы 1771 г. Ц. за 2 т.|Тарантасъ. Путевыя впе- 
ихь свойства, мЪетона-|4 руб. чатлвшя. Ц. 1 р. 
` хожденя и употроблене.| — Атаманъ Устя. По-| — Воспоминашя. Съ 
2-е, значительно допол-|волжекая быль. Ц. Эр. |портретомъ. Ц. 1р. 50к. 
‚ венное изд. Ц. 2 р. 50к.| — Свадебный  бунтъ.| СТЕРНЪ. Сентимен- 
. РАЗГОВОРЫ ГЕТЕ, с0-|Историчесв1й ром. Ц. 2 р.|тальное путешестве по 
7 


у 


Франщи и Италии. Перев. 


—?— ТАНЦЫ, балетъ,|употреблешя. Изд, 5-е 


съ англ. Изащное издан!е|ихъ исторя и м$сто въ пересмотр. Ц. З р. 50 к; 


на велен. бум. Ц. 75 к. 


СТИВЕНСОНЪ, Р. Л.|Изд. 2-е. 


Клубъ самоубйщь. Раз- 


сказъ. Ц. 50 к. 


‚ — Странная 
доктор& Джикиля и ми- 
‚ стера Хайда 
Сазе оЁ  ФекуЙ ата 


М-г Ну4е). 50 к. 

-- Принць Отто. По- 
вфеть Рипое Оо Ъу 
В, |. В%еуепзоп. Ц. Тр. 

— Черная стр%ла. По- 
вЪфеть для юношества вре- 
менъ войны Алой и ББ- 
лой Розы. Пер. съ англ 


Ц. 1 р. 

СУВОРИНУЪ, А. С. Та- 
тьяна Рфпина. Комед!я въ 
4-хъ дЪйстняхъ. Изд. 2-е 


Ц. 1 р. 

СУВОРИНЪ, А. и В. 
БУРЕНИНЪ. Медея. Дра- 
ма въ 4 дЪйств. въ стих. 
и прозв. Изд. 2-е. Ц. Тр 

Сухомлиновъ, М. 
И. Ивзелфдоваюя ‚и ста- 
тьи по русской литера- 
тур$ и проевфщению. Т. 1. 
„Введене. —Матер!алы для 
исторли образовал въ 
Росаи въ царствоване 
Императора Александра 
Г.—А.Н. Радищевъ. Ц.З р. 
То же. Томь П-й 


`.Н. И. Новиковъ, авторъ| Римская жизнь. Пер. съ| Сибири. 
словаря о рус-|А НГ 
екихъ писателяхъ.—При-| 7088. 


истор. 


ложен1е: 
торовъ 
словарь 


указатель ав- 


г,—Ф. Ц. Лагариь, вос-|лен. бум. 1 р, 


питатель императора Але- 
всандра Т.— 


иетор1я| тм. Историчесвя изел®- 


(З+тапве| статьи. Ц. 4 р 


Иизслвдовавмй. Ц. 2 р 


ФОФАНОВЪ, К. Стихо- 
творешя. Ц, т р. 50 к. 
ФРАНСЪ, Ан. Алексан: 
др#йская куртизанка. Ро- 
манъ изъ первыхь вЪковь 
На. ц. ыы к. 
НЦЕ ь золо- 
ТВЭНЪ, МАРК (С3-|томъ вфЕф. Ист. р. Ц.2 р. 
муэль Клеменсъ). Прянцъ ФРИМАНЪ Эл 


Е Фе Очеркъ истори Европы, 


для юношества всё хъ воз- т А 
растовъ. Съ 150 рисун. те ' 


Изд. 2-е. Ц. 2 р. 
— Приключеня Тома.| ФУРМАНЪ, П. Р. Дочь 
Перев. съ англ., съ 109] шута. Ром. изъ временъ 
рис. Ц. 2 р. изтератрицы Анны Тоан-. 
— Приключен1я Финна.|новны. Ц. Тр. 50 к. 
Съ. 172 рис. въ токстз.| — Руссый граверъ. Ис- 
Пер. съ англ. Цфна въ|тор. г 1725 и 1726 гг. 
хромолитогр. панк 3 р.|Ц. 75 
— Американске раз- ХМЫРОВЪ, И. Азбука 
сказы. Пер.съ англ.Ц.50 к. | Икса. Задачникь по алге- 
ТРИРОГОВЪ, В. 06-|6р% и геом. съ подр. р№ш, 
щина и подать. Собраню|и отвфтами. Ц. Эр. 50 к. 
ХРУЩОВЪ, И. И. Къ 


стор1и русскихъ почть. 
Очеркъ ямскихъ и почто- 


ряду изящныхъ искусствъ. 
Ц. 2р 


ТАТИЩЕВЪ. я про- 
шлаго русской динлома- 


довашя и  полемичесвя 


ТРУБАЧЕВЪ, С. я в. 
ых и русской ай 
&Ъ (1820—1880). Ц. 2 Р.выхь учрежденй отъ 

ТЬЕРРИ, 0. Месть кар-| к превнихь времент до цар- 
бонар1евъ. Ром. изъ врем. |ствовааия Икатернны И, 
второй Импер!и. Ц. 1 Р-|Съ портротами, снимками 

УСПЕНСЕЙ, Н. Раз-|и картами. Ц. 2 р. 50 к. , 
сказы. Ц. 1 р. ЧЕРКАСОВЪ, А. Ва- 

УЭЛЬКЕНСЪ. Древне-|писки охотника ^Восточн, 
Изд. 2-е, испр. 
им%ч .М. Стратила-|и доп. Съ рисунк. Ц. 4 р. - 
ъ14-ю грав. Ц.60 к. ЧЕРМНЫЙ, А. Н. Мо- | 
ФАРРАРЪ. Св. Тоаннъ|ре н Моряки. (Морсве 


помвщенныхъ въ|Златоусть. Пер. съ англ.|очерки). Изд. 2-е, допол 
Новикова 1772|Большой формалъ на ве-|ненное, Ц. Тр 


ЧЕРНИРОВЕЦЬ, Ф. В. 
ФЕДОРОВЪ. Абиссишя. |Стихотворешя. Ц. р р: 


риложеня. |Историко - географичесьй| ЧЕХОВЪ, АН. Въ су= 


Императоръ Николай Паз- | очерЕъ.Съ картою. Ц.75к.|меркахъ. Очерки и раз- 
ловичь—критикъ и цен-| ФОРЕНТИНИ, И. Иза-|сказы. Изд. 7-е. Ц. 1 р. 
зоръ сочиней Пушки-|белла Орсиня, герцогиия| ‘— Разсказы. Счастье. — 
на. Полемичесвя статьи|Браччано. Историчесвй|ТГифъ. — Ванька. — Сви- 
Пушкина. —Появлене въ|романъ. Съ в деды р%зль.— Перекати-поле.— 
печати сочиненй Гого-|ми. Ц. 1 р Задача.—Степь.—Тина.— 
ля.—Кназь П. А. Вазем- ЛАМ. Ура-|Гайный  совфтникъ. — 
сый. — Н. Л. Полевой]. Путошестье въ не-!Шисьмо.--Поцфлуй. Изд. 
п его журналь „Москов-|бесныя пространства. 7-е. Ц. 1 р. 

сый Телографъ“. — Три|Изящное т на ве-| — Хмурые люди, раз- 
повфети Павлова. — Сня-|лен. бум. Ц. 75 к. сказы. Ивд. 3-е. Ц. 1 р. 
т1о опалы съ славянофи-| ФЛОРИНСКЙ, В. М.| — Пестрые гравеказы, 
ловъ. — И. С. Аксаковъ|Домалиняя медицина. Ле-|Изд. 3-е, исправл. Ц. 1 р. 
въ 40-хъ годахъ. Ц. 8 р.|чебникъь дла народнаго! — Дуэль. Повфоть, изд. 
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2-е. Ц. 1р. На веленевой 
бум. 2 р. 
— Каштанка. Разсказъ 
съиллюстр.,изд.2-е.Ц.50к. 
ЧУ»КоО, В. В. Шекс- 
пиръ, его жизнь и произ- 
веден!я.Съ 33 грав. Ц. 5 р. 
ЧЮМИНА, 0. Михай- 
лова. Стихотворен1я. 
1884—1888. Ц. 1р. 50 к. 
ШАШКОВЪ, С. С. Ис- 
торйя русской женщины. 
Издане 2-е, испр. и доп. 
Ц, 1 т. 75 в 
ШИЛЛЕРЪ, его жизнь 
‘и избранныя стихотворе- 
н1я. Съ 33 рисунками. Ц. 
Тр. 50 к., въ изящи. пе- 
реплетф 2 р. 10 к. 
ШОПЕНГАУЭРЪ, А. 
Свобода воли и основы 
морали. Двз  основныя 
проблемы этики. Ц, 2 р. 
— Житейская мудрость. | 
Афоризмы и максимы. 
’ Изд. 3-е, дополн. Ц. Эр. 
То же. Томъ П, съ 
портретомъ А. Шопенга- 
уэра. 1892. Ц. 1 р. 75 к. 
ШИАЖИНСКИ, И. В. 
Драматическая сочинена, 


НОВАЯ 


1. ДЮМА, Ал. Короле- 
ва Марго. Романъ въ 6-ти 
частяхъ, Книга [-я, части 
1-я, 2-я и 3-я. 

2. То же. Книга П-а. 
Части 4-я, 5-л И 6-я. 


ДЕШЕВАЯ БИБЛЮТЕКА 


Томъ 1. Маюорша.—Лег-| 
вя средства. — Кручи- 
на.— Фофанъ.— Прахомъ 
пошло! Ц. 1 
ШТЕРНЪ, у: 
щая исторйя литературы, 
Перев. съ нзмец., допол. 
библ1ограф. указ. Ц. Эр. 
ШТИНДЕ, В. Госпожа 
Бухгольць на Восток%. 
Пер. съ. нём. Ц. Тр. 
ЩЕГЛОВЪ, И. Дачный 
мужъ, его похождены, 
ваблюдешя и разочаро- 
ван1е.—Въ горахъ Кав- 
каза. Картинки минераль- 
ныхъ нравовъ. Ц. 1 р. 
— Кордед1я. — Минь- 
она.—Петербурсская иди- 
л1я.— Кожаный автеръ,— 
Миръ праху. Ц. 1 р., съ 
перес. 1 т. 25 к. 
ЭБЕРСЪ. Дочь Егинет- 
скаго царя. Истор. ром., 
разевазанный для юно- 
шества 0. Шалиръ. Съ 
рис. Ц. въ переплет$ 2 р. 
ЭЛТОТЪ, ДЖОРЖ. Ро-| 
мола. Историческй ро- 
манъ. Изящное издаше 
на велен. бум. Ц. 1 р. 


ЭЛЬПЕ. Калейдоскопь . 
изъ области теоретиче- 
скаго и прикладного зна- 
в. Изд. 2-е, исиравлен. 
и дополн. Ц. 1 р. ^ 

— То же. 2-я сер. 
Ц. 1 р. 20в. - 

— Обиходная рецеиту- 
ра. Ц. 1 р. 50к. 

— То же. Вторая сер1я. - 
Ц. 1 т. 75 к. 

ЭНГЕЛЬГАРДТЪ, А.Н, 
О хозяйств въ сзверной 
Росси и примфнени въ 
немъ фосфоритовъ. Сбор- 
никъ сельско-хозяйствен- 
ныхъ статей. 1872—1888. 
Ц. р. 

ЯКОВЛЕВТЪ, П. (И. Я, 
Павловскй). Очерки со 
временной Испаи И 
1885. Ц. З р. 

— Маленьюе люди гы 
большим т Раз- 
сказы. Ц, 1 

ЯКОВЛЕВА, Н.В. Туда 
и обратно. `Изъ загранич- 
ной пофвдки. Ц. 1 р, 25 к. 

ФЕДОТОВ, А. Ф. Про 
бЪлаго бычка. Комедя. 
въ 4-хь дЪйств. Ц. Тр. 


БИБЛЮТЕКА СУВОРИНА 
60 коп. каждый томъ 60 кои. 


3. — Три мушкетера, 
Романъ. Книга 1-я. 

4. То же, Книга П. 

5. БАЛЬЗАК"Ь. Шатре- 
невая кожа. Романъ. 

6. ПРЕВО, аббатъ.Исто- 


я Манонъ Леско и ка- 
валера де-Гр!е. Романъ. 

7. КРЭКЪ, А. Д. Эми- 
лай. Нов. изъ эпохи гонен!й 
'на христанъ при Деци 
и Валери. Церев, съ англ. 


1 


При вытискю киилв „Дешевой Бибмотеки“ можно обозначать вмъсто назва- 
ная клизы, нумёро, подз которымз опа здъсь обозначена 


1. ГРИБОЪДОВТЪ, А. С. 
Горе отъ ума. Ком. въ 4 д. 
въ стихахъ. Съ б1ограф. 
и портр. автора. Изд. 10-е, 

`Ц. 10 в., въ панЕ 18 в..,| 
въ перенл. 30. к. 

2. ФОНВИЗИНУЪ, Д. И. 
ДвЪ комеди: Т. Брига- 
диръ, Въ 5 д. П. Недо- 
росль. Въ 5 д. Съ б1юграф. 
и портретомъ автора и 
объяснительнымъ слова- 
ремъ. Изд, 6-е. Ц. 15 к. 


3. КАРАМЗИНЪ, Н. М. 
ПовЪети. Изд. 5-е. Ц. 20*., 
въ панЕЪ 28 к., въ нере- 
плетф 40 кон. 


4. МЕРЗЛЯКОВЪ и 


ЦЫГАНОВЪ. Руссшя п%-| В: 


сни. Съ очеркомъ жизни 
оэбоихъ поэтовъ. Изд. 8-е. 
Ц. 10 к., въ папе 18 к., 
въ перепл. 30 к., на вел. 
бум. 20 к. 


5. НАРЬЖНЫЙ. Бур- 


сакъ. Ром. Изд. 3-е. Ц. 
35 в., въ папкф 48 к., вЪ_ 
не = к., на веден.` 


г ОмОНОСОВЪ, м. 
Избранныя сочинешя . 
въ стихахъ и прозз. Сь 
портр. и 610граф. М. В. 
Ломоносова. Изд. 2-е. Ц. 
40 к., въ панЕ$ 48 в., 
перешл, 60 к. 

‚ КСАВЬЕ-де- 
МЕСТРЪ, ты -Сиби- 


рячкь. Разсказъ. Изд. 3-е Ябеда. Ком. въ 5 д. С*] 


Ц. 10 к, въ паше$ 18 к., порто. и б1ограф. автора. 
въ перепл. 80. Изд. 2-е. Ц. 15 к., въ изи- 
3. АНЕКДОТЫ и остро-| кВ 23 к., въ перепл. 35 в. 
умния  игреченя,  вы-| 17. КАРАМЗИНЪ, НМ. 
бранныя изъ сочиненй|Царствоване ‘беодора 
лучшихъ' древнихъ писа-/Тоанновича (Правлене Бо- 
телей. 4-е изд. Ц. 10 к.,|риса Годунова. — Уб1ене 
‚въ пак 18 к., въ пере [царевича Димитря. — Со- 
плетв 80 к. стояне Росси въ конц 

9. КУКОЛЬНИЕЪ,  Н.|ХУТь.). Изд. 3-е. Ц. въ пап- 
В. ах новости, |5 23 к., въ нерепл. 35 к. 
Ки. 1-я (Авдотья Лихон-| 18. КУКОЛЬНИКЪ, Н. 
чиха. — Купець  Капу-|В. ПовЪети. Кн, 5-я За. 
авиа О куроръ). Съ|порожцы. Историч. быль 
портрет. отр. олика-|временъ Екатерины Ве- 
го. Изд. 2-е. К. “5 к., ВЪ|ликой). Изд. 2-е. Ц. 10 к., 
паикв 28 к., въ перепл.|въ папкЪ 18 к., въ пере- 
35 к., на вел. бум, 80 к плетв 30 к. 

10. "то же, Ки. 2. | 19. МАРЛИНОЕЙ, А. 
(Г. Сказане о синемъ и|(А. А. Бестужевъ). Амма- 
зеленомъ сукнз;—П. Ча-|латъ-Бекъ, Кавказ. быль. 
Зовой). Съ портр. князя|Съ портр. автора. Изд.?-е. 
Н. 0. Долгорукова. Изд.|Ц. 25 к., въ папкЪ 33 к., 
2-е. Ц. 15 в., въ паик$|въ перепл. 45 к. 

33 х., въ пслепл. $85 к. 20. КАРАМЗИНЪ, Н, 

11. — То же; Кн. 8-я.|М. Цаъствовашя Бориса 
Позументы. —Новый годъ.|9еодоровича и Лжедми- 
Съ тгравюрой: Солдаты|тр1я. Ц. въ папюь 28 к., 
Петровскаго врем. Изд.|въ переил. 40 к. 

2-е. Ц. 15 к., въ пашкф 23| 21. МАРЛИНСЕИЙ, ^. 
к.. ВЪ аа 35 к., на|(А.А. Бестужевъ). Стран- 
вел. бум. ное гадан!е.—Два вечера 

12. о ЕНЕВИТИНОВЪ, на бивуавЪ. — Вечеръ на 
Полное собран1е . стихо-|кавказскихь водахъ въ 
творенй, Съ 61ограф. и|1824 г. Изд. 2-6. Ц. 25 к., 
портр. автора. Изд. 2-е.|въ напкЪ 38 к., въ пере- 
Ц. 165 в., въ наикЪ 23 к.,| плеть 45 к. 
въ переплеть 35 к. 22. — Мулла - Нуръ. 

13. ХЕМНИЦЕРЪ, И, Быль. Ц. 95 к., въ наикЪ 
Полное собране ‘басенъ|33 в., въ переилх. 45 к. 
и сказокь. бъ б1ограф. 23, — Разсказъ офице- 
и портр. автора. Изд. 2-е. |ра,бывшато въилфну угор- 
Ц. 165 к., въ паикВ 23 к.,|цевъ.—Красное покрыва- 
въ перепл. 35. ло.—Ночь на корабль. — 

14. КУКОЛЬНИКЪ, Н.| Осада. Ц. 15 к, въ. пап- 
В. Историчесвя повЪфсти. [кВ 23 к., въ переил. 35 к. 
Кн. 4-я. Чернышевсьй| 24. КАРАМЗИНЪ, Н. 
миръ.—Остамь и Ульяна.|М. Царствование Василя 
— Старый хламъ. Изд.2-е. Тоанновича Шуйскаго и 
Ц. 15 к., въ папкВ 23 к., | междуцаретв!е, Ц; въ пал- 
въ перепл. 35 к., нь вол, в 28 к., въ переил. 40 в., 
бум. 30 в. |. лИНСЕЙ, А, 

Е. КАРАМЗИНЪ, Н. (А. А. Бестужевъ). Фре. 
М. Веливый кн. Димитрёй гатъ Надежда. Ц. 25 к., 
Тоанновичъ, прозваемъ|въ папк® 33 в., въ пере- 
Донской. Ц. въ папе 18 5.,|плетв 45 к. 
въ переил. 80 к., на вел.| 26. Мореходь Ники- 
бум. 20 к. тинъ.—Романъ и Ольга. — 

16. т В.1Замокъ Эйзенъ. — Шахъ 


{ 


Губсойнт. Ц. 15а. въ 
паев 23 к., въ нерепл-е 
1% 35 в 


27. ПОЛЕВОЙ, Н. А. 


Повфеть о Суздальскомъ 
княз№ Симеон. Историч. 
пов. Изд. 2-е. Ц. 15 к., 


въ панкВ 23 к., въ пере> 


плет% 35 к. 

28. КОХАНОВСКАЯ 
Кирила Петровъ и На- 
стасья Дмитрова, Повфсть, 


Изд. 2-е. Ц. 25 коп., въ. 


панвф 33 к. 

29. — Посл обЪда въ 
гостахъ, Повзсть.Изд.2-е 
Ц. 15 в., въ папкЪ 28 к. 

30, — Старина. Семей- 
ная память. Шов. Изд. 
2-е. Ц. 20 коп., въ папк 


т 
[22 


(А. А. Бестужевъ). На- 
вды. Повфсть 1613 г. — 
Измнникъ. Изд. 2-е. Ц. 
25 к., НЯ м 33 к., въ 
перенл 

3. УКОЛЬНИКЪ, Н. 
В. Повъети. Ки. 6-я (Сер- 
жентъ Ивановь или вс№ 
за одно. — Вольный гет- 
манъ Панъ Саввь.—Ста- 
роста Меланья). Ц. 15 к., 
въ папкф 23 к., въ пере- 
илетф 35 к 

34 и 35. ДИККЕНСЪ, 
Ч. Оливеръ Твистъ. Ром. 
въ 2-хь ч. Изд. 8-е. Ц. 
50 в., въ паикВ 58 в., въ 
переил. 80 к. 

36. ДАНИЛЕВСЕИЙ, Г. 
Ц. Историческ. разсказы. 
Т. Царь Алекебй съ с9- 
коломъ. — И. Вечеръ въ 
терем царя Алековя.— 
ИТ, Екатерина Великая 
на ДнфпрВ. Ц. 20 Е., въ 
пан} 28 к., въ переп.40 к. 

37.— Украинсюя сказки. 
8-е изд. Ц. 20 к., въ пап- 
ЕЪ 928 к., въ перен. 40 к. 


38. БОГДАНОВИЧЪ, И. _ 


ЦДушенька. Древн. пов. въ 
вольн. стихахъ, Ц. 15 к., 
въ папьВ 23 к., въ иере- 
плетф 35 к. 

39. ШЕКСПИРЪ, В. 
Гамлетъ. Траг. въ 5-ти 


дЪйств. Нерев. еъ &вгл 


5. 
32, МАРЛИНСКЙ, А. . 


ть 


* 


Н. А. Полеваго. Съ допол. въ Аеинахъ. Траг. въ|иприм$ч. Ц. 25 к., в5 паиз 
варлантами по другимъ|5-ти дфйст. въ стихахъ съ|кЪ 33 к., въ перен. 45 к. 
переводамъ. Изд. 2-е. Ц.|хорами. — Дмнтрай Дон-| 69. МОРДОВЦЕВЪ, Д. 
25 в., въ палкЪ 33 в., въ ской. Тр. въ 5-ти дЪйств.|Л. Кумъ Иванъ. Историч. 
пер. 455., на вел. бум. 50 к. въ стихахъ. Ц. 15 к., въ|быль. Ц. 10 к., въ папк\ 
40. ПОГОРЕЛЬСЕЙ, папк® 23 х., вь пер. 85 к.|18 к., въ перепл. 30. к. 
А. Монастырка. Ром, въ| 60. ЛЬСКОВЪ, Н. Пов.| 60. ДОСТОЕВСЕЙЙ, 0. 
2-хъм. Изд. 3-е. Ц. 25к.,въ|и разсказы. Кн. Г. Скомо-|Бфдные люди. Ром. Ц, 
паик» 33 в., въ перенл.|рохъ Намфалонъ.—Снасе-|15 к., въ напкв 23 к., въ 
45 к. н1е погиб. Ц. 20 к., въ |перепл. 35 к. ^ 
41. СОЛОГУБЪ. В. А. пап. 28 к.,въ пер. 40 к. 1. ШИЛЛЕРЪ, Ф. Ма- 
графъ,. Поввсти и раз-| 61. —Бв. П: Очарован-|рля Стюартъ. Тр.въ 5 д. 
сказы. Ки. Г. Аптекарша.|ный странникъ. Ц. 20 к.,|Перев. А. Шишкова. Ц. 
— Метель. — Неокончен-|въ папкЪ 23 х., въ пере: |25 к., въ папкВ 33 к., въ 
ныя повфети, Съ портр.|плетв 40 к. перепл. 45 к. 
автора. Изд, 9-е. Ц. 20 к.| 652. АБЛЕСИМОВЪ, А.! 62. ДМИТРТЕВЪ, И. 
42. — Тоже. Кн. П.|0. Мельникъ колдунъ, 0б-|Сказки, басни и алологи. 
Истор1я двухь кадошъ.—|маищикъ и сватъ. Комич,|Съ портр. и б1ограф. ав- 
Нечистая сила. — Воспи-|опера въ 3 д. Изд. 2-е. тора. Ц; 15 к., въ Панк 
танница. Изд. 9. Ц. 25 к. Ц. 8 к., въ панк® 16 к..|23 к., въ нерепл. 35 к. 
43. — То же. Ки. П1 |въ переил. 28 к. 63. ФЛОБЕРЪ, Г. Са- 
Большой свЪть. — Мед-| 653. ШЕКСПИРЪ, В. |ламбо. Ром. Ц. 40 к., въ 
вЪдь. Изд. 2-е. Ц. 25 к.|„Макбетъ“. Траг, въ 5 д.|пашк® 45 к., въ пер. 60 к. 
Три книги въ одномъ ие-|Пер. А. Кронеберга. Съ| 64; ПОГОРЕЛЬСЕИ. 
реплетв 1 р. предиелов. и мн5н!ями о|А. Черная курица или 
44. ШЕКСПИРЪ, В.|„Макбеть“  Кольриджа,|подземные жители. Вол- 
Король Лиръ. Траг. въ|Галлама, Найта, Гонзе,|шебная пов. для дфтей. 
5-ти дфЙств, Перев. А. В. | Мезьера, Рюмелина. Изд.|Ц. 5 в., въ паикВ 13 к., 
Яружинина. Съ предисл.|2-е.Ц.25 к., въ папк. 33 к.,|вЪ перепл. 25 к. 
и вамЪчале. о трагедти и о|въ перепл, 45 к., на вел.| 66. ЛЬСКОВЪ, Н. С. 
характ. ея Кольриджа, |бум. 50 к. Котинъ-Доилецъ. Пов. Ц. 
Шлегеля, Бокнилля, Дже-| 64. ДАНИЛЕВСКАЙ, Г. |10 к., въ палЕЪ 18 к. въ 
мисонъ, Дружинина. Ц.|П. Семейная Старина. |перепл. 30 к. 
25 к., въ панк 33 к., въ| Кн. Г. Прабабутка. —| 67. ПОЛЕВОЙ, Н. А. 
переил. 45 к, на веден.|ТЪнь прадфда. Ц. 10 к.,ДБдушка ыы флота. 
бум. 50 к. въ панк 18 к., въ не-|—Параша Сибирячка. Ц, 
46и46. КАРАМЗИНЪ, репл. 30 к. Е 15 в., въ палЕЪ 23 к., 
Н, М, Письма русскаго| 56, —То же. Кн. И. Д%-|въ перепл. 35 и. 
путешествен. Со статьею|довъ дфеъ. — Бабушкинъ| 68. ЭЗОПЪ. Избранныя 
0. И. Буслаева, съ портр. |рай. Ц. 15 в. ва 00$ книги, |баени. Перев. съ греч. 
автора и рисунк. 2 т. Ц.|въ палеВ 33 к., въ пере-|В. АлексЪева. Ц. 15 к., 
1 р., на вел. бум. 2 ра |плетз 45 к. въ панк 23 к., въ пер.35 к. 
47. ШЕКСПИРЪ, В.| 56. ШИЛЛЕРТЪ, $. Ду-| 69. ЛЪСКОВЪ, Н, С. 
Отелло, венещан. мавръ. |ховидецъ. Пер. М. Коршъ.|Старые годы въ сел$ Ило- 
Тр. въ 5 д. Перев. И. И.|Ц. 15 к., въ панк% 23 к.,|домасов%. Три очерка. Ц. 
Вейнберга. НЕ предисло-|въ переил. 85 к. 20 к., ча 28 к., въ 
вемъ и мнфыями о ха- $ Я |перенл. 40 к. 
рактерахь трагедш Фер- О рис 70. КВИТко - ОСНО- 
ниваля, Джонсона, Коль-|ы, 5 д. Ц. 15к., въ палк\ ВЪЯНЕНКО, Гр. 0. Пвнъ 
ридша, ИШлегеля, Крейсси-|93 в. въ пароплет& 35 к.| Халявеюй. Ц. за 2 части 
та, Рюмелина, Мезьера. Е: `150 к., въ пацкВ 58 к., въ 
Ц. 25 к., въ панк 33 к., 57. ЛЬСКОВЪ, Н. С. пере. 75 к. 
вЪ перепл. 45 к., на вел, | Пов%сти. Ен. И. Запе- т, БЪЖЕЦКАЙ, А. Н. 
бум. 50 в. чатльнный апгедъ. Ц. 20| Сражене. — Разстрфлян- 
48. ДЕЛЬВИГЪ, Л., ба-|®» ВЪ папк® 28 к., вЪ/| ный. — Нарочный. — Ис- 
ронъ. Полное собране|теРеил. 40 к. пытан1е волонтеровъ. Изд. 
стихотворен. Ц. 20 к.,| 68. ШЕКСПИРТЪ, В.]2-е. Ц. 15 к., въ папк®, 
въ панЕ$ 28 к., въ перепл.|Король Ричардъ Ш, Др.|28 к., въ переил. 35 к. 
40 к., на вел, бум. 40 к.|въ 5 д. Перев. А. Дружи-| 72. КАРАМЗИНЪ, Н. 
49. ОЗЕРОВЪ, В. Эдинъ|нина. Съ предисловемъьМ. Истор!я государства. 
и 


Росс1йскаго. Т. Т. Ц. 201 д. Ц. 7 к., въ пашкф| 96. — Тоже. Т. 1Х 
5. въ папЕЪ 28 к. вЪ|15 в., въ нереил. 27 к. 


перепл. 40 к. 


Наталька Пол- 


2. — Тоже. Т. И. Ц.|тавка. Малорос. опера въ 
20 к., въ паик 28 к., вЪ|2-хъ д. Изд. 2-е. Ц. 7 к,, 


перепл. 40 к. 

73. ЛЬСКОВЪ, Н. С. 
Инженеры - Безсребрени- 
ки. Изъ истор о трехъ 


въ палв$ 15 к., пер. 27 к. 

84. — Енеида, перели- 
цеванная на молоросе, 
языкъ. Изд. 2-е. Ц. 20 к., 


праведникахъ. Ц, 15 в.,|въ паикВ 28 к., въ перепл. 
въ палкф 28 в., въ пере-|40 к. 


плетв $35 к. 

74. МАРЛИНСЕЙ, А. 
(А. А, Бестужевъ.) Лей- 
тенантъ-БЪлозоръ. Ц. 15 
коп., въ папкВ 23 к., въ 
переил. 35 к. 

75. — Латникъ. Разек. 
партизанскаго офицера. 
Ц. 10 к,, въ папв№ 18 к., 
въ переил. 830 к. 

76. ЧЕХОВЪ, Ан. Дз- 
твора. Ванька. —Собылте. 
—Кухарка женится. — Б%- 
глецъ, — Дома. Ц. 15 к. 
въ лань 23 к.,въ пер. 855. 

77. КАРАМЗИНЪ, Н, 
М. История государства 
Россйскаго. Т. Ш. Ц 
20 к., въ папвВ 28 к., въ 
перепл. 40 к. 

71. — То же. Т. У. 
Ц. 20 в., въ папк$ 28 к., 
въ переил, 40 к. 

78. ДАВЫДОВЪ, Д. В. 
Стихотворешя. Съ богр. 
и портр. автора. Ц. 15 к., 
въ панкв 23 в., въ пере- 
плет% 35 к. 

79. КОЗЛОВЪ, И. Три 
поэмы. Чернець. — Кна- 
гиня Наталя Борисовиа 
Долгорукая. — Безумная. 
Съ 610граф. и портр. ав- 
тора. Изд. 2-е. Ц. 15 к., 
въ напкЪ 28 к. въ пе- 
репл. 35 к. 

89. БАЙРОНЪ, лордъ. 


84. БОМАРШЕ, П. Се- 
вильскЙ Цирюльникъ или 
безполезная осторож- 
ность. Ком. въ 4 д. Пе- 
рев. А. Чудинова. Съ 
610граф. автора. Ц. 15 к., 
въ паикВ 23 к., въ пер. 


35 к. 

85. ДОЛГОРУКАЯ, Н. 
Б. княгиня, Записки. Съ 
портретомъ и рисунками 
Ц. 20 к., въ папк% 28 к., 
зъ перепл. 40 к. 

86. ПОХОДЪ Аргонав- 
товъ. Древшя греческ1» 
сказаная.Съ рис. Ц. 10к,. 
въ папкЪ 18 к., въ пер. ЗО к. 

87. БОМАРШЕ, П. Бе- 
зумный день или женить- 
ба Фигаро. Ком. въ 5 д. 
(1784). Пер. А. Чудинова. 
Ц. 20 к., въ паикЪ 28 к.; 
въ перепл. 40 к. 

88. КАРАМЗИНЪ, Н. 
М. Исторя государства 
Росс йскаго: Т. 


. 20 к., въ панк 28 к.. 
въ перепл. 40 к. 

96. —То же. Т. Х. Ц. 
20 к., въ панк 28 к., въ 
перепл. 40 к. 

97. — Тоже, Т. ХЕ. 
Ц. 20 к., въ папкВ 28 к., 
въ перепл. 40 к. 

98. —Тоже. Т. ХПИ, 
Ц. 20 к., въ нак 28 к. 
въ перепл. 40 к. 

99. ЕВРИПИДЪ, Гии- 
полить. Траг. Съ треч, 
перев. В. Алексеева. Съ 
введ. и прим$ч. Ц. 10 к. 
въ паи. 18 к., въ пер. 30 к. 

100. ЛАМАРТИНЪ, А. 
оанна д’Аркъ (Орлеан- 
ская дЪва). Съ рисунка- 
ми. Ц. 12 в., въ папьВ 
20 в., въ перепл. 32 к. 

101. ЕВРИПИДЪ. Ифи- 
геня в, Авлид% Др. Съ 
греческ. перев. В. Але- 
ксфевъ. Съ введ. и при- 
мфчан. Ц. 10 к., въ паи- 
5Ъ 18 к., въ перепл. 30 к. 

102 Ифигешя въ 
Таврид%. Др. Съ. греч. 
перев. В. АлексЪевъь. Съ 
введ. и примвч. Ц, 20 к., 
въ изик% 18 к., въ пер. 30 к. 

103. ЭСХИЛЪ. Прико- 
ванный Прометей. Перев. 
съ греч., съ введ. и при- 


У. Ц. 20|м8ч. В. Алексфева. Ц. 10 


коп., въ палкЪ 28 к. въ|к. ВЪ папкВ 18 к., въ 


переил. 40 к. 

89. ШЕКСПИРЪ, В. 
Кортоламъ. Траг. въ 5 д. 
Перев. А. Дружинина. Ц. 
25 к., въ панк 33 к., ВЬ 
перепл. 45 к. 

90. ОДОЕВСклй, 0. В. 
князь, Сказки и разсказы 
дздушки Иринея. Ц. 15 к., 
въ паикВ 23 к., въ пе- 


Невеста Абидосская. Ту-|репл. 35 к. 


рецкая повсть. Нерев. 


91. КАРАМЗИНЪ. Н. 


И. И. Козлова. Изд. 2-е.|М. Истор!я государства 


Ц. 10к., въ пап 18 к., Росс йскаго. Т. УТ. 


въ перепл. 30 кв. 


20 к., въ пап 28 к., въ 


81. ЕВРИПИДЪ, Медея. |перепл. 40 к. 


Траг. Перев. съ греч. В. 


32. — То же. Т. УИ. 


АлексЪева. Ц. 10 к., въ|Ц. 20 к., въ панк 28 к., 
папе 18 к.‚въ перен. 80 к.|въ перепл. 40 к. 


82. КОТЛЯРЕВСЕЙ | $4. 


—То же. Т. У, 


перепл. 30 к. 

104. МОЛЬЕРЪ. Шко- 
ла женъ. Ком. въ 5 д. Пе- 
рев. въ стихахъ. В. Лиха- 
чева. Ц; 15 к., въ напкВ 
23 к., въ перенл. 85. к. 

105. ЕКАТЕРИНА ПИ, 
императрица, Избранных 
сочниеня. Кн. Т. Педаго- 
гичесвля сочинения. Г. Раз- 
говоръ и разсказы. — И, 
Гражданское начальное 
учен1е. — Ш. Сказка о 


Ц. [царевич Хлорф.—1У. 3За- 


писки.—У. Сказка о царе- 
вич Фезеф.—УТ.Инструк- 
ща князю Салтыкову. Ц, 
20 к., въ папкф 28 в., въ 
перепл. 40 к. 

106.— То же. Ки. И. Бы- 


И. П. Москаль - Чарив-|Ц. 20 к., въ панк 28 к.,|ли и небылицы. Ц. 20 к., 


ныкъ. Малоросс. опера въ'въ переил. 40 в. 
12 а 


й 


въ нане 28 к., въ пер. 40 к. 


107. — Тоже. Ки. Ш.|жешемъ портрета и Фи- 
Драматич. сочинен!я. О|сунковъ. Ц. 15 к., въ пан- 
время!—Г-жа ВЪфстникова|5Ъ 28 коп. 
съ семьею. — Передняя| 125. — Стихотворения. 
знатнаго боярина.— Горе-|Съ примфчавями къ нимъ 
богатырь Косометовичь.|и портретами Пушкина, 
—Новгородсвй богатырь|его отца, матери и жены. 
Боеслаевичь. Ц. 20 к., въ! Ч.Т.Ц.15к., въ папкф 23 к. 
папкЪ 28 к., въ пер. 40к.| 126, — То же. Съ при- 

109. ТЕРПИГОРЕВЪ. | мфчанями къ нимъ и дву- 
С. Н.(АТАВА). Разсказы,|мя рисунками. Ч. П. Ц 


Т. Въ раю. П.—Азверьянъ 

хъевъ и его жильцы. 
Ц. 15 к., въ папкВ 23 к., 
въ перепл. 35 к. 

110. ОДОЕВСЕИЙ, В. 9 
ПовЪсти. Кн. Т. Брига- 
диръ. — Балъ. — Насмфш- 
ка мертвеца, — ПослЪдйй 
квартеть Бетховена. 
Импровизаторъ. — Себа- 
станъ Бахъ. Ц. 15 к., въ 
паикф 23 к., въ пер. 35 к. 

111. — Кн. П. Княжна 
Мими.—Кнажна Зизи. Ц. 
15 к., въ панк 22 к., въ 
перепл. 85 к. 

112. — Кн. Ш. Сала- 
мандра. —Эльза. Ц. 15 к., 
в", пак 23 к., въ пер. 85. 

113. Герои и Героини 
греческихь трахей въ 
разсказахъ для везхъ воз- 
растовъ. Ц. 15 к., въ пап- 
к 23 к., въ пер. 35 к. 

114. ТЕТЕ, В. Фаустъ. 
Драматическая поэма. Пе- 
рев. Н. Холодковекаго, 
'Издаше, исправленное ле- 
реводчикомъ. Ц. 25 к., въ 
папкЪ 33 к., въ пер. 45 к. 

115. МОЛЬЕРЪ. Скупой. 
Комедля въ пяти актахъ, 
Переводъ В. С. Лихачева. 
Ц. 15 к., въ панк 23 к. 

116. НЕМИРОВИЧЪ- 
ДАНЧЕНКО, В. И. Л%- 
томъ и зимою на ШибБЖ. 
1877—1878. (Изъ воспоми- 
нан! военнаго корреспон- 
дента). Ц. 15 к., въ пап- 
к 23 к., въ пер. 35 в 

123. ПУШКИНЪ Гу с. 
Поэмы и сказки. Съ прил. 
б1ографти А, С. Пушкина, 


15 в., въ папк$ 23 к. 

. — Евгенй Он%- 
гинъ, Съ дополненйями и 
вар!антами. Ц. 15 к. 

128. — Повфсти (Пов%- 
сти Бфлкина. — Дубров- 
СЕЙ. — Капитанская доч- 
5а. — Пиковая дама. — 
Кирджали.—Араиъ Петра 
Великаго.—Истор!я села 
Горохина. — Рославлевъ. 
— Египетсвыя ночи). Ц. 

Е 


129. — Исторя Пуга- 
чевскаго бунта.— Путеше- 
ств1е въ Эрзрумъ. Ц. 15 к. 

130. — Письма къ раз- 
нымъ лицамъ, — Письма 
къ жен$. Ц. 165 к. 

131. — Дневникъ. — За- 
писки.— Историч. статьи`и 
разныя замЪтки. Ц. 15 к. 


132. — Лицейсве сти- 
хотвор. иотрывки. Ц. 15 к. 

133,  ЛЕРМОНТОВЪ, 
М. Ю. Герой нашего вре- 
мени. Ром. Ц. 15 к., въ 
папкВ 23 к. 


134. „Маскарадъ“, 
драма въ 4-хъ дЪйств., въ 
стихахъ, и „Маскарад“, 

драма въ 5-ти дЪИств., въ 
стихахъ. Ц. 15 Е., въ 
папкЪ 23 к. 

135. — Стихотвореня. 
Ц. 12 5., въ папьЪ 20 к. 

136. — Поэмы „Мцы- 
ри“ и „Демонъ“. Ц, 8 к., 
въ папкв 16`к. 

137. — Кавказекя поэ- 
мы. Ц. 15 к. 


138. — Поэмы. 
ринь Орша“ и 


= 
< 


„Боя- 
„Казна- 


юношесвя стихотвореня 
Съ портретами. Ц, 12 к. 

153. ВО ДНИ ОНЫ. 
(Бенъ-Гуръ). Повфсть изъ 
первыхъ лётъ христан- 
ства (Веп-Ног Ъу Шеуйз 
`УУаПасе). Передфлано съ 
англ йскаго Е. Бекето- 
вой, Ц. 25 к., въ папкЪ 
33 к., въ перенлетв 45 к, 

154. ДИККЕНСЪ.Ч.Да- 
видъ Коперфильдъ Млад- 
ий. Его жизнь, приклю- 
чен1я, опыты и наблюде- 
нза. Часть. Г. Ц, 95 к. 
155. — То же, часть Ш, 
Ц. 35 к. 

156. — То же, 
ПЕ. Ц. 95 к. 

167. — То ве, часть 

ТУ. Ц, 30 к. 
158. ПЛУТАРХЪ. Срав- 
нительныя  жизнеописа- 
нм. Т, Г. Выпускь 1-й 
Тезей и Ромулъ, Ц. 15 к. 

159. — То же. 
Выпускъ 2-й. Ликургь и 
Нума Помпил\й. Ц. 15 к. 

160. — То же. Т. 1; 
Вып. трет. Солонъ и Ва- 
лерй Попликола, Ц, 15 в. 

161, — То же.. п. 
Вып. первый. Оемистокль 
и Камиллъ. Ц, 15 к. 

162. — То же. Т. ИП. 
Вып. 2-й. Периклъ и Фа- 
би Максимъ. Ц. 15 к. 

63. — То же. Т. П. 
Вып. 8-й. Алкиб1адъ и Ко- 

р1оланъ. Ц, 15 к. 

164. —То же. Т. Ш. 
Вып. Г. Тимолеонть и 
Павелъь Эмили. Ц, 15 к. 

165. — То же. Т. И 
Вып. 9. Пелопидъ и Мар- 
целлъ. Ц. 15 к. 

166. — То же. Т. Ш. 
Вып. 8-й. Аристидъ и Ка- 
тойъ Старший. Ц. 15 к. 

167. — Тоже. Томъ ТУ. 
Вып. [-Й.Флонэменъ и 'ГитЪ 
Фломананъ, Ц, 15 к. 

168. — Тоже. Томъ 1У. 
Вып, й. Парръ и Мор 
Ц. 15 


часть 


портретомъ его и рисун-|чейша“. „Литвинка“, „Ан- 


комъ. Ц. 15 в., въ паи- 
ЕЪ 23 к 


124. — Драматическя 
произведен!я. Съ прило 


гелъ.Смерти“, „Исповфль“, 


213. "в ПИКТЕТЬ. 
Афоризмы. Съ прибавле- 
цемъ нЪсколькихъь главъ 
изъ его „Размышлений“., 


„Азраилъ“, — „Корсаръ“, 
„Джульо“. Ц. 10 к. 
139. — Выбранныя 


Ц. 7 к. 
13 


214. ФАРРАРЪ, Ф. Свя- 
той Шоаниъ Златоустъ. 
Переводъ съанглйскаго. 


„15 Е. 

216. ГАГГАРДЪ, РАЙ- 
ДЕРЪ. Копи царя Соло- 
мона. Повесть, Перев. съ 


англ. Ц, 30 к. 

216. СОФОКЛЪ. Элек- 
тра. 1 Пер. сз 
греч. Ц. 12 

217. ИВЕСПИРЪ, В. 
Ромео и Юля. Трагед:я. 
Переводъ П. А. Кускова. 


Ц. 25 к. 
218. ЕВРИПИДЪ.1онъ. 
Тратед1я. Перев. съ греч, 
10 к 


'219. — Алкестида.Дра- 


— 
авктахъ. Пер. съ франц. 
Ц. 15 к. 


226. БАЛЬЗАКЪ. Отець 


семейства. (Рёге (010%). | отзыва, 


Романъ. Перев. съ франц. 
Ц. 35 к. 

226. ТРЕСКИНЪ. 6%- 
верный край Европейской 
Росси и его промыслы. 
Ц. 10 к. 

227. ТЬЕРРИ. Разска- 


'зы изъ временъ Меровии- 


говъ. Перев. съ франц. 
35 к. 
228. ФАРРАРЪ, Ф. Св. 
Васнай Я Пер. съ 
англ. Ц. 

229. — к Григор! й 
Богословъ. Пер. съ англ. 


г 


И Ц. 15 в 


20. — Вакханки.Тра- 


гедля. Перев. съ греч. 
. Юк. 
221. — Ненстовый Ге- 


раклъ. Трагедя съ введе- 
н1емъ и примВч. Ц. 10. к: 

222. КОРНЕЛЬ. Сиде. 
Трагедм.Перев.съ фрапц. 
въ стихахъ. Ц; 19 к. 

223. ГЮГО В. ПослЪд- 
а А осужденнаго. Ц. 
1 


‘230. ЭЛОТЪ, ДЖ. Ро- 
мола. Историчесый ром. 


Е к. 

231. ФЛАММАРОНЪ, 
К. Уран1я. Путешеств!е| 
въ небесныя простран- 
ства. Ц. 20 к., въ паикЪ 
28 к., въ перепл. 40 к, 

232. АНДРОНИКЪ 
КОМНЕНЪ. ПовЪсть изъ 
визант ской истори. Ц. 
20 к., въ папкЪ 28 к., въ, 


тюфъ. Комемя въ 5-ти 
актахъ, въ стихахъ. (Пе- 
реводъ удостоенъ почетн; 
Ими. Академии 
Наукъ). Ц. 15к., въ пам- 
&В 23 к., въ перепл. 35 к 

234 БЕРНАРДЕНЪ де 
СЕНЪ ПЬЕРЪ. Павелъ и 
Виргивя. Переводъ съ 
франц. Ц. 15 к., въ паи- 
къ 23 к., въ перепл. 35 к. 

235. ЖОРЖУЬ ЗАНДЪ. 
БъЪсенокъ. Романъ. Ц. 15 
к., въ паакЪ 23 к., въ пе- 
репл. 85 к. 

236. — Премышъ. Ро- 
манъ. Ц. 15 к., въ нап- 
кЪ 23 к., въ перепл. 35 к. 


ментальное путешествие 
по ря и Италии. 


1. 2 

 ПУШКИНЪ, А. С. бо- 
браше сочин. въ 10-ти т. 
(болЪе 4,100 стр.)-Съ б1югр. 
А. С Пушкина, съ порт., 
фавсим., видами м%етно- 
стей, гдЪ жилъ поэтъ. Съ 
злфавитн. и хромологич. 
указ. ко ве мъ его произв. 
Издаше 3-е. Ц, за 10 том. 


238. СТЭРНЪ. Сенти-. 


224. `МОЛЬЕРЪ. Донъ- перенл. 40 к. 
233. МОЛЬЕРЪ. Тар-палк® 2 р. 80 к. 


Жузнъ. Комедя въ 5-ти 


перенл. 3 р. 50 к., въ 


Изящные коленкоровые переплеты стъ 20 до 50 коп. за томикъ; 
папки по 8 коп. 


Издан!я, купленныя книжнымъ магазиномъ „Новаго 
Времени“ и находяшяся на, екладЪ: 


ДАРВИНИЗМЪ Критическое изсл%- 
доваше Н. Я. Данилевскаго. Томъ 1. 
Части 1-я и 2-я. Съ 7 таблицами ри- 
сунковъ и а и еъ 15-ю прило- 
женями, Ц. 7 р. 5 

— То же. о на (Одна посмерт- 
пая глава). Съ портретами и указато- 
лемъ ко всему сочинемю. Ц, 2 р. 


ЭТЮДЫ В. 9. КОРША (Послёдий 
романъь въ жизни Лассаля. — Судьбы 
Прусской монархи отъ Фридриха В. 
до Танекаго погрома, — Родъ Мирабо. 
Очервъ культурной жизии 18-го в$- 
ка. — Вольтеръ, его жизнь и сочине- 
в1я,—НЪфмецкая камел1я. — Восточная 
война въ 50-хь годахъ. — Ремеслен- 
цые союзы въ Англи). Съ 6б1ографиче- 
скимь очеркомъ В. 0. Корша, напи-! 
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саннымъ П. Морозовымъ. Большой 
| томъ, 587 стр. Ц. 3 р. 

Гербертъ Спенсеръ. ВОСПИТАНЕ 
умственное, нравственное и физиче- 
ское. Пер. съ англ. Е. Сысоевой. Изд. 
3-е. Ц. 85 к. 


М. И. Семевский. Очерки и разсказы 
в русской исторм ХУШ вЪка: 


т РИЦА ЕКАТЕРИНА АЛЕ- 
НСЪЕВ А, Анна и Виллимъ Монсъ. 
1692—1724. Изд. 2-е, А 
и дополненное. Ц. 2 т. 50 в 

| И. СЛОВОИ ДЛО 1700 — 1795. Тай- 
ная канцеляр1я при Петр Великомъ. 
Самуиль КБВыморковъ, проповфдникъ 
явлен!я _ аптихриета. — Камеръ-фрей- 


1 р. 50 к., въ изащномъ | 


лина Гамильтонъ; -® Петръ 1, какъ 
юмористъ. Изд. 3-е, вновь пересмот- 
р%нное. Ц. 2 р. 


ПЕРЕПИСНА БЕНЕДИКТА де СПИ- 
НОЗЫ, съ приложешемъь Жизнеописа- 
ня Спинозы Г. Колеруса. Перев. съ 
латинскаго Л. Я. Гуревичь подъ ре- 
`дакщей и съ примВчанями А. Л. Во- 
лынекаго. Съ портретомъ и факси- 
миле Спинозы. Ц. 6 руб. 


СОЧИНЕНИЯ ИВАНА ЩЕГЛОВА: 


КОРДЕЛ!Я. — Миньона. — Петер- 
бургская идилля. — Кожаный ак- 
теръ. — Проводы. — Миръ праху. Сиб. 
1891 г. Ц. 1р.., съ пер. 1р., 25 к. 


Носифловъ.—Жареный гвоздь. — Идил- 


деса и его характеристикой. Ц. 2 т. 
съ перес. 2 р. 30 к. а 
МЫСЛИ Б. ПАСКАЛЯ. ° Съ преди- 
слошемъ Прево - Парадоля. Ц. 1 р. 
$0 к., съ лерес. 1 р. 80 к. 
ДНЕВНИКЪ ПРОВИНЩАЛА въ Пе- 
тербург$. М. Е. Салтыкова (Щед- 
рина). Ц. Тр. 50 к. съ церес. 1 р. 75 к. 
ПОМПАДУРЫ И ПОМПАДУРШИ, Его 
же. Ц. Тр. 50 к., съ нерес. 1 т. 715к. 
САТИРЫ въ проз%. Его же. Ц. 1 р. 
25 к., съ перее. 1. р. 50%: 
ГОСПОДА ТАШКЕНТЦЫ, Картины 
нравовъ. Его же. Ц. Тр. 50 к., съ перес. 
тр: 75 в: ‹ 
НЕВИННЫЕ РАЗСКАЗЫ. Его же. 


ВЪ СРЕДЪ УМЪРЕННОСТИ и ахк- 


Военные очерки. Первое раже-|\. 1 р. 50 в,, съ церес. 1 р. 75 к. 
н10. — Неудачный герой. — Поручикъ 


мя. Ц. 1 р, 50 к., съ перес. 1 р. 75 к. 
Дачный мужъ. Его похождешя, на- 
блюдешя и разочаровамя. ВЪ ГО- 
РАХЪ КАВКАЗА. Картинки минераль- 
ныхъ‘нравовъ. Ц.1р., съ пер. 1р. 20 к. 
Горд!евъ узелъ. Романъ. Ц. 1р., съ 
перес. 1 р. 25 к. 

Русск мыслитель. Избранных мы- 
сли и отрывки изъ сочинешй Гоголя, 
его писемь и воспоминанЙ о немъ. 
Ц. 1 р., съ перес. 1 р. 25 к. 

РУССКЯ ДРЕВНОСТИ въ памат- 
никахь искуства, издаваемыя графомъ 
И. Толстымъ и Н. Кондаковымъ. 
Вып. 1-й, ИГ и 1-й. Ц. въ напк& 
каждаго выпуска 1 р. 

ПОЛНОЕ СОБРАМШЕ СОЧИНЕНЙ 
Б. М. Маркевича. 11 томовъ Ц. 15 р. 


Варяги иРусь. Историческое изсл%- 
доваие С. Гедеонова. Ц. за 2 ча- 
сти 4 р. 

СОЧИНЕНИЯ К. Н. БАТЮШКОВА. 
Со статьею о живни и сочинешаяхь 
К. Н., написанною Л. Майковымъ, и 
примфчазями, составленными имъ же 
и В. Саитовымъ. 3 большихъь тома. 
Ц. 15 р. 

ТРИЛОГИЯ П. К. БОМАРШЕ. („Се- 
вильскЙ цирульникъ“. — „Женитьба 
Фигаро“. — „Преступная мать“), Съ 
характеристикой поэта, составленной 
А. И. Воселовскимъ. Ц. 2 т. 50 к., 
съ перес. 2 фр. 80 к. 

НОВЫЯВЬЯНИЯ. Литературные порт- 
реты и критическле ‘очерки Георга 
Брандеса, Съ автоб1ографей Бран- 


куратности. Его же. "Ц; 1 т. 50к., съ 
перее. 1 т. 75 к. 


ОСНОВЫ ГИПЕНЫ. Составилъ Я. 
Симоновичъ. Съ 2-мя таблицами 
рисунковъ. Ц. 1 р. 50 к. 

ЦАРСТВО СКАЗОКЪ. Карменъ Силь- 
ва. (Елизаветы, королевы Румынской). 
Пер. съ нём. Съ портрет. и факеи- 
миле автора и рисун. Ц. 2 р. 

ПОЛЕЗНАЯ БИБЛЮТЕКА. Выи. Г. 
Воскресный отдыхъ и его значене 
для здоровья. Д-ра П. Нимейера. 40 к. 


ГРЯДУЩЕЕ РАБСТВО. Герберта 
Спенсера. Церев. съ англ. Ц. 50 к. 


ВОСПИТАНИЕ ВЪ ВОЗРАСТЪ ПЕР- 
ВАГО ДЪТСТВА. Д-ра И. А. Сикор- 
скаго. Ц. 1р.50 к., въ иаикЪ 1 р. 75 к. 

СОШАЛИЗМЪ КАКЪ ПРАВИТЕЛЬ- 

ТВО. И. Тэна. Пер. съ англ. Ц. 50 к. 

МОДА ВЪ МЕДИЦИНЪ ХиХ СТО- 
ЛЬПЯ. Д-ра Тиббитса. Пер. съ англ. 
Ц. 50 к. 


НАСЛЬ ДСТВЕННОСТЬ въ здоровьи 
и въ бользни Генри Маудели. Перев. 
съ англ. Ц. 35 к. 


ДУША РЕБЕНКА. Наблюден1я надъ 
духовнымъ развитемь человзка въ 
первые годы жизни. Б. Прейера, ' ор- 
дин. профес. Тенскаго унив., д-ра 
мед. и физ1ологи. Перев. съ н%мецк. 
Редакщя и предислове проф. И. А. 
Сникорскаго. Ц. 1 т. 50 к. 

ПРАВИЛА СОДЕРЖАНИЯ И ОХРА- 
НЕНИЯ ПАРОВОЗН. ЖЕЛЪЗН. ДОР., 
открыт. для обществ. пользоватя. 
Изд. 3-е. `40 к. 
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УСТАВЪ МЕДИЦИНСКОЙ ПОЛИЩИ. 
‚ (Св. Зав. Т. ТЦ, уставъ врачебн., ки. 
3-я. Изд. `1857 г.). Съ измфненями 
по Прод. Св. Зак. 1886, 1887 и 1889 г., 
дополненный: 1) узаконен1ями, обна- 
родованными по 1 авг. 1892 года и 
2) распоряженями правительства: а) 
о принят мЪФръ противъ холерной 
эпидем!и и 6) по ватеринарной части. 
Съ прил. обязательныхь иостановле- 
й по санитарной части. Сост. А. 
Рябченко. Ц. 2 р., въ напкВ 2 р. 
25 к., въ пероплеть 2 р. 50 к. 


СОЧИНЕНИЯ КНЯЗЯ Д, ГОЛИЦЫНА 
, (Муравлина): 


Теноръ. Романъ. Изд. 2-е. Ц. 1 р. 
50 коп. 
Рубли. Ц. 1 $. 75 к. 

Князья. Повфсть и друге повфсти 
и разсказы. Ц. Тр, 25 к, 
Около любви. Ц. 2 р, 
Хворь. Ц. 1 р. 50 к. 
Мракъ. Ц. Тр. 75 к. 
Баба. Ц. 1 т. 50 к. 

Не уб\й! Ц. 75 к. 


п 
у 


СУДЕБНЫЯ РЪЧИ. А, 0. Кони. 06- 

винительныя р%фчи.—Руководяпия на- 

. путетыя присяжнымъ, — Касвлйонныя 
р» шенйя. Изд. 2-е. Ц. 3 р. 50 к. 


МАЛЮТКИ ПРОКАЗНИКИ. Проказы 
гномовъ. Большой зльбомъ для дЪтей 
въ папкВ, съ 80-ю роскошн, хромо- 
литографир. рисунками, съ текстомъ 
въ стихахь. 3-е издаше. Ц. Тр. 50 к., 
съ перес. 1 р. 75 к. : 


„СТОГЛАВЪ“ — Иллюстрированный 
календарь на 1892 годъ со многими 
рисунками, картой желфзныхъ дорогъ 
и отдфльной хромолитографей въ 17 
красокъ съ картины ак. А. Д. Кив- 
шенко: „Военный совфтъ въ подмо- 
сковной деревн$ Филяхъ (1812 г.)“. 
СОДЕРЖАНТЕ АЛЬМАНАХА: Л%то- 
нись 1891—92 г.—Некрологъ 1891— 
92 г, (Съ 16 портретами). — А. В. 
Кольцовь (съ портретомъ). — Воен- 
ный совЪтъ въ Филяхъ 1812 г. (ЕЪ 
картин® Кившенко). — Колумбъ и от- 
крыт!е Америки (съ 7 рисунками). — 
Важнфйппя изобрфтешя ХГХ вЪка.— 
Первая помощь въ несчастныхь слу- 
чаяхъ (съ 20 рисунками). — Холера и 


С: 
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предохранительныя мЪфры противъ 
нея. — Домоводство.—-ОТДЪЛЬНЫЯ 
ИЛЛЮСТРАЦТИ: Волынсыя иконы 
Божей Матери (Почаевская, Дубен- 
ская и Успенскаго Мстиславова собо 
ра).— Гравированный портретъ Е. И. В. 
великатго князя Константина Нико- 
дзевича.— „„Молись объ урожаф!“, Гоф- 
мана. —Савонарода проновфдуетъ про- 
тивъ роскоши. Лангенмантеля. — Въ 
тЪенинахъ Дарьяла, Кондратенко.— 
Выходъ Хюпингенскаго гарнизона 20-го 
августа 1815 г., Деталя.—Сцена на 
дорог. Ковалевсваго.- Овцы, Розы 
Бонеръ.—Св. Троица, Рубенса.— На по- 
лЪ битвы, Фризе.— Пенс1онеры, Винц- 
мана. Цна 35 к. 


ПИСЬМА ОБЪ АНГЛТИ, Лун Бла- 
на. Перев. подъ ред. М. Антоновича. 
Цна за 2 тома 3 р. 50 коп. 


ПРОДАЮТСЯ ПО ПОНИЖЕННОЙ 
ЦЪНЪ: - 


СОЧИНЕНИЯ А. С. ПУШКИНА. 
Издане Общества для пособя нуж- 


| дающимся литераторамъ и ученымъ, 


подъ редакщею и съ объяснитель- 
ными нримВчаями ПИ. 0. Морозова. 
Это издане состоитъ изъ семи то- 
мовъ. Т. 1 Лиричесыя стихотворени 
(1812-1825). Т. П. Лиричесмя сти- 
хотворен1я (1826 — 1836. — Поэмы 
(1820 — 1824). Т. Ш. Поэмы и дра- 
матичесыя произведена (1825—1823). 
Т. ГУ. Романы, повЪфети, сцены, от- 
рывки изъ повЪфетей и неоконченные 
разсказы. Путешестве (1827—1835). 
Т. У. Критичесвя, полемичесяя и 
историчесья статьи и замфтки. Днев- 
никъ (1816—1837). Т. УТ. Исторя Пу- 
гачевскаго бунта. Историчесв!е мате- 
р1алы (1832—1836). Т. УП. Письма 
(1816—1837).—Съ портретами Л. С. 
Пушкина, дополненными библографи- 
ческими примфчанями и указателемъ 
именъ предметовъ. Вмфето 6 рублей 
ЗА ЧЕТЫРЕ РУБЛЯ, съ пересылкой 
6 р. При этомъ долускается разс- 
рочка платежа по 1 р. При взнос№ 
каждаго рубля выдается по одному 
тому, при взнос же послВдняго 4-го 
рубля выдаются послфдн!е томы. Цфна 
въ переплетв съ ‘чернымъ. тисненемъ 
бр. 50 коп., съ золотымъ тиснешемъ 
7 руб. Гг. илогородные на пересылву 
прилагаютъ 2 р. 


иккмЩЙ^дШщШЩ 


